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B İ R  ııYAZI 1' VE "ALFABE" KO LEKS İYONU 

vazı Kitabı: Tüm Yerkürenin, Tüm Zamanların Yazı Göstergeleri ve Alfabeleri 

.L adlı bu kitap Viyana Kayser-Kraliyet Saray ve Devlet Matbaası'nda ilk olarak 

1 878 yılında basıldı. Gördüğü ilgi üzerine kitabın zenginleştirilmiş ikinci baskısı 

1880 yılında okuyucuya sunuldu. 1878 ve 1880 baskıları Viyana Ulusal Kütüphane­

si, Düsseldorf Üniversite Kütüphanesi gibi tanınmış kütüphanelerde özel bölüm­

lerde saklanmaktadır. Almanya ve Avusturya'nın ünlü kitap koleksiyoncularında 

nadiren bulunan ve yüksek fiyatlara satılan Yazı Kitabı, bir asırdan fazla bir zaman 

tekrar yayınlanmadı. Nihayet 107 yıl sonra 1985 tarihinde bir tıpkıbasım gerçekleş­

tirildi. Elinizdeki kitap 1880 yılında yayınlanan zenginleştirilmiş ikinci baskının çe­

virisidir ve tek tek bütün sayfaları, içeriği ve biçimiyle kitabın orijinal hali korun­

muştur. 

İletişim kurmak ve bilgilere ulaşmak için elektronik yöntemlerin kullanılması­

nın yaygınlaştığı bilgisayar çağında; mektup yazmanın neredeyse unutulduğu, bir­

birimizi "cepten" aradığımız, kalem kağıt yerine klavye hatta bilgisayara sesle ko­

mut veren dikte aletleri kullandığımız şu günlerin, yazıyı ve yazının geçmişini tek­

rar gözler önüne sermek için uygun bir zaman olduğunu düşündük. 

Günümüzün teknolojik nimetlerinden yoksun bir bilimadamının, 1878 yılında 

matbaacılığın kısıtlı imkanları içinde, binbir zahmetle bu denli kapsamlı bir eser ya­

ratmış olması, inanılması güç bir başarıdır. 

Bu esere yazı biliminin tarihçesi gözüyle bakılabilir. Kitapta o güne kadar keş­

fedilmiş bütün yazı türleri ve stenografi yer alırken, matbaacılığa da özel yer veril­

miştir. O günün teknikleri ve imkanları ile yaratılan bu eser, bugün bile yazı bilimi 

hakkındaki güncel çalışmalar ve yayınlar için kaynak teşkil etmektedir. 

Kitabın çevirisinde FAULMANN'ın Standart Alfabe uygulamasına sadık kaldım. 

Kitabın bütünlüğünün bozulmamasına özen gösterdim. Özel isimlerin orijinal yazı­

lışlarını korudum. Hem kitabın yazım tarihinden dolayı anlaşılması güç olan hem 

de Türkçede yer etmemiş bazı terimleri açıklamak için kitabın sonuna ''Notlar 

Eki" ilave etmeyi uygun buldum. Ayrıca yabancı terimlere ve diğer bazı açıklama-
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KİTABA DAİ R ... 

Eski bir Latin deyimi olan "'Verba volant scriba manent" (Söz uçar, yazı kalır) 

sözlü iletilerinin görsel olarak kaydedilme gereğinin vurgulayıcısıdır hiç şüp-

hesiz. Gösterge dizgesi olarak saptanan söz, teslimiyetini yaşar yazı karşısında. Yazı 

eylemi ise adeta kendini bir serüven içerisinde bulur. 

Yazı Kitabı: Tüm Yerkürenin, Tüm Zamanlann Yazı Göstergeleri ve Alfabeleri 

adlı bu çalışma, yazı yolculuğunun heyecanını yaşamamızı sağlayan kapsamlı bir 

referans kitabıdır. 

Yazı Kitabı tüm yerkürenin yazı göstergeleri ve alfabelerinin zengin bir kolek-

siyonudur. Tüm zamanların yazı göstergeleri ve alfabelerini cömertçe sergileyen 

bu eser, yazı tarihçesinin resmini çiziyor gibidir; ancak, yazarın yazı ve alfabeleri 

sunuş şekline bakılırsa, yazarın amacının, yazının tarihini açıklamak olmadığı an­

laşılır. Yazı ve alfabeler coğrafyalara göre sınıflandırılmış: Amerika, Afrika, Asya 

ve Avrupa. Benzer yazı türleri gruplar halinde bir araya getirilmiş. Her yazı veya 

alfabenin sunuşu ardından iç yapısı hakkında detaylı açıklamalar yapılmış. Bu da 

yazarın bilimsel bir yöntem uyguladığını göstermektedir. Heyecan verici nokta 

ise, kitap ile okurun sürekli interaktif h alde olmalarıd1r. Benzer yazı türlerinin 

gruplar halinde verilmesi okuru kaçınılmaz olarak karşılaştırma yapmaya iter. 

Özellikle dilbilimcileri ilgilendirecek olan, yazı ve alfabelerin fonetik değerleri 

bu eseri vazgeçilemez bir referans kitabı kılacaktır. Yazı göstergelerinin karşılaş-

tırılması ise yazı sanatıyla yakından ilgilenen kaligraf ve sanatçılara yeni ufuklar 

açacaktır. Karşılaştırma yöntemi yazılı göstergelerin sadece sözü temsil etmediği-

ni, aynı zamanda tarihi, siyasi ve kültürel gelişmelerin de yansıtıcıları olduğunu 

gösterir. Bu, yazı tarihini yazma isteği uyandırır okurda, yazarın da isteği bu olsa 

gerek .  

Her ne kadar yazar, eserinden "mütevazı bir abece kitabı" olarak söz etse de, 

bütün yazı ve alfabeleri toplaması, haklarındaki bilgileri, kendisinin de belirttiği gi-

bi, meslek dergilerinden, dilbilgisi kitaplarından, seyahatnamelerden ve kültür tari-

hi eserlerinden derlemesi ve bütün bunları bir araya getirip bir kitap yaratması ve 

! 

j 
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bastırması, özellikle o günkü şartlar çerçevesinde değerlendirildiğinde, küçümsen-

meyecek bir çabadır. 

1 880 yılında yayınlanan bu kitabın, çevrilip Türkçede yayımlanması, kuşkusuz 

büyük bir boşluğu dolduracaktır. Üniversitelerimizde bu konuda kapsamlı bir kay-

nak olmadığını göz önünde bulundurursak, böyle bir çevirinin ne kadar önemli ol­

duğunu anlarız; bu kitap, kimi eksiklerine rağmen, Türkçe için bir "ilk" olma özel-

!iğini taşımaktadır. 

Bu kitap nasıl okunmalı? 

Bu kitap yazı göstergeleri, hiyeroglifler, sayı göstergeleri, alfabeleri vb. olmak 

üzere 300'ü aşkın tablodan oluşmaktadır. Yazı ve alfabe tabloları, coğrafyalara göre 

dört ana başlık altında sınıflandırılmıştır. Ana başlık içerisindekiler ise benzerlikle-

rine göre gruplandırılmışlardır. Her tablonun altında yazı veya alfabe hakkında ta-

rihi ve dilbilimsel açıklamalar yapılmıştır. Tabloların okunuşlarında dikkat edilmesi 

gereken noktalar aşağıda sunulmuştur: 

1. Sembollerin neyi simgelediği Anlam alt başlığı altındaki açıklamalarla belir­

tilmiştir. (Bkz. s .  10) 

2 .  Göstergelerin okunuşu (ses değeri) Değer alt başlığı altında sunulmuştur. 

(Bkz. s. 12) 

3. Değer altbaşlığı altında yabancı göstergelerin ses değerleri sunulmuştur. Bu­

rada Prof. LEPsıus'un Standart Alfabesi kullanılmıştır. (Bkz. s. 3-6) 

4. Ad altbaşlığı altında göstergenin (genellikle harfin) sözel olarak söylediğimiz 

ismi yer alıyor. Ancak her göstergenin (harfin) adı olmak zorunda değil; bunun ya­

nı sıra her göstergenin (harfin) ses değeri vardır. (Bkz. s .  41)  

Türk okuruna kolaylık sağlayacağını umduğumuz, Türkçe örneklerin ses değer­

lerini Prof. LEPsıus'un Standart Alfabesini temel alarak aşağıda sunuyoruz. Türk­

çede karşılığı olmayan ses değerleri için FAULMANN'ın standart alfabe başlığı altın­

da verdiği örneklerden faydalanabilirsiniz. Türkçe örnekler, Özcan Beşkan 'ın Len­

guistik Metodu (İstanbul: 1967) adlı eserinden alınmıştır. 

Ünlü Ünsüz 

a kaş i gir p sap f saf g gaf z zar v sev z bej 

o koş ö gör t sat y say k kas tS çiy h sah s beş 

u kuş Ü gür m sam k kes n nar b bay r ser x her 

e ger 1 sal d dar s sar dz cay r bel o ger o 

ŞİRİN TUFAN 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fak. Öğretim Görevlisi 
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1. BAS KIYA ÖN SÖZ 

Kayser-Kraliyet Saray ve Devlet Matbaası'nın (K. K. Hof-und Staatsdruckerei) 

eski yöneticisi, müteveffa Saray Müşaviri WELSBACH şövalyesi ALOIS AuER, o 

dönem, sanat alanında büyük bir nam salmıştır. Kurum, kazandığı namı devlet çı­

karlarını da gözeterek yüceltmeyi görev edinmiştir. Tabii ki bu, sadece ilerleme ile 

mümkün olabilir, duraklamak gerilemektir. Kurum, bilim adına, aralıksız ve titiz-

1.ikle topladığı zengin matbaa harfleri hazinesini. güncel teknikleri de gözden kaçır­

madan, bu alandaki her yeni buluşla çoğaltarak ilerlemeyi mümkün kılmıştır. 

Kayser-Kraliyet Saray ve Devlet Matbaasında son senelerde çıkan bir dizi eser, 

bu kurumun her zaman bilimi teşvik ettiğinin bir kanıtıdır. 

Kayser-Kraliyet Saray ve Devlet Matbaası yabancı alfabeleri toplayarak, onları 

özel istekler için hazır tutmakla yetinmemiş, bunları herkesin kullanabileceği bir şekil­

de değerlendirmek istemiştir. AuER'in "Alphabete des gesamten Erdkreises" (Tüm 

Yerkürenin Alfabeleri) adlı eserinin topladığı beğeni ve bu alanda daha kısıtlı bir eser 

olan BALLHORN'un "Alphabete orientalischer und occidentalischer Sprachen" (Doğu 

ve Batı Dillerinin Alfabeleri) adlı eserinin birçok baskı yapmış olması, bu alanda bir 

ihtiyaç olduğunu gösterir. Hem AuER'in hem de BALLHORN'un sundukları alfabelerde 

eksikler vardır ve bu eserlerin her biri. özellikle son zamanlarda ön plana çıkan hiye­

roglifler ve çivi yazıları hakkında, göze batan bazı eksiklikler ve hatalı tablolar içer­

mektedir. Bu yüzden, Kayser-Kraliyet Saray ve Devlet Matbaası beni 16 Haziran 1877 

tarihinde (Z. 1775) "Yerkürenin alfabelerini güncel bilgiler ışığı altında köklü bir şe­

kilde araştırmakla" görevlendirdi. Bu şerefli görevi Kayser-Kraliyet Saray ve Devlet 

Matbaası müdürü, Saray Müşaviri, şövalye Sayın von BEcK'in yazı bilimi alanındaki 

çalışmalarıma gösterdiği lütufkar ilgiye borçluyum. Sayın von BECK, ricam karşısında 

bana zengin kütüphanesinin kapılarını açmış, konu hakkındaki diğer eserlere ulaşma­

mı sağlamış ve bu alandaki çalışmalarımı sürdürmemi ısrarla teşvik etmiştir. Bu çaba­

lar "Neuen Untersuchungen über die Entstehung der Buchstabenschrift" (Harf Yazı­

sının Oluşumu Hakkında Yeni Araştırmalar) adlı kitabımda ilk neticelerini vermiştir. 

Teşekkürüm, bana beslenen güveni bütün gücümle haklı çıkarmaya çalışmaktır. 

XIII 
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Burada okurlara sunulan eser, aslında sadece mütevazı bir abece kitabıdır. An­

cak kitabımın noksansız olması amacına ulaşmak kolay değildi. AuER'in 25 sene 

önce yayımladığı alfabelerde, ilk otoritelerden birinin düzenlediği ve tekrar gözden 

geçirdiği dokümanlara yer verilmiştir. Söz konusu alfabelerle bu eserin karşılaştırıl­

ması, o günden beri dokümanların sayısının ne kadar arttığını gösterir. Bu bilgileri 

meslek dergilerinden, dilbilgisi kitaplarından, seyahatnamelerden ve kültür tarihi 

eserlerinden bin bir zahmetle toplamak, eleştiri yazıları ile farklı eserleri karşılaştı­

rarak gözden geçirmek, henüz yayımlanmamış yeni yazıları oluşturmak ve baskı sı­

rasında meydana gelebilecek herhangi bir hata yüzünden yanlışlıklar doğmaması 

için baskıyı titizlikle denetlemek zorundaydım. Bu alandaki çalışmalarımı ilgiyle iz­

leyen Sayın Prof. FRIEDRICH MüLLER eksik alfabelere ulaşabilmemi sağladığı gibi, 

formaları baskıya girmeden gözden geçirme lütfunda da bulundu. Böylece okuyu­

cular hataların ortadan kaldırılması için mümkün olan her şeyin yapılmış olduğun­

dan emin olabilirler. Yine de eğer bazı yerlerde herhangi bir şey gözümüzden kaç­

mış ise, bilgilendirmenizi rica ederim, çünkü bu eserin daha birçok yeni baskı yapa­

cağı ve bunlarda da olası hataların giderileceği ümidini taşıyorum. 

Filoloji çevrelerini meşgul eden, yabancı göstergelerin standart yazımı sorunu­

nun çözümüne de, bu eserle karınca kararınca katkıda bulunduğuma inanıyorum. 

Bu konuda Prof. LEPsıus'un yeni, çığır açan çalışmalarına dayandım ve onun "stan­

dart alfabesine" eserimin başında yer verdim. Alfabelerde onun transkripsiyonuna 

başvurdum, çalışmalarını kaynak olarak kullanamayacağım yerlerde ise onun dü­

şünce tarzını sürdürmeye çalıştım. Sadece her sesi tek bir harf ile ifade etmeye ça­

lışmak yerine, harf birleşimlerini vurgu birleşimlerine tercih ederek onun yolundan 

ayrıldım. Olası transkripsiyon hatalarında (sadece ufak ses nüansları olabilir) tutar­

lı bir imla düzenlemesinin zorluklarını bilenler beni affedeceklerdir. İngiliz, Fransız 

ve İspanyol yazarlarda, transkripsiyonları ile hangi sesi ifade etmek istediklerini 

ayırt etmek hiç de kolay değildir . .  

6 ! 

Diğer bir sorun ise alfabelerin sıralamasıydı. Prof. LENORMANT "Essai sur la 

propagation de l 'alphabet phenicien dans l 'ancien monde" (Antik dünyada Fenike 

alfabesinin yayılması üzerine makale) adlı eserinde bir şecere düzenlemiştir; ben 

bunu kolaylıkla kabul edebilirdim. Ancak ünlü Fransız bilim adamının zekasına 

duyduğum bütün saygıya rağmen, metodunun doğruluğuna ikna olmadığımı itiraf 

etmem gerekir. Araştırmalarım ve karşılaştırmalarım sırasında Prof. LENORMANT'ın 

teorisi ile açıklanması mümkün olmayan olgularla karşılaştım. Benim görevim ya-

zının tarihini açıklamak değildi, bana verilen süre bu iş için zaten yeterli olmazdı. 1 ı 
Bu yüzden yeni bir teori geliştirmeye teşebbüs etmedim. Ayrıca varsayımlara daya-

1 nan dogmalarla çelişkiler yaratarak, sadece müspet olgular içermesi amaçlanan ki-

tabın başarısını da tehlikeye atmış olurdum. Bu şartlar altında, alfabeleri dallara i �-��-�������� v xıv � 
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ayırma konusunu açık bırakarak ve benzer yazı türlerini gruplar halinde bir araya 

getirerek bilime bir katkıda bulunduğuma inanıyorum. Böylece, bu kitabın yazının 

tarihine malzeme sağlamak görevini yerine getirmesi kolaylaştı, anlaşılırlığı arttı ve 

karşılaştırmalar, ilave açıklamalar ve ünlü tanımlamaları ile yazıların iç yapısına bir 

bakış açısı bulmak mümkün oldu. Karşılaştırmalı dilbilimlerinde benzerliği belirle­

yen, sadece kelimelerin kendileri değil, daha çok gramer yapısıdır. Karşılaştırmalı 

yazı biliminde de sadece göstergeleri değil, yazıların benzerliklerini çok daha iyi 

yansıtan teknik özellikleri göz önünde bulundurmak gerekir. 

Burada yazı biliminin önemini vurgulamak fırsatını kullanmak istiyorum. Yazı 

bilimine bugüne kadar dilbiliminin bir hizmetkarı gözüyle bakıldı; yazı göstergele­

rinin deşifre edilmesi ile sadece kelimelere ulaşabilmek için ilgilenildi. Ulusların 

kendi yazıları o derece hiçe sayıldı ki, matbaacıların yabancı matbaa harflerini te­

darik etmek, öğrencilerin ise yeni alfabeleri öğrenmek zorunda kalmamaları için, 

basılan metnin kendi yazı göstergeleri olduğu durumlarda bile, yabancı diller anti­

qua harflerle basıldı. Din fanatizmi birçok kez diğer uluslara kendi yazısını dikte 

etmiş ve ulusların kendi yazılarının yok olmasına sebep olmuştur; ancak bilimin bu­

nu örnek almasının doğru olduğu elbette şüphelidir. Eski yazılar, bilhassa hiyerog­

lifler, Avrupa harfleri ile yapılan her türlü transkripsiyonun üstündedir. Bu tür de­

nemelerde, yazıların inkar kabul etmeyen polifonisi [çoksesliliği] karşısında hatala­

rın önüne geçmek mümkün değildir. Yeni yazılarda dahi transkripsiyon sırasında 

dil karşılaştırması için önemli faktörler yitirilebilir. Bir ulusun tereddüt etmeden di­

ğer bir ulusun yazı göstergelerini benimsediği teorisi, ses göstergeleri arasında açık 

ve bazen çok tuhaf farklılıkların sadece bozulma ve ayrışma ile oluştuğu teorisi, kı­

saca günümüzün tüm yazı bilimi henüz kanıtlanamamış bir hipotezdir. Bu hipoteze 

itiraz edilmemesinin tek sebebi, bir Berlinli akademisyenin terimi ile "bilimin en 

büyük sorularına" yaklaşmaya cesaret edecek bilgi ve yürekliliğe pek az kişinin sa­

hip olmasındandır. 

Bana düşeni elimden geldiğince yaptım. Bu sorulara çözüm getirecek malzeme­

ler sunmaya çalıştım. Bu yüzden yazı göstergeleri ile yakın bağlantısı olduğuna 

inandığım harflerin isimlerini ve birçok alfabenin stabilize olmasını sağlayan sayısal 

değerleri ilave ettim. Bundan sonra, bana sadece bu tavsiyelerin dikkate alınmala­

rını ummak kalır. 

Bu eser bir paleografi kitabı olmamalıdır; bu yüzden günümüzde kullanılan ya­

zı göstergelerine de layık oldukları ilgiyi gösterdiğime inanıyorum. Örneğin sadece 

İbrani kare yazıyı öğrendiğiniz için işlek yazı ile yazılmış bir el yazmasını okuya­

mazsanız, İbranice bilginiz ne işe yarar? Bazı yazılara, benzer sebeplerden dolayı, 

birçok farklı alfabeyi eklemiş olsam da, gereksiz tekrarlara girme hatasına düştüğü­

mü sanmıyorum. 
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i����������-+ Son olarak, yazı sanatının yeni dalını, stenografiyi, yerkürenin alfabeleri arasına 

almaya cesaret ettim. Stenografi sistemlerinin sayısı çok fazla olduğundan, burada 

sadece en önemlilerine yer vermekle yetindim. 

İbrani ve Romen kısaltmalarını, (bunlar eski zamanların en kapsamlı kısaltma 

sistemleridir) kapsamlarının genişliği yüzünden, alfabeler arasında çok fazla kesin­

tiye yer vermemek için ek bölümde topladım. 

Bu çalışmada halka açık kütüphanelerden çok faydalandım. Bu kurumlara im­

kanlar tanınmasını, dil ve yazı bilimi konularındaki eserlerini tamamlayarak, ko­

leksiyonlarını zenginleştirmelerini temenni ederim. Kütüphanelerin koleksiyonları 

henüz noksansız değildir; başka yazılarda adları geçen alıntılardan tanıdığım eser­

leri birçok kez boşuna aradım ... Bu eserin yayımlanması ile faydalı bir iş başarmış 

olduğuma inanıyorum. Viyana Kayser-Kraliyet Saray Kütüphanesinin, Kayser­

Kraliyet Üniversite Kütüphanesinin ve aslında özel bir kütüphane olan Kayser­

Kraliyet Saray ve Devlet Matbaası Kütüphanesinin taşralı, çalışkan bir araştırmacı­

ya sağladığı imkanları göz ardı etmemek gerekir. Çalışmamın bu alanda diğer ya­

yımlan teşvik etmesini ve bu doğrultuda bir rekabet oluşturmasını dilerim. Şimdi­

lik, yerkürenin yazı ve alfabelerinin şu ana kadar yapılabilmiş en noksansız derle­

mesini sunmakla yetiniyorum; ancak bu alandaki çalışmalarımı da bitmiş olarak 

görmüyorum. 

Viyana, 1878 İlkbaharı CARL FAULMAN N 
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2. BAS KIYA ÖN SÖZ 

• ilk baskısı ilgi gören ve meslek dergilerinde olumlu eleştiriler alan bu kitabın yeni 

baskısında eserin genel kapsamı değişmedi. Eser, sadece bazı alfabeler. özellikle Or­

taçağ Pers yazıları. birçok Arap-Türk alfabesi ve Fin-Ugor alfabesi eklenerek zenginleş­

tirildi. Ayrıca bütün alfabeler yeniden gözden geçirildi ve gerekli düzeltmeler yapıldı. 

Bu konuda yazara yardımcı olanlara. bilhassa Bengal"den Sayın Bay JoHN BEAM Es·e ve 

Sayın ALEXANDER KUMMER'e yazar burada teşekkürlerini bildirir. 

Geçen sürede. '"Illustrierte Geschichte der Schrift" (Açıklamalı Yazı Tarihi) adı al­

tında; yazarın, bu eserin ilk baskısının önsözünde bahsedilen düşüncelerin devamını ge­

tiren ve pek çok yazı örneği ile bu eserin bir okuma kitabını oluşturan bir eseri daha ya­

yımlanmıştır. Yazar kitabının, birçok okuyucuyu alfabelerin ayrıntılı incelemesine teş­

vik edeceğini ummaktadır. Sadece alfabelerin noksansız bilinmesi ile yazının oluşması 

ve yayılması hakkında bir fikir yürütebilmek mümkün olur ve bu alanda iki eser birbiri­

ni tamamlamalı ve yazı bilimi araştırmalarının devamını teşvik etmelidir. 

Viyana, Paskalya 1880 CARL FAULMANN 

l 1 
1 1 ! 1 

1 1 ! 1 
1 1 l 1 1 ı 1 
1 l ! i 
i ı i 1 i �-c:;.----------�----------�-----------��-·-'--"" ·-�-�-:-

xvıı ' A y Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



. . . . . TUM YERKURENIN 
. YAZI VE ALFABELER! 

VİYANA 1880 
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STAN DART ALFABE 

Hemen hemen bütün Avrupa ulus­

ları Romalılardan alınma,· 25 harften 

oluşan alfabeyi kullanırlar. Ancak bu 

alfabenin göstergeleri, her dilde aynı 

ses değerlerine sahip değildir. Örne­

ğin j harfi Almancada bir yarım ünlü 

damak sesini, Fransızcada yumuşak 

bir sch sesini, İngilizcede ise dsch sesi­

ni temsil eder. Ayrıca alfabede bulu­

nan 25 harf bütün sesleri temsil etme­

ye yetmediği için bileşik harfler yardı­

mıyla bu göstergelerin sayısının çoğal­

tılması gerekir. Bu durum yine telaf­

fuz farklılıkları yaratmaktadır. Al­

mancada eh bileşik harfleri sert bir 

damak ünsüzü iken, Fransızcada bir 

sert fışırtılı ünsüzdür. İngilizcede bu 

birleşik harfler tsch olarak okunur. 

Almancada sch bir basit fışırtılı ünsüz 

veya çift sestir (s-ch), sh İngilizcede 

sch-sesi ya da soluklu telaffuz edilen 

bir s sesidir. 

Telaffuz farklılıklarının isimlerin 

ve yabancı kelimelerin tanımlanma­

sında karışıklıklar yaratması, dilbilim­

cileri anlam karmaşasına yol açmaya­

cak şekilde her sesi kesin ifade eden 

göstergeler bulmaya itmiştir. Bu çalış-

malar arasında Prof. LEPsıus'un Stan­

dart Alfabesi (Örnek Alfabe) genel 

beğeni kazanmıştır. Bu kitapta yaban­

cı göstergelerin ses değerlerini belirt­

mek için bu Standart Alfabe kullanıl­

mıştır. Standart Alfabenin ana kural­

ları şunlardır: 

Bir ünlünün uzun telaffuz edildiği, 

harfin üzerinde yer alan bir çizgi ile 

belirtilir: il, e, f, ö, ıl. Kısa telaffuz edi­

len ünlüler ise harfin üzerindeki bir 

yarım ay ile gösterilir: a, e, r, 6, z7. 
Harfin altında yer alan bir çizgi, o 

harfin geniş ve açık ünlü olduğunu 

belirtir: g (Almanca ii, Fransızca e), Q 
(İtalyanca o, İngilizce au veya a -na­

ught, alt-).  Harfin altında yer alan bir 

nokta, o ünlünün kapalı ünlü olduğu­

nu gösterir: ij (Almanca eh, Fransızca 

e, İngilizce a -cane-) ,  9 (Almanca 

Mond, Fransızca au veya cône keli­

mesindeki o, İngilizce no kelimesin­

deki o). Harfin altındaki çengel işare­

ti, bu o harfin sert ünlü olduğunu gös­

terir: ?, j. Bu geniş, açık, kapalı veya 

sert ünlüler aynı zamanda kısa veya 

uzun olabilir, bu durumda harfler 

üzerlerindeki çizgi veya yarım ay ile 

i ! 1 1 1 
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i 1 STAN DART ALFAB E 

belirtilir. Ö ve ii sesleri bu harflerin 
telaffuz özelliklerini gösterebilecek 
yer bırakmak amacı ile ç;ı ve ı .ı şeklin­
de yazılır. Burun sesleri ünlülerin 
üzerindeki - işareti ile belirtilir: ii, e, 
o, g. Harfin altında yer alan bir küçük 
sıfır (') işareti, o ünlünün veya akıcı 
ünsüzün hafif çınlamalı telaffuz edil­
diğini gösterir: � (Almanca Verstand, 

İngilizce Nation kelimesindeki ion) ,  

Sanskritçe r, p, J, f. Diftonglar (ikili 
ünlü - ç.n.) ünlülerin birleşmesinden 
oluşur: ai, au. 

Yabancı işaretlerde, uzun veya kı­
sa okunduklarına dair bir bilgi yoksa. 
harfler herhangi bir ekleme yapılma­
dan. yani e, a, i, o, u vs. şeklinde yazı­
lır (bkz. Tablo 6). 

Ünsüzler genel olarak şu şekilde 
sınıflandırılır: 

EXPLOSıVAE veya DIVIDUAE (kapa­
nış sesleri veya süreksiz ünsüzler), ko­
nuşma sırasında ses yolunun kapanıp 
açılmasıyla akciğerlerden gelen hava 
ile patlama biçiminde ortaya çıkan 
seslerdir. 

FRICATIVAE veya CONTINUAE (sür­
tüşme sesleri veya sürekli ünsüzler) , 
ses yolunda daralmalar nedeni ile 
akciğerlerden gelen havanın, ses yo­
lundan sızarak çıkması yoluyla, sür­
tüşmenin meydana getirdiği sesler­
dir. 

ANCIPITES (titrek sesler), r ve l ses­
leridir. 

Kapanış sesleri, FORTES (sert), LE-

4 

NES (yumuşak) ve NASAL (burun kana­
lı açık ve ağız kanalı kapalı) olarak 
ayrılır. Sürtüşme sesleri, FORTES (sert), 
LENES (yumuşak) ve SEMIVOKAL (ya­
rım ünlü: y, ıv) olarak ayrılır. 

Sesler boğumlanma noktalarına 
göre şu şekilde sınıflandırılır: 

FAUCALES (faııces: gırtlağın üst dar 
kısmı). Gırtlaksı! sesler, gırtlak kapa­
nıp açıldığı zaman meydana gelen za­
yıf, patlayıcı (süreksiz) seslerdir. Bu 
sesin Avrupa dillerinde karşılığı yok­
tur, fakat See'ad/er kelimesinde hisse­
dilir. Örneğin Yunanca Spiritus Lenis 
(bkz. Yunan Yazıları - Notlar - ç.n.) , 
İbranice N ,  Arapça İ· LEPsıus bu sesi ' 
ile, daha sert sesi ise 3, Arapça (. , ola­
rak ifade eder. 

Karşılıkları: 
sürtünme sesleri h 

sert h� Arapça�· 
GurruRALES (guttur: boğaz) . Bo­

ğazsıl sesler, dilin orta veya arka kıs­
mının damağa değmesi sonucu oluşan 
seslerdir. Karşılıkları: 

dilin orta kısmında oluşan q sesi, 
dilin orta kısmında oluşan süreksiz 

ünsüzler: 
sert k, 

yumuşakg, 
burun sesi fı (Almanca eng); 

sürekli ünsüzler: 
sert x (Almanca nach) ,  yumuşak y 

(Arapça t Yeni Yunanca aya�oç), 

t (Almanca lehçesinde Dea'n = 

Dirne) . 

r 1 
1 
1 1 1 ! 
1 
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PALATALES (palatum:  damak). Da­
mak ünsüzü, damağın sert bölümünde 
boğumlanan sestir. Süreksiz damak 
ünsüzleri: 

sert k', Eski Hintçe -:q (artık tsch 

olarak telaffuz ediliyor), 
yumuşak g', Eski Hintçe � (artık 

dsch olarak telaffuz ediliyor), 
burun ünsüzü fı (Fransızca regner, 

İtalyanca gnudo). 

Sürekli damak ünsüzleri: 
sert x (Almanca ich, recht), 

s (Almanca schon, İngilizce show, 

Fransızca chat), 

!, Yeni Hintçe '9J (Lehçe swit keli­
mesindeki s), 

yumuşak y (Yeni Yunanca yiq;vQa ), 
z (Fransızca jeune kelimesinde; 

Lehçe bat.ant kelimesindeki .t), 
z (Lehçe poino kelimesindeki i), 
yarım ünlü y, 
y sesine yumuşamış l' (Fransızca 

mouille, İtalyanca gli). 

CEREBRALES. Hint dillerine özgü 
sesler için kullanılan bir terimdir; di­
lin alt kısmının öne doğru dışbükey 
bir durum alması ve kısmen damağa 
değmesi ile oluşur. Süreksiz ünsüzler: 

sert t, 
yumuşak </.,, 
burun ünsüzü IJ. 
Sürekli ünsüzler: 
sert Ş, 
yumuşak t. 
Karışım sesleri: r, /. 
LINGUALES (lingua: dil) . Dil ünsüz-

5 

!eri, Sami dillerine has seslerdir ve di­
lin, dil ucunun aşağı doğru bükülmüş 
hali ile damağın sert bölümünden diş­
lere kadar olan bölüme değmesi veya 
yaklaşması sonucu oluşurlar. Süreksiz 
ünsüzler: 

çj, (J) (Arapça .b, İbranice ıc) .  
Sürekli ünsüzler: 
ş (Arapça u-'> , İbranice ıı ) , 
ı (Arapça wQ ) , 

9 (Arapça .b ). 
DENTALES (dens: diş) . Diş ünsüzle­

ri, dişler ve dil ucu yardımı ile oluşan 
seslerdir. Süreksiz ünsüzler: 

sert t, 
yumuşak d, 

burun sesi n. 
Sürekli ünsüzler: 
sert s ve e (İngilizce thin kelime­

sindeki th), 

yumuşak z (Fransızca zele kelime­
sindeki z, İngilizce zeal), 

ô ( İngilizce thy, Yen i Yun anca 
Mıpa kelimesindeki ô). 

Karışım sesleri: r ve l. 
LABIALES (labiunı: dudak) . Dudak 

ünsüzü, çıkartılışında üst ve alt duda­
ğın devrede olduğu sestir. Süreksiz 
ünsüzler: 

sertp , 
yumuşak b,  

burun sesi nı. · 

Sürekli ünsüzler: 
sert /, 
yumuşak v, 

yarım ünlü w. 
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BİLEŞİK SESLER, seslerin eklenmesi 
ile oluşurlar: 

s (kS), 

s ve z (ks, ts, dz) ,  

soluklu kh, gh, fh, çih, th, dh, ph, 

bh veya kendi içinde birleşmiş k; g'. 

Slav dillerinde y (p', b', v', m', f' ) ve 
Macarca ty, dy, ny, ly (t', d; n; !' ) ,  

vs. 

Tanımı i Kısa 

yarım ses Çf 
berrak ses i1 

derin ses 

yarım ses ç 
kapalı ses ( 
açık ses ? 
sert ses 

flıı ses Q 
berrak ses T 
sert ses 

Ses kategorileri 

I. Boğazsız 

II .  Gırtlaksı! 

III .  Damaksıl 

IV. Cerebral 

V. Dil iinsiizü 

VI. Diş ünsüzü 

VII. Dudaksıl 

Uzun 1 
ii 

( 
ç 

9 
i 

w (hw) ve Almancada kw, vs. 

Standart Göstergeler 

Ünlüler 

Ayrımsız Tanımı 

kapalı ses 

a açık ses 

a berrak ses 

flu ses 

? yarım ses 

§ yarım ses 

f? burun sesi 

ö burun sesi 

i burun sesi 

i burun sesi 

Ünsüzler 

Kısa Uzun Ayrımsız 

9 i) 9 

ij Q Q 
ll Ü u 

?! !1- Ü 

t t [ 

l l 1 
a 

e 

8 

9 

Süreksiz ünsüz Sürekli ünsüz Titrek 
kuvvetli yumuşak 1 burun sesi kuvvetli ! yumuşak 1 yarım ünlü sesler 

3 ' h' h 

k q, g ıi x y f 

k', ts g; di fı ;(, s,, , y, i, , 
!' s z y 

! çi 1:1 ş< 7 r J ,., · '  

! d ş ?., Q 
t d n s, e z, o r, l 

p b m f v w 

6 
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KU ZEY AME RI KA 

Kuzey Amerika yerlileri, bazen 
kaya ve ağaçlara kaba hatları ile kazı­
nan, bazen de boyayla kumaş üzerine 
çizilen bir resim yazısına sahiplerdi. 
Bu yazının ilk türüne KEKİWİN adı ve­
rilir ve kolay anlaşılabilir işaretler içe­
rir. Bu yazı türü, yolculuklarda haber­
leşmek için kullanıldığı gibi, mezar 
taşları üzerinde ve Muzzinabik adı ve­
rilen büyük kaya yazıtlarında da kul­
lanılır. Kaya yazıtlarının yazı bilimci­
ler tarafından halen çözülememiş gös­
tergeler içerdiğini göz önünde bulun­
durursak, eski dönem yerlilerinde ya­
zı bilgisinin oldukça gelişmiş olduğu 
sonucuna varabiliriz. 

Çizilen işaretlere KEKiNOWİN adı 
verilir; bunlar efsunlu işaretlerdir ve 
büyü ibareleri ile birlikte kullanılırlar. 
Bu yazı yalnızca yossakidler (kahin­
ler) ve medaslar (rahipler) tarafından 
bilinir, fakat yüksek bedeller karşılı­
ğında, bu yazıdan yarar uman Kızılde­
rililere satılır. 

Bu büyü işaretlerinin farklı türleri 
vardır: 

Medawin ( ilaç bilgisi ) , 
Yüksek Yesukawin (kehanet) , 

Küçük Yesukawin (ruh çağırma) , 
Wabino (gece ziyafetlerinde şarkı-

lar) , 
Keossawin (av büyüsü), 
Nundobewunewun (savaş büyüsü), 
Sadfawin (aşk büyüsü), 
Muzzinabikon (tarih) . 
Bu yazının göstergeleri, kullanılan 

dil ile herhangi bir şekilde bağdaş­
maz; bu semboller sadece büyü ibare­
lerini ve destanları akıllardan çıkar­
mamak için mnemotekni' araçları ola­
rak kullanılır. 

Kızılderililer bu yazı dışında ayrı­
ca farklı renklerde, farklı sıralama ve 
farklı düğümleme teknikleriyle kabuk 
şeritlerini (Wampum kemerleri) kul­
lanırlar. Wampum kemerleri, farklı 
kabilelerin barış veya savaş ilanı için 
yollanan elçileri tarafından kullanılır. 

Burada yer alan kekinowinler 
SCHOLLCRAFT'ın, "Historical and sta­
tistical information respecting the his­
tory, condition and prospects of the 
Indian tribes of the United States" 
adlı kitabından alınmıştır ve eski ulus­
ların resim yazıları ile ilginç bir karşı­
laştırma olanağı sunar. 
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' 1 1 Sembol Anlam Sembol Anlam Sembol Anlam 

1 1 <;) @  ® ©. � :t: 1 1 1 1 1 1 1 1 1  kronolojik ve savaş sembolü kaplumbağa, kıındıız - � �  -
aritmetik işaretler -

- � �  - � � ©  giineş 
savaş sembolü � topraktan çıkan 

A � c:anavar 

6? ay (çubuk) barış 
sembolü � • savaşta iildiirüle11 40 

yeni ay � insanın sembolü 
mallar. bir sembol 

~ 
bulwlar iO... 1 bir balya eşya bir mezar üzerindeki 

bayrak 
gökyiiz ü  � zaman. semboW & � deniz \_ ölüm sembolü 

� biiyük boynuzlu 
Meda yılan 

6=JI kayık ?: Yossakid 1\ gökyüziine bakan 
kötülük ruhu � savaşçılarla dolu bir 

� Wabeno 
ka_vık 

fl kahin x ihtiyar sembolü � kabile şefi 

Q kalp 1 geleceğe bakabilme l hir biiyük savaş lideri, fi\ gii.cüniin sembolü bir eli ile gökyüzüne 
dünyayı dolduran bir eli ile yeryüzüne 

giineş @ uzan1rken 

� kalpler üzerindeki 

ı...ôJifıfır biiyük ilaç güciin sembolü R l güneş gibi yürekli bir 
ev sahası 

z lx 
savaşçı 

� bir kadın � Avrupalıların kalesi kanıp sembolü O::D:D başsız viicw � µ sembolleri 
güç semholii o /ıız sembolü 

- tılsımlı davul 
giicii tiikennıiş adam 

o ağaçkakan 

��J � mavi gökyüzüniin 
Wampıını kemeri ruhu � * armasr turna olan bir 
savaş balyozları 

zararlı gökyiizii adamın ölümü 

ruhu � alevler 

er • ıoprağı delip geçen o ıılsunlı maharet yılan şeywni giiç sembolü 

1( f hiıkiler, iyileştirici J& hediyeler yüklenmiş bir deniz adamı gücün sembolü bir adam 

1 0  
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MİCMAC KIZ I LD E Rİ L İ L E Rİ N İN YAZ I S I  

c� � ı-!::;� T vv� filli );$. Hk 2 
Nusinen wayok ebin ısiptuk delwidZin megwidedemek wayok n'telidanen 
Babamız gökyüzünde oturan olsıııı adın saygıdeğer gökyüzünde, bize 

& � � t@G & �>- 3-I Js:t H- c::ı:J wJ()l 
ignemwiek ula nemulek uledetsinen. Na tel wayok deli skedulk tsiptuk 

olsun bahşedilmiş seni görmek siirekli. Orada gökyüzünde nasıl sana itaat ediliyor 

!Siptuk 

olsun 

{ 
deli 

öyle 

�'.) �l�l � 
skedulek makimigwek 

sana itaat edilsin yeryüzünde 

G �� � �  � Ll  
eimek. Delamukubenigwal esemigwel 

bizim olduğumuz yerde. Senin bize verdiğin gibi 

� � �  �� § &3� w �� 
aps negwes 

yine şimdi 

rr 1.-., c  !'J C  C J  
winnfadil mu 

elimizden ki 

kiskuk delaınuktes penegwunenwin 

bugün ver yiyeceğimizi 

� 3 6 
elp pel nikskam 

öyle sen ey Tanrı 

1F\?- ı- H-ti< >-�n 
k'tigalina kedzinukaınke winnSigwel 

düşmeyelim, ıızak ıııı bizden ac1y1, 

nilunen Delyabiksiktakasik 

bize. Biz affedenler onları 

�Pi� H 
elweultik Melkeninres 

hatalarımızı. Bizi sıkı ıw 

3H>-l.1r� 1 uı 
twaktwin. N'deliets. 

kötüliiğü Amin. 

Micmacların kullandığı yazı, bir den oluşan matbaa harfleriyle Viyana 
zamanlar Kanada yerlilerinin ortak Saray ve Devlet Matbaasında basıldı. 
yazısıydı. Az sayıdaki Abenaki dışında EuGENE VETROMILE'nin "The Abnakis 
bu yerlilerin nesli tükendi; EtSimiler and their history, New York 1 866" adlı 
ve Montagnailer yok olma tehlikesiy- kitabında, bu halk hakkında daha ay-
le karşı karşıya kaldılar. Kuzeydoğu- rıntılı bilgi bulabilirsiniz. KAUDER'in 
daki Kızılderili medeniyetlerini sade- kitabında "paternoster2" metninin 
ce Micmaclar temsil etmekteler. Yazı- transkripsiyonu ve tercümesi bulun-
ları o kadar gelişmiş ki, Hıristiyan du- maz. Bu metin VETROMILE'nin kitabın-
aları, ayinleri ve din öğretisi eksiksiz dan alınmıştır. Adı geçen son eserin 
tercüme edilebilir. Bu tercümeler başlığını, yabancı isimlerin ve tabirle-
1856 yılında Misyoner CH. KAUDER ta- rin nasıl tercüme edildiğini göstermek 
rafından yayımlandı ve 5701 karakter- amacı ile ekliyoruz. 

[[} R C T :::> �) l�� A { �� o[]]�A . c l ;)  �J . .  /\ v  
Kitap bıı iyi dini şarkıları içeren. Kayser ve de Kraliyet matbaası 

3--:I� l�g rR=rıo �o§ 
bıınıı bam kraliyet şehri Viyana Avustllrya 'da. 
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Gösterge Değer Gösterge Değer Değer Gösterge Değer Gösterge Değer 

1 ! 1 1 

Gösterge j 
<l v a 

A I> o ·<1 wa a i 
1 i 1 1 

v be > bo il so/uklıı < ba /\ bi 

3 + i 

1 1 ı 1 1 

E xa w xe m zi xo 

c da u de 11 di ::::> do - d 

t... ga � ge yı gi u1 go 1 g 
' 

b ka cı ke p ki d ko ' k 

K kla Si i kle R kli � klo / 1 

c la iJ le J'I li !:> lo ( m 

L i ma 1 ; me r mi J mo ) n 

o. i na "'O ne i O" ni .c no .... r 

ı.. i sa 'ı : se r' si ,.ı so " s i b · sla 'l sk p sli cJ slo IJ t 

c '  ! ta u· te 111 ti ::::>' to " ıh 

lı tha '1 thc r J tho . o 
thi 

c: tıha CJ tthe (;) => ttho x Hıristiyan 
tthi 

g tsa � tse "' tsi v.> tso 

'7 ya ., ye r 1 yi c:! yo 
. 

C RE E  KIZ I L D E Rİ L İ L E Rİ N İ N  YAZ I S I  

Gösterge 1 ! Gösterge [ Değer Gösterge j Değer 

<l a v e A 

< ba. pa v be /\ 
c ta. da u te 11 
b ka q ke p 
L ısa 'l tse r 
� la "'U le .n 

L ma 1 me r 
il. na "'O ne O" 
t... ra � re yı 

"' sa 'ı se t' 
'7 ya ., ye r-
<3 .  wa V· we A· 

<:: pwa V· pwc A 
Tinne ve Cree Kızılderililerinin ya­

zılarında. gösterdikleri tüm benzerlik­
lere rağmen, farklılıklar da gözlenebilir. 

1 2  

i 
Değer Gösterge 1 i Değer Gösterge 1 Değer 

i I> o 1 p 

bi > bo � t 

ti ::::> ıo ' k 
ki d ko - ıs 

!Si J ıso ) n 

li !:> lo ( m 

mi J mo " s 

ni .c no + y 

ri uf ro % r 

si ,.ı so o w 

yi c:! yo il soluklu 

wi I>· wo ' hece 
ıızıııılıığ 

pwi > · pwo 

Ayrıca Tinne Kızılderililerinin ya­
zısında daha çok hece ve bitiş göster­
gesi vardır. 

ll 
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Göst. De·er g 

D a 

-S- ga 

O\;. ha 

W la 
r ma 

e na 

::ı:: gwa 

lJ sa 

{!ı da 

� dla 

G" dza 

� wa 

� ya 

Göst. Değer 

R 
� ge 

l he 

ô le 

Ol me 
Jl. ne 

� gwe 

4ı se 

S de 

L ctıe 

'JI dze 

.sJ we 

� ye 

Göst. Değer 

T 
y gi 

J\ hi 

p l i  

H mi 

h ni 

� gwi 

b si 

.ı di 

G dli 

Jr dzi 

© wi 

� yi 

Göst. 1 Değer 

� o 

A go 

]< ho 

(8 lo 

3 mo 

Z no 

� gwo 

4 so 

A cto 

'1f- dlo 

K ctzo 

� wo 

.6. yo 

Göst. Değer 

(? u 

J gu 

J' hu 

M ıu 

� mu 

'} nu 

� gwu 

'l{il su 

S du 

� dlu 

a dzu 

s wu 

� yu 

i 
Göst. 1 Değer 

.i. ç 

E 1 gç 

&r 1 h
ç 

;q_ 1 iç 

1 1 

Ü" 1 nç 1 & 1 gwç 

R 1 sç 

a"" 1 dç 

p i dlç 1 
i � j dzç 

(j- 1 wç l 
B 1 ye; 

1 

1 ' ! l l 
1 1 1 1 

� ka, -&- hna, G nah, 6U s, \V ta, 'b te, lf ti, .C tla. 
i ! 1 Hıristiyan misyonerler 1817 sene­

sinde Cherokee topraklarında ilk 
okulu açtıkları zaman, SEGWOYA ya da 
(İngilizce adı) GEORG GuEss adlı bir 
yerli. anadili için bir yazı sistemi geliş­
tirme fikrini ortaya attı. Bu yazı siste­
mi 1824 senesinde misyonerler tara­
fından incelendi ve yeterli bulundu. 

sine göre verilmiştir. ·s· harfi için kul- 1 !anılan gösterge st, sd, sk, sg, sgw birle- 1 şik seslerini oluşturmaya yarar, nalı ! hecesi başlı başına bir kelimedir. Hna l 
için kullanılan işaret, muhtemelen n- ! 
sesinin soluk verilerek telaffuz edildi­
ğini göstermek içindir. SEGWOYA 'k, 'g, 

'gw, 'y, 't gibi seslerin de soluk verile-
Gelişfrfilen yazı, Latince, Yunanca ve rek telaffuz edildiğini yazı sisteminde 
keyfi sembollerin kullanıldığı bir hece belirtmemiştir. Ayrıca td, dl ve ll sesle-
yazı sistemidir. Bu yazı kabile üyeleri ri arasında ayrım yapılmamıştır. Bu 1 tarafından rağbet görmüş ve birçok seslerden sert telaffuz edileni, Valais' i i, kitap bu yazıyla basılmıştır. yazısındaki //-sesine benzemektedir. 

Yukarıdaki tablonun son sırasında Yukarıdaki göstergeler ScHOOL- 1 ye< alan ;şa,etl0>den f gö"e'ge,inin 
C"IT tablolan e'"'a almarnk tekm l!İ.ı j okunuşu LEPsıus'un Standart Alfabe- gözden geçirilmiştir. . 

. 1 
1 
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Mormonlar ya da "Kıyamet Günü­
nün Azizleri" (Latter Days Saints) Ku­
zey Amerika'da bir mezheptir. Öğreti­
leri yüzünden Amerika şehirlerinden 
sürülmüş olan bu mezhebin üyeleri, 
Tuz Gölleri bölgesindeki boş toprakla­
ra yerleşmiş ve şu an 1 00.000'den fazla 
bireyi içeren kendi devletlerini kur­
muşlardır. Bu mezhebin kökeni, SALO­
MO SPAULDING adlı bir kişiye bağlanır. 
SPAULDING, 1810 senesinde, Kızılderili 
ırkının sürülmüş Yahudi neslinden gel­
diği tezini savunan bir kitap yazmış ve 
sözde eski bir elyazmasının çevirisi ile 
para kazanmayı ummuştur. 1828 sene­
sinde eline bu kitabın bir kopyası ge­
çen JosEF (JoE) SMıTH, yeni bir mezhep 
kurma fikrine kapılmıştır. Bu kitap ye­
ni mezhebin kutsal kitabı olmuştur. Jo­
SEF SMITH, MoRMON adlı bir kişinin 400� 
senesinde eski kitapları topladığını ve 
bunları Yeni Mısır( ! ) yazısı ile metal 
tabletlere yazdığını iddia etmiştir. 

14 
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JosEF SMITH'in iddiasına göre, 22 
Eylül 1823'te bir melek ona Man­
chester şehri yakınlarındaki bir tepe­
de, taş bir kutu içerisinde bir deste 
altın tablet göstermiş, daha sonra da 
iki adet gümüş çerçeveli taş vermiştir 
ve SMITH bu gümüş çerçeveli taşlar 
sayesinde altın tabletlerin üzerindeki 
gizli yazıları çözmeyi başarmıştır. Yu­
karıdaki, tamamen keyfi ve özel ola­
rak İngilizce dili için geliştirilmiş al-
fabenin tek amacı, besbelli yabancı 
göstergeler yardımıyla, MoRMON'un 
kitabında da amaçlandığı gibi, saf in-
sanları aldatmaktır. Bu alfabede be-
lirli göstergelerin, İ ngilizce dilinde 
var olan seslerin geleneksel yazım 
kuralları göz ardı edilerek, tam oku-
nuş tarzına göre oluşturulmaya çalı-
şılması önemli bir noktadır. Bu alfa-
be daha sonra PITMAN ve ELus tara-
fından daha başarılı bir şekilde uygu-
lanmıştır. 
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FERDINAND CoRTEz'in yazılarından 
biliyoruz ki, Meksikalılar anlatılarını 
yazmaktan çok resmetmek yolu ile ak­
tarmışlardır. Gemileri, askerleri, silah­
ları, topları, atları büyük bir ustalıkla 
resmetmişler ve bu resimleri açıklayıcı 
göstergelerle zenginleştirmişler. Gü­
nümüze kadar yok olmadan kalabil­
miş elyazmalarının tıpkıbasımını içe­
ren KıNGSBOROUGH'un "Antiquities of 
Mexico" adlı büyük yapıtında Meksi­
ka yazı örneklerini görebiliriz. 

Burada Mr. BRAESSEUR DE BouR­
BOURG'un "Historie des nations civili­
sees du Mexique" adlı eserinden ör­
nekler sunuyoruz. Meksika yazısının 
zenginliği kesinlikle burada sunulan 
göstergelerle sınırlı değildir. Bu göster­
geler üst üste dizilip aşağıdan yukarıya 
doğru okunur. Yazı örnekleri, genellik­
le göstergelerin sol alttan başlayıp sağa 
doğru devam ederek, oradan yukarıya, 
devamında sola, sonra da dik aşağıya 
doğru ve son olarak da merkeze de­
vam ettiğini göstermektedir. !:] 

Meksikalılar sesçil göstergel�re sa­
hip olmakla birlikte, bunları sadece 
özel isimleri belirtmek için kullanıyor-

1 5  

!ardı. Misyonerlerin isteğiyle Hıristiyan 
dininin öğretilerini ve hikayelerini ka­
leme alan yazı bilgisine hakim Kızılde­
rililer, resim sembolleri kullanmışlar­
dır; örneğin: Ben, günahkar (bir din 
adamının önünde diz çökmüş Kızılderi­
li) her şeye kadir olan Tanrının (taç giy­
miş üç yüz) ve bakire Meryem (bir ka­
dın yüzü ve bir çocuğun yarım bedeni). 
Latince Pater noster ise şu şekilde yazı­
lırdı: bayrak (pan-tli) , taş (te-tl), incir 
(nos-tli) , taş (te-tl) , yani pan-te-nos-te. 

l 'den 19'a kadar olan sayılarda, sı­
fırlar (O) rakam işlevi görürken, 20 
sayısı bir bayrak işareti p ile belirtilir­
di. Bu sıfırlar ve bayraklar tekrarlana­
rak 399'a kadar yazılabilirdi. Ardın­
dan 400 fil ve son olarak da 8000 � 
gelirdi. Zaman hesaplamaları için 
dört ayrı işaretten yararlanılırdı. Aynı 
zamanda dört ana unsurun da sem­
bolleri olan bu dört işaret şunlardı: 

tavşan: hava; kamış: su; çakmakta­
şı: ateş; ev: toprak. 

Bir zaman dilimi 52 seneye eşitti ve 
13 bölüme ayrılırdı. Bu bölümler, sıfır­
dan oluşan rakamlar eklenerek dört 
sembol ile belirtilirdi. 

1 1 
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MEKS İ KA  YAZ I  S EMBOLLERİ 

Anlam Sembol Anlam Sembol 1 Anlam 
1 

so, zo delmek, 1 
a, ati su ' mahmuz, ��! kos, koskos süliin 

kanamak � I  tiirii 
e, eılfasıılye l\.� sol, sul, zoL zul (j) kokoski hasta 
e ( ei, yei) üç btldırcm 

� !Sa, t5an, t5antli � kwa yemek, e, elli karaciğer ev, hane kwani yiyici 

ep, eptli istiridye • ısa!, tentfalli q kwats, kwatsıli çene örıii 
ez, eztli kan �l� kama!Salli çene el kwauh, kwauhtli 
i, iıl içmek kemiği, iç kartal 

kamatfalon 
açılmış ağız � �  its. itstli mızrak, kwahwitl tahta, 

obsidiyenli t !Si. !Sian reçine 
sopa, ağaç 

nuzrak • ıaneleri 

� Q kwe. kweitl etek, 
itS, itStli keten ısi, ısiısi köpek elbise 

iS, iStli göz, yiiz ısi, ısiısitı kwe, kwen t. � (. :') göğiisler tSi!Si ıanmlık toprak 

iz, iztitl tırnak emmek 

tir 
kwets, kwe!Stli 

o, otli yol 
ısiıs. ısitstli <ı:m3:J çıngıraklı yılan 

' baykuş, diidiik, dizisi 

ok, oktli, uk, 
� fliit 

uktli mayalı # tsil. !Silli biber ....... kwe!Stli büyük 

'5IVI midye � ka, kan ağız 
ol, olli, ul, ulli kanili yanak ��- kwep. kweptli 

top, küre, çimenlik 

kaııçıık ka. kak, kaktli tj � ayakkabı, kwi. kwistli şahin 
om, ome, on iki sandalet 

� kaL kaili ev, kııtıı �� kwik. kwikatl 
we. hwehwetl şarkı 

davul 
= <:::::::>' kas. kaSitl vazo, 

kase kwil (nekwiltik) 
wi. hwi, uh � bükiilmiiş, 

kürek, çapa, � ke, ken, kentli döndüriilmiiş, 
diken, kazık kumaş, elbise, çevrelemek 

diiğüııılii \ ,/ se, sen bir kuts, kots (kutsli) 

JA 1 ketS, ke.!Stli şişman, kalın 

se, sen, sin nusır boğaz. gırtlak, baldır 

koçanı kursak 

aıı� kil, kilit! yenebilir � ma, maitl el 
se, seti buz, dolıı 'K bitkiler � mas. mastlatl 
si, si tli tavşan <J> ko. kon. komili kemer 

toprak vazo (( ff sil. silli küçük tr(( mets, metstli ay, 
midye kol, koltik eğri aya 

so, sotl, zotl � i koz, koztli sarı, mi, miti mızrak, 
genişlik, bir değerli san � ok (ok ve yay: 
aletin levhası tiiyler1 savaş) 1 r· 16 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Sembol Anlam Sembol Anlam Sembol Anlam 

� pe, petl, petlatle alanın� tok, toktli ekilmiş 

� mi!S. mitsin balık &$'.RW�I minder, toprak, genç 
emretmek, bitki 

e mik, miki, yönetmek, $ mikiztli ölüm 
oturmak tots, tofüli tavşan � pil, pille asılı bir 

� mil, milli nesne � toz, toztli b u  

sürülmüş tarla isimli kuşun 

C\\ "' 
po, pok, poktli 

sarı tüyü 

� mis, mistli bulıa ses, duman, 1 C\I ıı buhar, nefes, tsauh (tsawa) 

�ı;/ 
mistlan yağmur otorite eğirmek 

(ağlayan bir r.ın te, tetl laş te bir � göz?) kimse tsin, tsintli arka iç 

v � te, ten, tentli 
organlar 

miz, miztli aslan dudaklar " tson, tsontli saç 

� mo, mon, montli 
tek, tekit! vergi, I JI üst organlar 

hediye, teki 
fare kapa111 DJJ kesmek, teka 

koymak, o Sa, 5an (5amitl) 

moz, momoz, tetektli balçık, wğla 

Ll momoztli ıutukluluk • sunak o tes, testli sal, Salli kum "'-" 
öğütmek, � � mu!, mol (mulli) değirmen taşı sik, siktli göbek 

yahni, çorba "\ G;\ � " 
teuh, teuhtli ıoz sin, sinki tahrip � na, nan, nantli {OWF� eımek, kesmek 

anne � teuh, tek ıaç 
siuh, sihwitl sene, 

• o  . .  1111 nauh, nahwi dört n ot, kuyruklu • o  . .  � teati, teutl Tanrı 
yıldız, firuze 

5 ne, nen, nenetl e st � caş veya bezden So ayak 

bebek, pııt � tla, tlan, tlant i, � titlan dişler 

nes, nestli kül ö sok, soktli ıencere � tlak, tlaktli 

@ noS. noStli mısır 
kabile '7 � Süts, SütSitl çiçek 

inciri C<] tla!S, tla!Stli top Q. oyunu !L. ya, yauh giımek, 
non, nontli dilsiz ir- yürümek 

� [f:!:DJ tlal, tlalli toprak, 

p µ: pa, pan (pantli) toprak parçası � • yawitl, yauhtlaulli 
bayrak, dııvm; �ci-'% siyah mlSır 

sıra, düzeltmek tle, tletl ateş, kor l yak, yakatl burun 

� pats, patstli ıaç tli, tlil, tlilli 

örmek için • mürekkep, (;ı ye, yeti tülün 

kulla111lan siyah nesne 

asalak bitki � tlo, tlotli doğan, � yo, yotl, yoyotli 

şahin çan, zil 

-- pal, palli siyah 

l ,. renk • tol, tul, tollin � yol, yoli yaşamak, 

saz, gölet yollotli kalp � payn koşucu, � yon, yun cinsel payna koşmak to, tototl kuş � ilişki 

1 7  
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Amerika'nın keşfi sırasında Yuka­
tan 'da yaşayan Maya halkının yazısın­
dan çok az kalıntı bulunmaktadır. Pis­
kopos DıEGO DE LANDA (Relacion de 
las Cosas del Yucatan) tarafından ak­
tarılmış olan yukarıdaki alfabede ses­
leri ifade eden göstergeler bulunmak­
tadır. Bu alfabe büyük olasılıkla bir 
İspanyolun isteği üzerine hazırlanmış­
tır. Seslerin farklı göstergeleri, Maya­
ların harf yazısını kullanmadıklarının 
bir kanıtıdır. Maya yazısı, Çin alfabe­
sinde de olduğu gibi, bir ses değeri 
olan nesne ve kavramların sembolle­
rini. kelimelerin ve hecelerin göster­
gelerini içerir, bu da harf yazısını kul­
lanışsız kılar. LANDA tarafından akta-

Gösterge ! Değer Gösterge Değer 1 
' 

� kan ® muluk 

[i8 t5itsan © ok 

� kimi � tSwen 

� manik @ . eb 

@) o lamat Q ben 
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rılan yazı denemelerinde, ses göster­
gelerinin ardından, Mısır yazısında da 
olduğu gibi , seslerin tümünü ifade 
eden bir göstergenin yer aldığını gö­
rüyoruz. 

(örn.: � e [burada 
büyük olasılıkla önde yer alan � ile] l, 
e, le göstergelerinden oluşan le). 

Bir ay yirmi günden oluşurdu ve ilk 
kelimeleri aynı zamanda dört ana yö­
nü ifade eden, dört bölüme ayrılırdı; 

kan: güney, 
mııluk: doğu, 
idi: kuzey, 
kauak: batı. 
Aşağıdaki tabloda günlerin sem­

bolleri yer almaktadır. 

Gösterge 1 Değer Gösterge 1 Değer i ' 

@ idz © kauak . 

@ men � ahau 

� kib o imidz 

� kaban ® ik 

® edzanab e ak bal 
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E S Kİ MI S I R  YAZ I S I  

Eski Mısırlılar hem sesçil, hem de 
ideografik1 karaktere sahip bir yazı 
sistemi kullanıyorlardı. Bu karışımın 
en eski şekli, Ptolemaios zamanında 
kullanılan en yeni şeklinden çok da 
farklı değildi. 

Sesçil göstergelerde ve aynı anlam­
ları taşıyan ideogramlarda karşımıza çı­
kan şekil benzerliklerinden, yazının ilk 
zamanlarında, sesçil göstergelerle ide­
ogramların özdeş oldukları sonucunu 
çıkarabiliriz. Örneğin, J\. atmaca gös­
tergesi ile � a göstergesi, """" bıçak 
göstergesi ile � a göstergesi, { ayak gös­
tergesi ile J b göstergesi benzeşir. An­
cak, yazının en eski zamanlarında bile 
bu göstergeler arasında kesin bir ayrım 
gözetilmiştir. Sesçil alfabeye tanımlayı­
cılar ( determinativa) eklenerek, eşsesli 
kelimelerin bırbirinden ayırt edilmesi 
sağlanır; böylece � a, r s, �r as göster-

rının oluşmasına sebep olmuştur. Bu 
yazılar arasındaki fark, Çin yazısında 
göstergelerin bir kare halinde gruplan­
ması, Mısır yazısında ise teker teker ve 
yan yana eklenerek yazılmasıdır. Buna 
rağmen, Mısır yazısında da gruplanma­
ya doğru bir eğilim göze çarpar. 

Farklı kelimeler için özdeş göster­
geler kullanıldığı halde, sesçil alfabe­
nin seçiminde birçok farklılık görül­
mektedir; Latopolis şehri, Mısır dilin­
de sn, şu şekilde yazılmıştır: � (- s, 

--. n, - t son ek, � şehir göstergesi), - dic - ' ı� Pi, -. � �  � -i� � !� W-"� � �; yani s-sesi - sa "açıklık 
(Latince os)", ._ sa "yumurta", t su 

"pırasa", 1J sa "asalı kişi" , 1 us, sm ve 
� ser "koç" göstergeleri ile; n-sesi ise 
""""' n "dalga", � n "Aşağı Mısır'ın kır­
mızı tacı", /l9l!C n "balık ( İbranice 
nun)'', i n  "vazo", � nn "şehir" , � 

gesine � as hece göstergesi tekabül n "krokodil" göstergeleri ile yazılırdı. 
ederken, as kelimesi "bitki" anlamında Ayrıca, kısmen bir hiyeroglifin var-��rw göstergesi ile yazılır, bu heceye yasyonlarından, kısmen de aynı fonetik 
"ev" anlamına gelen LJ tanımlayıcı ek- değere sahip benzer hiyerogliflerden 
lenerek, ��rwo as göstergesi "me- oluşan çeşitlilikler vardır. Örneğin, 
zar" anlamında kullanılır.Aynı yöntem ' l  ! f t T ab "delici", , -' C 1 ta 

Çin yazısında komplike kelime yapıla- "ekmek", S ::-.:: mu "su", � offir 

�>----------21--�------� 
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sa "korumak",� � uea "Tanrılık, 
İsis'in gözyaşları", � � an "balık, 
göz", ... ,& ar "merdiven, piramit", 
� -lA'- as "Antikçağ", ._ JiilaI. hb 

"kutlama", A t us, sm "asa, Teb", 
3S) SI  sa "bilgi". 

Bütün varyasyonlar titizlikle ince­
lendiğinde, çok fazla sayıda hiyeroglif­
le karşılaşırız; Berlin Hiyeroglif Kata­
loğu 1327 hiyeroglif içerir. Var olan 
formların sayısı aslında daha azdır. 
BRUGSCH gramerine eklediği hiyerog­
lifler ve fonetik değerlerinin katalo­
ğunda 600 hiyeroglif ve 147 genel ta­
nımlayıcıya yer vermiştir. Hiyeroglifle­
rin farklılıklarının sebebini araştırır­
sak, bu sayı azalabilir. Örneğin, yu­
murta s sesi veya sa hecesi ile ifade edi­
lir, oturan bir adamın elindeki yumurta 
sembolü ve ayakta duran bir adamın 
elindeki yumurta sembolü yine yumur­
ta anlamına gelir. � du göstergesi "ver­
mek" anlamını taşır, JJ.....J göstergesi de 
aynı anlamı ifade eder. 

Papazla cemaat arasında karşılıklı 
okunan bir duayı örnek alırsak, Hazre­
ti Davut'un makamla okuduğu Zebur 
surelerinde olduğu gibi, ayetlerin sıra­
sından yola çıkarak, göstergelerin diz­
gesinde şu sıralamanın geçerli olduğu­
nu söyl�ebiliriz: --.. d, = t, - s, 

_,.__,ı a, � u, -- f, A a (?), • p, � 
m, - n, � h, @ x, CEJ s, -ı. e, J b. 

PLUTARCH, THOT (yazının keşfi bu tanrı­
ya atfedilir) göstergesinin dizgede ilk 
sırada yer alması gerektiğini belirtmiş-

22 

tir; bu sıralamada d göstergesi ilk sıra­
da yer alır ve somut bir şekilde THOT ile 
benzeşir. Bu sıralamada r sesi (soluklu 
l, Mısır dilinde r ve l arasındaki telaffuz 
farkı yoktur) yer almaz; yukarıdaki diz­
genin bir zamanlar r sesi için de bir gös­
terge içermiş olması olasılığı vardır 
(büyük bir ihtimalle Horus'a olan ben­
zerliği ve İbranice ıı� 'or sebebiyle}\ 
göstergesi). Ayrıca Mısır dilinin telaffuz 
özelliklerinin zamanla değiştiğine dair 
bazı veriler vardır; '\+/ eski zamanlar­
da �· ap (İbranice :ı�), daha sonraları 
ise )• up ses değerleriyle ifade edili­
yordu. Eski zamanlarda kullanılan � x 
Kıpti yazıda <S ts olarak yazılıyordu 
(bkz. Kıpti yazı). 

Eski Mısır'da yazı, anıtların, tapı­
nak duvarlarının üzerine kazınıyor ve 
papirüslerin üzerine yazılıyordu. Anıt­
sal yazının farklı türleri vardır: 1. Dini 
prensiplere göre düzenlenen renkli ya­
zılar; yeşil: l � 7 • • � f\. .İ =, 
mavi: - L"J riJ { İ ..,,., kırmızı: -=:> 

- p +---.c:::s, başka bir tasvirde ise 
mavi-siyah: �, beyaz: ..,,., sarı: � (belirli 
bir prensipi yoktur). 2. Siyah. 3. Renk­
siz. Ayrıca rölyef veya oyma, kısmen 
çok özenli, kısmen de yüzeysel uygula­
malar vardır. Papirüs yazısının ise iki 
türü mevcuttur: 1. Anıtsal yazıların yü­
zeysel fakat büyük ustalıkla çizilmiş fi­
gürleri. 2. Hiyeratik (Hieratikos: Yun. 
'rahiplere ait' - ç.n.) adı verilen ve fi­
gürlerin zorlukla ayrıştırılabildiği bir iş­
lek yazı türü. Bu yazıda göstergelerin 
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birçoğu stenografi görüntüsü taşıması- dan sola doğru, diğerlerinde ise soldan 
na rağmen, hiyeratik yazının resim ya- sağa doğru yer alır. Yazının yönü fi-
zısının stenografi tarzı olduğunu kabul gürlerden kolayca anlaşılır; figürlerin 
etmemiz için yeterli sebep yoktur. İşlek kafası yazının başlangıç yönüne çevri-
hiyeroglif yazı, papirüs üzerinde hiye- lidir. Örneğin, �l suten "kral" sağ-
ratik yazı türü ile aynı hızla uygulanabi- dan sola doğru okunur; aynı gösterge-
lir. Ayrıca hiyeratik yazının kökeni an- ler l� şeklinde soldan sağa doğru 
tik çağlara kadar uzanmaktadır ve hi- okunur. Hükümdar isimleri kartuş içi-
yeroglifler kadar eskidir. Bu yüzden, ne yazılır, örneğin �f(�'O-� Ptolema-

hiyeratik yazının Mısır'a dışarıdan göç ios. Hiyeratik ve demotik yazılar sağ-
eden bir topluluğun yazısı olması ihti- dan sola doğru yazılır ve sadece hü-
mali daha kuvvetlidir. Büyük olasılıkla, kümdar isimleri ayraç içine alınır; ör-
bu topluluğun Mısırlılar ile kaynaşması neğin , hiyeratik : f l (�ft�i��), 
nedeniyle yazılar da birleşmiştir; hiye- demotik: ı( <ıı3m�I /Z) Ptolemaios. 

rogliflere hiyeratik formlar eklenmiş, Burada yer alan Eski Mısır yazı 
bu formlar resimlere dönüşmüş, aynı göstergeleri tablolarında, ilk kolonda 
zamanda da hiyeratik yazıda hiyerog- anıtsal şekilllere, ikinci kolonda farklı 
liflerin şekilleri ve karakteristik özellik- tarzlarda papirüs göstergelerine ve 
leri benimsenmiştir. üçüncü kolonda hiyeratik göstergele-

Mısır yazısının üçüncü türü, de- re yer verildi. Papirüs göstergelerinin 
motik yazı adı verilen halk yazısıdır. farklı tarzları, bilhassa yeni başlayan-
Bu yazı ilk defa İÖ 8. yüzyılda kulla- lar için karmaşık olduğundan, burada 
nılmıştır. Demotik yazı, hiyeratik ya- bunlara yer vermeyi doğru bulduk: 
zıya çok benzemesine rağmen başka Mısır göstergelerinin çoksesliliği, 
bir lehçe için kullanılır. Burada da, alfabetik bir sıralamayı zorlaştırır. Ör-
göstergelerde karşımıza çıkan bazı neğin, .#J göstergesi a, s, fra, n, nn, x, 

özelliklerde dış etkiler çok belirgindir. xn ses değerlerine sahiptir, yani alfabe-
Hiyeroglifler sütunlar halinde yu- tik bir sıralamada yedi kez yer alması 

karıdan aşağıya doğru veya satırlar gerekir. Bu yüzden sıralama figürlere 
halinde yazılır. Yazının yönü değişken- göre yapılmıştır. Böylece her figürün 
dir; bazen soldan sağa doğru, bazen de yanına farklı ses değerleri ilave edile-
sağdan sola doğru yazılır. Yazının yö- bilir. Çevriyazıda sadece hiyeroglifler-
nü genellikle sadece mimari gereksi- de yazılı seslere yer verildi. Burada da, 
nimler esas alınarak seçilir; yazı, sü- İbranicedeki gibi, ünsüzlerin arasında 
tunlarda ortadan başlar ve bakanın so- ünlülerin okunup okunmadığını bile-
lunda kalan sütunların üzerinde sağ- miyoruz. İbranicede sonradan ünlüle-
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i 
ı 1 1 
1 i 
1 1 
1 1 ! 1 i 

rin de yazıldığını göz önünde bulundu­
rursak, büyük bir olasılıkla ünlülerin 
de okunduğu sonucunu çıkarabiliriz. 
Mısır yazısında ,.::... tn İbranicede rı ,  
noktalı r7 dan "yargıç" ve i"T. den "bu"; 
Mısır yazısında ,.::... hem "yargıç" anla­
mına gelir, hem de işaret adılının dişil 
şeklini belirtir. Sesçil göstergelerin de­
ğişmesi ve yabancı isimlerin, örneğin 
Kenan göstergelerinin İbrani yazı gös­
tergeleri ile karşılaştırılmasının, kesin 
sonuçlar vermemesi, ses değerlerinin 
belirlenmesini zorlaştırır. Şu şekilde 
bir çevriyazı ile karşılaşıyoruz: 

ı 

o 
J 
:ı 

p 
n 

24 

J 
ı, 
ı 

Ünsüzlerin, Pers çivi yazısında ol­
duğu gibi, yanlarında yer alan ünlüler 
tarafından değişikliğe uğratılması ola­
sıdır; fakat bu konuda kesin bilgiye sa­
hip değiliz. Bu şartlar altında transk­
ripsiyonun en sade şekli şöyledir: 

a A � __, 

�� u ) @ fr\ 
k z:r ... -.. u ..., _ ,  � 

e 1 � � 
p x .  
b � J ıt 
n """"' � i 
m 7 � � r 
h ili i "-
x 1 • 
s -- r 
s w O\'C 

f ıı._ 
r c::::> � 

Burada yer alan tablolarda, çok faz­
la tekrara yer vermemek için, sesçil gös­
tergeler ve tanımlayıcılar arasında bir 
aynın gözetilmemiştir. Ses değeri be­
lirtilmemiş göstergeler, sadece tanımla­
yıcı olarak kullanılan göstergelerdir. 
Ancak, birçok hece göstergesinin de ta­
nımlayıcı olarak kullanıldığını unut­
mamak gerekir. Göstergelerin anlamla­
rı BRuGSCH'un sözlüğünden alınmıştır. 

t 
1 1 
1 
1 
1 
1 1 ! 
1 
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Hiyeroglifler j Hiye-

Anıtsal 1 Papirüs j ratik Anlam 

Tanrılar ve Yarı Tanrılar 

Ji1 �JJ l  1 Tanrı, asil, kıasal kişi 

1 
� � ' t  Tanrıça, asil kadın 

j -.  � ill l ra Güneş tanrısı 

� M nb >fenks 

� �  � amn Amon 
� �  
J J l 1 tlJ t asr Osiris 

:i f  i i t  pth, xnm yaratıcı 

" � hpi, nb Apis-boğası 

j; � � l as. hs İsis 
i 

r 1 lf y  1 mn A1in Yaraııcı 

1 

� �  et I �  hr arnıaca Horus 

'W M  � 1 hrmxi Güneş tanrısı l e  J sı Typlıon 
1 

l � 1 1{ bs Kabyre 

�� � i T th, ıx, thuti Thot 

J �  � 1 anpu Anubis 1 ' � ma, Su, s gerçek, � i t  oğul, kız evlat 

* * 1 nfr-tm, atın 
giinbatınıı 1 l1 1ır I� 

ma, mu Akbaba 
Tanrıça 

""' u � pxt Ptah 

ır rr IT 'f( npt Nephthys 

[i;] il � hthr Haıhor 

ıü t nb, nbti Tanrıça 

Hiyeroglifler İ Hiye-

Anıtsal Papirüs ratik 

-� .I :eı:: 

J � 
t-; 2 
a � 
� � 
� � 
� � 
� ı 
� � il 
� � 
� � 
JU m AM 
1 1 1  r 
� �l 

İnsanlar 

j '.5f: a 

JJ � lZ 

\i \ff [! 
!}} � 0 
1! �  � ifil 
\1 � � 
rt � m 
� ij  tt ifil 
� � � 

Anlam 

nı Neiılı 

nki A noki 

bst balsamla 
kaplamak, Tanrıça, 
Basıeı 

sbk Sebek 

nfr, knt, hpi Maymun 
tann 

rx kuş, etek, Anka 
kuşu, bilgelik 

XX Phöniks, Anka 
kuşu 

ba Harpye 

axın Su tanrısı 

sah mıınıya 

shr kötülüğe karşı 
koyan 

Apoplıis yılanı 

ntr ilahi, kutsal 1 
ntr-a çok kııtsal 

a insan, kişi 

bk kadın 

tsr dinlenme, meza 

atalar 

Sp resim, yaratıcı, a sil 
kişi 

sa koruyucu 

ati, ın büyük kral 

ur, sr, s, a asil 

aau, tn yaş 1 i-- ������������������Q-<>-
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Hiyeroglifler 
Anıtsal Papirüs 

� � 
� �  � 
t17 tj1 � 
� � 
� � 
)\� � 
� �  � 
bk J. 
m � 
� � 
:l' t ı;: 
, �  � 'i  
� �  �� 
1 �� 
� � 
ll i 
" � 
"' �  
I> � 
_._. t::::::::!> 

j, 
t 
� 

1 i Hiye-
ratik 

� 
� 
'f 
&: 
I 
<f 
I 

D 
� 
� 
� 
� 
& 

.• 

1 
� 

rrı 
� 
� 
� 
� 

1 
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Hiyeroglifler Anlam Hiye-

! ratik Anlam 
Anıtsal Papirüs 

ar, sa memur 1f -t ph-rr daire çizmek 

mnfiı mııhafiz alayı, � ı � fa, kt taşımak, 

asker. birlik çalışmak 

shr savaşçı Y "X  T � ax yüksek 

nxt savaşçı, isabet 1 � � anın, smt başrahip 

ettirmek, vurmak 

ari, nxt diişman, lf1· 1M tlf kt, xus inşa etmek, 

kötülük 
duvar örmek 

xr yenilgi, yere � fil  fili '!' hh, nfr sonsuz 

düşmek 

� � f!I ba tarını 

nhs suçlu, düşman Vücut organları 
� \  q j) auf, f uzuvlar 

amn gizli ••• fc) n tp, ap, hr baş, üstünlük, 
başın arka tarafı 

ab, st rahip, saf, kutsal • çP ,E_ hr yüz 

� � 6f uea, bk güneş, göz 

ka, haa övmek � � ab ay 

\ı'.-.9 1\, u1 at, ta parça, bakış 

tapmak, selamlamak 

�� � an, na, ma göz, fark 

h çağırmak, 
� etmek, görmek, dikkat 

zikretmek, okumak 
etmek, düş görmek 

a, am yemek, rrr- 1f\ � ağlamak, mutsuzluk, 

i H  gözyaşı, yağmur 
konuşmak 

� -e>-<;> � ar, iri, i, mn, mr 

a ben, herkes 
yapmak, sevmek 

� � - anı, sın kaşlar 
bx, ms, papa 

doğurmak <:::> <::> a r ağız, delik 

mna, nınt sütanne, ' � ı t dil, tatmak, yemek, 
anne konuşmak 

a, s, n, nn, xn, �ra 
çocuk, küçük, evlat '-- '-- - bh, hu dil, bolluk 

tut, krs ölü, gömmek, 
mumya '---<. \ r ns, tp tat, dil 

aft dinlenmek, zayıflık .-o-- f'°'ı "" spt, spr dudak, rica 
etmek 

an oraya, arasmdan, J �  J} 6l sın, stm, tn, at, st 
koşmak, duymak 

ab dans etmek, ol- 6 tr ab kalp 

zıplamak ' Q bnt göğüs, bağır 

sr, tb, ab tambura, - s, ss (kas ayrılma 
çalmak, sevinmek 

-o- ....... 
noktası) 
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Hiyeroglifler Hive- 1 Anlam Hiyeroglifler Hiye- Anlam ratık i Papirüs ratik Anıtsal Papirüs 1 Anıtsal 

-·- -<H>- u, xm en kutsal 'jj = e:ı 
c:ıı::ı ts kırılmak A 6..1 sm yürümek, girmek 

- "'Od 

' iJ r tp, Oba parmak � � 1( ss takip etmek, eşlik 
etmek 

� v--D "---, a, tt kol .11 _'6 6..1 tu, t yürümek, gitmek 

sp, mh. rmn. mn ölç- l\. A A an döndürmek, -=--1 ı...ı:ı 1 Ul mek, kılıç, taşımak, çevirmek, geri dönme 
arşm, göstermek (] a. ...... · � .a. t (el) " k (diz, köşe) 

k 

- ka, bh, mt, ma, ea, t, pr 

� sp, kp karış, el ,_,. =w tt-1 erkeklik organı, yol, 
patika, önde 

.. V' --(,) anı yıımrıık, tııtıııak ..p._ �� sın sunmak, yol dY göstermek l!z,..,,J 6--Il 1 � tu, t vermek 

Q._..o ma, hnk takdis, * "tll" -m. sa omurga 
ı......ı ı-1! takdim etmek 

i'W 6\d � xu korumak � � � sa sırt 

\--' 1 \.1 w 8sr. tsr mezarın ._ � !! aa, a, fua, as et, miras 
i hıızurıı 

......... \.--! ! �  � nxt, hi. sr. vıırıııak, \. � � hu bolluk 1 giiçlii. çoğalmak 

,,,:./ � • o l5l ut, Elt, hsb, a yıımak, 
utn çizmek, yazmak kıırııtmak, tahmin

. 

� 'f � xn kürek çekmek ,. «., \O � merhemler, kokular 

j 1Il\. � � anem, ha, hr renk, deri, 

<�) 1 0 1' xn sarılmak, birleşmek 
saç, acı 

• ı;iJ rfJ as testis 

LI 1j. LI l.1, ka, k hakikat, her şey --� *-=- -e- xa beden, karın 

""""" � - ıın, n değil, karşı + zb 

J 
1 koymak 

.J 1 ! L 1 
b (ayak) � l f h (örgii) 

1 f 1 )  ı ! pt, rt, uar, mn ayak, t bacak + hk 

J � t ai ıızıın adını atmak, 
uzıınlıık ölçiisü, i i hr gelmek 

] ı }İ  a nn, n, an götiirmek + � ha 1 

t .T � kb, bk Hayvanlar 

f' -"_fi ba, ab !J J i� ı� an, a, sa, 8d, e 
mayniun, sırt 

� i � ı � ıh, nm bozmak, )i �  � sa, sp, sab. Sa. an. i 
1 aşmak köpek 

1-.J ' t..tı 1 
1! 1! sb öteye geçmek }J st, su eşek (Typhon) 

...r.. .! � kr tııtıııak, içermek � � m, xft kedi 

t :t 1 nb erimek � fy � un tavşan, olmak 
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Hiyeroglifler 
Anıtsal 1 Papirüs 

� I � 
"" � 
� � 
� H 
n� � 
� � i� � 1 

� ı �  1 
� i � 
�· 1 JÇd 
b ı h 1 1 
� !){' 1 

h ! ı� i � ! �  

H j ıye- 1 
ratik ; 

i crudfi ! 1 1 1 i � i 1 1 1 1 1 i , � , i i ! ! ı � ı 
' 1 

l �{ I • 1 i 1 
i � 1 1 1 .=-o- i � ! 

t 

Anlam 

ka. k boğa, dörr 
ayaklı 

nb, !ıs inek 

fu, aa dana 

ab susıı;:;iuk 

nfr. sm aı 

apr donııız 

au. a, ar. s. ss keçi 

ba. b, sr. s koç 

ab fil 

xb, tp, tb sıı aygırı 

sr zürafa 

L ar, sna (aslmı) 

ma. foa aslan 

abi leopar 

Hayvan organları 
� "\' ( ab deri, dörı ayaklı 

hayvan 

� � � - sl aımak (av) 

'li ökiiz 

" dana 

1 1 i  � � ılı, ht boğaz 

� k  5 
ft. xnı. sn. tp hımın 

p delikleri, bıırıııı, 
nefes, istek, sevinç 

v h.s ap. up, tın baş, 
\:{ /ıaşlmıgıç, 

bir/eşıimıek y y  1 � aa u duruş, şeref 

1 � j< ss. ss, tntn, kn 
kopmak. sıı basmak 

� Q or sfl cesareı 

Hiyeroglifler i H [ ıvc-
' Papirüs ' 

raiik 1 Anıtsal 

"l CÜ 1 1 ...1 � 1 L. J 1 -. ..- 1 -::z::::: 

� � 
(2. 1 

� ,,..?::::::ı � ı 
1 I x 1 

l,, 1 
� kl[ <'ut 1 
1 i r- 1 
l f �  i � A 

\... \ s 
p r q 

Kuşlar 

� k � ! 
1 � � ! 1 

� ·� 1 Al l C;i 1 
\ � 3 
'ti � j 
� � � 
l l � 
/\\ � � 
\..\ } �  atı 
ıt 9- :$ 

�� r--r::: � � 

28 

� ! 1 Anlam 

ph giiç, şan 

j 
ha ön kısım 1 1 
pth açmak ! ' ' ' 
ph. hk arka kısım, ı 

biiyü 1 
am, a bacak 

i 

1 
nm ıekrariamak i 1 
xn iç 1 1 us. ha güçlü, mu;:;affer 

us. sın güçlü, 
köpürmek ! 

ab. ub boynuz 1 1 
s (snb kuyruk) ! • 1 . ı 1 1 1 a (kartal) 1 1 anı 1 
hr. ntr, bk aımaca 

1 j 
nb Tanrı 

1 1 i 
m. anı (baykuş) ı ' 1 mr. m ölmek 1 ma ! ! . mrt. mı, m. nr. kt 

akbaba, anne, insan 1 ! 1 mk örımek, düşünmek 1 1 
nh, lİ. sh övmek, i 

seslenmek ı 
b, ba. bk rulı 1 
xu erdemli i 1 t-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Hiyeroglifler Hiye-

Anıtsal 

� 
� 
� 
� 
:s 
) \ 
\.. � 
� 
� 
� 
� 

� �  
� �  
r15' 
-r 
�J 

Papirüs 1 ratik 

9- � 
� I � 
ııt � rı 
� 
� f; 
5t 4 JI 
7 L, 1 

� �I 
� l ı ' 

1 � l it 1 

� 1 � !  
Cır � 

(<j 
\x 
� lllı 

Anlam 

xu miikemmel 

p, pa (uçmak, kuş) 

km, tn kalkmak 

hm balık tutmak 

e kaynamak, öfke 

u (tavuk) 

s, sa, r, u, hp oğul, kız 
evlat, kuş (genel) 

mn-t ördek 

snt korkmak 

st titremek 

us, ak içeri girmek, 
beslemek 

ur çok 

sra küçük, kötü 

km, ts bulmak, 
kırmızı 

tb çavuşkıışu, tuğla 

ba ruhlar 

Kuş organları 
1 '1' � f xu erdemli 

et, pg yaymak, 

7t � konuşmak, şarkı 
söylemek, yarmak 

� � 8 mh, ss kuş yuvası, 
bataklık 

� �  � �! m h  kanatlar, yelpaze 

� � � ına, m açık, doğru 

� � � Su, s, kb sıcak, 
parlamak 

-Y- ' il su tüyler 

• o o sa, ar, kı.z evlat, oğul 

29 

Hiyeroglifler Hiye- I Anlam 
Anıtsal 1 Papirüs ratik I 

Balıklar, yılanlar ve böcekler 
• 

� 
� �  
")--
*" 

� 
,_. � 
"""' 
� k i  
� 

"" 
il 
� 
'flı 
)(__.. 

� 

1-
+ 
* *  
3!if) 
� 
� 
� 

<ıP<ı � 
<=b '/j 
-s;;.., il 
� �I 
v 1 +-
� i 1 1 1 1 ı�ı 
� ı @ ı 1 1 � 1 ıS 1 )Uli 0Jlr. ı ,  � 
1,, 1 ft' 
� 
'flı rf( 
� ,-.JI 

� 

� 4-
+ 
� � 
�) ·'{,'C 1 
� 

� ı Jirt 1 � 

an, s balık 

za, btu cenaze, yasak 

hfn kuyruklu kurbağa 

ax, as, tm kertenkele, 
kasaba 

kaplumbağa 

hk kurbağa 

sbk. sk, ad, n hasta 
ermek, krokodil 

nb, r, k, mh almlık, 
yılan 

r, ru siirüngenler 

e (yılan) 

ue yeşil olmak 

es 

Ss 

f (so/ııcan) 

pr ev, konut 

xsf 

hf 

xpr, xp, ta, t böcek, 
dünya 

. 
srk akrep 

af sinek 

af, mn, szl, xb, kt arı, 
M1su; sükunet, iş 

sa-nhm çekirge 
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1 ı 1 
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Hiyeroglifler 1 Hiye- ı 
Anıtsal ! Papirüs 1 ratik . 
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Anlam Hiyeroglifler 
Anıtsal Papirüs 

Hiye- ı 
ratik Anlam 

Evren ve zaman işaretleri Yeryüzü ve ürünler 
,........ ı;::=;ı R pt, p, hr, xi ,  mn gök, �ı ta, aa ,  an yeryüzü, 

gökyüzü - � dünya, ada, kıyı, 

__, ==:J ç::::ı kr uçurum, delik, yastık 

'mr'lff kaynak 
= ! w m -

tata iist ve alt dünya thn .fırtına - = i ır 1T1 l:::::'.::::1 * gece lııı.AA L.U I mn ülke, halk 
� 1 rrı m kb, pt gökkubbe � � 

fl.Di tu, mn, a, h dağ, vadi 1 �� 6J ntr, xr ö/iiler diyarı a, anı, 8a, nh, km, ka 

1 ) ( 1 karaya çıkmak, kapıyı ! çalmak, bulmak, • •  8 Q  G) ra giineş 1 yabancı halk 

0 !R {f, zu, anı parlaklık, ışık � 1 eyaletler f �\ 1 1 
� Q Q pau kurban, dolunay - cı :; 1 t (yeryiizii, dişil) 

...,.. "O' 11:' ab, a ay (gök cismi}, ay 1 (zaman birimi) f (f 1 
xmt bronz, bakır • @ 'Z:) x (karanlık) 1 � /J tu, t armağan/ar * ®  * * sb, tu, 8. zbs yıldız 

(Ô,i Sn tşık vermek - '-"'"" -- � ı  n su 
··--·· i 
••• """"' 1�- 1 mu, m su (ırmak, göl, � UlJ xu. hh ufuk � ı==ı � deniz) 

� � xa, x, s parlamak � .311 EJ 1 3 1  km Mısır 

1 Q 1 1 
sn koklamak, kötü e (alevler) ... b 1 a kokmak i ]� ue N 3'SJ l<E: sa bilmek, tanımak 

1 ! J!°l spt, sbt yerleştirmek, 
alev E=> E::I xn, mn sahilsiz ülke 

•=+= y m nf yellemek, rüzgdr 
- �  =:ı 1 

El ! s kiiçiik göl 

t � *  t 1 ab doğu Il mr, mn bolluk =-= 

t fi r mnt, st batı lililli ti E::J IiJ mn arkadaşlık, devam 

i �  1 rs, kına güney 
ba, hm. ph mağara, w \::'.:I w 00(. oe< ,)O ht, mh kuzey, bolluk 

çukur 

LL ru ap-rnpi yeni yıl W i'  hl!1 � r  s bahçe 

fi  f l rp, rnp, sp çiçek � ir tİ\ ha, ath, mh, xb bal 

açmak, büyümek bitkisi 

6 i  i tr zaman, mevsim w ill Hı 1 sın, s, szt, u tarla 

30 

9 r-1 

1 i ·� � Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



E S Kİ M I S I R  YAZ I S I  

Hiyeroglifler Hiye- Anlam Hiyeroglifler Hiye- Anlam 
Anıtsal Papirüs ratik Anıtsal Papirüs ratik 

l!ı �w {y_ � as, hn, çiçek, bitki r ı  L Y  ab. s8b asa, değnek, w (genel) art niyetli 

..... )o :"� xn ödemek, ölçmek n " arr ilziim 

• • 1 o 
tohum, toz, un, vs. T � 1 xsf beyaz nilüfer, 

• ut Yukarı Mısır 

� � Jl.l. as, st, bti acele etmek, l B G u8 papirüs, Aşağı r bağlamak, buğday Mısır 

.. !!),, � tr zaman, olgunluk Binalar ve ev aletleri 
LJ c:;-;:ı n pr, p ev 

,, ,  <} JJ u ta ekmek, yemek it] usx oda, tapmak 

t + �  Q f anı ağaç, iç � Kral sarayı ' 
� 4 f a (hasıroıu yaprağı) ILJ ILJ [il h (ev) 

� �  �4 i c::::::> c::::::> tn, rr daire (iç) 

m � ab kurban ı � kiiçiik ibadet yeri 

1 � i  � xa, x ölçmek ill tt � fi ht, h, Y. ev 

t I f  t nem, nm tatlı a o kale 

tt n # nn benzer olmak 

A. .L.. A mn piramİt 

ı ı + sn, s (3. tekil erkek 
şahıs), pırasa 1 1  fl mn. ıxn, t sürmek, 

ı� 
dikilitaş ı�ı � sntn kral � il � xt. ar. a merdiven 

sn filiz, erkek kardeş, 

l l 1 f. kız kardeş, çift, 6 ô oğul, ikinci .. xr, a merdiven 

+ +  + un olmak, çiçek Il H n açmak anb dııvar 

� Qj � nxb, n çiçek, sevinç Y/?' � " xm yıkılmak 

e '"?  2-_ __$ utb, utn, nhm il LJ !  an, bxn kule, sütun yayılmak 

1 i l  r8\ 

Lfrlld'-A uh biiyümek, artmak C(p �  l sa, r, sbx korunak, dış, 
kale 

, �p y rt, bnr, bn, mar 

TT pancar, havuç, hi, ht büyük kapı 
ketencik 

rn m r,, ms oluşturmak ' ' '*  f • tt, pst siitıın, devam/ılı k 

� � � xı. xr, x rahta €3 O ©  0 nn, nu meskün yer, şehi 
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������������--t-1 E S Kİ M I S I R  YAZ I S I  

1 
Hiyeroglifler ı Hiye- . 
Anıtsal [ Papirüs ratık 

m m 333 

1I ı li 
±t± lıtw � ı  
x x 
� � ıllı 
• •  a rn  .u..ı, 
o o Cl 

� � 
..:a t2 
� � � 
'A A A  lı 
-ıımıır -ıımıır "O" 

HJE,. w !t 
...:::=: � � 

1 

j �Il l b 1 11 .1  11 1 Jı 1 .m. - r:UıJ 1 

ı �  � s 

1 LÔJ 
l.AJ ı :  y ı x , 

'P ı i 1 'P 
m m ı rıı 

Anlam 

sp, n bağ, bölge 

tarla, bölge 

hr, matn yol, 
ayrılmak, uzak 

sS, su, uu, ur çit, 
yerleşim yeri, 
kesişmek, 
karışrırmak, 
çoğaltmak 

Snt yığın, ambar 

p (zemin, hasır) 

afd, an levha 

anr, an, mn taş, taş 
nesneler 

ap kıılübe 

sxt kıış tuzağı 

tb, 8b kafes 

a kapı 

xp. sp yakalamak, 
twmak 

m (mağara) 

as, us, mn owrak, 
raht 

ts, rs doğrulmıak, diiş 
görmek 

us, uts tahtı.revan, 
oturak 

aft, hr kııw, sandık, 
tabut 

aa oturak. yerleşim 
yeri (ada), ölüler 
şehri, tahlil 

urs baş desıeği 

tanrı resimleri için 
dayanak 

sh, ark bitirmek, 
biiyük salon 

ağ 

Hiyeroglifler Hiye- Anlam 
Anıtsal 1 Papirüs ratik 

i � rı an siitun, abide 

ı +  tJ 1  1! ha, ah saray, sunak 

H �  � � ss ölü yatağı 

� 1+ µ s.h buluşmak 

-*- � htp birleşme, barışma 

ITI m t11 ev 

9 cvı � akp bezek 

if a fJ. mr değirmen 

........ ........ ........ e, kn bitirmek 

t t # am (mertek) 

rr [F 1 ı:ıı nh. hp. kn diize/tmek, 
açı, köşe 

Taşıtlar 
- l 'C7� G7 1 nbn, n her şey, her bir 1 
..,.... 1 c::zı::, d) hb şenlik 

1 1 �wı m hb, afd tanrılar barka 

� ı  1 � 1 xu kııtsal barka 1 -=-

Sl 

l w  J:, am, m, xnt yolculuk 
::...a yapmak ! �  qr:: eJjC batma 

� sal 

li l g  µ sh birleştirmek 

� 1 ı �  xr ölii barkası 

� savaş arabası 

6 � ı�ı :. � Jt  ı kiirek �,_____ __ 32 --t-
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



-.!------L 
1 E S Kİ MI S I R  YAZ I S I  I 1 Hiyeroglifler Hiye- Anlam Hiyeroglifler Hiye- Anlam 

Anıtsal Papirüs ratik Anıtsal 1 Papirüs ratik 

Tarım aletleri � ı �  r ab, ks, kn, bt, msn 

-->""< .....7 : ı  sanatkar aletleri 

ma (orak) r + ı t ı ut, hp, h8 keski ile � � nuttl ı oymak, hazine 

� � 1 mr, ma kazma İ ab. ub, anı burgu, 

"")><:. � � � hb, pr saban T ı +  t n8, nt, n çekiç 

� � fit tm biıirmek � ı � � g �s takip etmek 

t"'- r1"\.... /l nn, stp, anp ayırmak Giyecekler, ziynet, süs 
I 6 � 1 sam birleştirmek ı:r ru ı a  k (etek, önlük) 

:c vtı m m xr boğaz 

� usa açmak, tartmak ,,.. � fi s dokuma, süs, 
giydirmek � Q  .E,, 8� sah, sxt kolye, para 11 tl mnx el işi, dokuma � "'  kesesi 

1 

� ba, ab hayran olmak, frl fl � u (balık oltası) � kızak 

e: t gem, dizgin, kıskaç, � 1 ks, k, sr, s, ss ip, 
= ? i çiy o � bağlamak, tespit 1 etmek, dikmek, elbise 

.A � � it devam ellirnıek ($'\ � tô rt sürü, ip 

., � / st eyer � 5( sn döndürmek, 
burmak 

Aletler, silahlar � @  l 9  J u 

"" ' ,?I tın, ıs, es, n kılıç, 
kesmek, devirmek, � � I � sı, us, as ip 
kurban etmek 1 � � 1 kt, st çalışmak, t -0- I � lui sandalet ! 1 

1 1 bölmek i 

l i f  § � rE1 61 nb alrın 
tp hançer 

•tt, + ftl hü gümüş � � mna gerdanlık 

* ı mnx şekil vermek, 1 ô rı apr yaymak 

+ oluşturmak 

ı � R [ ....... � � 6'-c> pi, kns, xnı yay � i 1 ffi 
fu uzaklık 

1 

� � ua, st, sun ok, iicreı � iyilik 

t 1 i t  � ua mızrak � � \ mr, mh bolluk 

l:'.1 .t2. I � xr savaşmak, kavga � QJ snt kurmak, 

etmek 1 oluşturmak 1 
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E S Kİ M I S I R  YAZ I S I  

Hiyeroglifler 1 Hiyeroglifler Hiye- 1 Anlam Hiye- Anlam 
Anıtsal Papirüs ratik Anıtsal Papirüs ratik 

u ?iiı' • usx göğüs kalkanı Kaplar, ölçüler, ağırlıklar 
au, a, ab, hn en, kap, 

.... � � � . .. D sz gıda maddeleri, 
k, mh heybet bağışlamak 

, .. 4 ô nfr, he Yukarı Mısır, � · ·  ôtJ rı ba kurban 

beyaz taç ı ô 5 ta çömlekçi tornası (?) 

� � � nt. n, tSr kırmızı taç, 
Aşağı Mısır :f: :{}: tx tartıda ağır basmak 

� 4 )\)\ s;:t çift taç © '©  @ 0' nkr, sp elek, seçilmiş 

1 J_ ll aft taç l � f ab boynuz, sıınak 

* � � 1 2 2  t hn, h takdis etmek, 
nb tanrı tacı rahip 

i ş t ı  l ı hs testi 
nb (?) 

� f  f t rt rt fı kb serin 
anx yaşam 

/\ " /\ xu, X korumak rfflı rl xnt bahçe, iç 

� � M tın birleştirmek ��™ �Hi fü\ ;:nt cinsiyet, 
başlangıç 

t '  ., t ll ha, ah, ab, sxm, xrp 

r tf, pu. ru, ab. ub 
iktidarda bulunan !K> � nemlendirmek, 

' '  t µ olmak, ıslatmak, saf 
sistrum ?\: � J\ ab, ub rahip, saflık 

l f � ut çözmek, 
kaldırmak, l <I  D' yazmak, kazımak nm, xnm ibrik, testi 

7 7 y hk hükümdar, naip i o o nu, nn. n, mn, zn 
tamlayan, iç 

T r i ab gölge, güneş _,, -=" � k (katu kazan) 
şemsiyesi, Abydos 

681 it\ � f!1 rı an, na yazmak, liste 
nf, sri yelpaze 

& ark bağlamak, okumak, 

� & � � � yazmak, bilim 
as (münadi asası?) 

-""""- � _w_ 
htp, ka, msn kitap, yazı, 

1 s hn donatmak � düşünce, hesap, en 

(okluk?) � kutsal, bilgi 

t � zkr süslemek, sn başlangıç, 

giydirmek Q .Q g mühürlemek, 
mücevher - <><:) _,... aa, a büyük 

0 fi hr bir tahıl ölçeği, 

I b ı nfr iyi, güzel 'fr lP  harman yeri, 
etkilemek - = anı, ma hakikat, � ! b ma ağırlık, benzemek 

açmak (flüt?) 

r r m, xn tutmak ınDP � mx terazi 

J � nm başörtüsü (?) A\ ölçüt 

_______ l 
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E S Kİ M I S I R  SAYI  GÖSTERG E L E Rİ 

Hiyeroglifler 
Rakamlar 

1 

il 
ili 

1111 i l il 
ili il 111 il 

ili 111 111 1 1 1  
illi 1 1 1  1 1 1 1  

1 1 1  
1 1 1 1  1 1 1 1  1 1 1 1  

1111 
1 1 1  1 1 1  1 1 1  1 1 1  1 1 1  

1 1 1  
n 

nn n n n nnn n n 
nn nn nn nn 

nnn nn nnn nn nnn nnn nnnn nnn nnnn nnnn nnn nnn nnn 
@ 

@@ 

@@� 
@@@@ 

ı 
' 
l\ 
't 
� 

Varyasyonları 

t 
tt )) 
ttt � 

* 
*ı * 

1 
*il * fi 

il 
fi l \s 
� 1  
� 
11. 
lı\. 

• 

mı:. 

� 
... iti 

Hiyeratik 

r 
lf 

ll'1 z 
'1 
1 
( 

/2. 

--
' 
11 
h 
;( 

� 

2 
Cl .w. 

� 
l!l 
.w. -
� 

--

-

_.::ıll 

� 

Demotik ı ·  Değer Dem. Ay İsimleri ve Kes. 
Gösterge Değer 

r ! 1 1 1 1 

j,_ 2 

'I Q 2 ı. 3 

\? Qj 3 3 4 

'P" ıııı 4 3'.l.. 5 

') 5 ı.ı. 6 

'.l..3 7 < ;>< 6 33 8 

-ı.t 4ı - 7 \ 9 
j,_ 8 J 10 

\, 9 İ' 20 

r 30 A 10 r son 

!J 20 n kalan 

x 30 ( eksi 

L çarpı 
40 ,,:.__ /3 3 'lı 

z 50 ;! J '/, 

'2:.. :::.. 60 / İ' İ' '/, 

::ı 70 /j '/, 

� 80 ,( '/ıo 

J '/, 
'v. 90 

� '!. 

___. 
100 Qx! 1lj+1/12=5/ıı 

� 200 Q,(3 l/ı+l/12=7/ıı 

300 /3 1/2+1/4=3/4 

� 
400 ç Drahme 

� 3<__..ıj ç 606'/ı Dr. 

.b 1000 4x-!z_�ç 350'/ıı Dr. 

10.000 32-- ç 81/, Dr. 

100.000 J::ı.--ı ç 170'/, Dr. 

3<z ç 56'/, Dr. 
milyon jh ç 35 Dr. 

yarım, İ'-tı_>.bÇ bölmek 1227'/,' Dr. 
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t � �--------
D
-
EM

-O�
TI
-.
K

-------- 1 
Gösterge 1 Değer Gösterge Değer Götcrge Değer Gösterge Değer 

Sesçil göstergeler ) ;ı ,,:__ Cl- cL \S ..:S h '.2..- tp au 

1 ' J._ r r a ,,:__ tn fi2' L "'-- k - uax 

� a '1:'.. :ı:_ k er;;:- ka ,z, Q:;I un 

.6 a (9... k "'il ks cı.- ) ur 

3 a 3< k cr-- kt j � �  ma ..:... 
<ı a cr-- k cr-- kk '.L '.2..- � mn 

cr--
ti a, e, o ,b x e__ ks -- \? mh 

"' M-V i G x � sm D o rnr 
'I i � x 0 xn "1 .;; � ms -( y u b � s 0 xt a.- nu ,,:__ 5 u A s 1 t. tak +=S ns 

cr--lo u J_ ıJ- ı.ı- e 
L... + ra, la tn 

"'+-- w ) � -t t +  e ae sa tL J( w L b *  sa Birleştirmeler rp / / f, v yJ sn � an (±.. st 
p, b 

-
ı':f_ �- sx '-' » �L � as as 

(L_ -(.. 'Z.. '='... p, b ........ 
ti � ak c;;::ı hu 

'.2....- p, b cr-- � ta 
fJ ar 4- � st � 2J m o -+- '..\. to x as OM-V im J D n -:z:., tın ,;..._ � a8 o tras - '""'- "' n -t- j ha ..<....J_ WS � ks ) n __,,... 

hp 4 1L .... 
/ wn a._ nen ,/ 1, r - - "1 p % p hr ''- wt <ıf- as o X) r ,,:__ � ıJ... hr 

'.2..- pn z net )o '-:t r - o D hm 

j ()1 '.2..- pt � "  arak s ..:........ a-- 4- kt 

...L x ps :ı:...... xet ........... ........ s 'JI< ' xa 

,,:__ d, t 3 na r ra-u nf- + +  xt -
< .:.. d, t '.2..- np Hece göstergeleri '2f- xw -

nt ,..,_ t ,,:__ JJ au � xr ıı 
� � .6 d, t ) nh 'i sn .......... :::+;- aa j h ...L sn ,...3 ea - � anı 

� h * ss :, b � Si ar 

J J ,,:__ 
t i  µ, aw h "' i:::... '.2....- as 
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D E MOTİ K  

Gösterge Anlam Gösterge Anlam Gösterge Anlam 

Kelime göstergeleri � nuw altın li::... genç, çocuksu 
"" 

gökyüzü © tho ülke, bölge, 7< erkeksi A yeryüzü 

/o ra güneş ı :L anın "C değişmez, sükun 

<[_ aah Ay -1- to dünya + + 1L güç, cesaret 1 ..L. siu yıldız ! �  � 0- q?  ,\ ,,._, 'l dört ayaklılar gitmek, yol 

* 8orh gece f ?,  kuş 'l ı'l 'lp 'l2 '  kelime, konuşmak 

r y rem insan ; ti y p 'l � f duruş 
balık 

,ı erkek o /JUU ,� yılan 
,,, � � ışık, açıklık 

ı_ � hime kadııı y il p, < yavaş hareket bitkileı; ağaçlar 

J xrot çocuk ?< erkek bitkiler ı sarmak 

( düşman '/- j!. u salgılamak 
bitki (çiçek) 

f 7 ıew parmak v<:_ Z çiçek ) kesmek 

Ç\ hu arka kısım }-(r- 1 f ""J tahta para 

IE sowti duvar + göz o 
tohumlar, ilaç Uj 

� -ı:::.. hi ev, avlu 
ı:ı B taş, abide 1 ( r ilahi 

lı- li::... as yer, mekan 

_ f ateş, sıcaklzk ..,ıl i+-) kral 

l/o ma ekmek, besin 
31 � 31 '.L su ";5 savaş 

v hon vazo )< y HP hava t asker 

\i hiw toplantı 'l � vücut uzuvları o sarnıç, levha 

. ı  , . ,, renpi sene ı_ �  saç ) kaş 

';!_.. ay ıl:,.:_ y diş o ç boynuz 

/o GJ o hu gün /o güneş, zaman ,Y çapa 

-'- un saat A 1' � ev, yer, tapınak lb' dişi üreme organı 

r ır neter Tanrı 1' <(  �� o yumurta saray 

� niw efendi <ı biçmek � kapamak, içermek 1 � aw rahip G' tohum 

16 sxi yazmak -v �  su, sıvılar t şarkı söylemek, 
methiye 

o am yemek r ca.._ r cı.- daha büyük olan, 
Uj ( <ı: kötü, üzücü, üzgün daha yaşlı olan 

! sur içmek l:c.. usta, öğretmen 

-t- ne8 intikam almak k.. metal /q doğu 

'i anx yaşam Ci- küçük ı,ı batı 

o sui parlaklık (el- korku, kötü it güney "' 
i· bit kalp 1 � yazmak, çizmek h 1 kuzey 

� hat gümüş p. J � � çocukluk r-f- sonsuzluk 
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KI PT İ  YAZI 
i 

Ad Gösterge Değer Ad Gösterge Değer Ad Gösterge Değer Ad Gösterge Değer 

Alp ha � ô. a Tlıita e �  th Pi II n p Au O:hl) ü ö  

Bida B .eı b v  ]auta 1 I i Ro P p  r Sei ® w  s 

Gamma r l' g Kapa R R  k Sima C c  s Fei Q q  f 

Dalda � 21... d Laııla "- �  l Taıı T T  t Khei b :6  x 

Ei e e  e Mi u .M. 111 He T er  Ü Hori 0 2  h 

Sa f n. 6 Ni H n n Plıi <1> q> ph Dian- x � dz diia 
Zira z.. J dz Ksi z �  ks Khi X x  kh TSima 6 �  ts 

!ta H a  e i o O o  o Psi \}/ qı ps Ti t ı- ti 

U• · H. · p" • 
.;. • e · iı ·  · i i , ö ö  T �  clı �  .M. �m, n �n, p �r, '-"- ö.. a, e e, R ı, . ı, o, u, o. 

ö..I ai, eı ei, o ı oi, ô.11' au, ecr eu, ocr u, oocr ou. 

Kıpti yazı, Hıristiyanlığı benimse­
yen Mısırlıların (Koptu) yeni din kitap­
larının yazısı olarak, yerel yazının yeri­
ne geçen Yunan onsiyal (bkz. s. 191 -
ç.n.) yazı türüdür. Mısırlılar, Yunan ya­
zısında sayısal gösterge olarak (örne­
ğin, So 6 rakamını belirtir) kullanılan 

Hiyeroglif 1 Hiyeratik 1 Deınotik Kıpti Değer 1 

w a 'b w s 
..__ � l q f 

1 1 � .b :6 x 

2!ı..., l', X• �, q> harflerini, kendi dille­
rinin fonetiğine aykırı olmalarına rağ­
men beni

m
sedikleri gibi, Yunan alfabe­

sini de kendi dillerine has sesleri belirt­
mek için ekledikleri göstergelerle zen­
ginleştirmişlerdir. BRUGSCH'a göre bu 
göstergeler şu prototiplerden oluşur: 

i 
Hiyeroglif Hiyeratik Demotik Kıpti ! Değer 1 

T y 9 2 h / 

1 1 J- � dz 

� 1 
� � � tS 

1 BRUGSCH dördüncü, beşinci ve al- gesi ile, İbranicede ise nn xox "diken, 

!i tıncı göstergede hata yapmış olabilir; şerit" olarak yazılır, "ölçmek " anla-
h-sesi için kullanılan bazı şekiller bu mında JJ "yüzey" göstergesine benzer. 
göstergeye daha yakındır. ı_ hr "saç" C diaddia "yayılmak" ve .;.. x, -..... h,  

İ (°)\ ile benzer), Hiyeratik yazıda 2..,, � di, � ts aynı kökenden gelir. � 

!il demotik yazıda 2..'.:>, İbranice ı:ı "asil- göstergesi ise O x, hiyeratik yazıda �. 
zade"; � göstergesi "bağlamak, ölç- Demotik yazıda 0 tsima ve Arapça 
mek" anlamına gelen "es" göstergesine "gözleri kararmak, kör olmak" aiıla-
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L İ BYA2 YAZ I S I  
' ! Gösterge Değer Gösterge Değer 

0 b � ! 
� g l y 

,,__ - L- k r-ı d ..,-- ......- -
m - -=- w i l  1 

Nümidya yazısı adı da verilen bu 
yazı, Kuzey Afrika Nomadlarının bu­
gün kullandığı yazının temelini oluş­
turur. Bu Nomadlar Avrupa'da Tu-

Gösterge Değer Gösterge Değer 

J m o r 

1 n } s 

( z t><J s t � t 

x p > H M I bilinmiyor 

aregler olarak bilinirken, kendilerine 
Imusar, dillerine Tamaşek, alfabeleri­
ne Tifinagh, harflerine ise Asekkil 
adını verirler. 

TAMAŞE K  

Ad Göst. Değer Ad Göst. Değer Ad Göst. Değer Ad 1 Göst. 1 Değer 

Tay erit a, i, u Yeı l ! � Yel i l  1 Ye5 ::::J s 
Yeb 

[] CD 1 b Yer D O r Yem J m Yah h . 
Yet t t Yes 0 0  s Yen 1 n Yad 3 g 
Yed U/\n d Yeg 1 1 g Yek k Yax 

. .  
x . .  

Yez I z Yeg ><l g' Yeq . . .  q Yau ü, w 

Yez ti= z Yef Fi ][ f Yey y Ily � i 

Bileşik göstergeler 

EB 1 rt 
1 

yelt 1 f+l yebt +8 bt yert yeg� 1 + gt lt 
yezt :at zt yest -ttJ st yegt � g't yemt f +:3 mt 

yent t nt, yeS't +a st, yenk 1 nk. 

Bu yazı sağdan sola ve kelime baş­
larında yer alan ünlüler dahi belirtil­
meden yazılır. N harfi l harfinden son­
ra eğik ve daha alta yazılır ( örn. : 

/ 1 1<0 (s k l n) isekkilen, "yazılar").  
Harfler arka arkaya dizilir ve kelime 
ayrımları yapılmaz. Bu yüzden yazıyı 
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okuyabilmek için yeterli bilgi ve alış­
tırma gereklidir. 

A. HANOTEAU "Essai de gramma­
ire de la langue tamachek" adlı kita­
bında, bu dilin grameri ile ilgili bilgi­
lere geniş yer vermiştir. 



H İ MYERİ3 YAZ I S I  
1 i Gösterge Değer Gösterge lDeğer Rakam \Değer 

Siyah i Rölyef Siyah 

fi A  ıA 'a 1 vı 
n A D M � U1 A b � Il  

1 1  1 19] il dz '1 
� � H l � d rı 

� !Hl  ô o Y vv l v h 11 11 
(]) 0 0  @@ w O ?  
Q J  � z m n m  
lf V � h' B 
� � x � 
rn m ğ > )  :> 

h J: .-r ı- 1 � �  ô :{ 3 � 
r � y x �  

n fi  lfD !kı k X TI ! 
Himyeri yazısı, Güney Arabistan' 

da Müslüman kökenli Neshi yazı türü 
yerleşinceye dek kullanılan yazıdır. 
Himyeri yazısının burada Afrika yazı 
türleri arasında yer almasının sebebi, 
Habeş yazısının kökenini oluşturması 
ve Berberi yazısına olan benzerliğidir. 

Arap yazarlar Himyeri yazısına 
musnad adını verirler. Bu isim sanad, 

"desteklemek, dayamak" olarak açık­
lanabileceği için "sütun yazısı" veya 
"destekli yazı" olarak da anlaşılabilir. 
Ayrıca bu yazı, Sindh kökenli olduğu 
düşünülerek, "Hint Yazısı" olarak ter­
cüme edildi. Son olarak musnad teri­
minin spurius "sahte, taklit" anlamı­
na gelebileceği belirtildi. Böylece bu 
yazı "inançsızların günahkar yazısı" 
anlamına gelmekteydi. Her durumda 

ı Rölyef 1 

11 ,, l 1 t i  1 
]] � [Q] ın 1 il ! 2 

� °'4J n 1 1 11 1 3 
n A  s 1 11 1 1 i 4 

@ 3 i � I  5 
y ı ı�m 6 

� <?  f, p 1 o i 10 
fil § ! 1 o � 11 
[8] ?; 1 � o 1  12 
� q l o o l  ın 20 
� r r''U 50 

:l � s l � H  100 
x t IPı�  1000 
� e t�ı ? 

bu yazı Sebalıların4 yazısıydı ve onlar­
la birlikte yok oldu. 

Himyeri yazısı sağdan sola fakat 
bazen de yön değiştirerek (Boustrop­

hedon) yazılırdı. Bu yazıya sadece ya­
zıtlarda rastlanmaktadır; bazı yazıtlar 
sade oyulmuş ,  bazı yazıtlarda ise 
özenle hakkedilmiştir. Göstergelerin 
okunuşları için HALEVY'nin "Inschrif­
ten von San'a" adlı kitabında yer ver­
diği Yeni Arapça fonetiği kaynak alın­
mıştır. 

Rakamlar her zaman parantez içi­
ne alınırdı. l 'den 4'e kadar olan ra­
kamlar ise bazen birlikte yazılırdı 
(örn. :  2 n veya O) ve 5, 10, 100 ve 1000 
rakamları sayıların (xamas, 3asar, 

mat, eleph) ilk harflerinin kullanıldığı 
kısaltmalarla belirtilirdi. 



4������������--� ! ETİYOPYA VE HABE Ş  YAZ I S I  

1 1 1 1 
1 

Ad 

Hoi 

Lewi 

H"aw 

Mai 

Sauı 

Res 

S'aı 

S'aı 

Qof 
Beı 

Taıı 

TSaıı 

Khamı 

Naxas 

Naxas 

'Alef 

Kaf 

Klı'ap/ı 

Wau 
'Aiıı 

Zai 

Zai 

Yanımı 

Deııt 

Dzenı 

Gam el 

Tıaiı 

TS'aiı 
Ppaiı 

Tsadai 

Dzappa 

Ef 

Eps 

Göst. 

'no 
'?< 
4>o 
� 
/). 

ö:l 
� 

Göst. Değer 
u ha 

fi la 

ıfı ha 

� ma 

m Sa 

z. ra 

ı'ı sa 

n Sa 

<!> qa 

n ba 

+ ta 

't' tSa 

.., xa 

I na 

� ıı'a 

l\ 'a 

'fl. ka 

'1fl ta 

<D wa 

o 'a 

H za 

rr Za 

p ya 

!: da 

� dfa 

7 ga 

l1l tta 

m !S'a 

A ppa 

1i ısa 

e dza 

.ıi fa 

T pa 

Değer Göst.1 
kwa � 
gwa � 
qwa <f>l. 
xwa � 
lwa lJ. 
mwa ô. 1 
mwa ı; 1 

1 
Gösı. IDeğer Gösı. loeğer Göst. ıOeğer Göst. Değer 

i ! 
l.1' hü '-L hi 'I. 1 ha 'J, he 
l'r lü /\.. li }\ ! ıa /\. le 

ıfr hü tfı. ili ti) ha m, he 

(}:). mü � mi � ma q me 

ur Sü ın. si nı: sa m se 

z.. rü ..& ri Zn ra z,, re 
i'ı- SÜ ı\ si ... sa n. se 

n. Sü n. Si i'i sa n, se 

<!?. qü <!! qi .<f> qa 't' qe 
rr bü n. bi 'l ba fl. be 

i: tü 1: ti :l' ta 1: te 

'fl ıso :ı; tSi :F ısa 'fi ıse 

•\. xo '\. 1 Xi '"!ı. xa .... xe 

.... nü � 1 ni � na ... ne 
� n'G ;: 1 n'i � n'a "L ne 

]>. ·o 7\., 'i }\ 'a ]r, 'e 

'n- kü 1fl, ki '<). ka 111. ke 

'1fr z'ü '1fl. x·i "1h x'a '1fl, x'e 

(]). WÜ ']! wi 'P wa 'f we 

Ü' 'ü � .\i Oz :;a Q, 'e 

lf. ZÜ H. zi 4 za H. ze 

1f: iü rı:: zi 'lf' za 1b ze 

f? yü f?. yi .P ya � ye 
!:. do J?. eli J{ ela !:. de 

)?: dZü � ctzi r dza :e· ctze 

1' gü 'l, gi ;:ı ga ']. ge 

l1r ttü m. tti ı1) na m. ııe 

11t tS"ü Tit g•j tJt tS'a trt tS'e 

� ppü A. ppi A ppa A. ppe 

}\. tsü P.. tsi >ı. tsa A. tse 

& dzü 'L dzi � dza ş, dze 

i. fü A fi 4. fa A, fö 
'}: pü 1: pi :r pa 't' pe 

Bileşik göstergeler 

Değer Göst. ! Değer Göst. ! Değer G .  [ ost. ı 

kwi 'o. kwa 'f), kwe 'fi'. 
gwi :ı. gwa :ı. gwC "]... 
qwi � qwa !'1 qwe 1>'-
xwi ";\ xwa :t xwe i.. 
�wa :ı: !Swa J. nwa IJ. 
swa il bwa l;I. zwa "l. rwa :t twa e ywa 11.t 
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1 
Göst. Değer Göst. ioeğer 

{J hı; lf ho 

61 iç � lo 

;ı.. hç ıh h"o 

� mç qı mo 

µı sç qı so 

c l; rç c ro 

h sç f. so 

'i"ı Sç Fi so 

q. qç 'İl qo 

<fi bç fl bo 

-t tç T to 

+ ısç � !Sa 
� XÇ � xo 

'l nç 'L no 

'I n·ç 7} ıı'o 

'71 'ç "}\ o 

'fi. kç 1fl ko 

� x'ç y., ;(o 

(J)' wç $!> WO 

ö 'ç {J 'o 

'H zç ı-ı zo 

Jf' zç ı-r fo 

.e yç f" yo 

!?' dç !! do 

K- ctzı; 'R dio 

"! gç 1 go 

'l' ttç jT\ tto 

� ıs·ç jıt !S'o 

?. ppç A ppo 

}\. tsç p. tso 

� dzç f:J dzo 

4 fç ..&. fo 
rç P'i T po 

Değer G .  1 Değer ost. ! 1 

kw� >)_ tswa 
gwç 4 fwa 
qw� * two 

xwç -{\,. hale 
clwa ..";; hateıo 
ttwa 
!S'wa 
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ETİYOPYA VE HABE Ş  YAZ I S I  1 Etiyopya yazısında, Hint ünlü ta­

nımlamasını anımsatan yeni bir tür ün­
lü tanımlamasıyla karşılaşıyoruz. Buna 
karşın Etiyopyalılar rakamlarını Yu­
nanlılardan almışlardır; Yunan alfabe­
sini sayısal göstergeler olarak kullanır­
lar (A, B, f, vs.). Himyeri yazısında da 
olduğu gibi, rakamlar ayraç içine alınır; 
fakat burada ayraç işaretleri rakamla­
rın üstüne ve altına konur. Habeş dili 
egemen olmaya başladığında, daha ön-

ce kullanılan göstergelere çizgiler ekle­
nerek Habeş diline has sesler için yeni 
göstergeler yaratıldı: ı'ı sa göstergesin­
den n fo, � na göstergesinden � n'a, m 

tta göstergesinden m ts'a (c:ıı olarak da 
yazılır). 

Etiyopya-Habeş yazısı soldan sağa 
doğru yazılır, göstergelerin adları İbra­
nicedekilere benzerse de göstergelerin 
şekillerinin değişimiyle açıklanabilecek 
bazı farklılıkları da vardır. 

Rakamlar: 

Ji ı , i 2, [ 3, :Q 4, � 5, 1i 6, % 7, :5 8, il 9, I 10, Iaı !! ıı ,  j 20, 

@ 30, !il 40, !! 50, ;!; 60, � 70, i 80, 1 90, :i 100, n: 200, I:t ıooo, 

t!' 10.000, I ü 100.000, IH ı .000.000. 

PÖN YAZ I S I  

i Değer 
1 

Gösterge Gösterge ! Değer 1 1 

x x  a 'i t w 

9 J ' b (f) H ))) x 

/\. X g Q) 8 t 

C\ � 1 d z \. y 

}\ A h � 'j k 

Pön yazısı, Fenike yazısının yeni 
bir şeklidir. A, h, x, m, s göstergele­
rinde Kartaca'daki Pön egemenliği­
nin ilk yıllarında kullanılan Fenike 
yazısından belirgin farklılıklar görül­
mesi, bu yazının yabancı etkilerin al­
tında kaldığı tezini kuvvetlendirir. 
B urada ayrıca y-sesi için kullanılan 
göstergenin Fenike yazısındaki alışıl-
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1 
Gösterge Değer Gösterge 1 Değer 1 
l ( l p ı·· I· \  � 

X' x m i7 q 

) f n 9 ) ' r 

o 3 x '{\ " s 
? ) p t l f t 

mış formlara uyum göstermediğini de 
belirtmek gerekir. Buna rağmen Pön 
yazısının, Fenike yazısının stenogra­
fik tarzda basitleştirilmiş bir şekli ol­
ması ihtimali vardır. Bu yüzden de, 
Almanca işlek yazısının Ortaçağ Ra­
hip yazısına benzerlik göstermesi gi­
bi, Pön yazısı da Fenike yazısına ben­
zerlik gösterir. 



Gösterge Değer Gösterge 1 Değer Gösterge Değer Gösterge 1 Değer 
1 1 

� a <..W � dZe F t=  gbg & n 
. 

[l Et  ba -{ � dzi � -A/  gbu I na 
EJı [} ba · i l · dfo '11-LJ..... ha xx �  ns; 
'f''T' bai 9J °s dzg � �  ha � $  ni 
Lr tı ban � dfon rısı w w ha ITI O ni 
r be H+> �  dfo � �  he � Zw no 
1( ô 2 � bs; olo e � hs; 1+I ng 
* b� � s; � 9  hi @ ô  nu 
cı: f 9S bi U5 � l f  fa 1-1 H ho fP p:ı nü 
crf �  bi ! I fe & �--Y hu --Pa na 
il il, tı tJ  bğ 6- f rn fs; r i o- �  ne 

I ı et bÇi L fen ::c:r:r: ka nf lp ni 
� �  bö c fi � ka H !i  no 

8- W � <x  o0o 1 5t � e fo � kai & İl 

t\ Ab  p I bu ı �  fu � k� <..o.> na 1 1 M... bili :r::rı:m ı-+ - 7- ks; � ns; ga 
f f l l = ·dt k 'CP �  ks;n İlü 

da ge 
ın ı:Um, N �  gs; (9 (§' ki $ ilga 

'" ıt dan fP d:T  8: gÇi cf � ko ;.., nge 
66 �� den :o: gğ s ıg t; t  kğ 1f ngo 
1-<> İ • R  di f gu � kQİl � �  nde 

r. ır-u.ı do B � .6 gba ı:r tf. kğ .....,...,.._ ndo 

tl dö E9 [p gba w kun tf b(  o 
<f.-rrr -lll dg X + T gbe & m -ı:l: pa 

Y ı  don x o-o o o  gbs; }{' �  ma 1 ps; 
-u ,%' dgn � gbi ms; Y T  pe . 

+ ı+I p du o Çl gbo (( mı 8A pi 

d dun ()1) gbon + .a.  mo 'ı tl  po 

w:r �o!o dfa ..c \J fV gbğ "l mu 1 1 =  ra la 
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VAY YAZ l S I  

Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değer 

' 

t1 �  re le H SÖ L4fl- tin �af� we 

Y 't'  Z. r!< l!< � �  ' sğ ·�. � to a W!< 
LL su r.=' tğ =1 F  wı • ri li 
� � � sun E rm  ton '1;-ı E wo � ---031+ ro lo 

s rö dö q S!<Iİ 'i'  Y+ o;:- �  tu 1-ı =..... ,,...-. wu S!<di-
ı--> Ô" ru lu � ya � taro c::ı o ya 

!"h l  ta 1-1 z-.� �· ye � w �� sa u e-
:r ta � r 1  va � � Y!< se 

+ +  �E: � te ç vı � i  za S!< 
·� sen .8. 1f t!< � vğ I! J-:S Iı zı 

P. si --ı.u ti l.I wa 8 zo 

8 i i 
tİ!< -v= wa � zğ so 

Bu yazı hakkında bildiklerimizi, bir sadece önses değil, sonses olarak da 
misyoner olan S.W. KöLLE'ye borçlu- mevcuttur. Bilhassa ri-seslerini ifade 
YıJI, (Outlines of a grammar of the Vei eden göstergelerde, aslında ıi sesi ile 
language) . KöLLE'nin aktardığı bilgile- biten hece göstergelerine gerek olma-
re göre, bu yazı 1849 yılında bizzat ta- dığı göze çarpar (örn., baıi, fen ,  vs.) . 
nıştığı, DoLAU BVKERE adlı bir yerli ta- Bu alfabede, aynı sesin birçok farklı 
rafından icat edilmiştir. Fakat KöLLE gösterge kullanılarak ifade edilmesi 
en önemli ayrıntıyı sormamıştır; bu şaşırtıcıdır. Bu olgunun işlevi anlaşıla- i i işaretlerin nasıl oluştuğu hakkında hiç- bilir olmadığı gibi, bu yazı yerel dile i 
bir bilgi vermemiştir. Bu göstergeler, uyumlu değil de, ona sonradan uyar- 1 
genel olarak hece ses değerleri ile ifa- lanmış gibi gözükmektedir. KöLLE'nin ı de edilen nesnelere hiçbir görsel ben- aktardığı hikayeye göre. DoLAU rüya- 1 zerlik göstermedikleri gibi , tesadüfi sında beyaz bir adamı bir kitapla gör- ! 
olamayacak kadar da sistematiktirler. müş ve bu adam ona bu göstergelerin 1 Hecelerde bazı atlamalar göze nasıl bir yazı sistemi oluşturduğunu �I' çarpmaktadır: ban hecesi ifade edilir- anlatmıştır. Bu yazının karşımıza çı-
ken, beıi ses değerine eşdeğer bir gös- kardığı bilmeceleri göz önünde bulun- 1 
terge mevcut değildir; yine aynı şekil- durursak, hele Ermeni yazısını gelişti- i 
de feıi hecesi için bir gösterge varken, ren MEŞROP gibi birçok diğer yazı mu- ı faıi hecesi ifade edilmemiştir. En basit cidi hakkında da benzer hikayeler an- I heceler bile tam olarak ifade edilme- latıldığını hatırlarsak, bu açıklama pek , 
diği gibi, göstergeler Japoncadaki gibi de yeterli gözükmemektedir. il 
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Ç İ N C E  

biçimlerinin bazı örneklerini bir son­
raki sayfada görebilirsiniz. 

Bahsi geçen sebeplerden dolayı 

Çin'de yazıdan önce düğümlenen 
sicimler kullanılıyordu. I-Clıing' 'de 
yer alan Pa-Kua2 göstergeleri işte bu 
düğümlenen sicimlerden türemiş ol­
malıdır ve ana işaretleri şunlardır: 

Çin imparatorları yazım kurallarının 
korunmasına çok önem verdiler ve ı - gökyüzü, ::== rüzgarı _ - su, bunu birçok kere yazı biçimlerini be- · 

_ _ dağ, :: :: toprak, =.:: gök gü- lirleyen yasalarla desteklemeye çalış-

, •. ılı rültüsü, =::= ateş, =..:: ıslaklık/göl tılar. Örneğin Tsw (İÖ 800) bu tip 
Bu yazının yerini , TsHANKE 'nin reformlar yaptı. TsEu zamanında 

(İÖ 2600) icad ettiği ya da ilk kulla- TSwan yazısı (kamış yazısı) gelişti, l 
nan kişi olduğu bir resim yazısı (ku- Li-SE zamanında (İÖ 3. yüzyılın orta- l1! 
wen) aldı. Bu yazının en eski örneği, lan) fırça kullanılmağa başlandı . . 1 İmparator Yü'nün (İÖ 2278) çok ha- Tsı1'J-Mo tarafından Li yazısı (katip ı 

sar görmüş olan yazıtıdır. yazısı) geliştirildi. Li yazısından İS 4. 1 Resimlerin kısmen yetersiz, kıs- yüzyılda Kyai· yazısı (gerçek yazı) tü- • 

men ise zor anlaşılır olmaları, birkaç redi ve bu yazı, bütün kitaplarda gü- 1 
resmi bir araya getirerek yeni kelime nümüze kadar kullanıldı. Bu yazıdan 1 ve anlamlar türetmek gereğini doğur- önce İS 1. yüzyılda Tshao yazısı (bitki ! 
du . Fakat geleneksel formlardan yazısı) adı verilen bir hızlı yazı türü li uzaklaşıp yeni formlar yaratmak, Çin gelişti. Bu yazı türü günlük hayatta 
İmparatorluğunun uzak illerinde oto- kullanım alanı buldu, fakat şekillerin 

İl nom yazı işaretlerinin oluşması tehli- karışıklık yaratma olasılığı yüzünden 1 kesini de beraberinde getiriyordu. Bu ilmi ve hukuki yazılarda kullanılması ı 
l ·,i 1 durum idare için gerekli yazı bütünlü- doğru bulunmadı. Eski tswan yazısı 

il ğünü bozuyordu. Ayrıca daha önceleri kitap başlıklarında hala kullanılmak- j 
, kaligraflar işaretlere daha zarif bir gö- tadır. İlerki sayfalarda Çin yazısının ı 111 rünüm verme amacıyla değişik yazı farklı şekillerinden örnekler sunu- i 

biçimleri denemişlerdi. Bu farklı yazı yoruz. i 1 l <-v--����������������������������������-C)-<> � 47 � 
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Sin (kalp) kelimesinin 36 farklı yazı türü ile yazılışı: a) Yü 'nün yazıtından 1 
1 b) Çin Paleograf/ar tarafından 1 restore edilmiş şekli 

i �" lJ � l\� Mukden şehri için yazılmış ! 
methiyeden alınma 32 yazı türünden 1 1 örnekler 

1 .  Yü-!Su-tswan: Değerli taşlar 
1 7  8 a yazısı 

2 .  Tsi-tse-!Swan: Harika yazı 

1 � � � ~ 3. Ta-tswan: Büyük yazı 

4. Syao-tswan: Küçük yazı 

5. Saiı-faiı-ta-tswan: Ulu mekılnlar 

27 1 8  9 b 
yazısı 

1 6. Fan-su-!Swan: Mezar taşları ve 1 qe 21f Gt'° evlenme anlaşmaları yazısı 

1 � 7. Swi-su-!Swan: Saygı yazısı 

1 /� 8. Lyeu-ye-tswan: Söğüı yaprağı 

yazısı 1 28 1 9  9 .  Tao-hyai-tswan: Hyai yaprağı ı yazısı 1 l .. ..  � � 1 0. Tfoan-5u-tswan: Yıldız yazısı 1 '{C 1 � 1 1 .  Tse-iiı-tswan: Muıluluk bitkileri 1 yazısı 1 12. Pi-lo-!Swan: Şeffaf yazı 

� 29 20 1 1 2 13 .  TSwi-lu-tSwan: Çiy dan1lası yazısı 1 ' �� �l� 14. Luıi-tsao-!Swan: J:]derha pençesi 

1 �12 � yazısı ı 1 t  15.  Tswi-yun-tswan: Bulut yazısı 1 16. Ko-teu-su: Kuyruksuz kurbağa 1 yazısı 
2 1  3 

17 .  Nyao-ki-tswan: Solucan yazm 1 ! ! � 18. Tiao-tSur'ı-tS,.van: Kuş izi yazısı 1 � � 1 9. Lin-Sl!: Hayvan kralı yazısı i ! ı ! 20. Ku-teu-!Swan: Kuğu başı yazısı 

i 2 1 .  Nyao-su: Kuş yazısı � 
22 13 4 Lwan-furi-!Swan: Anka kuşu i 1 31 22. 

yazts! i ! l� 0 � 1 @ 23. Kwei-5u: Kaplumbağa yazısı l 
24. Luıi-tswan: E.]derha yazısı 1 1 ıt � lı ' 
25. Tsien-tao-tSwan: Afakas yazcsı ' ' . \-e,d ' ı ' i 26. lıi-lo-!Swan: Piiskül yazısı l 1 32 23 14 5 l lıo 27. Sien-tSen-tSwan: Asılı iğneler 

<lf) � 
yazısı ! .1D 28. TSli-tswan: Bükülmüş ağaç 1 

1 dalları yazısı 1 ' 1 29. Kin-tswo-tS\van: Altın eğeler 1 yaz ıs; c 24 6 
30. Ko-fu-!Swan: Çift yazı l � @ 91 � 31 .  Fei-pe-Su: Beyaz sürü yazısı 1 ;S' 32. Tsuıi-tiıi-!Swan: Çanlar ve l \  � 

vazolar yaZtst L 1 c) Kyal-fo: Hakiki yazı 

d 25 16 7 d) Tshao-su: Bitki yazısı 

! i 
4� 48 j !{ 'l 
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l i Çin yazısı bir kelime yazısıdır; her yılında tamamladığı "Sesçil İmlerin 

lı gösterge bir kavram ifade eder. Fakat Dizimi" adlı eserinde bu göstergeleri 
bu basit göstergelerin (wen) sayısı ye- düzenledi. l terli olmadığı için, bazı göstergelerin Bu temel göstergelerin her biri 

1 tekrarı ile yeni göstergelerin üretilme- kendi başına bir kelimedir. Bazıları 
l si gerekmiştir; örneğin, o/ nyu "ka- eski oldukları için artık kullanılmaz- ! 
li i!ı .• 

dın", l[Jr wan "kadınlar" ve ayrıca !ar. Fakat hepsi diğer kelimelerin olu-
İ "kavga etmek" anlamına gelir, � şumunda rol oynar; bir gösterge diğer i 

I! kyan "üç kadın" ve '"dalavere, entri- bir göstergenin içinde yer alabilir 1 
ka" anlamına gelir. Kavramlar, keli- (örn: n göstergesi EE ve rPJ göster-.1 ili: i meler bileşik göstergeler yardımıyla gelerinin içinde), bir gösterge diğerle- 1 

il daha kolay ve net bir şekilde ifade ri ile kesişebilir (örn. : i7• �). bir 1ı edilebildiği için, birçok basit gösterge gösterge diğerlerinin üzerinde (örn . :  
1 A. /, JL __.__ § ıı'. 1 işlevini yitirmiştir. Buna rağmen, bun- , � ) , altında ( örn. : , 5l; :;;;ı �) 1 lar fonetik göstergeler (tsç) olarak ha- sağında veya solunda (�, �. �j,iJ 
ı la kuilanılır. Örneğin, -#J.- tfrıı "gemi" yer alabilir. Temel göstergeler içerdik-

anlamına gelirken, "su deposu" anla- !eri çizgi sayısına göre 17 sınıfta top-1 ! mına gelen �Jtf göstergede � imi "su" lanmıştır. Bir fırça hareketi bir çizgiye 

1 anlamını taşır, -#J-- imi ise sadece tseu eşittir: \ 1 / 'J L 7 1 J L 
! sesini temsil eder. Bileşik iml�r hem Bu yazı parçalarının basit karak-

'ıl fonetik göstergeler olarak hem de an- teri akla şu düşünceyi getirir: Çin ya-
lanı değeri taşıyan göstergeler yerine zısını baskıya geçirmek için gerekli i 

!,. kalıp mı'ktarı çok fazladır ve matbaa 11 kullanıldıkları için kelime göstergele-1 rinin sayısı sonsuza çıkarılabilir. işaretlerini birleştirmektense tek tek 1 
ı Çin yazısı 50.000 kadar gösterge aramak çok daha fazla zaman gerek- 1 
1 içerir. B u  göstergelerden bir kısmının tirir. Dolayısıyla göstergeleri çizgi bi- j 

l: .. _: sözlüklerde yer alışının tek nedeni rimlerine ayırmak daha kolay olacak- ,1 sözlüğün noksansız olması isteğidir. tır. Kraliyet Saray ve Devlet Matbaası . 
i Önceleri sözlüklerde yazı göstergele- burada, günlük kullanım için fazla 1ı 1 rinin düzenlenmesi, konulara göre ya- kapsamlı bir hal alan bu ayrımı dene-

j pılırdı. Sonraları bu dizim, bizim dili- di. İlerki sayfalarda bu yazı birimleri- ! 
İ mizdeki köklerle hemen hemen özdeş nin listesini ve bu parçalardan mey- 1 
jıl· li:; olan, temel göstergelere göre yapıldı . dana gelen birkaç yazı örneğini sunu-

l Günümüzde 214 temel gösterge var- yoruz 

.. il dır, bunlara ayrıca sınıflandırıcı veya /tifil: ) ] Ü1 }b;� �Ç il anahtar adı da verilir. MEı-TAN 1615 - J 1..!l. I� J ./ 1 
ıi 1 

i 



� ��������� I Ç İNCE  MATBAA GÖSTERG E LE Rİ 1 1 ı 1 
1 1 1 1 
1 1 

Gösterge 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

No. Gösterge 

1 1 
2 J 
3 J 

4 � 

5 � 

6 � 

7 .. 

8 � 

9 .. 

No. Gösterge [ No. 

18  \. 35 

19  � 36 

20 \... 37 

21 \.. 38 

22 � 39 

23 ...... 40 

24 � 41 

25 -� 42 

26 ---- 43 

Gösterge No. Gösterge No. 

- 52 ' 69 

---- 53 ' 70 

....; 54 ' 71  

'--' 55 J 72 

""""' 56 J 73 

� 57 J 74 

/ 58 � 75 

r 59 '- 76 

, 60 � 77 

G İ N osterge o. 

' 86 

. 87 

l 88 

� 89 

l 90 

� 91 

" 92 

\ı 93 

" 94 

1 1 
1 1 

1 10 • 27 _.. 44 , 61 \. 78 ı- u 95 

1 11 \ 28 __... 45 ' 62 ......... 79 � 96 

12 ) 29 A 46 ' 63 ,.._. 80 \....j 97 . 

l 1 l 
' 13  ) 30 - 47 1 64 - 81 '-1 98 

1 1 
i ! 

1 

' 

14 ) 

15 ) 

31  - 48 

32 .,- 49 

I 65 - 82 � 99 

I 66 � 83 u 100 

1 1 �!�����������-.. � 

J 16 ) 33 " 50 I 67 , 84 (\ 101 

J 17  \. 34 ( 51  I 68 , 85 � 102 

50 � 



��. --9--������·������������������?""'°'" 1 ÇİNCE  MATBAA GÖST E RG E L E Ri 

1 i 
Gösterge No. Gösterge No. Gösterge No. Gösterge No. Gösterge No. Gösterge No. 

'( 103 _)< 120 � 1 37 --- 154 :ı 171 / 188 

/' 104 'J. 121 \ 138 - 155 7 172 / 189 / 

1 4lıW'" 105 J 122 / 139 -- 156 7 173 / 1 90 

/ 106 � 123 3( 140 I 157 , 174 J 191 

. 1 
/ )l I ' 158 ) 1 192 107 124 141 ! 1 75 } '  

1 1 
/ 108 x 125 J 142 I 159 ) 176 ' 193 

.,..-> 109 � 126 143 I 160 ) 177 / 194 ---

- 110 _;;(_ 127 - 144 � 161 ) 178 / 195 
1 

........... -;... ) 1 J 111 128 - 145 -:::;. 162 179 196 

� 112 x 129 - 146 3 163 ) 180 / 197 

/. 113 x. 130 - 147 � 164 ) 181 ) 198 

� 114 x 131 ( 148 ;1 165 ) 182 / 199 

'}. 115 L 132 - 149 ) 166 ) 183 / 200 

)( 116 l 133 ..,,,--- 150 ) 167 } 184 __/ 201 

7. 117 A 134 ,,.- 151 J 168 .., ..... (5 I 202 

} 118 _x 135 - 152 • 169 /1 186 / 203 

:x. 119 x 136 - 153 j 1 70 J 1 187 / 204 
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! Ç İ N C E  MATBAA GÖSTE RG E LERİ f •liıl 1 

il 1 
1 1 ! 

Gösterge j No. Gösterge 1 No. Gösterge ı No. Gösterge No. Gösterge No. Gösterge No. ' 1 

/ 205 f 220 235 � 250 L 265 1 280 

!iil.. 1 1 l 
, 

/ 206 v 221 I 236 � 25 1 l..ı 266 &..J 281 -\ 

/ 207 � 222 I 237 ' 252 .J. 267 ± . 282 1 
1 / 208 ' 223 / 238 
! 

./ 209 '\ 224 I 239 

) 210 " 225 I 240 , 

1 ) 2 1 1 ) 226 , 241 

1 1 ! 
1 

) 212 � 227 � 242 

) 213 Ifi 228 L 243 

1 I 214 ( 229 L...ı 244 

\ 2 1 5 ----. 230 L 245 

,. 216 ----... 231 .__J 246 

\ 2 17 ----. 232 ........... 247 

' 253 .-

I 254 ....... 

( 255 " 

........ 256 ___, 

._,; 257 L 

� 258 \ 

"""' 259 -

._,; 260 / 

u 261 1 
.... 262 1 

268 :>J-

269 \(: 
270 � 
271 _..__ 

272 J 
273 / 

274 -

275 -

276 -

277 -

283 

284 

285 

286 

287 

288 

289 

290 

291 

292 

! 

i 1 

1 1 '!l 2 1 8 ...... 233 L 248 u 263 I 278 - 293 

i: 2 19 - 234 � 249 l..J 264 1 279 -- 294 

-<>-<:ö9��������������52�������������--0� 
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1 

1 Çince telaffuz farklılıkları göster- dan korunmak için kullanılan (Avru-
diği için, Avrupalı bilim adamlarının palıların sayıları yazı ile yazmaları gi-1 önerdikleri transkripsiyonlarda her bi), bütün sayıları ifade eden işaretler ! 

1 zaman bir birlik yoktur. Avrupalılar vardır. Son olarak da, tüccarların kul-
l Çin 'de yaşadıkları bölgelere göre, !andığı daha basit işaretler (ağırlık 1 farklı te laffuzlar vermişlerdir: Örn., işaretleri) bulunur. Ayrıca ondalık ve 
1 nan. 'an veya an; no, vo veya 'o. Bura- onikilik sayı sistemleri için devirli sa-

1 da yer alan temel işaretler, ScHun'un yılar kullanılır. 
kabul görmüş telaffuz öğretisine göre 

Rakamlar 1 verilmiştir. Bütün Çince kelimeler tek 
hecelidir; n ve fı ünsüzleri dışında ün-

Ad KvaY 
Ağ,ı rlık Değer 

süz sonses yoktur. Çincede önseslerde Göst�rgcsi 

1 b, d, g, ds, dz yumuşak sesleri yer al- 1 1 1 
1 maz, bunların yerine bazen peşine yu-l 

ı ı 1 {,: ! - 2 muşak bir h sesi eklenen p, t, k, ts ve tf i 
sesleri vardır. Telaffuzu aynı olan keli- San, 

1 - ı i l  3 1 , _ 

ı melerdeki ton farklılıkları çok önem- ' [!] Se' :1' 4 ı lidir. Bu ton farklarını LEPsıus'a göre 
şu şekilde belirtiyoruz: U' :Ii � 5 ! , tekdüze tonlama, � l Lıı /\ -L 6 

i yükselen tonlama, t 1 Tshi. -1- 7 1 ' alçalan tonlama, 
. ünlünün çok kısa telaffuz edilme- Pa l\ _ı_ 8 

1 si ile sonlanan tonlama. : fL * 1 Kyeıı 9 i Çince sütunlar halinde yukarıdan 1 aşağıya doğru ve satırlar halinde sağ- Si_ t t 10  
dan sola doğru yazılır. Pe s 7.5 100 1 Sayılar 1 'den l O'a kadar ve 100, 1 1 000 vs. şeklindeki birimler içeren Tshyan, f f 1 000 

1 göstergeler olarak yazılır. 1 0  sayısının Wan j1jj li 1 0.000 

1 altına birimler yazılır, 10 sayısının üs- 1 ; {;.ft 100.000 
tündeki sayı ise. çarpanını ifade eder .ın!. 

1 (örneğin, ıÖ : 2 x 1 0  + 3 = 23). Çincede TSao �t 1 .000.000 
3 

Kyai· ve T�hao yazılarında kullanılan _i,_ i Kili JJ� 10.000.000 

1 genel rakamlar, ayrıca borç senetleri, 
� takas vb. anlaşmalarda sahtekarlıklar- Kyan, 1 milyar 

1 1 
� 53 

' v 
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1 1 1 

1 1 
! 

1 

No 

1 
2 

3 

4 

5 
6 

7 

8 

9 

1 0  

11  

12 

13  

1 4  

1 5  

1 6  

1 7  

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

İm Anlam No 

I. 1 çizgili imler 27 
- i. bir 

1 28 
kwen· 

� tsu· 29 

/ phye, 

-"L i . tekrarlanan 
30 

bir 

J khyue. 
31 

I I. 2 çizgili imler 32 
- r iki -

33 
_ı_ ıheu 

A 1  Zin, insan 34 

JL Zin, insan 35 

"A zi. girmek 
36 

Jl r, 37 
pa. sekiz 

n khyuıi. dış smır 
38 

39 
h mi. örtmek 

1 40 
pin. buz 

Jl 41 
h masa, ıezgdlı 

42 lJ khaıı, kap. kılıf 

43 

71 ı ı tao, kılıç. bıçak 

-J1 44 
li. kas, sinir 

45 1-J pao. örtmek, 
sarmak 46 

� pi· kaşık 

t faıi, kap, sandık 47 

L hi. saklamak 48 

t Si. on 49 

I' pu, kıır'a, kur'a 
çekmek 

50 

n t!.ı tsye, yazılı belge, 
düzenlemek 51  

1 i ! im Anlam No 1 İm Anlam 

r han· dik kıyı 52 � yao. kiiçiik. 

se, köıii, 
oglan çocuRu 

A bozulmuş, 53 r- yan. çatı 

çengel 

:;..._ yeu· da, de, 54 1- yen. adım atmak 
tekrıu; el 

III.  3 çizgili imler 55 3t kuıi. iki el ile 
u:atmak 

p 1 kheu· ağız 
1 56 -t i ok atmak 

D wei' ağıl, 
kapatmak. t1 kuşatmak 57 kuıi, yay 

± t thu' toprak, ki, bir kirpinin 
arazi 58 3.. lı veya domuzun 

kafası ± se· alim, memur 
59 � san. tüyler 

� :ff arkadan 
60 1 !Si. giıliş, 

gelmek yiirilyilş 

p._ swi, adım atmak IV 4 çizgili imler 
!J si. karanlık, gece J�\ ılı• 

61 
sin. kalp, ruh, 

* ıa biiyiik + t nıh hali 

� nyir kadm 62 x ko, mızrak. si/alı 

f tse' oğul 63 fi f hu· iç kapı 

t.ı... myaıı. ça11 64 f 1 seu· el 

!Si. ılııl, -q- tshün · pus, inç 2 ölçiisü 
65 dayamak, dış 

organlar /l, syao· kiiçiik 66 � !( phu. vurmak 

1l wan. çe\•rilnıiş, :X: wen. edebi_vat. 
biikiilnıiiş 67 hat, resim 
bacak yazısı. çizgi 

r Si. ceset 4 teu· bıığdav 
68 

� ölçiisii 

!She. çimlenmek 

69 1T kin. balta, Çin 
libre ölçiisii ılı san, dağ 

Jl l  �u 70 1r faıi. dörtgen, yer, 
mekiin 

tii\van, akan su u { 9C wu. olmamak, 71 hariç 

I kun.. sanat, 
sanat eseri 

72 8 zi, giiııeş, giiıı 

e ki' kendi 73 B ywe. konuşmak, 
söylemek 

rtJ kin, kasket, JJ ywe. gökteki ay, 

eşarp 74 zaman birimi 

kan. soy, kabile, "* 
ay 

-f kalkan 
75 mu. ağaç, tahta 

�--������������� 9 54 9 
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76 

77 

78 

79 

80 

81  

82 

83 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

9 1  

92 

93 

94 

95 

96 

97 

98 

99 

Çİ NCE  ANAHTARLAR 

İm 

.tl: 
? !} 

)( 
-B]-
Jt 
t 
a: 
� 

Jk )j( 
r 

'f<. •m 
1< 

11\ 1" 
� 
� 
71 
h 
7f 
1f 

J\: 1  

Anlam 

khyan eksik 
olmak, nefes 
vermek 

tSi' zaman 
geçirmek, 
durmak 

ya, kemik 
arak/arı, 
iskelet 

Sü, sopa, çubuk 

wu. olmanıak, 
lıııriç 

pi' 
karşılaştırmak 

mao. tüyler, 
saçlar 

Si' cinsiyet, aile 

khi' hava 

Swi' Sll 

ho' ateş 

t5ao' tırnak, 
pençe 

fu' baba 

hyao. sihir 
çizgileri 

!Shwaiı 
dayaniık, 
yatak 

phyan' varmak, 
bölmek, ıahw 

ya, azı dişleri 

nyeu. biiyiikbaş 
hayvan 

khyuan· köpek 

V. S çizgili imler 
-:/j- hyuan, gökyiizii 
� mavisi 

yu, değerli taş, 
yeşim 

kwa. kavun 
benzeri 
meyveler 

wa' wğla 

kan, tatlı, 
lezzetli 

1 
No ! 

1 

1 00 

1 0 1  

1 02 

1 03 

104 

105 

1 06 

1 07 

1 08 

1 09 

1 1 0  

i l i  

1 1 2  

1 1 3 

1 14 

1 1 5  

1 1 6  

1 1 7  

İm 

m 
EEI 
7E 
5) 
,')t 
E3 
it 
1lll 

§ cm 
� ;r 
* 
� 
JK 
Fı 
5f\ 
1c 
Jt 

! i Anlam 

set'ı. oluşum. 
hayal, yaraıılış 

yun· tiiketim. 
k111/aııım 

thyan, tarını 
alam 

phi. parça 

hastalık 

açılmış ayaklar 

pe, beyaz 

phi. deri 

muıi, yemek 
takımı 

mo, göz 

nıeu. kancalt 
kargı 

si' ok 

si, taş, kava 

khi, Tanrı 

Zeu· ayak 
tabanı, iz 

ho, ıahıl ıiirleri 

hyue, mağara, 
delik 

1i. durmak, 
koymak, 
yollamak 

VI. 6 çizgili imler 
118  

1 1 9  

1 20 

1 2 1  

122 

1 23 

11ff h-k 
* 1 -* �  

1 -ffi lf 
jij] lllı 
mı 'lC' 

1 24 li 
1 25 

* 
�� ' 5ft l  

55 

t5u, bambu 

mi' pirinç 

mi. ipek, narin 

feu· toprak 
çanak 

warı· balık ağı 

yatı, kuzu, keçi 

yü' kanat tiiyii 

lao· çok yaşlı 

126 

1 27 

1 28 

129 1 
! 

130 

1 3 1  

1 3 2  1 
1 33 

134 

1 35 

1 36 

137 

138 

1 39 1 

140 

141 

142 

143 

144 

145 

146 

im 1 
i 

� I ıJ i t i 1 � ! 
:ııı­
� ı 

Anlam 

L ve sonra, 
aynca 

lwi· sabıı 111tağı. 
çııpıı 

r kulak. kulp 

yu fırça. çizmek 

Zo et 
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JAP O N CA 

Japonya kelimesi zipen "güneşin 
kökeni, doğu ülkesi" anlamına gelir ve 
doğru telaffuzu Fransızcaya yakındır. 
Japonca yazı şekilleri Çince kökenlidir. 
Japonların daha önce kendi yazı gös­
tergeleri olup olmadığını bilemiyoruz; 
fakat kaya mağaralarında tanımlana­
mayan göstergelerin ve rakamların gö­
rüldüğü iddia edilmiştir. Japonlar Çin 
edebiyatı ve Çin yazısı ile İS 3. yüzyılda 
Çinlilerle ilişkiye geçtiklerinde tanıştı­
lar. Tek heceli bir dil olan Çincenin ya­
zısını, çok heceli bir dil olan ve Çince 
ile ses uyumu bulunmayan Japoncaya 
uyarlamak çok zordu. Çincede r, Ja­
poncada ise l sesi yoktur, Çince l Ja­
poncada r olarak telaffuz edilir, Çince­
de birçok burun sesi varken Japoncada 
sadece n sesi vardır. Japoncada h sesi f 

sesine dönüşür, vs. Bir zamanlar Al­
manların Latin dili ve yazısını kullan­
dıkları gibi, Japon ilim adamları da Çin 
dili ve yazısını kullandılar; fakat bu ya­
zının yaygınlaşmasını sağlayamadı. 
Böylece Japoncaya uyarlanmış bir he­
ce yazısı geliştirme gereksinimi doğdu. 

Bu yazıların en eski türü Manyoka­

na yazısı (on bin yaprağın yazısı) olma-

lıdır. Bu yazı ilk kez, mısraların topla­
ması olan bir eserde kullanılmıştır ve 
adını da buradan aldığı düşünülür. 
Manyokana Kyai" göstergelerinden olu­
şur ve bu göstergelerin bir de işlek türü 
vardır (Kyai" yazısının Tshao yazısına 
benzerliği gibi). 

Japoncada en çok kullanılan yazı 
türü Kaıakana "ses tanımlaması için 
alıntı parçalar" yazısıdır. Bu yazı 8. yüz­
yılda Koso-DAızı (daizi "büyük hoca" 
anlamına gelir) adı ile ünlenen SıMo­
Mrrsnıo tarafından düzenlenmiştir. Ya­
zıda yer alan ro. ni, fo, ri, nu, wa, ka, yo, 

so, tsıı, na, ra, u, no, kıı, ya. fıı, ko. e, ıe, 

ki, me, mi, ye, fi, mo, se, sıı gibi birçok 
gösterge Manyokana yazısının basitleş­
tirilmiş halidir. Göstergelerin bizim al­
fabemizdeki gibi belirli bir dizimi var­
dır. Bu sıralamanın başlangıç sesleri alı­
narak, bu dizgeye 1-ro-fa adı verilir. 

Göstergelerin birleştirilmesi ile ye­
ni varyantlar oluşur: v yerine ı,.,, si, :j 
yerine '/ ve 'v':' tsu, � yerine -=ı ma, vs. 
(RosNY, Grammaire Japonaise). Telaf­
fuz değişikliklerini göstermek için bazı 
işaretler kullanılır: :: (nigori) işareti he­
cenin yumuşadığını gösterir ( örn., '/ 
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l;l�i 1 
Kore yazısının Çin yazısı ile hiçbir ğerleri türetilmiştir: yi göstergesinden ı bağlantısı yoktur; fakat Pali yazısına ünlüler; h göstergesinden adının içer- ı 

- - u He in 0 6  l> 6 h 6 b ı'ı 

1 1 ! benzer. Yazının basit formlarını göz diği h ve fı göstergeleri; k, t, p, s sesle- ı 1 önünde bulundurursak, bu yazının çok rini ifade etmek için kullanılan basit 1, ., eski tarihli olduğu sonucunu çıkarabili- göstergelere birer çizginin eklenmesi 

! riz. 4. yüzyılda, Kral KYu-SYAo-Ku- ile kh, th, ph, dz, ıs sesleri için yeni 1 
i WAN Çinli öğretmenleri ve Çin edebi- göstergeler (Avrupa alfabelerinde s 1 i!I! ! yatını ülkesine getirttiği ve ardından sesini göstermek için s harfine ekle-1 Budist din adamları Kore'ye geldiği nen aksan işareti gibi) .  

!İ 
zamanlarda, bu yazı çoktan kullanılı- Korelilerin Çin yazısı ve fırça ile ta-
yor olmalıdır; aksi takdirde Koreliler nışmalarıyla birlikte, Kore yazısında 

1 kendi yazıları yerine Çin veya Hint ya- Çin yazısı görünümü hakim olmaya 

1,:.ll zılarını benimsemiş olurlardı. başlamıştır; hatta göstergelerin kareler 
, Yukarıdaki tabloda, Kore yazısı- halinde, Çin yazısına özgü kelime re-

nın aslen, adları bulunan dokuz gös- simleri olarak gruplandığı görülür (örn., 
1 tergeden oluştuğu açıkça görülmekte- f:, son. "Jı/j tsam). Kore yazısı Çin yazı- ıı 1 dir. Bu göstergelerden daha sonra di- sı gibi yukarıdan aşağıya doğru yazılır. 

�>--�������������������-0'-<>-v 64 * 
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Antikçağda Dicle ve Fırat'ın kıyı­
larında kendine özgü bir yazı türü ge­
lişti; yaş kil tabletlerin üzerine kazınan 
ve çivi formuna benzer göstergeler 
(T -- � veya y ,__ {) içeren çivi ya­
zısı. Bu isim ile Babil rahipleri, Kaide 
(İbranice Kasdim) arasında bir bağ­
lantı olmalıdır; xaled Suriye dilinde 
gömmek (Arapça kafod "kesik atmak, 
yarmak") anlamına gelir ve xal çivi ya­
zısının kullanıldığı dillerde "ok" anla­
mına gelir. Ayrıca Hermes'in sembolü 
kama, eski mezarlarda bulunan kama 
şeklinde taşlar ve � hu "bolluk" hiye­
roglifinin � . (Tanrı Ao) ile benzeşmesi, 
bu yazı türünün dini kökenini gösterir. 
Bu yazı şeklinin Asurlar, Medler ve 
Persler tarafından korunmasının sebe­
bi, yine bu dini kökende yatar. 

İlk zamanlarda bu işaretler hem 
anlam hem de ses değerine sahip ide­
ogramlardı. Dilin gelişmesiyle birlik­
te, şekillerde olduğu gibi göstergele­
rin anlamlarında da farklılıklar oluş­
tu . Örneğin - ve T başlangıçta 
"Tanrı" sözcüğünü simgeleyen eşan­
lamlı göstergelerken, -- sonradan 
hem "Tanrı'' hem de "Asur ülkesi" 
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anlamını taşımaya başladı, T tis gös­
tergesi ise dise "Tanrıça" anlamını yi­
tirdi ve sadece özel isimlerin önünde 
kullanılan "karşı, -a, -e'' anlamını aldı. 
l>·-�T göstergesi ise "kadın, Tanrı­
ça, kadın hükümdar" anlamını taşı­
yordu. � göstergesi ilk zamanlarda 
"bölünmüş'' (örneğin, parmaklar ara­
sındaki mesafe, ara) anlamına gelir­
ken bu göstergeye daha sonra farklı 
anlamlar yüklendi: "almak, ulaşmak, 
varmak, ülke (genişleyen), dağ (yuka­
rıya doğru yükselen ya da kubbe oluş­
turan veya örten)" ve farklı ses değer­
leri mat, Sat, kur, !at oluştu. n a gös­
tergesi "uzaklık" anlamına gelir, ayrı­
ca "su" ve "oğul" anlamlarını da taşır; 
"oğul" ayrıca "tohum" anlamına gele­
bildiği gibi, "uzaklık" ve "ölçmek" ile 
bağlantılı olarak "mirasçı" anlamını 
da taşıyabilir. 

Göstergelere yüklenen anlamların 
çeşitliliği, kelimelerin açıklanması ge­
reğini doğurdu. Büyük bir olasılıkla 
Çincedeki gibi genel tanınan gösterge­
ler okunuşu belirtmek için yanına ilave 
ediliyordu. Örneğin, �� işaretinin 
yanında � T��g�n u-şu-ur, 

1 1 ! 1 1 1 
1 ı 1 
1 1 
l ! 1 1 1 
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uşur olarak açıklanıyordu. Bir diğer ve Yunanlı yazarların Naj3oxoÔQoao-

yöntem ise, yazıya göstergeden sonra QOÇ olarak tanımladıkları kral olduğu 
sadece bitişin eklenmesiydi. Örneğin bilinemezdi. Büyük bir olasılıkla Anpa-

� �I (ut) akSud "ben alıyorum", sadıısis bu kralın eski dildeki adıdır. 
�_....! .... (ti) kisidet ''alınma". �ff"" Ayrıca, bazı yerlerde eski Sami dilinde, 
(xa) naphax "doğu", �� (u) bazı yerlerde ise yeni Sami dilinde keli-
fodu "dağ", ��iT veya �� (i) melerle karşılaşıyoruz: ı.-ı.-T �T an-i 

...... ,J ı.-ı.- ---:ı 
Sadi "dağlar". Bahsi geçen yöntem, ve ,, 'ı.-ı.- *-1 fo-mi-i "gökyüzü" 
yazı göstergelerinin zamanla -bilhas- •ı::ııV :  � ,.._..,.T..,. ki-ti ve :;; ��TT 
sa Asur hükümdarlığı sırasında ülke- E:l�T ir-şi-it "yeryüzü" rıırn�. 
de Asur dili hakim olduğunda- anlam Dilde olduğu gibi yazıda da farklı-
değerlerini yitirmelerine ve sadece ses !ıklar görüyoruz; hem karmaşık eski bir 
değerlerine indirgenmelerine sebep yazı türüyle hem de daha basit yeni bir 
oldu. yazı türüyle karşılaşıyoruz. Örneğin, I! Bu göstergeler ya ünlüleri ya da ün- eski: * ' yeni: ı.-ı.-T an "Tanrı, yıldız"; 
lü bir önses veya sonses içeren açık he- eski: ı.-§§1 . yeni: ==f:= pa "asa": es-

i celeri temsil ederler. Ayrıca yine açık ki: •. yeni: � u "tarla"; eski: 

11 hecelere bölünebilen kapalı heceler ,.!!.!_T T. yeni: ı.-ET ıa "ilk, iki ayrı 
mevcuttur. Ünlü bir sonsesle biten bir yö�ğru açılmış eller" (olumsuzluk li hecenin ardından sadece yine aynı ön- belirtir, Mısır yazısında: � nen 

sesle başlayan bir hece gelebilir. Örne- "olumsuzluk, karşı koymak") , eski: 1 ğin, ]fJil-T ku-ur = kur, ;:_T ::=;::T TTr """"L veni: """"f bab "kapı": eski: 

!ı 
� 1 ....-- 1 � , ........ ! .  .... .... , , 

ına-at = mat, iki göstergenin v. erine de, �-:.�r yeni· ==r �r it "bir'" es-..... � ..ıı(--ı(........ ....... ' • � .(Al ' 
! hem mat hem de kur anlamını taşıyan ki: ><>ı.--, yeni: ��,.._ bu "düğüm". 
! � göstergesi yer alabilir. Bu anlam çe- Yeni çivi yazısı, Asur ve Yeni Babil 

.il şitliliği yüzünden, metinde tek bir yer- (Asur devletinin çöküşünden sonra 
de kullanılan veya sözlüklerde ses de- tekrar kurulan Babil devleti) yazısı da 
ğeriyle belirtilmeyen ideogramlann birçok varyanta sahiptir. Asur yazısına 1 sesçil değerlerini vermek çok güçtür ve ait şekillerin Babil yazısında ve Babil ,1 hatalara yol açabilir. Örneğin bir Babil yazısına has şekillerin de Asur yazısın-

ı kralının adı şu şekilde yazılmıştır: da görüldüğü göz önünde bulunduru-
i ı.---T d= "'•"' ,..__..,.T �.... an-pa-sa- lursa. Asur ve Babil yazısı arasında bir 

il du-sif �u isim,�er �= bir yerde, ayrım yapmaya çalışmak faydasızdır. 
ses değeri "Nabııkııdıırrııssur" ile belir- Bu varyantlarda gözlenebilen gerçek, 
tilmiş olmasaydı , bu kralın İncil'de ne çivi yazısı gösterge sayısına ne de 

1 ııııoı:ı;::J veya ııı�ıı.:ıı::J adıyla geçen yönüne her zaman uyulmadığıdır. Ba-J __ ���������-L 
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ı bil yazısında, bir gösterge en fazla dört Bu oluşumun mantığını devam et- i 
kez yan yana kullanılırken, bu sayı tirirsek, sesçil göstergelerin sayısının ı 1 l 
Asur yazısında üçe düşer. azaldığını, fakat bir sesçil göstergeye ! ! 

Örneğin: yüklenen anlamların sayısının aynı ı 1 � ve �rn u oranda arttığını görürüz. Ancak bu tip 1 ,_r==T ,,...-r bir araştırma sadece etimolojik açıdan i ve >-==- at 1 ,,_.,_ 1 ,_ 
yapıldığı zaman mantıklı olur. Çivi ya- ı ==- -r  1 ,,_.,,_.,,...,,_. ve Kral zısı araştırmacılarının düzenledikleri ! ��"'"'""" 1 i 

E� ve c:.= mi listeler, kullanım açısından, Asur 'da 1 �r� ve ==-� am oluşan belirli formları içermekle sınır-

r r  ve ..,..,. ve n-4 xa lı kalmalıdır. ""H-4 
n ve r'···r a Burada, Sami dillerindeki göster-

� TT ve .... Sa gelerin ses değerlerinin, çivi yazısında ve ... h T  l -tT ve �--c xu kullanılan göstergelerin ses değerle- 1 ,...--4T--4 ve -T-4 ti riyle aynı olduklarını belirtmek gere- 1 
�T�T ve ��T it kir; sadece, hecelerin sonunda sert ve ! 

:ET ve �r ba yumuşak sesler (t, d; p, b; k, g) arasın- 1 .ET ve �T Su da ve m, n sesleri arasında bir ayrım 
-4 "- gözetilmemiştir- ayrıca İbrani dilinde ,...--4 ve -- ve ,__ up 

1 ... ,.,� -ı 7 de önsesler, sonseslerden daha sert te-�T ve E:H ra laffuz edilir (S�� Babel, ;ı1� baba "ma-
n�T ve TH ip ğara", ;ı�? kaf,a "bu şekilde", .ı� gay 
- -

�n ve �n iS "çatı", ı1 dao "göğüs", ;ı11 daoa "ya-
�> ve ��- tim vaş gitmek") ve w önsesi neredeyse 1 � -

::r r ve �n� gut hiç kullanılmazken, m önsesine çok 1 1 �r ve �f tak sık rastlanır. 
��- ve �- bu Kelimeler satır sonunda bölün-

:;T ve ==-nn bit mez. Son kelime satırın sonuna kadar 

� ve �rn lip uzatılır, kısa boşluklarda ise yatay çiz-

I ve �T ve -O' Sü gi uzatılır. İbrani yazısında harflerin 

1 r--J LT satır sonunda uzatılması fikri buradan 0 ve ve ve - türetilmiştir. i ,T4== ve Ir.:F= ve {f=f= di r � .......... ..... 
kas ve - ve .......... ,__ 

-�T �-r ve na 

!- ve T>- rak 

i 1 -T 67 r 
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Asur-Babil çivi yazısında iki tür sa­
yılama sistemi vardır: Onluk tabanlı 
sistem CT 1 , TT 2, TTT 3, W 4, Vrr 5, rrr ......... ......... m j T nr 6, � 7, "': ... "' 8, m 9, ' 10, ,._ 100, 
� T,._ 1 000) ve altmış tabanlı sistem. 
Altmış tabanlı sistemde T 60 §us (şok) 
birim olarak kullanılır ve bu tip hesap­
lar daha karmaşıktır. 
n 61 c1 x 60 + 1 )  r n 62 r� 10 rn1w 114 (60 + 50 + 4) 
n 1 20 c2 x 60) 
n��n 143 c2 x 60 + 20 + 3) 
�rn1tH 116 cıı x 60 + 50 + 6) 
1�HH�tH 3376 (56 x 60 + 16) 

3599 ya da 59 x 60 x 59'dan sonra 
yeni bir sıra başlar, burada 603 §ar bi­
rim olarak kullanılır ve aynı şekilde 
rakamların önüne konur. Örneğin, 
TW�Ht 4096 c1 x 3600 + s x 60 + 16) 
TT���W��T  9261 c2 x 3600 + 34 x 60 
+21 ) Ht���Ht��Hl 24389 (6 x 3600 + 
46 x 60 + 29) 60' veya 216.000 rakamı­
nın örnekleri henüz bulunamamıştır 
(bugün onluk tabanlı sistemde kullan­
dığımız tanımlama yönteminin eşini, 
buradaki oniki tabanlı sistemde görü­
yoruz: 126 = 1 x 1 00 + 2 x 10 + 6). Ke­
sirler şu şekilde ifade edilir: �- 1/2, :f= 1/6, [!_ l/3, !rl 2/3. ill 5/6 ; aslında 30/ 60· 1O/60, 20/ 60, 40/ 60, 50/ 60. 

Burada yer alan göstergelerin der­
lenmesinde şu kaynaklar esas alınmış­
tır: ÜPPERT tabloları (Expedition sci­
entifique en Mesopotamie) , NoRRIS 
tabloları (Assyrian Dictionary) ve 
SCHRADER . 
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Değer 

a, ruk damla, su, 
uzak, oğul 

i, mih heybetli, ulvi 

u, saın, sav, Saın, Sav 
ölçü 

a: 
i, kip kubbe, 

konuşmak, kelime 
ü, gi yardım, Tanrı Ao, 

10 
ha 

ai 

au iyi düşünce 

ya 

xa balık 

xi, tum, tuv mutlu 
etmek, iyi olmak, diz 

xu, pak kuş 

ax uzaklık 

ix 

ux 

xap, kir, kil, gil, rim, 
riv, sam 

xar, mur fırlatmak 

xir, sar, Sar bağırmak 

xal ok, yarmak, 
öldürmek, Dicle 

xil, rik 

xas, zik kırmak 
xas tar, sil, kut 

koymak, kesmek, 
hükmetmek 

xus, xus, gap, dux 
yazmak 

ka, pil, dik evlenmek, 
deri, post, ağız 

ka büyük kapı 

Gösterge 

><T "-T T�IT .  T�H _._ ... _._ ...... -1� - -

�� ::nr� 
�ff � 
l'� �� ' �  1 y 1 ...... 
�T::T� �r-f 
�Hr� �T� 
-�- � 

�T� ��T 
li:1 :: III � III 
+TT ::TTT 

�T :-�r .&ı ,._1 
��TT 

�T���H-t 
T���m 
:tf1 �ft1 
�TTT 

+n :Ht ==-rn 
�� �� ��� 
� �  
:r;r 
� 

Değer 

ku, dur, tus, xun 
hizmet etmek, 
tapınış, güven 

qa 

qi, kin kale 

qu, qum, quv yormak 

ga 

gi hayrat, sürgüne 
yollamak 

gu göz, kulak, ölçü 

ak, ag yapmak, 
yaratmak, korumak 

ik, ig, gub, zul sütun, 
pencere payandası 

uk 

kat, kap 

kit, sax uçurum 

kip 

kam, kav sıra sayısı 

kim, kiv, gim, giv nasıl, 
gibi 

kan, gan, zil bulut, 
yağmur 

kun, gun kuyruk 

kar, qir, bis, dit 

kar kale 

kur, mat, nat, lat, Sat, 
nal el, almak, 
gelmek, gitmek, ülke 

kal, lap, rip, tan, dan, 
�an, zan 

kul, zir tohum, ölçü, 
ırk, tapınmak 

kis, kis lejyon, grup 

kus 

kas, ras her ikisi de, iki 

� �· � �  ...._ � I :=.aıım qar, gar 1 � JT �T 1
T 

,. ki, rup yeryüzü, şehir, . \L.L �ı_ yer ::::T- Ef- qal, gaı büyük ! 

�>--�����������-6-9�����--�--����� 
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Gösterge Değer Gösterge Değer 1 
�n�r � qur. pap lıiddeıle11nıek, tun ı 

düşmanca 1 

��� ��� gik mesafeli .,..,.,._f ...... ,.,,_ �:::ttn tir dil, hakim 

ff�ç�T 
--- �-

guk ,___ � tur oğul ,___ ,___ __ �* 
:;tr >;:TT=F 

gut, qut. ris, sak, sak 
��T tul kale, tepe kafa, başlangıç, tepe 

,,._ gam, gav, lus �;;:ı:t �m=r tas 

�TTT gir yarmak T 
tis, dis, sus içinde, bir, 

yanında. karşı 

�n gur yarmak �r �:t ıak taş 

ç�: ga� öldürmek T>�§HT ��T ıam, pv, dam, dav 

� �TTT �TTT ta -dan,-den t=T�T ıar 

ti uzıın k11ynıkl11 -� 
,._ 

ıur, fan �r-4 .... -T� 
kenen kele, firlatmak 

,._f ı4--

�T ti köşe ıaşı, /emel taşı ... r !il 

11==r 1�::: .... EET tu girmek, geçmek =§TTTT :::TnT ıup levha 

__ .., çnn dak. pir fT ÇTT TT E=T ıu dirhem .... H'l'T -- >------'-

ET�T �r�r E=IT da. ıa çnt� ç ff� duk 

�I=F�=F di, !İ uzanmak, 
� ... �n dup ----

doğrultmak, bitirmek �r dum 

� du. giıı giımek, olmak, 
var olmak, nıiilkiyeı �:::fttf dun, 5ul ,._==r �r at, ad baba �t �nn �,___ �� dir ,___ ' 

ET�T ��T it. id bir .-.... 
ut. ud, tam. tav, tas, :§�T dür şehir, hisar 

�T par, Iix güneş, gün, =F pa, xat merhem 

nehir, su sürmek 

� ......... � � ......... tax �T- pi kulak, damla � ......... -...... 

:;:eç tak. sum. suv �T pu 

:r� �� tik. mur. vur muhafız, �T �T ba yırtmak, bölmek 
yakın, kıyı 

TT� �n� 
,._ ... bi, kas tuk eşil olmak .... _ -

bi. bat, mit, vit, ti!, mik, 
,......_ tap, dap düzenlemek, � 

vik, xur cenaze 
i - yaymak, katmak 

�- bu, sir düğüm, 1 ��,._ 
i �> �r ........ 

tim, tiv, \İm, !İv. dim. birleşıimıek, uzak 
' ! ... - div Sll ��r ap, ab vadi ı 1 �� 1 � � tum. tuv korku, eşek ap, ak, kak vermek, 1 -

yapmak, inşa etmek. 
. 

i ı4-- L ı - �r� tin. din gö vde, kök. biiliinliik 1 ,,._ -- hayal r,,_n ip, dar cinsiye/, ırk -
! 4 70 9 



4 b 

1 BAB İ L-ASUR Ç İVİ YAZI S I  
; i 

Gösterge Değer Gösterge Değer ; ! 
1 

>·l4T& 
ı "" ......... ' ==== up, ar burun mut l .. , .... ' � 1 -�--T mum, vum. muv, vuv, 

===r- pax, lul, nar, lub, lib � �1 di paslanmak, demir � -
zincir ! �w {".• pat �� man, van, nis kral, 20 1 -0'-... JI -0 .. �m pam, pav anmak ... r��> 1 mun, vun 1 

... EE:T pin kazı (?) :;:::r ... :n- mar, var yol 1 �t par, pir, §ap, zap, lix ETTETT mir, vir kalabalık, insanlar � 

... �rn� pur açıklamak 

�t-T mu!, vul yıldız 
pal, bal yaş, zaman, 

... �r� yıl, inmek .. geçmek, r� T-T r ......... mis, vis çoğul (yükselti) 1 kılıç 

T .. .,..,..,. J pul, bül �� ... r� � ... r� mus, vus, sir 1 ---r pus rahim, anne, geniş �n�t �n-...t l ı-TI'. .... l'.- mas 1 ! 
:HT ::::nn mis, vis, rit, sit, lak 1 bit. mal. va!, nis ev �TH defter, yazı, çağırmak, 1 �T�=T ........ ........ - zikretmek ...... r .. -cr but kale, ev, şehir 

>--�T --T 1 ........ __ na 

�T i bam --
ni. §al. zal kürek ı � 1 ... t- bar, mas kılıç, daire ::::&�T ni, kum, bil, gul ateş, 1 taşımak 

& �  bir -�- � nu resim ... __ 

§W E:W bur 
>-... T an yıldız, tanrı, 1 1 

dmi korumak 1 �& � bil ...... ıı..._,, --- in i -- ·  �� ....... :!= .. lH 1 
�T �T ma, va anmak, 

in, bil hükümdar, l ... H ı yeryüzü ...... olmak 1 � ...... � �  mi, vi, gak karanlık, 

�rn 1 ...... gece �n un insan, dünya 

T- mi, vi 100 �2t ün orta, önünde 

... � ............ ..._ mu, vu isim, anmak, ........ �"' yıl, vermek .,.. ... T H T  nak 

�r& �& anı, av yüksek, siitıın ... __ 

... ::=T nit hizmetkar 

& .. ff im, iv ilahi bölge ...... t nap giiıı um, uv, tip, mus, vus, ...... ... --r €TTT dix levha, kayıt, ... TH� ... LT� ... � nam, nav sorgu 
asmak 1 ... �rr max, vax yüksek �> ... T C-1 nim, num, niv, nuv 

__ ... dünya 1 OT: T ��T mux, vux üzerinde -nn- -nr- nun, han balık, gemi, 
hükümdm; büyük 

T> ... �T mak, vak nin kadın, �nn nir 1 kadın hükümdar 
--

muk, vuk � �  nir tara_f, bölge 

J � 1 ı 
L 4 7 1  9 
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Gösterge 

�-r �ıı-f- E:=H 
�n�r 
�H �nr - �rn -

{T�ff1T 
,,__ � 

�r �* �==n 
H,,_.T ---

=�n 
111f > --==r--11 ==�i�H-l 
�rn1 

... � 
::::��� 
��H-l 

T> ...... t--
�n-r>�ır�r 
............... ��� ;= .;' �.....+-
=��� �r 
{T��T 
Elli E� 
.-§f �ET ...... 
;:r:r �T 1 T 
ı±T r;II 
e:T ::. T �T 1 T - �--
.... 1 T"' ---... 1 :-:""'n 
T��l! r��:nr 
� :r; �=r� 
�rn1 
�> �=-= 

0 �rn 
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Değer 

ra su hasmak 

ri, tal tepe 

ru, gir 

ar 

ır 
ir şehİI; ge11işlenıek, 

çoğaltmak 
ur, tas, lik, lis, ran 

köpek 

ur tartmak, eşitlemek 

rax 

rix, ıux kral 

rux. gum insan 

rak. sal. sal kadın, dişi 

rat 

rut 

rap, rab 

ram. rav 

rus 

ras 

la 

li, gup yüksek, metal 

lu, dip, tip kıızıı. ele 
geçirmek, yoluna 
devanı etmek 

al 

il 
il parlamak 

ul batırmak, delmek 

ıax zeka 

lit gökteki ay, zannın 
birimi ay 

!ip kalp. orta, sebep 
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Değer 

lam, lav 

!um, luv, xum, xuv 

lal doldurmak, 
tartmak, almak 

!il 

Iis 

Sa. gar ışık, yapmak, 
yerine getirmek, 
ııyıını sağlamak 

sa diişiinceler, deneme 

si, lim. liv. pan göz, 
yiiz. 1 000 

si, suk son, muıluluk, 
liitııf 

Su. qat. gat el 
! 

su, !ir lejyon, ; 
hükümdar 1 

as ölçmek, hak 1 1 
as, rum. ruv, dil içinde, 1 Asıır, oğııl 

is, mil. vil kalkan, 
fırtına 1 1 

is. sin 30. ay 1 us eril, nemlendirmek, 
sermek 

sah 

sik renkli kıınıaş 

suk, zuk 

sut 

5ap, sap 

Sim, Siv 

sun 

sir ışık 

sur. zur 

SİS erkek kardeş, 
korumak 1 � 
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BAB İ L-ASU R  Ç İVİ YAZ I S I  

Değer 

sus, sus 

sa vermek, koymak 

si boynuz, vuruş 

su, sim, siv çoğaltmak, 
deri, post 

si vermek 

as, az 

is, gis tahta, ağaç 

us 

sux 

sik 

sip 

sun 

Gösterge 
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Tamlayanlar 

Tanrı, kutsal 

Kral, insan 

Şehir 

Şehir 

Ülke 

Nehir 

Bina 

Başlangıç ayı 

Boğa ayı 

Tuğla ayı 

El ayı 

A teş ayı 

Zirve ayı 

Aylar 

-<4'f� . . . . -- ı --
�ff . . . . 
. . . .  �1 
. . . .  T>-­
T . . . .  

Değer 

sur 

§a, za resim 

§İ görmek 

§u, xuı 

§ik 

§İp emir, ölçü 

§Un, zun çok, miktar 

§ar, zar 

§Uf devir 

zi ruh 

zu tohum, burç 
sembolü 

zak 

Tahta 

Değerli maden 

Hayvan 

Coğrafi bölge 

Eril 

Dişil 

İsim 

Setler ayı 

Temel ayı 

Bulutlar ayı 

Yağmur ayı 

Ölçüm ayı 

Bitiş ayı 
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M E D  Ç İVİ YAZ I S I  

Gösterge Değer Gösterge Değer 

rTr a �T ut 

�- i rrr !U � � ...... 
:= TTT u T:== pa 

�-T a �r- pi 

�TTT j �T ba 

� Ü .... _ bi, bat 

tt� ha � - bu 

� � hi �r ap 

-n� hu T:==TTT ip 

EtrTr ya - up 

�n:= ki T:=T ına, va 

rt§ ku �� mi, vi 

�r qa � -- mu, vu 

nr� ga ...... r-- - im 

-n� gi TTT� um 

- ak -�r - ==- na -
-n� ik - ni �H-
� uk �- nu 

:==T:==T ta -T an 

-T� ti --> ,,_ _  
-- in 

�T tu �n un 

� ..... n da ..... :=n- ra 

�T du ...... nr� ri 

,,__Jıo;:::T -...== at �TTT ru 

Medlerin kullandığı çivi yazısı Asur 
çivi yazısından alınmadır. Göstergeler 
neredeyse tam bir benzerlik gösterir­
ken. yazıya sadece· birkaç kapalı hece 
eklenmiştir. Bazı Asur kelime göster­
geleri Med yazısına ideogram olarak 
geçmiştir: nr:::: "kral", ..... ���� "ay", 

1 i Gösterge 1 Değer Gösterge ' Değer 

--- ir -r- har -nr --= ...:= 
r�r� ur �f �f pir 

�T la -�...._ - --< pat 

��r�r li -r bar 

�TTr� lu > man. va n 

��r� ul �n ..... mar, var 

•• sa T- mas. vas • 

-0-- si �n� mus, vus 

:=r su -T�f mas, vas 

� - sı �t tan 

T� as _...._ talı -..-
�n is rT� tuk 

T� sa �Tfr� tik 

:=n su r ............ tar 

n §a Jlo;:::::T"' ....=:: --< tur 

�TH §İ rT:==T das 

�ı-::r -- §U �r nap 

�n as r�r rak 

�r is :=T- rab 

- kam, rT� ras -� kav ---nn kan -rn---- nun 

�T�rrr kar, gar :a=��� sik 

.......... kur ��� sin -
-"" kas �-TTT sir -..-

'";:::..ıl "insan" T "Tanrı" T "su" ,.!:::" I---- ' ,...,... , T T , T�,,_,,__ "h ayvan", :=TTıı-- "yol" . 
Her ideogramın ardında TE: işareti yer 
alır; bu işaret, büyük olasılıkla, bu keli­
menin yabancı kökenli olduğunu ifade 
eder · örneöin r��� ........ � ..... �rr ' b '  � � � 

,,__T�"hayvan", kur-ra (at). 
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P E RS Ç İVİ YAZ I S I  

Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge 1 
- <E >-rn a g (u) n 
--- >- En n i H>- tS 

<n -Y< ctz <�Y u 
(a, u) y� --<Eı >-k (a, i) dz (i) ;:::: n 

<Y k (u) �YrY t (a, i) Y<< 
<<YY x yyy- t (u) �r 
<n- g (a, i) Y<Y 8 �< 

Değer 

d (a) 

d (i) 
d (u) 
p 

f 
b 

n (a, i) 

Gösterge 

<<� -YrY Y<!:: 1 . 1 �<-1 - 1 1 i Y<-- 1 1 1 1 
�y -<< ı 

Değer 

n (u) 

m (a) 

m (i) 

m (u) 

y 
r (a, i) 

r (u) 

Gösterge Değer 

>-YE va (u) 

*-' r v (i) 
1 y� s -« s 

Y--Y z 

�< h 

>-
>- 8r n Y< q 

Kelime göstergeleri ve rakamlar 

1 
Gösterge 1 Değer Gösterge Değer Gösterge ı 
� �r Halk :<r< Kral r 
� �n Ülke \ Kelime n ayracı 

�-- 1 nr «< Toprak 

Ahemenilerin yazıtlarında, Med 
ve Asur çivi yazısının yanı sıra Pers çi­
vi yazısına da rastlanmaktadır. Ancak 
Pers çivi yazısı diğer çivi yazısı türle­
rinden çok farklıdır; sadece gösterge­
ler ve sesler değil, yazı prensibi de de­
ğişiktir. Pers çivi yazısı hece yazısı de­
ğildir, sesçil alfabedir. Birçok ünsüz a, 

i veya ıı harflerinin önünde farklı ya­
zılır. LEPSIUS bu gerçekten yola çıka­
rak, bu ünlülerin sadece yazılışlarının 
değil fonetik değerlerinin de değiştiği­
ni öne sürmüştür; örneğin, ka, k'ıı, ma, 

vi, m ' ıı, da, oi, d'u vs. Kısa a, Hint ya-
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i 
Değer Gösterge ı Değer Gösterge Değer 

rp i r< 1 4 60 

< 1 0  n- 100 2 1 << r<r-3 20 1000 
1 

zısında da olduğu gibi, yazılmaz. Ayrı­
ca Pers yazıları, Kuzey Hint alfabele­
rindeki gibi, bir er göstergesine sahip­
tir. LEPsıus bu göstergeyi ! olarak ifa­
de eder. 

Pers çivi yazısının bir özelliği keli­
me ayraçlarıdır. Ayraç kullanılmadı­
ğı, göstergelerin birbiri ardına eklen­
diği Med ve Asur çivi yazılarına kı­
yasla, Pers çivi yazısını okumak daha 
kolaydır. 

Rakamlar için sadece ondalık sis­
tem kullanılır. 60 sayısının ayrı bir 
işareti vardır. 



�------� 1 KI B RI S  YAZ I S I  
l 1 Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge 1 

* O �  a >!� f.f- e X )'(  
1- ta .İ te f.\ 
)"( ga 

1 ka � ke � 
:f: pa 7 pe � 
\1\ la 8 le L 
n ma R\ me IY\ - §' )l?_ T na ne 

Q_ ra A re ::; 
v sa f-LI lL se a\ 
A va I ve 

Bu yazıya ait göstergelere önce 

bazı sikkelerin üzerinde rastlanmıştır. 

Üzerinde uzun bir yazıt bulunan bir 

tablet yardımı ile yakın geçmişte çö­

zülebilen bu yazının Yunancanın bir 

lehçesine ait olduğu anlaşılmıştır. Bu 

yazının (büyük olasılıkla Mısır kralı 

RAMSES ile savaşan ve adı İncil'de Be­

ni-Klıet, Khitrim ve Kittiln olarak ge­

çen Keta'ya aittir) çok eski olduğu so­

nucuna varmamızı sağlayan bazı özel­

likleri vardır: 

Bu yazı bir hece yazısıdır ve bu 

yazıda ötümsüz, ötümlü ve soluklu 

sesler arasında bir ayrım yapılmamış­

tır; ta da ve ()a için, te de ve ()e için, ke 

ise ge ve xe için kullanılır; sadece ga 

için özel bir gösterge vardır; pa ba ve 

pha için kullanılır. Eski Yunancada 

kullanılan E ve JJ, o ve w ünlülerinin 

arasındaki fark burada yoktur ve spi­

ritııs asper 'in (bkz. Yunan yazıları 

1 
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1 
Değer Gösterge 1 Değer Gösterge ! Değer 

i 

ti 

ki 

pı 

l i  

� 55 
f 

/\ 
51 
+ 

o v i 

to "f7' ti 

ko :ı;: ki 

po � Pi 

lo 

mı OJ mo 

ni 

r ı  

s i  

7r no 

J<. ro 

� so )-],. Si 

/)) VO 

notlar - ç.n.)  kullanıldığı kanıtlana­

mamıştır. Bileşik ünsüzler her zaman 

açık heceler yardımı ile ifade edilir­

ken, aynı ünlülerin heceleri kullanılır; 

bu yüzden trexnia te-re-xi-ni-a olarak 

yazılır. Sonsesler için e-li heceler kul­

lanılır (örneğin, A bdimilkon A-bi-di­

mi-li-ko-ne yazılır) .  İbranicedeki gibi, 

ünsüzden önce gelen n yazılmaz. Ör­

neğin an()ropas a-to-ro-po-se olarak, 

anti ati olarak, panta ise pata olarak 

yazılır. 

Bu yazı genellikle sağdan sola 

doğru yazılırdı; ancak soldan sağa 

doğru yazılmış örnekler de vardır: 

LL.ı.ı�.JY\ .:::0 V Salan1is; � � UJ -"f. J.. :t u.ı  
Kateskeuase. 

Bu yazının çözülmesinde LANG, 
Sıvı ırn, B ı RCH. BRANDIS ve özellikle 

" Oie Inschrift von Idalion und das 

Kyprische Syllabar" adlı eseri ile Mo­

RIZ ScHMIDT'in emeği geçmiştir. 



HARF YAZ I S I  

Yunanlı ve Romalıların anlatıları­

na göre, harf yazısının kökeni Feni­

ke'ye dayanır. En eski sesçil yazı ör­

neği, Moab1 Kralı MESA'nın (İÖ 900) 

yazıtıdır. Burada 22 göstergeden olu­

şan bir alfabe kullanılmıştır. Yahudi­

ler gibi Süryaniler2 de bu göstergele­

rin adlarına sadık kalarak, onları gü­

nümüze taşımışlardır. 

Neuen Untersuchungen über die 

Entstehung der Schrift adlı eserimde, 

Mısırlıların hiyeratik yazılarıyla karşı­

laştırıldığında, bunların göstergelerin 

isimlerine tekabül ettiklerini ve gös­

terge sıralamasının rastlantıya dayan­

madığını açıkladım. 

Bu alfabe üç bölümden oluşur: 

� � n ıı  ıa ı  
:ı � o � 

ı o 
ı: :ı rı 

n p 
Birinci bölümdeki 8 gösterge ana 

sesleri ifade ederken, ikinci bölümde­

ki 8 gösterge ilk dört sese yakın olan 

seslerdir. Son iki sırada gırtlak ve dil 

seslerininin ( � l n p, ı o t  ı: )  değişimi­

ne yer verilmiştir. 

Burada önemli bir nokta, sesçil 

göstergelerin aynı zamanda rakam iş-
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!evi de görmeleridir; bu da dizgenin 

sıralamasına sadık kalınmasının sebe­

bini açıklar. 

Benim tahminime göre , harf ya­

zısının icadı, kelimeleri ifade etmek 

için eski tarihlerden beri sayı göster­

geleri olarak bilinen işaretlerin Mısır 

yazısına has hece göstergeleri ve ta­

nımlayıcılar eklemeden kelimeleri 

ifade etmek için kullanılmasında ya­

tar. Mısırlılar, tanımlayıcılar kullana­

rak anlam karmaşalarını önlemeye 

çalışmışlardır. Bu yöntem sayesinde 

sorunun ortadan kalktığı görüldü­

ğünde, komşu ülkeler de bunu dene­

mişlerdir. Fakat çoğu, aynı zamanda 

sayı göstergelerini de korumuşlardır. 

Böylece birçok alfabede açıkça göz­

leneb i len  gösterge değ iş imler in i  

açıklayabiliriz. B ütün uygarlıkların 

yazı kavramını tanıdığını, sınırlı sayı­

da gösterge yardımıyla da olsa, en 

azından iletişim kurduklarını düşü­

nürsek, sayı göstergelerinin sesçil 

gös terge ler  i ç i n  ku t l an ı lmas ın ın  

"Kolomb'un yumurtası" hikayesini 

anımsatan bir buluş olduğunu gö­

rürüz. 
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1 1 Fenike göstergeleri Makabi 
Değer Fenike rakamları 1 Değer Moab sikkeleri i i 1 1 ' a  1 \  1 
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Kenan yazı göstergelerinin en es- değişik varyasyonu vardır) ve Sami-

ki örnekleri şunlardır: Yakın tarihte riye4 yazısıyla yakın akraba olan,  

Kral MEsA'nın yazıtlarında bulunan Makabi5 sikkelerinde yer alan yazı-

Moab yazısı; birçok farklı yazıttan !ar. Bu ve ilerideki sayfalarda yer 

bil inen  Fenike yazısı  (burada e n  alan yazılar sağdan sola doğru ya- 1 
önemli örneklerini verdiğimiz birçok zılır 1 

�-���������--����-- ---���������-r' 4- -
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ARAMİ YAZI S I  

Anıtsal Papirüs Babil Değer Anıtsal Papirüs 

4 )< � N 'a 6 ö �  
� !:J ' � !ı  b t 1 J. 1  

A. � J j  g 1 �  1 'j 
� "i ' l{ '1 d l � L 1:J 
� 11 , 1\  1 11 il h 4i �  .,, 1) 
i I �  l w � 1' 
z 2 ' t it z � � ff \\H �ı H h H  x LJ y 

Asur ve Mısır 'da yazıtların ve pa­

pirüslerin üzerinde tek başına yer 

alan Arami yazısı örneklerinden baş­

ka, bu yazı ile çivi yazısının beraber 

kullanıldığı örnekler de vardır. Bu-

Babil Değer Anıtsal Papirüs 
' 

Babil 1 Değer 

l7 l!J ! '} ' g j p 

;:J , y l1 ,.. � y  § 

Cj'';J � k P t'  'r "' -p 1' q 

� � l y � �  y '? r 

� r.J O  m V/ 'V \! 't' t!J s 

j ) 1 n f7 h il J) t 

.a a s 

.lJ y 'a 

rada "Babil" olarak sınıflandırılan 

göstergeler, LAYARD'ın kazıları sıra­

sında bulduğu sekiz toprak çanağın 

üzerinde bulunan yazıtlardan alın­

madır. 

SAMİRİYE YAZ I S I  

Ad Göst. Değer Rakam Ad 1 .. ı Gost. 1 
Aleph ]<ç 'a 1 Tet 

Beth � b 2 Yad 

Gimel ']'. g 3 Kaph 

Daleth <f d 4 Lamed 

He ;ı: h 5 Mem 

Waw 1: w 6 Nun 

Kain "3 z 7 Samex 

Kheth !;{ x 8 3Ain 

Yukarıdaki alfabe, kitaplarda kul­

lanılan S amiriye yazısının güzel bir 

örneğini gösterir. Daha sonraları, bu 

alfabeden matbaa yazısından çok da 

farklı olmayan bir işlek yazı türedi. 

Samiriye yazısı ilk zamanlar Yahudi-

"? 

m 
� 
:ı, 
� 
� 
t!" 
\7 
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! i 
Değer ı Rakam Ad Göst. Değer i Rakam ' 
J 9 Pe � p 80 

y 10 Şade -m § 90 

k 20 Quph l' q 100 

1 30 Res "I r 200 

m 40 Sin .w. s 300 

n 50 Tau 1' t 400 

s 60 : 
'a 70 Duraklamalar 

. .  • , •  

!erin ortak yazısı oldu, sonraları ayrı­

lan gruplar gittikleri yerlerde bu yazı­

yı değiştirdiler ve böylece kare yazı 

türü gelişti. Bu sırada Samiriyeliler, 

MusA'nın yazısı olduğunu savunduk­

ları yazılarını olduğu gibi korudular. 

1 · ı 
1 



İ B RAN İCE  KARE YAZ I  

1 
Ad ı Gösterge Son Değer Rakam değişke 

Aleph N 'a 1 
Beth � b, v 2 
Giınel .:ı g, y 3 
Daleth ı d, ö 4 
He ,, h 5 
Waw ı w 6 
Zain • z 7 1 
Khetlı iı x 8 
Tet � ! 9 
Yod ' y 10 
Kaph � ı k, x 20 

İbrani kare yazısına Kr;tab mr;rub­

ba3 (dört köşeli yazı) veya Kr;tab afüırit 

(Asur yazısı) adı verilir. Harf şekilleri, 
bu yazının bir zamanlar birleşik yazıl­
dığına işarettir. Birleşik yazım son de­
ğişkeleri de anlamlı kılar. Kelimeleri 
satır sonlarında bölmemek için, harf­
ler uzatılır (örn. , n ı:::ı t., r-ı ;-ı N). 

İlk zamanlar İbranice sadece ün­
süzleri içeren bir dizge ile yazılırdı. 
İbranicenin sadece kitaplarda kullanı­
lan, ölü bir dil olduğu zamanlarda, 
metinleri karşılaştırıp inceleyerek, 
kutsal metnin özgünlüğünü korumaya 
çalışan Masoretler6, kelime yapısını 
değiştirmeyen, ünsüzlerin altına veya 
üstüne eklenen, nokta ve çizgilerden 
oluşan şu eklemeleri yaptılar: 

1 . Dage5 işareti, şu harflerin içinde 
yer alan bir noktadır: .:ı J , ı o rı. Bu 
işaret, yumuşak soluklu tellaffuz edilen 
harflerin, sert okunduğunu gösterir. 
Ayrıca ıı.ı harflerinin üzerine konan bir 
noktayla, cı ! ve ı.v s ayrımı yapılır. Diğer 
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Ad 

Lamed 

Mem 

Nıın 

Samef. 

3Ain 

Pe 

Şade 

Qoplı 

Re5 
Sin 

Taw 

1 1 
.. ı Son 1 Gosterge ı değişke i 

� 
� ı:::ı 
.J j 
ı:::ı 
v 
o ı:ı 
� r 
"" I' 
j 
iV 
rı 

! 
Değer 1 Rakam 

1 30 
m 40 
n 50 
s 60 
3 70 
p, f 80 
� 90 
q 100 
r 200 
v ., 300 s, s 
t. 8 400 

ünsüzlerde kullanılan Dages işareti, bu 
ünsüzlerin çift kullanıldığını (örn. Z,, ll, � 
mm), n harfinde yer alan nokta ise, bu 
harfin kelime sonunda belirgin telaffuz 
edilmesi gerektiğini gösterir. -Raphe 

işareti, Dages işaretinin aksine, harfin 
yumuşak telaffuz edildiğini belirtir 
(örn., Ö f) . 

2. Ünlüler: Qames , ti ,  Sere ' e, 
Khireq ' -:- l, Kholem ı __:_ ö, Sureq � ü, 
Patax - a, Segol 7 e, Khireq -,- i, Qa­

mes xafuph -;- ö, Qibbııs -:;- u, Khafeph 

patax -:;- d, Khafeph segol °"' e, Klıafeplı 

qameş ,,. ö. Ünlüler, kendilerinden ön­
ce gelen ünsüzlerin altında yer alırlar; 
gırtlaksıların altında yer alan Patax bir 
istisnadır. 

3. Swa -,- ; kelime anlamı "boş­
luk" olan bu işaret, ardından ünlü gel­
meyen ünsüzlerin altında yer alır ve 
kelime sonunda kullanılmaz; ı gös­
tergesi ve iki ünsüzün yan yana kulla­
nıldığı durumlar, örneğin �\l nerd is­
tisnadır. Ünlü taşımayan ünsüzler te-
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İ B RANİ C E  KARE YAZI 

laffuz edilemedikleri için, Swa kelime 
başında ç olarak okunur; Patax, Segol 

ve Qameş ünlüleri de kısa telaffuz 
edilir. Swa kelime ortasında hece ayı­
rıcı görevi görür ve ç sesini ifade eder. 

4. Meteg, (dizgin) işareti ünlünün, 
vurgulanmasa da, yavaş telaffuz edil­
diğini gösterir. Bu işaret, vurgulu he­
ceden hemen önce gelen uzun ünlü­
lerde, vurgudan önce gelen her ikinci 
ünlüde, Swa ile birleştirilmiş ünlüden 
önce gelen bütün ünlülerde kullanılır 
ve hece ayırıcı görevi görür. 

5. Vurgu işaretleri: Bunlar ya vur­
gu ya da ayırma işareti olarak kullanı­
lır. Ayırma görevi gördüğü durumlar­
da, her mısrayı Silluq , (mısra ayırıcı) 
ile biten bir bölüm olarak veya dilbi­
limcilerin mecazi dilinde büyük hü­
kümdarın (Silluq veya İmparator) 

egemenliği altında bulunan bir bölge 
(ditio) olarak görebiliriz. Mısra uzun­
luğuna göre, bölgelerin altında veya 
üstünde farklı hükümdarlar yer alır: 

Kayserler: Silluq ,..-, A tnax (orta­
da) -;;;-, Merka mahpaxat ..,-<. 

Krallar: Segolta ..:::__, Sakeph-katon 

....'...., Sakeph-gadol ....'.'..., Tiphxa son değiş­

kesi -;-. 

Dükler: Rebia _:_, Sarka _.:., Pasta 

....:...., Yetib 7, Tebir ,-, Çift Merka -;;-, 

Sa!Selet ...L, Tiphxa ön değişkesi \. 
Kontlar: Paser .!'....., Karne-phara �' 

Büyük Telisa _::__, Geres -"-, Çift Geres 

Sadece yalın durum, tamlayan du-
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rum, adlar ve sıfatlar bağlaçlarla bir­
leştirilir. Bağlaçlar şunlardır: M erka 

1, Mahpax <, Darga s-, Munax -:;-, 

Kadma ...:..._, Yerax -:;-, Küçük Telifo �· 
Tiphxa ,, Merka sarkat ;, Mahpax 

sarkat «"· 
İki bağlaç birleştirilmez; ama anlam 

gereği, bir şekilde birleştirilmeleri zo­
runlu ise · Makkeph işareti kullanılır. 

Diğer ayırma işaretleri şunlardır: : 
Soph-pasuk (mısra ayırıcı) , ı Pçsik. 

6. Harfin yanındaki bir çizgi, o har­
fin sayısal gösterge olarak da kullanıldı­
ğını gösterir (örn., 'N). İbrani alfabesin­
de, harf sıralamasında N 'dan !D'a kadar 
olan göstergeler yalın birimleri ( 1 -9) 
ifade etmek için, • 'dan :ıı'a kadar olan 
göstergeler onluk birimleri ve p'dan .rı'a 
kadar olan göstergeler ise lOO'den 
400'e kadar olan rakamları belirtmek 
için kullanılır. 500'den 900'e kadar olan 
rakamlar için son değişkelerden fayda­
lanılır veya bu rakamlar .rı 400 rakamı­
na diğer rakamlar eklenerek ifade edi­
lir (örn., prı 500). Binlik birimler, yalın 
birimlerin yanına konan nokta ile (örn., 
t-ı 1000) gösterilir. Diğer rakamlar, gös­
tergelerin birlikte kullanılınasıyla belir­
tilir. 1 1 rakamı N' göstergesi ile ifade 
edilir; ancak 15 rakamı yazılırken, Tan­
rının adı bu göstergeyle başladığı için, 
;p göstergesi kullanılmaz, onun yerine 
ııD (9+6) kullanılır. Yine aynı şekilde 16 
ı •  olarak değil, m olarak yazılır. 

7. " işareti, kelimenin kısaltıldığını 
gösterir (bkz. Ekler). 

r 
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İ S PANYOLCA-L EVANTEN YAZ I S I  
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RAŞ İ YAZ I S I  

Gösterge Son Değer Gösterge Son Değer değişke değişke 

r z l1 o m 
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u ! p s 
, y ll 3 
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Gösterge Değer 
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Değer 

? q 
� r 
ı;, s 

J' t, e 

Gösterge Değer 

i' q 
., r 
;; s 
rı t, e 

Kutsal kitaplarda ve sinagog yazı- ten, İtalyanca (Raşi) ve Almanca. Ra-
larında kare yazı, kutsal yazı olarak şi yazısı, özellikle Almanya'da, İbrani-
kullanılırken, Yahudiler ilk zamanlar- ce metinlerde kullanılır. Raşi yazı tü-
dan itibaren bu yazı türüne ek olarak rü kullanılarak yazılmış metinlerde, 
bir işlek yazı türü daha kullandılar. Almanca kelimeleri belirtmek için 
Bu yazı türü, farklı ülkelerde kendine ''Almanca-İbranice" yazısı denen bir 
has şekiller aldı; İspanyolca-Levan- yazı türü kullanılır. 
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Gösterge Değer Gösterge Son Değer Gösterge Son Değer Gösterge Son Değer değişke değişke değişke 

n a 1 v, u, o 
n o il w 
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:ı b l z 
s: v, f n x 
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Diğer ünlüler: 
•ın au, " ei, "' eu, � e, •ı ö, ü. 
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1 !ı 1 ts 

,P m jJ kk, q 
1 n ., r 
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1 p i'i tt 

Almanca metinler sağdan sola doğru 
yazılır. 

İ B RAN İ C E  E L  YAZI S I  

1 Son Son Alman ı Leh Değer Alman değişke Leh Değer Alman değişke Leh Değer 

k ı( a (, o ! v \3 2 €> p 
e r b ' ' ı, y 5 � f 
� � g '.:) C' .:;::, k 3 r P  3 ts 

� '1 d � � 1 l l q 
4' "' h • q p • m ""' , r 

1 1 w -1 , ( -1 n Q Q s 
:a ,, z o 1, o s " JI t 
" 1\ x i � I  .J � e 

Bileşik harfler 

Göst. Değer Göst. Değer Göst. 

z:;ı al 6:F' be QI 
ı/<- an � bh (!JJ 
M as pı ng & 
Yukarıda yer alan el yazısı, en yeni 

işlek yazı türüdür. Bu tür kendi için-

1 
Değer Göst. Değer Göst. Değer 

nd JJ nn cJ. tsd 
nh ,., nw -;? tsw 
nf ., ny :ı ts 

tarafından İbranice metinlerde kulla­
nılır, hızlı yazıldığında okunaklılığını 

de, Alman ve biraz daha köşeli olan biraz kaybeder. Almanca metinlerde, 
Polonya üslubu olmak üzere ikiye ay- Almanca-İbranicesinde belirtilen ya- ı 
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F İ L İ ST İ N ' İN DOGUSUN DAKİ YAZ l  TÜ RLERİ 

Haman Nabati HALF.VY'ye göre H. MüLLER'e göre 

1 1 K 1 H , , ı ı  cr o- 0 6 i 6  
) ) c ( c ? J) :J '.:) J ) ı  
T l 1 J. 'l' . U 
' � \ r ı· 1  
t 1 / \. r -f r 
1 r J l l '\ 
Fi :rr:: }d 
\Y "'- uı m 3 E  > � ıv !\1 ın 
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ı J 1 
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5 5 j ) 
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1 XıX n n n n... 

Palmira 1 Değer 1 
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.n q 

Filistin ile Arabistan arasında uza­
nan Haman çölünde, üzerlerinde deği­
şik bir yazı türüne rastlanan kalıntılar 
bulundu. Bu yazı türü, Himyari ile Ara­
mi yazı formları arasında bir geçiş türü 
niteliğindedir ve Palmira' ve baŞkentle-

ri Petra olan Nabatilerin8 yazı türünün 
öncüsüdür. Burada yer alan göstergeler 
kısmen İÖ 2. yüzyıldan kalma sikke­
lerden, kısmen de Sina yazıtlarından 
alınmadır. Bunların çözülmesinde 
LEVY'nin çalışmaları büyük önem taşır. 
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1 i 

ESTRANG E LO ( E ST RAN G E LA) 
1 i . t 

Ad Sonda Ortada Başta İzole Değer Ad Sonda Ortada Başta 1 Izole ! Değer 

Aleph ,<: T< a Lomad 
1 .i � � � 1 

Betlı ::::ı. .:::.. -= .:::» b, v Mim ' ,,.. :r.ı. � /:a m 
Gonıal � � � � g, y Nun � �  l. J '---. n 
Dolath ':\. :\ d, ô Senıkath � .a.:ı. 4r:a aa s 
He CTl. en h Ee � � � � 3 
Vav 

' .,s_ � � � (\. (\ w Pe p, f 
Zain l 1 z Şode .s � § 
Klıetlı A A .al .al x Qoplı .lCı. .cı. .J:J -= q 
Tetlı -\.. .\. .\. ..\. ! Ris \ i r 
Jud J<. ... .. ' y Sin ..%. % .z.- ..L s 

Koph � � .:::. "\ k, ;{ Tau 1 eh 1 � t, e 

Ünlüler ve vurgular 

Ad Gösterge Değer 

Ptlıoxo • - a 
Rvoşo o ·. e -
Khvoşo - i 
Zkopho � .· Q 
Eşoşo � o u 
Mpagdono orta ünlü 

Estrangelo kelimesinin, safar "ya­
zı'' ve angelo "İncil" kelimelerinin bir­
leştirilmesinden türediği düşünülür. 
Bu yazı türünü Süryani Hıristiyanlar 
kutsal kitaplarında kullanmışlardır. 

Bu yazı, ilk zamanlarda sadece ün­
süzleri içeren bir dizgeyle yazılıyor, sa­
dece zor durumlarda a-sesi ....:... göster­
gesi ile, e ve i-sesleri -:- ile, o ve ü ses­
leri 9.. veya _:: göstergesiyle ifade edi­
liyor ve çoğullar çift nokta ..:!... (Ribui) 

kullanılarak gösteriliyordu. Edessa'lı9 
piskopos JAKOB ünlü tanımlamasını 
geliştirdi; kapalı ve geniş sesler için 
harfin üzerine bir nokta, açık sesler 
için harfin altında bir nokta ve normal 

85 

Ad 1 Gösterge Değer 

Ruxox soluklu 

Kufoi 
-

soluksuz 

Ribııi 
- çoğul 

Mhagyono - ai 
Marxrono - ünlüsüz ve rakam 

kısaltma 

tonlama için de harfin altında veya üs­
tünde çift nokta. Ayrıca Rukox ve 
Kufoi işaretlerini de onun geliştirdiği 
düşünülür. İS 8. yüzyılda, büyük ihti­
malle Edessa'lı TttEOPHILUS tarafın­
dan. bu yazıya Yunanca ünlü gösterge­
leri ilave edildi. Bu ünlüler yazıya en­
tegre edilmiyor, kenarına ekleniyordu. 
Süryani yazısının yukarıdan aşağıya 
doğru kolonlar halinde yazılması (fa­
kat yan çevirip sağdan sola doğru 
okunması), kolonların yanına eklenen 
Yunanca ünlülerin döndürülmüş ola­
rak kullanılmasının sebebini açıklar. 

Noktalama işaretleri şunlardır: 
• : • . .. .. : .. • <· 

1 ı 
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Bileşik harfler: ;,. na, )fı ta, l\ iL t'!' mn, .x x la. 

Rakamlar: Noktalama işaretleri: 
\ 1 ,  � 2, \' 3, (.. 4, o 5, � 6, A 7, V 8, '\ 9, . 1 0. '. : ·:· .ı.. 

Kalde10 yazısı, Kalde'nin Hıristi­

yan nüfusunun Nesturi 'nin1 1 öğretile­

rini koruyan grubu tarafından kulla­

nılır. Bu yazı türü, Doğu Süryanilerin 

Peşitto12 yazısından çok, eski Estran­

gelo yazısına benzerlik gösterir. Sa­

dece aleph göstergesi değişik bir for­

ma sahiptir ve Peşitto yazısına ya­

kındır. Günümüzde Kalde'de Sürya­

n iceye sadece ki l ise ki taplarında 

rastlanır. Arapçayı ve Arap rakamla­

rını benimsemiş olan Nesturiler, ün­

lüleri ve okuma işaretlerini Maruni­

ler13 ve Batı Süryanilerden farklı şe­

kilde kullanırlar. Maruniler ve Batı 

Süryaniler Yunanca ünlü dizgesini 

kullanırken, Nesturiler Edessa'lı JA­

KOB'un geliştirdiği, çizgiler ve nokta­

lardan oluşan dizgeyi korudular. Ay­

rıca Nesturiler Arapça sesleri tanım­

lamak için Arapların yaptığı gibi yine 

noktalardan oluşan bir sistem kulla­

nırlar (örn. ,  Arapça .) � ve u.::> u::,) .  
Bu yazıya Karfofı adı verilir; Arapça­

da da 22 göstergelik bir dizge kulla­

nıldığı için, uyarlaması çok kolay ol­

muştur. 

Buradaki göstergeler Nesturi Pis­

koposu Monsignor BARTATAR'ın teşvi­

ki ve nezaretinde hazırlanmıştır. 



i MALABAR--SÜRYAN İ C E  
1 ! 

Göst. Değer Göst. Değer Göst. 1 Değer 

L a a.. w � k 

.:ı b ı z � 1 
� g Lu x "::::,{) m 

� d tr ! .i n 

OJ h .... y Sb s 

Süryani yazısı, Nesturi misyoner­

ler aracılığıyla, Malabar'da yaşayan 

Aziz Thomas kilisesinin Hıristiyanla­

rı adını taşıyan gruba da ulaştı. Böy­

lece Süryani yazısı Dravid dillerine 

1 
Göst. 1 Değer ! Değer Göst. 1 Değer Göst. 

1 i 1 
:::ı... 3 :r: 1 s "' t 
� ph � t r l 

..:s s � ı:ı � :r .D. q � ri � 4 i s 

� r 3 31 ı'ı ) t 

de uyarlandı ve M al ayal am'dan14  

alınma birçok göstergeyle zenginleş­

tirildi. Bu yazıda halil. 8. yüzyıl Sürya­

nı  yazısının eski karakteri korun­

maktadır. 

SÜRYAN İ YAZI S I  
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Ünlü göstergeleri: Noktalama işaretleri: 

_:_ a,  ..... � e, ....::..... e, -=- e, ..... -=- i, � o, Q. ..:... u. : :  <· 

Batı Süryanileri, Maruniler ve Ya­

kubiler" -yani Nesturilerin aksine La­

tin Süryaniler- Peşitto adı verilen Sür­

yani yazısını kullanır. 
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Bu yazı Estrangelo yazısının çok 

işlek bir türüdür. Bu özellik bilhassa 

' ; - ı.. göstergelerinde çok belirgin­

leşir. 



4 1 
1 1 1 
1 1 1 1 1 ı ı 1 

MAN D E  YAZ I S I  

İzole Birleşik Değer İzole Birleşik Değer İzole Birleşik Değer 

o o.. � a .J .il. � .!:> =ı. .::ı. 3 
� � � b J. t. y 'V V' f 

! ı i. g "'V V' k 'V v- § 

:! :i d j ı .!\j :a. q 

J,,/J .M. h. x � :n. m !::1 !:::i. r 1 1 .ı. .L v v v ' n � � � � s 1 s f � z .J:J .ıa ..il. .l'2. � .)'(. 

Bileşik harfler 

Gösterge Değer Gösterge 

� di, de =\ı 
� kd '\J 
=\) kr \l 
� ky "" 
-b ki "" 
v kv v 
� kt ,, 

Wasith. Howaizah ve Basra bölge­

lerinde, kendilerine Sabiiler'6, Nazir­

ler" veya Mandeler18 adlarını veren 

bir halk yaşamaktadır. Araplar onlara 

Nebatiler, Galileliler veya Aziz Jo­

hannes Hıristiyanları adlarını verirler. 

Bu halkın inancı. Hıristiyan öğretile­

riyle yerel geleneklerin sentezinden 

oluşur. Dilleri Aramcadır ve Talmut-
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Değer Gösterge Değer 

nd V' §V 

nv -lr §l 

ny =tr §f 

nt .!\{> nq 

vt 
pv .1iı 

pi 

pr 

� � s 

Babil diline yakındır. Yazıları. � � ,  ün­

lüleri ve nn N v boğaz ünsüzlerinin 

ayırt edilmesi ile benzer yazı türlerin­

den farklılık gösterir. Mande yazısı 

okunduğu gibi yazılır; bu yüzden ün­

lüler de yazıda belirtilir ve n gösterge­

si bir ünsüzün iki kez okunduğunu 

gösterir. Bu yazı eski Arami yazısına 

benzer formlar içerir. 

L 
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3 > d 11 J..L .u lJ .u. JJJ 11 .21 s 

Sikke yazılarındaki bileşik harfler 

Göst. 1 Değer i Göst. Değer Göst. Değer 

""' hu QJJ ap, af .w a"i 
O» sp, af � ap µı au, an 

Persler, Büyük İskender'in fethine 
kadar çivi yazısı kullanıyorlardı. Bakt­
ria ''' sikkelerinde karşılaştığımız Yu­
nan yazısı, büyük bir olasılıkla, Persler 
tarafından Yunan egemenliği altında 
kullanılmıştır. İÖ 250'ye doğru I. AR­
SAKES'0 bağımsız bir Parthlar'1 İmpara­
torluğu kurdu; bu imparatorluk İS 
226'ya kadar İndus nehrine kadar ge­
nişledi. Bu tarihte, SASAN'ın torunu 
ARDAŞİR BABEGAN

22 
(ARTAXERXES) , 

Parthlar İmparatorluğuna son verdi ve 

! ' 
Göst. j Değer Göst. ; Değer Göst. i Değer 

� 
p 

an � si ..!.ıJ bagi 
du, iu ı.r su, tsu w hadmi n 

zıtlardan alınmıştır. Ayrıca, Pehlevi'6 
sikkelerinde (226-65 1 ) karşılaştığımız 
yazı türü yine bu tarihlere ve Parsi sik­
keleri ise 700-800 tarihlerine dayanır. 
Bu sikkelerde yer alan, Pehlevi ve 
Zend kitaplarının da temelini oluştu­
ran göstergeler, DE SACY, ÜLSHAUSEN, 
DüRN, MoRDTMANN ve diğer bilim 
adamları tarafından çözülmüştür. Par­
si dininin kurucusu ZERDÜŞT'ün yaşa­
dığı tarihler tam olarak belirlenemedi­
ği için, Zend kitaplarının yaratılış tari-

1 Sasani23 devletini kurdu. Yukarıda, hi de karanlıkta kalmıştır. Bu yazılar, 
"yazıtlar" başlığı altında topladığımız Süryani yazılarıyla çok fazla benzerlik 

1 1 

ı alfabe, Nakşi-Rüstem'• ve Kirman- göstermemekle birlikte, her iki tür de 
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PEH LEVİ YAZ I S I  
-

Göst. 1 Değer 1 Değer 1 Göst. Göst. - 1 

... a ""()' ... h x <!.__ 
J i y ' k � 
' u w  :ı g "" 

_.I e ı... y ; 

Değer Göst. 1 Değer 

ıs, dz cı p 

dz _J b 

t ç m 

d l n 

Göst. 

'.>' 
� b  
-<.ı " ., 

:ı:ı 

1 Değer 

1 

r 

s 

s 

1 Göst. j Değer 

� s ı<J ı<J 

5 z 

� z 

Bileşik harfler -
1 1 

Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. 1 Değer 1 1 
.... ai, ae � ay )' gu. du, yu "* mau 

..._) ae, ab, ib, db � anı .t gr r marn 

,.. .t<>' aim. aam .t<' gdm, ydm, ism, � mhm ae sm 

,.. aw. an ıfJ amn -"'6 da -t' mdm 

"'()' aa, ai, iS .:o sm, dzm, gam. ""()(.) daa, yaa, sa � mu, mn 
dam � I'(,)' aau, aan, iSn, 

ay. ab 
mhmmn 

asu, dSrı .._)l.J>' � daı 
dadZ, yadz. yaf, � ra 

'°' ayu, agu, ain, _y yab, iab 00 sg 
agn, dsn )! yn y � ru 

iab. dab 
tl' ai, is 1() 1() it. gt, dt y iab, dab � rrn 
"'t.l' aa, ai, iS, at " idz, ip, gdz, ddz r du � rdZ, rf 

� at, dit -<.ı is � � dn � rm 

f0.1(,)1 aat )() sn, su, din, diu, � dm, gm, im � rmn 
igu, iin 

(!)' af, adz � ir '() di, gi, dg, ii )O su, din, diu, igu 
ı<Y agn j, ir, gr JJ dzs, ds, ys, sy -'tXJ sa 
� adz -'Ö ga t5 zk l'OO fan 
'°' adu 15 zr "'<.l ga, dfa, da, ya ıoo sin, yagin 

l't>O' asan, dsau, gian � gm, dm,im � bb l'O sn, din, diu 

w yadz, aidz ji gn � maa ')00 ssk 

Noktalama işaretleri: Kitaplarda, kelimeler boşluklarla ayrılır, okumada ise 
o işareti duraklamayı belirtir, cı°o, işareti büyük bölümleri ayırır. 

Burada gösterilen yazı, Sasani za- B ileşik harflerde bu durum daha 
manından kalma kitaplardaki Avesta da belirgindir. Dolayısıyla bu yazıyı 
dilinden Pehlevi veya Huzvareş diline 
çevirilerden alınmadır. 

Çok benzer göstergeler, hatta ba­
zen aynı gösterge farklı sesler için kul­
lanılır, örneğin ... a ve x için, ı u, w ve v 

için kullanılır. 

90 

okumak çok zordur. 
Pehlevi yazısı sağdan sola doğru 

yazılır ve kelimeler, çivi yazısındaki 
eğik çivi işaretinin kullanımı gibi, bir­
birinden nokta ile ayrılır (SPIEGEL, 
Huzvaressprache ) . 
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Değer Değer Değer ! Değer Göst. Göst. I Göst. 1 G .. 1 ost. : 
Eski l Eski Yeni Eski Yeni Eski Yeni Yeni 1 1 " a a � a fi "' d d "'O s s ._., 

..... a a [»ı a a � dh dh � s s ' i i e>' h h L ô ô ., s ., s 
.ı i i ' k k eı p p eb z z 
) u u & kh x � ph f z ., l'ö z 
� Ü Ü 1\1 k' ts _) b b _) � i 
� � � � g g u( bh v ,C. 1 1 
� !:; !:; ..... gh l rı rı y .. 

!() t;: t:: t... y y � rıh rıh 1 r r 
� E; E; � g dz ı n n j rh rh 
1 o o � t t .f il. il. � w w 
� ö ö r;-- th e • m m e... hw xw 
il! a a � e e ı. mh mh 

Bileşik harfler 

Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge 1 Değer ! 
� daô Jl iü __çJ be w ah 

� daô _jj id J bd 

� dadh _j ib e sk 

� 1 iud 
1 _j,\ 1 i bü lt)IJ st 

Rakamlar 
_J 1J2J3,_r4,__y_rs,_r_r 6, J_J"7,__r_rs,_r._J' _y 9, 

_j 10, � 20, <f 30, t> 40, _j-<ı 50, "{), 60, _j CP 70, O"' 80, -'"{)-" 90,_} veyL_)°l, 100, 
_j�" 200, � veya � 1000. 

Zend-Avesta yazısı , Parsilerin , 
Zerdüşt dinine inanan toplulukların 
dini kitabı Zend-Avesta'nın yazısıdır. 
Bu yazı İBNİ MUKAFFA" tarafından ..:.t...) 
�.) din debfreh "kanunun yazısı'' adı 
altında yayınlanmıştır. Huzvareş yazı­
sına çok yakın olan bu yazı, daha çok 
gösterge içerir ve alfabenin tamamlan-

91 

ması harekelerin28 eklenmesiyle müm­
kün olur. Böylece kısa ünlülerle uzun 
ünlüler arasında ayrım yapılabilir. 

LEPSIUs'un belirttiği şekilde, yu­
karıda da gösterildiği gibi, eski ve ye­
ni telaffuz arasında önemli bir ayrım 
vardır. Zend-Avesta yazısı sağdan so­
la doğru yazılır. 

1 
1 

1 ! 
1 ! 1 l 1 1 
1 
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ı·, il Bileşik harfler 
.r1, = .n. 1 me, .r1; = .11; 4 mc, .rfo = .q. 1 mi, .n. = ;n, "'- mn . .rtu = •f/u + mx, Iİ .r't = 4 J\ mk, "-,, = :fr! {!; wn, " L  = ıL ı... yew. ı 

1 -• � "'"""'"' Tarın, -�s:ı:::�a:epsi - � .,,.,, dünya 1 
ı J.tfl .. ly = J-�.ru,}uu'f zaınan fol;L = /our"'<ll;L İsrail "" = .1/ounLU İsa, 

il .f'" = .t•r/oumnu Hazreti İsa "f' = UULrf' kutsal "'r = ml;r Tanrı l'_L = r.,·� ile 
I'." = !'.""' sonra :r = "'"" ",'·/!,' bu Ff/o = /J-foL,, , f<H. = p.,, .. ,,, , /J-1; = /J-1,,,1; , 

! 

i 

{J p = {JbuuI'p VS. 
Vurgular 

· Acut*, ' Gravis* , ö Circumflex''' , " Spiritus asper'' ,.. Spiritus lenis*, � Uzunluk 
işareti, ° Kısalık işareti, L Kısaltma işareti, · Kesme işareti, . virgül, , noktalı virgül, 
. nokta, - Divis* (* bkz. Yunanca Yazılar - Notlar - ç.n.) 

Miladi takvimin 5. yüzyılına kadar İlk zamanlarda, bu yazının onsiyal 
Ermenilerin kendi yazıları yoktu. Van' bir türü kullanılıyordu ve bu şekiller-
da bulunan kaya yazıtlarında Asur ya- den minüskül ve majüskül göstergeler 
zısı benzeri bir çivi yazısına rastlan- türedi. Prof. FR. Mü LLER, bu onsiyal 
mıştır. Daha sonra Doğu Ermenileri 
Sasani, Batı Ermenileri ise Yunan ya­
zısını benimsediler. Ancak hiçbiri, 
Ermenicenin zengin ses yelpazesini 
karşılamaya yetmedi. Bu yüzden Pis­
kopos MEŞROP29 5. yüzyılda, Ermeni­
ce için özel bir alfabe geliştirdi (FR. 
MüLLER, Über den Ursprung der Ar­
menischen Schrift ) . 

Ermenice, telaffuz özelliklerine gö­
re iki farklı lehçeye ayrıldı: Birincisi, 
Avrupa'da bilhassa Mıhitarcılar'0 saye­
sinde Yenedik ve Viyana'da da tanınan 
Türkçe-Ermenice; ikincisi, hfüa Tiflis"te 
kullanılan eski Ermenice. Eski Ermeni­
ce, burada LEPsıus'un Standart Alfabe­
sine göre .. Asya" başlığı altında toplan-

yazı türünden örnekler vermiştir. Ay­
rıca Alphabetum Armenıım der Cong­

regatio de propaganda Fide, Roma 

1 784 adlı eserde, kuş figürlerinin ağır­
lıklı olduğu, hayvan figürlerinden olu­
şan . eski onsiyal yazı türünü eksiksiz 
temsil eden bir yazı türü gösterilmiş­
tir. Yazının en yeni şekli. işlek yazıdır. 

Komşu ülke Gürcistan'ın yazısı da 
MEŞROP'a atfedilir; fakat bunun Erme­
ni yazısıyla bir benzerliği yoktur. Bu 
yazı türleri, Yunan ve Sami alfabele­
riyle sadece alfabe düzeni açısından 
uyuşurken, bilhassa Ermeni alfabesin­
de bu dizgeye eklemeler yapılmıştır. 

Ermeni alfabesi, Gürcü alfabesi 
gibi soldan sağa doğru yazılır ve vur-

mıştır. Ermenicedeki sert sesler, ünsüz- gulama işaretleri Yunan alfabesinden 
lerin çift kullanılmasıyla belirtilmiştir. alınmadır. ������������������o-o-i 
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i GÜRCÜ YAZI S I  

Ad Khutsuri [Mkhedruli l Değer 
! 

Rakam 

An ç •t; 1 6 a 1 
Ban � !l I o b 2 
Can � TI i o 3 g 
Don 'ô 6 � d 4 
Eni 11 ·q D e 5 
Win 1lı ·ııı 3 w 6 
Zen b 1ı ı z 7 
He p li e; h' 8 
Than CP ın en r 9 
In ., '1 o i 10 
Kan q q 3 kk 20 
Las b 111 � l 30 
Man � d  a m 40 
Nar H fi 6 n 50 
le d u .Q, y 60 
On Oı m m- o 70 
Par 1J 1l � pp 80 
Zan \J '1l 'l'J z 90 
Rae cP ılı 6) r 100 
San b b lı s 200 

Ad 

Ttan 

Un 

Vi 

Par 

Kan 

Tan 

Qar 

Sin 

Hin 

Tsan 

Dzil 

Tsil 

Tt5ar 

Khan 

Khar 

D5an 

Hae 

Hoe 

Fa 

1 ! i 
Khutsuri iMkhedruıq Değer 1 ' 1 
P. f! (J tt 

� uıı i) u 

q � 5 vi 

<p qt <(3 p 

� ı{ı � k 
n 'TI se y 

"lf rı rı q 

3 9 <l s 

fı b � ts 

Gı e (3 ts 
Jı ıh a dz 

� rn v tts 
s g 1I tts 

J! � ls x 
y 'r ö x' 

A> x � dz 

fb ·rıı l i h 

� J1 c hoi 

cp l\l i f 
8 y 

Rakam 

300 
400 

500 
600 
700 
800 
900 
1000 
2000 
3000 
4000 
5000 
6000 
7000 
8000 
9000 
10000 

Noktalama işaretleri: 
• birleştirme çizgisi, , uzun bir bölümün sonu, : nokta, 

• noktalı virgül, ' virgül 

Gürcü yazısının iki tarzı vardır; es­
ki, kilise yazısı olan, yazıtlarda, İn­
cil'de ve kilise kitaplarında kullanılan 
Khutsuri ve halkın kullandığı Mkhed­

ruli. Gürcü yazısı, bir Yunanca, Erme­
nice tercümanı olan SHARAH adlı bir 

geliştirilmiştir. Gürcü yazısı sert ve yu­
muşak ünsüzler dışında çok sert telaf­
fuz edilen diğer bir ünsüz sınıfı daha 
içerir. Bu sesler, burada ünsüzlerin çift 
kullanılmasıyla gösterilmiştir. Mkhed­

ruli yazısı, Ermeni ve Khutsuri yazısı-

r 1 

kişinin yardımıyla MEŞROP tarafından nın aksine inisiyal harfler içermez. 
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ARAP YAZ I LARI 

Arap yazısı dünyada en yaygın ya­
zı türlerinden biridir. Kuran'ın kutsal 
yazısı olarak, Kuran'la birlikte Fas ve 
Hindistan'a kadar yayılmış olan bu 
yazı, bazı değişikliklere uğramış olsa 
da, Fas, Cezayir, Tunus ve Mısır Müs­
lümanları, Avrupa'daki Türkler, Suri­
yeliler, hatta dünyevi münasebetlerde 
Hıristiyanlar, Persler, Afganlar ve 
Hindistan'da yaşayan Müslümanlarla 
Tatarlar tarafından kullanılır. 

Arap yazısının değişik türleri var­
dır: 

1. Kufi yazı adını Kufe şehrinden 
almıştır. Bu tür büyük, geniş ve kalın 
bir yazıdır. Müslüman yazıları arasın­
da en eskisidir ve özellikle Kuran yazı­
mında kullanılır; yaşlı ve gözleri zayıf 
din adamlarının da kolaylıkla okuya­
bildikleri bir yazıdır. Bu tip Kuranlar­
da noktalar açık renklerle gösterilir. 

2. Karmatf (Kuzey Arabistan) ya-

fından kitaplarda kullanıldı; Neshi ya­
zı türünün daha eski tarihli örnekleri 
mevcuttur) . Neshi yazı türü çok güzel 
ve ince bir yazıdır, genel olarak kitap­
larda kullanılır ve bu sayede Avru­
pa'daki Arapça baskıların neredeyse 
tümünde kullanılmıştır. 

4. Ta'lfk yazı, İranlılar tarafından 
kullanılan ve YAKUT'a atfedilen bir 
yazı türüdür. Bu yazı çok işlek form­
lar içerir; örneğin, Arapça .,, tek bir 
geniş çizgi ile � olarak yazılır. 

5. Divani yazı, önde gelen Türkle­
rin ve bilhassa Dlvan'ın yazısıdır: Nes­
hi türünün çok hareketli bir biçimidir. 

6. Sülüs veya Reyhônf yazı, adını 
Neshi yazıyı da Arabistan'da yaydığı 
sanılan RIHAN'dan alır ve yazıtlarla 
kitap başlıklarında kullanılan, girift 
harflerle yazılan bir tür Arap fraktur 
yazısıdır. Örneğin, 

zı Kufi yazıdan daha ince harflerin 1 
kullanıldığı bir yazı türüdür. 1 

3. Neshi yazının, Arap takvimine li 
göre 4. yüzyılda Vezir İBNİ MuKLE1 ta-
rafından geliştirildiği söylenir (bu ya- 1 
zı, büyük olasılıkla, İBNİ MuKLE tara- İ 
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ARAP YAZI LARI 

j� .:.,\..:..:11 _, ...:-�µil '-:"'t:.( Kitab-

11/-kraet we-el-munseat osmani (Os­
manlıca okuma yazma kitabı). 

Ayrıca sultanların imzaları (tuğra) 

da bu yazı türü ile yazılmıştır. Bu imza 
beş parmağı açılmış bir el figürünü sim-

geler ve bu figür Halife tarafından tem­
sil edilen Peygamberin sembolüdür. 
Ortaçağda Sultan-Halife'nin elini mü­
rekkebe batırıp anlaşmaların altına im­
za olarak elini bastığı da görülmüştür. 
Burada bir tuğra örneği veriyoruz: 

l..tb µl .)_,...s! 0' 1 0b... ..ı...Jı ..)...ç Abdu- 'l-Mediid kahn ibn Mah 'mud el-mu-
.. . .. . . 

şafir daiman "Abdülmecit Han, daima muzaffer Mahmud'un oğlu." 
7. Rık'a yazı Araplar ve Türklerin rilerek yazılır. Her harf başta, ortada 

işlek yazı türüdür. Özel yazışmalarda veya sonda bulunmasına göre değişik 
ve faturalarda kullanılan bu yazı, Neshi biçimlerde yazılır. l .>. i J,; � harfleri 
yazı türünün değişikliğe uğramış biçi- sadece kendinden önce gelenlerle bir-
midir. !eştirilir, asla kendinden sonra gelen-

8. Mağribi yazı türü, Kuzey Afri- lerle birleştirilmez. Sonda veya tek 
ka'da Neshi yazının yerine kullanılan, başına kullanılan harfler serbest uzan-

! Kufi ve Karmati2 yazılarına benzerlik tılarla yazılırken, bu durum en öz şek-1 gösteren bir yazı tarzıdır. liyle önseslerde görülür. 
Ayrıca Arap yazılarının daha bir- Alfabenin şimdiki dizgesi dilbilim-

çok değişik şekilleri vardır; fakat bu- ciler tarafından hazırlanmıştır ve ben-
rada adı geçen yazılardan çok belirgin zer harfleri yan yana koyma çabasın-
farkları yoktur. dan kaynaklanır. Böylece harflerin es-

Arap yazıları, Süryani ve Kalde ki sayısal değerlerini belli eden eski �
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ARAP YAZ I LARI 

Araplar, Hint rakamlarıyla tanış­
maları ve Hint ondalık sistemini be­
nimsemelerinin ardından harfleri (Sür­
yanice ile özdeş olan) sayı göstergeleri 
olarak kullanmaktan vazgeçmişlerdir. 

Buna rağmen sayı göstergeleri bü­
tün yazı türlerinde aynı değildir; Neshi, 

Mağribi ( Gubiirf ya da toz rakamları) 
ve nihayet, Yeniçerilerin kullandığı Si­

yakaı yazısında farklı sayı göstergeleri 
kullanılır. Burada bu yazı tarzlarının 
sayı göstergelerini sunuyoruz: 
Neshi: r 1 � "  o 1 y " C\ 
Gublirf: a �  � s 6 "' x ') 
Siyakat: 1 u UI .w "' /\ 'Af w '"" 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
• işareti sıfır görevi görür. Rakamlar, 
Hint sistemine göre soldan sağa doğru 
yazılır: 1 A A • 1880. 

Ünlüler ilk zamanlarda, Süryani 
ve İbrani yazılarında da olduğu gibi, 
yazıda belirtilmiyordu. Arap yazısının 
bazı türlerinde ünlüler hala yazılmaz. 
Buna karşın, Arap yazısında da kesin 
bir ünlü tanımlaması gereği doğmuş 
ve bu duruma, İbrani yazısında oldu­
ğu gibi, \ .)  ı.5 işaretlerinin birleştirile­
rek veya birleştirilmeden kullanıldığı, 
harekeler yardımıyla çözüm getiril-

Yeni telaffuz şekillerinde fetha ? ve 
e'yi, kesre e'yi, zamme ise o'yu tanım­
lar. Fetha dik yazılırsa ( ' )  uzun ünlü 
ii'yı belirtir. Ünlünün çift kullanılması 
ile şu göstergeler oluşur: "' an, "' in, <; 
un. Çift ünlü tanımlamasına tenvin adı 
verilir (n eklendiği için nunasyon3 ola­
rak da adlandırılır). Diftonglar: :; ai, 

; au. Bunlar bazen a ve u olarak oku­
nur; bu durumda ı.5 sadece Yunanca­
daki iota subscriptum" görevi görür. 

Ayrıca şu okuma işaretleri vardır: 
0 siiktın ya da cezm, hece ayırıcı, 

bileşik hecenin en son harfinin üzeri­
ne konursa, hecenin kapalı okundu­
ğunu ve 0 işareti ile belirtilen ünsüzün 
kendinden önce gelen ünlü ile birlikte 
telaffuz edildiğini gösterir. 

- teşdfd ya da şedde, ünsüzün iki 
kez okunduğunu gösterir. Afrika işlek 
yazılarında .,._ ve '" biçiminde kullanılır. 

• hemze, elifin altında veya üstün­
de yer alır ve bunun ünsüz olduğunu 
belirtir; a ile soluklu veya (altında yer 
alırsa) i ile okunduğunu gösterir. Yine 
aynı şekilde ye ve waw'ın üstünde kul­
lanılır. Kufi yazısı ile yazılmış Ku­
ranlarda küçük yeşil bir çizgi olarak, 
Mağribi işlek yazısında ise yeşil veya 

miştir. Harfin üzerine eklenen ufak sarı bir nokta olarak gösterilir. 
eğri bir çizgi - (kısa elif) a harfini, har- � vasi, birleştirme işareti, elifin 
fin altına konan aynı çizgi ise i harfini kendinden önce gelen kelimeyle bir-
belirtir. Harfin üzerinde yer alan kısa leştirildiğini ve böylece ünlünün düş-
vav, u harfini temsil eder. Bu işaretle- tüğünü gösterir. Örneğin, . �\ �.Y' 
re şu isimler verilir: - fetha, - kesre, ' suratu 'l baqarati. 

zamme. " medde uzun a'yı temsil eder. 

97 



KÜF İ  YAZ I  

i 1 
Ad Sonda Ortada 1 Başta İzole ı Değer Rakam 1 

Elif L l ! 'a . 1 1 

Be -1 ı. J � ı b 2 

Diim � ,:,L. 1 � �
I dz 3 1 

Dal .=. !:=> -= d 4 

He d JI. f Jil d h 5 

Wm-v ,g. � w 6 

Ze > 1 .:, .:, z 7 

Hha � ,:,L. I .... �
I 

li 8 

.b. I .b i 
Ta b. b l g 9 

1 
1 

Ye !:.L. ı. J s y 1 0  

Kef � "=::.... .::::. .= k 20 

Lam J 1 ı l  J J l 30 

Mim -0- -0- .J) 71 :· 40 

Nıın } ı. J 50 1 

Burada yer alan dizge, sayısal gös­
tergelerin sırasına göre düzenlenmiş­
tir. D i ve h' için kullanılan gösterge­
ler Süryanice � g ve ..ı x işaretlerine 
eşdeğer iki farklı formdan oluşur. Bu 
sesler (aslında g ve x) arasında ilk za­
manlarda ayrım yapılmadığı düşünü­
lür. Bu olguyu göz önünde bulundu­
rursak, Kufi yazının aslında 18 göster­
geden oluşmuş olduğu ve bu sayının 
sonradan 28'e çıktığı (belki de 1000 
rakamına ulaşabilmek için?) sonu­
cunu çıkarabiliriz. Okuma işaretleri 
olarak ilk zamanlarda harfler kulla-

98 

Ad Sonda İ Ortada Başta 1 İzole Değer Rakam 

Sin yı. lli Jl.L ılı1 ,ıi) f s 60 

�Ain � lZ. .c. 6- 'a 70 

Fe _..Q. ,Q, !J � f 80 

Sad F b .b F § 90 

Qaf 1; ,Q, !J z q 1 00 

Re > .:, .:, r 200 

Sin yı. lli Jl.L lllıı lll f s 300 

Te -1 ı. J � t 400 

r,e -1 ı. J � 8 500 

Kha � ,:,L. ... e x 600 

Dzal .=. !:=> -= z 700 

Zad F b .b F < 800 

T.rn b .b. .b b Q 900 

Ta in l lZ. .c. 6- '{ 1000 

nılıyordu: İ (İj�) anlamı bozmamak 
için okumada yapılması gereken du­
raklama .b ( Jlb) cümlenin sonunda 
genel olarak yapı lan duraklama 
t (}4'- ) zorunlu olmayan duraklama 
j (k;-j ...ir.) bazı durumlarda izin ve­
rilen duraklama .._r> (�_,� �,/') 
uzun cümlelerde, nefes almak için ya­
pı lan durak lama . Duraklama ya­
pılmaması gereken yerler � işaretiyle 
belirtilir; mısra bölücü olarak -{! .  şek­
linde ufak bir daire işareti kullanılır 
(SCHIER, Die Arabischen Handschrif­
ten). 
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1 
Sonda Ortada Başta İzole Değer Sonda Ortada Başta İzole Değer 

� L a .9.... i 9 � f, q 

....ı 1 j ....J b, p 6. � !::J 6. k 

G- � � � il J l J J J 1 

� b d '-0- -0- -o o m 

,.. ) r .J 1 j J n 

JlL 111 111 ı.ıJ s el !l. -e ğ -e .d d uJ h 

j:ı. .tı ±:ı y § d- .9 � w, u 

lı lı .b b. ?; 1 j 2... y, 1 c.. 

� sı � t t  3 
Bileşik göstergeler: � Q la, cÜ Ih, J ly. 

KARMATİ YAZ I S I 
1 

Sonda Ortada Başta İzole Değer Sonda Ortada Başta İzole Değer 

l r a 1 i 9 � f, q 

..ı 1 j ..J b 3. 2ı. � 2ı k 

6- ı l 6 il j. 1 l J J 1 

� �  :::,. d ..P ô -o ; m 

). j 6 6  1 j & n r 

Jl1 ll1 111 J1J s 4 .J. d & .ı1 d h 

;ı ı::ı. L.l � § _9. 9 w, u 

1. ö.  2ı. lı lı lı b t, th 1 j 6 ı y, 1 
c:., 

� 2 !. l 3 1 
Bileşik göstergeler: X 'R la. 1 
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MAÔRİ B İ  YAZ I  

Sonda Ortada Başta İzole Değer Sonda Ortada Başta İzole Değer 

ı l ünlü � e 'IS .o e m 
v. "' � � v.  b .J .A. � v .) n 

v: "" ;j _;; ı.:;. t � .c ,Q ..s=ı § 

'"* ;,.; j � o  e j=>- a.. .Q � ?; 

a � .:;ı. c dz � a .c. f 3 
� � ::ı.. c h' � a :c.. f y 

� :s. .:ı.. � x '-5!' � $ � f 
� > d "" i ş " � q 
� ı;. ô .b :; g 

.j ( ..) ) r JM' M4. ,.., � s 
,.} ( j ) z ji.. ...... � f1 s 
.o. .& ..:A 4l 4l g Jf.- � � # tS 

;;b,. !fl� � ;;z, ô :.1. d. .sa .2> •'6 h 

� j, �  .s :j .s � k _,. ,, w 

J. l l J l -! Ç;. c:. � � � .j � y, i 

Bileşik göstergeler 
1 ! Göst. ! Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

� � sın & ôh � lx f • 

� by 

� "" tın :i. nh' � ıh' dz " ı; 
fy 

� e· :E.. 'h' iL µ v -ny � ym 

� sn : � hm b im � � la 6 
<::ı 

'{ u ı:: e §h' � ly � mdz ( -.::! (( !:! 
� 

'6olJ sın •b b dh .=.'. lh' � ala o 
\lr ::: 
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ARAPÇA N E S H İ  YAZI  

Sonda Ortada Başta 1 İzole 1 Değer Ad 
i 

Sonda 1 Ortada Başta 1 

L 

t 
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t 
J. 
J. 

J 
J 
.._r 
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bm 

tın 
em 

nm 

ym 

s- o.. >ı 
1 

s- ı>.. :>.I 
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1 i ..) 1 _:, 
) 
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V"' s 
,. -

. 
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Tza 

'Ain c 

I'ain 
c 

Fe 

" 

Qaf ı.j 
A 

Kef d ( )' 
Lam 
Mim 
Nun 

He 

J l J 
r ""' I"� �'°" ,. '° 

� l .z .:. .:  /' j  
1 

� r- d v .b 

Waw > 

Ye ı..S'ı.!> � � � : l �lfm- )l 1 
Bileşik göstergeler 

Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

d " ,. ts: IS' th d ı.§  ka r 8y ,. � ıs:  d ,.  d �  kl r 8h ny 
d ·  d 4..S: (f km r nh yy 

4 r  � s!. �  ldz yh fy 

� \$.  by � qy � 1 lm 

İzole Değer 

1 d 

l; Q 

t 3 

t y 
� f  

ı.j q 
..!.l k 

J 1 

" 

tJ t 

..) w 

ı..S y 
-ı la 

Göst. Değer 

$1! s!. mdz 

r .e mm 

sf. nmdz 

� sdz 

� c:"'  sın 

bh d ı..S ty ( l  qm � J  lh r- t""' sh 
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ARAPÇA N E S H İ  

Neshi yazının cümle yapısında şu 
kurallar geçerlidir: 

ı . � � s... � harflerinden önce 
ufak ve yukarı yazılan • işareti gelir; ör­
neğin t·. 

2 . s.. s.. ,;. harflerinden önce 
. • s.. -

. . . 

� � ; : ; �. yerine �- � ,. " "  � kullanılır. 
3 . s.. s.. s... � harflerinden sonra 

• v 
· .. • · ... kullanılır. genış � -;- ,.. ,.. ;.. .. 
4. s.. s.. s.. � harflerinin, normal-

• v 

den daha yukarıya yazılan bir veya 
iki harften sonra gelmesi durumun-

• A • 

da, geniş ve yüksek "'.' -; "" "" "" :  kulla­
nılır. 

5 . ..., .!. ..o .O harflerinin � � s.. s... 

harflerinden önce gelmesi durumun­
da bunlar s.."'" "s.."" !ı  s.."" e>  �_,,, ::, olarak , • v 

yazılır (burada _,,,,, .,,,!, ""° .,,,::. bileşik 
harflerinin kullanılması önerilir). 

6. - .!. ..a 4 .. � .> 4 harflerinden 
önce büyük ' ı j' ; j ı kullanılır. . . .. 

7. � ve 1 harflerinden önce kapalı 
� � ""'- C::.. yazılır. 

8. .,., :., ..o .O ve -'' ..l - .., -'- !. -' - o 

-' - ::. olarak beraber yazılır. 
9. v \' ı.> harflerinden önce kü­

çük • işareti kullanılır; örneğin ./ \'" .3· 
10 . ..., .!. ..o .O harflerinin ardın­

dan J harfi gelirse küçük .., !ı o ::. ve 
büyük ,y kullanılır. 

1 1 . l l harflerinin ardından normal 
bir ( harfi gelirse küçük, küçük bir ( 
harfi gelirse orta uzatma kullanılır. 

12. ( ( harflerinden sonra l veya l 
gelirse küçük ( ( kullanılır ()l harfin­
de mutlaka gerekli değildir). 

1 02 

13. ·- veya .!. harflerinden sonra 
veya önce • •  : : : • harflerinden ikisi 

. . . 

geliyorsa ya da bu harflerden üçü 
yan yana kullanılmışsa, ortadaki harf 
için her zaman ince ı ı � t i. ı harf-. . 

. 

! e r inden bir i ku l lan ı l ı r ; örneğ in 
. ' • . ·( . \) l..;;.lJ .w..: ...-J.J. 

14 . • • : : : • harfleriyle ..l ..l v 
. .  

birlikte yazılıyorsa, kavisli .. ..  � � � .. . ':" .. 
ve yüksek ..l ..l u kullanılır; örneğin 
ıJf' � (e sk i Neshi yaz ıda 

. V-:V:J J J V:: bileşik harfleri de 
bulunur). 

1 5 .  � � - .;.. .ç ..,Ç .; ., t .. 
� yerine ?':' � ?'" f- p f.,; l f I> 
yazılır; örneğin ..ı.f-\ (r bileşik harf­
ler) . 

16. Satırı doldurmak için geniş L 
veya yarı geniş l, geniş � � veya 
kısa, yarı geniş ve geniş _ _ _  uzatma-
ları kullanılır; örneğin 0Lbl..ı. 

17. Tek başına kullanılan harfler­
den sonra uzatma olmaz. 

1 8. Kelime içindeki uzatma genel­
likle son harften önce yapılır. 

19 . ..., :., harflerinden sonra satırı 
doldurmak için genellikle geniş uzatma 
kullanılır. 

20. A b J harflerinden sonra � kul­
lanılırsa, bunların üzerine veya yanına 
konur (örn., A a J-). 

21 . ..., :., ..o .O ile \' birleştiriliyorsa, 
bu geniş V" ve küçük ,, !ı o ::. ile yapılır; 
örneğin V"" � v"' �. 

22 . .,. :., ..o .o ve \' r r ( ( veya 
l � (° � olarak yazılır. 
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23 . .,, !. .c .O ile • birleştiriliyorsa, hamet etsin ve selamet versin" ili 

bu yüksek ., � o ::, ve r ile yapılır; ör- )L\ için Ç 'alih ess 'lam "onun üze-
. • . 

İ 
\ B . .  l " " kl neğin ı:- c=. &;'2 &:'2 veya �"-� ""4. rinde selamet olsun" . azı soz u er-

24. c c " " i: c bileşik harflerinden de r göstergesi çoğul e-- di 'ma' ye-
veya c harlinde; önce � ; : : : :  harfleri rine kullanılır; '-:"'\.r:-- di'wab "cevap'' 
iki kereden fazla kullanılıyorsa, � ve yerine t, J\y sual ''soru" yerine :;. , 
� � ;.. :., ;,. � bileşik harfleri yaz� çizgisi ....;_,..,..... ma'ruf " tanıdık" yerine İ• 
hizasında yazılır: örneğin 0_,--ı. &r muza "yer ismi" yerine (. , � 

25. ı..f" .._; u0 � veya V- u! 
b 'led "şehir, ülke" yerine .) , :i� bel-

v-'2 �, küçük .., � o  0 veya - !. a � ve 
dat "kasaba" yerine � veya ;;, � Jl 

sonek v'den oluşur. ila axerııh "sona kadar (vs . )" yerine 
26 . � � V- v i >: ve \'." ": .;. .;.  ..;.. 1C t) kullanılır. Ayrıca ay isimleri yeri-

ayrıca ı.? ı_.? J J J � ve J: '-5: S ne sadece ilk harfleri yazılır. J J �bileşik harflerdir. Yukarıdaki kısaltmalara benze-
27. (c r� r· c � ,  ile ( bitim çizgisin- yen. Kuran'da geçen tasavvufi harfler 

den oluşur. şunlardır: 
28. v şekli sadece ":'" -::;-- .,... ,;.... ?"- r\ A . L . M. amar li Mııhammad 

s... s.. .;.._ b b .b l::i ç ,. Ç ,;, ; .i ; .;, ((� h "Hz. Muhammed bana buyurdu'' , harflerinden sonra estetik açıdan kul- ...,al \ A. L. M.Ş. amar fi Mııhammad 
!anılır. şadiq "Doğru sözlü Muhammed bana 

29. Arapçada .:; harfinden sonra \ buyurdu", )\ A. L. R. amar li Rabbi 
geliyorsa, buna hareke eklenmez; fa- " Rabbim bana buyurdu" , }\ 
kat .)'dan sonra � kullanılır. Aynı du- A. L.M. R. amar fi Rabbi Muhammad 
rum \ harfine _ � r, eklendiği zaman da "Rabbim, Muhammed bana buyur-
söz konusudur. du", uo ş şadqun ·'gerçek" , J Q = 

30. Arap alfabesinin bazı harf ek- ./)il � qu?,y lilamur "karar veril-
leıneleriyle kullanıldığı Türkçe, Af- di", Ab TaH "sükunet". 
ganca, Malayca, Paştu5 gibi dillerde Diğer bazı kısaltmalara, anlamları 

! 1 1 1 

de bu harfler veya değişikliğe uğra- tam açıklanamayacağı için burada yer i 1' 
mış harfler için aynı kurallar geçerli- verilmedi. 
dir. örneğin, Malaycada t için (.,  ..J Okuma işaret leri o larak, Kufi 11 için ....;, CJ l.:l için ise 0 kuralları geçer- yazıda bahsedilen daire ( �) veya sa-
lidir. dece bas i t ya da renkl i noktalar 1 Kısaltmalar şunlardır: kullanılır. Elyazmalarında paragraf 11 �-' � illi j.a için r: salle başındaki kelime genellikle kırmızı 1 al/ah 'alih ııse 'llem "Allah ona mer- yazılır. 1 1 1 4�����������--�-m������������� 
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- iistiin a, e, _ esre j. i, ' ötre o, u, ö, 
ü, " iki iistün en, iki esre in, ı; iki ötre "' 
on, un, • cezm hece bölücü, - ıeşdid ve-
ya şedde iki kere okunması, ,., medde­

lif veya medde a, .. hemze!if veya hem­

ze (bkz. s. 97 açıklamalar). 
Türk ler Müslümanlıkla birlikte 

Arap yazısını da benimsediler. Fakat, 
özellikle Arapça seslerin ve ünlülerin 
telaffuzu farklıdır. 

Yan sesler telaffuzu etkiler; -_' sert 

Mim r 

J 

1 
v 

m 
n 

h 

w 

y. i 

seslerden önce a. j, o veya u olarak, 
yumuşak seslerden önce ise e, i, ö ve­
ya ii olarak okunur, Te, Se, Df,im, 

Chy, Sin, Sin, Sad, Thy, Qaf, G'ef'tdn. 

sonra b harfi p olarak, di harfleri ts 
olarak, d harfi t olarak okunur; n harfi 
b 'den önce geliyorsa m olarak telaffuz 
edilir. 

Türkler, Neshi yazının yanında ay­
rıca Rık'a ve Divlini yazılarını da kul­
lanırlar. 

.-o-('.�-�����������������������������������<'>--e.-
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1 ! • Barb 
Sonda lorıadal Başta 1 İzole 

Barb 1 
Sonda Ortada! Başta Ad İzole çevri- Değer Ad çevri- Değer 

yazı " " Alvf l l 1 1  a, a i'ı 

h Biij .......... ) � b "" 
Piij .......... .. ) � l' p .. .,. .. .. 
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İranlılar da, Türkler gibi Kuran'la 
birlikte, İran diline uyum gösterme­
yen Arapça kelime ve sesleri benim­
sediler. İranlılar, İ ve(_ arasında, J ile 
...J arasında, t: ve b arasında, .b ve ..:., 
arasında, J; ve j arasında, � ve ı..r' 
arasında, ıJ.:> ve j arasında telaffuzda 
hiçbir fark gözetmezler, ..:., ve � gös­
tergeleri s ve z olarak okunur, e ve o 
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1 
ünlüleri yazıda a ve u'dan farklılık 
göstermediği gibi, ünlü göstergeleri 
nadiren yazılır. Ünlüler şunlardır: - ii, 
r a, - y, ı.5 _ i, J o, ı1, ./ ii, ı.5- iii, ,- au, 

JI- ai, J./ üi . 
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Buradaki tabloya Saray Müşaviri 
BARB tarafından, Viyana'da yayımla­
nan çevriyazı göstergeleri de eklen­
miştir. 
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FARSÇA TA'L İK  

Ta'lik yazısında kelimeler aşağı 
doğru inen basamaklar şeklinde yazılır. 
Bu yüzden matbaa harfleri 10 sıraya 
dökülür: örneğin, :; :; :; :; :; :; :; :; :; :; . 

Tanınmış Arapça ifade (JI J)ı 
:.ıı r-': bismj 'llahj 'rrgf:ımanj 'rregf:ı­

imi "Acıyan ve esirgeyen Allah'ın aclıy­
la" şu şekilde dizilir: 
r' : 4. sıra, _,, 1 . sıra, r 1. sıra 
;.ıı ı 1 *. sıra, _.... 1. sıra GJ:Jt I 1 * . sıra, ) 2. sıra, ? 2. sıra, (:j 
3. sıra 
f.�)I ı 1 *. sıra, ) 2. sıra, � 2. sıra, (· 4. 
sıra 

* işareti, harfin yazı hizasının al­
tında yazıldığını belirtir. Noktalar ve 
okuma işaretleri yine aynı şekilde sı­
ralara göre düzenlenir ve harfin yanı­
na konur. 

Son harf, tüm kelimenin satır dü­
zenini belirler. Burada, bazı istisnalar 
dışında, harflerin konumuyla ilgili şu 
genel kural geçerlidir: 

1. sıranın harfleri: 
�� / >;  r �,.,;; ;;. ,ı..J " ,?  r-� 

,.)(� � ( Jr (:J lj )  F j � J • � 
6 U u u v - r j' / u-- :.f 
A /{.,, 
2. sıranın harfleri: 

l ı ""J )ç ..:.--- (:J � ı;. ı I '-P: e,,..r 
rJ _:, ,.. J / I � {.,, ' (.f U.J � 
r t /ı; �" J f ,.· J J c � ; J J 
.:..f,.... ,,,., � ... r � .;., J  "'":"" "'":"'" --"" ;­
,_/ v v 6 � & ) 

3. sıranın harfleri: 

/"0 (- ; w G.I ; ( j· ,..· /, ' } u o 
/" V f1.  l G.I U. _: ... ( 1ı; )  � 

4. sıranın harfleri: 

5. sıranın harfleri: 

Ayrıca yukarıdaki göstergelerin bir­
çoğu farklı sıralarda da yazılabilir; ör­
neğin, aslında 2. sırada yazılması gere­
ken ,.�. göstergesi yanına eklenen nok-

ı 
talar yüzünden 3. sıraya yazılır. Satırları 
doldurmak için _,, göstergesinden 
faydalanılır (aslında _.. s) . Örneğin 
r-'- yerine r---:, ; yerine ,;.....:,..,, , L.,.,, 
veya (.., yerine L,....-- yazılır. Ayrıca 
'5 (j yerine � kullanılır; örneğin J 
yerine'--'""· Ancak geniş� göster­
gesi bölünmüşse, sadece estetik açıdan 
kullanılır (örn., (jıç yerine J!-). 

Müslüman yazılarının bir özelliği, 
yılın senet "sene" yazısının üzerine ya-

d ·· • · ı t'\v 1297 zılması ır; ornegın, ::_:- senet . 

"sene 1297" (hicri takvime göre). 
İlk harfin noktaları bir sonraki 

harfin noktalarıyla birleştirilir; örne­
ğin,��( yerine ._;,,,.4f giift "diyor". 

Bir kelimeyi (özel is imler vs . ) 
boşluklu dizmek yerine kelimenin üze­
rine bir çizgi eklenir; örneğin, • ı;: , ;J 
dgr wiyenclh "Vıyana'da". Ayrıca Ta'lik 
yazıda çok sayıda bileşik gösterge var­
dır. 
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Kuran ' ın yayılmasıyla birlikte, 
Arap yazısı Hintlilere de ulaştı. Müs­
lümanlığı benimseyen Hintliler Arap 
yazısını kendi dilleri, bilhassa Urdu ve 
Sindhi dili için kullanmaya başladılar. 
Arap alfabesinin Hint dillerinin sesle­
rini ifade etmeye yeterli olmaması, bu 
alfabenin ilave noktalar ve birleştir­
meler yardımıyla zenginleştirilmesine 
sebep olmuştur. 

Sanskritçenin bütün Hint lehçele­
rine yayılmış sesleri dışında Sindhi di­
linde (eski bir Prakrit dili) dört ek ses 
vardır. Bu seslerin Devanagari yazı-

1 13 
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bb 
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Göst. ' Değer 
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J 1 
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t y 
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Göst. Değer 
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� f 

sında da kendilerine has yazılış biçim­
leri yoktur; burada da noktalar yardı­
mıyla ifade edilirler: 1! gg S!" dzdz "3' 
44 c.f bb, bu göstergeler, vurgu, uzat­
ma ve seslerin sert okunması şeklinde 
belirgin telaffuz edil irler ve gga, 

dzdia veya gdza, ra, çf,çl,a, bba sesleri­
ni alırlar. 

Hint dillerinde Kuran'la birlikte 
yer eden Arapça kelimeler olduğu 
için, Devanagari yazısında da yabancı 
kelimeleri belirtmek için benzer sesle­
re noktalar ilave edilerek, özel göster­
geler oluşturuldu: 

r 1 
1 
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Malaylar İslamiyeti kabul ettikten _ b)�.) \J")� baris-di-bawah, i, rç, 
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8 

h 

x 
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s 

dl. I 

\ 

tl, l 

a, e, � . 
i. o. u 
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f. p 

q 

sonra Arapça yazı göstergelerini be- ' ,)\..u..) i..r".Jt., bliris-di-hadapan, u, o, 
nimsediler ve bunlara noktalar ekleye- ' veya < r.fi-- diesnı ya da diazam, sü-
rek ilave göstergeler yarattılar (FAVRE, kunlu okunması, 

1 
Grammaire de la langue malais) . Yazı, ,... ' ..>..o medd veya b...>-.. meddah, a. 

1 Arapçada da oldu
ğ

u gibi, sa
ğ

dan sola �J..!j teşdid, çift okunması, 

il 

yazılır. � �-' weslah, ünlü düşmesi, 
Okuma işaretleri şunlardır: � � hamzah, sert okunması ve 

._,-ib i..r".J� baris-di-iitas, a, e, r anka kel' e · ' ft ku d ı 
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TATAR YAZ I LARI 

Uygurlar ya da Doğu Türkleri, 7. 
yüzyılda Süryani misyonerler sayesin­
de Hıristiyanlıkla tanıştılar ve böylece 
Süryani yazısını benimsediler. 

Müslümanlığı kabul ettiklerinde 
bile, bu yazıyı korudular ve L t b 
için kendi göstergelerini geliştirdiler. 
Kuran'la birlikte Arap yazısı yaygın­
laştı ve Süryani yazısı zamanla unu­
tuldu. 

Süryani yazısının kullanıldığı za­
manlarda, Müslüman yazarların da 
bahsettiği geniş bir literatürün oluş­
muş olduğu zannedilmekle birlikte, 

bu eserlerden çok azı günümüze ka­
dar korunabilmiştir. 

Kalmukça', Moğolca, Mançu gibi 
diğer Tatar yazı türlerinin temelinde 
yine Süryani-Uygur yazısı yatar. Bu 
yazıların dikey olarak, yukarıdan aşa­
ğıya doğru yazılan sütun-satırları bi­
zim satırlarımızdan farklıdır. 

Estrangelo yazısında da belirttiği­
miz gibi bu tip sütun kullanımı Sürya­
ni yazısının bir özelliğidir; LENOR­
MANT (Essai II 50 ff) bunu tarihsel açı­
dan kanıtlamıştır. Burada yer alan al­
fabe V AMBERY' den alınmıştır. 

UYGUR YAZ I S I 
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GALİ K 
' 

Gösı. ! Değer Göst. Değer Göst. Değer 

i 

} t-ı a au AJ ga J 

� i '"9 a o i j gha � l a 
i ! 

� i J 00 alı -:6 ıia 

� ! i � r, ri j ! tSa ' 
i 

; ' :;".! !J tSha u f, ri ! ? i 

ı i � i i ! , li � i dfa Ü ' 
i 

.,_, � j e � L n dföa 
J 

� ai .J ka f na 

L o :? kha � ta 

İmparator CENGİZ HAN sayesinde 
Süryani-Uygur yazısı Moğollara da 
ulaştı ve onlar tarafından benimsendi . 
Bu yazıyı Moğolcaya uyarlamak için 
çok fazla değişiklik gerekmiyordu. 
Kalmukça adı verilen Batı Moğol ya­
zısıyla Akfor adı verilen Doğu Moğol 
yazısı arasındaki fark, işte bu değişik­
liklerde yatar. KuBİ LAY HAN'ın, SA­
ADZA BANDJDA adlı lamayı Moğolis­
tan'da Budizmi yayması için Tibet'ten 
kendi ülkesine getirtmesinden sonra, 
Doğu Moğol yazısına bazı eklemeler 
yapıldı. Her ne kadar Budist kutsal 
kitapları Tibet dilinde yazılmış olsalar 
da, Moğollar Hint dininin yayılmasıy­
la birlikte yeni kelimelerle zenginle-

i 
Göst. Değer Göst. Değer Göst. ! Değer 

j � tha J j pa sa 
' 
! 

() i j } ! çla pha Sa J i 

i 
() çlha J ba f ! Sa j f ... ,j bha j ha ı'ıa 

j ta J ma J ! ksa 

3 ' dura tha ra � 
lam 

k-
a 

.3 i J ' da la � nokta � 

2 dha 3 ya 
J 

J na !J wa 

şen dillerini kendi yazılarına uyarla­
mayı seçtiler. Birleştirmeler ve okuma 
işaretleri ekledikleri yazılarına Galik 

adı verilir. 
1599 yılında Moğol yazısı İmpara­

tor TAITSU-TERGı'nin emriyle yazman­
larından biri; ERDENİ-BAKSI (değerli 
bilgin) ve GAGA! DzARGUTSI tarafın­
dan Mancu diline de uyarlandı ve al­
fabe, yine hükümdarın emri doğrultu­
sunda, 1641 yılında DAKHAI BAKKHI 
tarafından eklenen çengel ve nokta­
larla zenginleştirildi. k'h, g'h, x'lı, tslı, 

dzh, ts, dz, z ve j sesleri Çincedir. 
Noktalama işaretleri olarak, kısa du­
raklamalarda T işaretinden faydalanı­
lır, TT işareti nokta görevi görür. 

9 r'-f> 1 1 1 
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MANÇU YAZ I S I  
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Bileşik harfler 

1 1 Değer 
1 

Güst . Değer Göst. Göst. ı Değer 

bi � ki J' 1 mo ;!;> 1 1 ıp bo -qı ku t' 1 mv ıp. bv .r ma ? 1 gk 
y bu � me ?· gg 
;s pi :t' mi lı al 
K, g, x, ı ve d sesleri a, o, u ünlü­

lerinden önce boğazsıl ve boğazsıl­
dişsil telaffuz edilirken, aynı sesler e, 

u, i ünlülerinden önce damaksıl ve 

1 1 Değer Gösl. 1 Değer Göst. j Değer Göst. 
1 

1ı il � ai .sı au � 
1ı rl �· ei j' va • 

.t: mi 4 oi �: "" ve 
>!· re � ui I<' ! 
1. ye 4· vı "" 

dişsil telaffuz edilir. Bu harfler birin­
ci durumda k, g, x, t, çj seslerini, ikin­
ci durumda ise k', g', x', t, d seslerini 
alırlar. 



H İ NT YAZ I LARI 

Hint yazılarının en önemli özellik­
leri, sesçil göstergelerinin zenginliği, 
kendilerine özgü ünlü tanımlaması ve 
sayılama sistemidir. Sayılama sistemi 
Araplar tarafından da benimsenmiş 
ve onların sayesinde Avrupa'ya yayıl­
mıştır. 

Bilinen Hint yazılarının en eskisi, 
İÖ 3. yüzyıldan kalma, Magadhi1 ya­
zısı, bütün Hint yazılarının atası ola­
rak görülür. Devanagari2 yazısı, Ma­
gadhi yazısında var olmayan göster­
geler de içerir. Veda kitaplarının' ya­
zısının, birçok farklı yazı türü birleşti­
rilerek yaratılmış olduğu kabul edilir. 
İnsan gelişiminin basitten karmaşığa 
doğru ilerlediği gerçeğini de göz 
önünde bulundursak, bu sonuç çok 
mantıklıdır. 

Kuzeybatı Hindis tan yazı ları , 
Sindhi4 ve Multani5, Kenan yazıları gi­
bi ünlü içermeyen dizgelerle yazılır. 
Göstergelerinin formları Ortaçağ 
Pers yazılarına benzerlik gösterirken, 
bazı Devanagari göstergelerinin ilk 
biçimlerini de açıkça belli ederler. İşte 
bu sebeplerden dolayı bu yazılar özel­
likle paleografik önem taşırlar. 

119 

Dravid" ve Malayalam yazılarında 
orijinal şekillerle karşılaşmamız, geç­
mişte doğu, batı, kuzey ve güneyde 
birçok farklı Hint kültür merkezi ve 
bununla bağlantılı olarak birçok fark­
lı yazı türü oluşmuş olduğunun bir 
kanıtıdır. Arilerin, Batıdan Hindis­
tan 'a yayıldıklarını ve yerel halkı bo­
yunduruk altına aldıklarını göz önün­
de bulundurarak, yazıların gelişimini 
de bu coğrafi yönde araştırmamız ge­
rekir. 

Devanagari adı verilen Brahman' 
yazısı, bu dil ve yazı karışımının do­
ruk noktasını temsil eder. Budizm İÖ 
5. yüzyılda meydana çıkmış ve bir sü­
re Brahmanizmin gerilemesine neden 
olmuştur. Fakat bu din 4. ve 5. yüzyıl­
da Seylan ve Çinhindi'ne kadar geri­
lemiştir. Budist din kitaplarının yazısı 
Pali', halk dilinden birçok öğe barın­
dırdığı gibi, Brahman din kitaplarının 
yazısı Devanagariden çok farklı gös­
tergeler içerir. Bu yazı için benzer 
seslerin bir araya getirildiği yeni dil­
bilgisine göre uyarlanmış bir dizge 
kullanıl ır. Eski dizge bilinmemek­
tedir. 
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KAB i L YAZ I S I  

Gösterge i Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Güstt::: rge Değer 
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ı e " dZha J � dha 1 va 
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"' '7 'rı kha '1 ., l. çla J ) ba -ı 1 ha 
'P ga 1 çlha li bha 1 i 
<g gha 'ı ı:ıa u ma 1 i 

Bileşik harfler 

! i 1 1 
Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. i Değer Göst'. j Değer Göst. Değer Göst. Değer 

1 phsa ' 
tı ko F: tsa � J\ ! yu � ra r'ı <' ·  Si 
}> ku ). tra ';} 1 bu fv.. : ya 'fi li rı ,, 

! so 
'P khsa "'!- tro n.:l'i bhra '7 re rJ lu rt ,, i 1 swa i 1 
'Jf tsu '? di � nı a  'tı 1 rı +ı 1 wi � �  ska 1 'f tshe y., dhi ..ı, me j; 1 rta :ı �  ha '.f sta 
+t thi -ft ..r- ni "' mi -..,, }, 1 rdha � sa :z:. stra 
=ı tta f:t' pi y mo jı :t- rma ,, 1 se .;;ı.. ::ı- sta 
1 ta Jı pu ,;) ,.J mu ;>; i rmı "i' "? Si ?, spa i 1 "IJ "7 ti !;' i pra "5 ma 7ı -;;, rwa ı ı  i sya i 

to i pa ye {}, rs r'ı \ ,, 
.,, � ! 'I\ se 
Yazıtlarda ve sikkelerde karşımıza sinde kullanılan benzer göstergelerin 

çıkan bu yazı, miladi takvimin ilk yıl- tamamen farklı sesleri ifade etmeleri. 
larında Kabil' de kullanılmıştır. Kabil bu yazının Hint yazısından türemiş ol-
yazısı , ünlü tanımlaması ve gösterge- madığının bir kanıtıdır. 
!erinin sayısı açısından Hint yazılarına Bu yazıyı. aynı tarihlerde kullanıl-
benzerlik gösterir. Bu dizgenin Ka- mış olan Magadhi yazısıyla karşılaştı-
bil'de, Hintçe sözcükleri yazmak için rırsak, şu farklılıkları örnek olarak 
kullanılmış olması, Kabil ve Hint ya- gösterebiliriz: + Kabil yazısı tha. Ma-
zılarının benzerliğinin sebebi olabilir. gadhi yazısı ka; A Kabil yazısı ya, Ma-
Ancak bu yazının sağdan sola doğru gadhi yazısı ga; 1 Kabil yazısı a, Ma-
yazılması Hint yazısının prensibine gadhi yazısı klıa. Buna karşın, Pali ya-
ters düşer. Ayrıca göstergelerin şekil- zısında bulunan n sa göstergesi, Kabil 
!erine de bilinen başka herhangi bir yazısındaki IJ' 5a göstergesinden türe- l alfabede rastlamıyoruz. Hint alfabe- tilmiş olabilir. • 
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)' -o-yı--������������ ! S İ NDH İ VE MULTAN İ YAZI LARI 

1 1 
1 

Sindhi Multani Sindhi 
Göst. I Değer Göst. Değer Göst. ! Değer 

m a '(( a J na, ria 
(\ i 6 i 3 ta 
@ u @ u "t tha 
.:. ka � ka v çla 
'j kha J., J... kha ı)( JJ.a 
Jı ga J t  ga .9 ta 
\� gha uı tha 
'6 tSa ö tSa O), da 
� tSha 8 tSha 6 dha 
3L dfa 3L dfa --s-' na 
l{j.. dZha � pa 

Bu yazı türlerinin çok önemli iki 
özelliği vardır: Birincisi, bu yazılarda, 
Sami yazılarında olduğu gibi, kelime 
ortasındaki ünlüler yazılmaz (örneğin, 
Sindhi ...9?3L tulıidio ). İkincisi, göster­
geler hem Sami yazısına şekil benzerli­
ği gösterir, hem de Pali yazısına benze­
meyen göstergeler, Devanagari yazısın­
da da kullanılır (� göstergesi Pehlevi 
sikkelerinde de aynı ses değerini taşır; 
'j göstergesi Arami yazısındaki ;J gös­
tergesi ile eşdeğerlidir; \'1, Fenike yazı­
sındaki \-_\ X şeklini, \tj ise yine Fenike 
yazısındaki / § göstergesini anımsatır). 
Ayrıca Devanagarinin, yazıtlar haricin­
de kullanılan şekillerinde Sindhi ve 
Multani göstergeleriyle bazı benzerlik­
ler vardır: Devanagari Cfi' ka, Multani 
�; Devanagari ıq klıa (yazıtlarda 1), 
Sindhi \'1 glıa. Devanagari lf, yazıtlar­
da kullanılan fl şeklinden veya Sindhi 
J ı  ga göstergesinden türemiş olabilir. 
Devanagari � tfüa, Sindhi '(_"J t§lıa gös­
tergesidir; fakat yazıtlarda cb t§lıa gös-

Multani Sindhi Multani 
Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

tt- pha lAJ pha 
'Ot) ba u ba 
"=-t bha 

v çla "1 ma "1 ma 
ı)( Q.a � ya f:l ya 
3 ta � ra � ra 
-z;f' tha :2 la � la 
?. 
'9 
? 

'f 

da o va � va 
dha \tj sa ry; sa 
na ? ha s ha 
pa � tra � tra 

tergesi, Devanagari � la göstergesine 
benzer. Devanagari l!T, Sindhi ı:J( (ya­
zıtlarda I ı:ıa); Devanagari Q', Sindhi 'i 
(yazıtlarda L.ı); Devanagari q\ p, Sindhi 
l{> (yazıtlarda l.!J). 

Sindhi ve Multani yazılarındaki bu 
farklılıklar, basit bir benzerliğin söz 
konusu olmadığının kanıtıdır. Sindhi 
yazısında '6 t5a sesini, Multani yazısın­
da � ra sesini temsil eder. UJ Sindhi ya­
zısında tha, Uj Multani yazısında pha 

sesini alır. Multani � t§ha göstergesi, 
Sindhi (5 t5a göstergesine çok benzer. 

Ari kabileler kuzeyden göç ettik­
lerinden, Kuzey Hindistan yazılarının 
Veda yazısının temelini oluşturduğu­
nu düşünebiliriz. Hindistan yarımada­
sında, Budizmin yanında Magadhi ya­
zısının yayılmasıyla, yerel yazı ikinci 
plana itildi. Göstergelerinin zenginliği 
ve kesin imla kuralları, bu yazının ter­
cih edilmesine sebep oldu. Halkın 
yeğlediği yerel yazı, ilmi yazılarda ye­
rini Devanagari yazısına bıraktı. 
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Bileşik harfler 

K1 ka � tShu � çlu � dü � mü �a "-sa 
� ku � tShü iZ çlü dha l{1 ya � " su 
� kü '1 dza � çlha � dhu � $1� ,,_ yu su 
va kha G? dza � çlhu \ dhü � yü � ha 
� khu s dfo ıı_rı IJa .fi na � ra -3' hu 
� khü � dfü � IJU ;! nu __g ru f hü 
?Q ga � dZha �k. IJÜ i. nü � rü .x kra 
3 gu � dZhu n1 ta ıfl pa �11 la fil phya 
OJ,__ gü � dZhü � tu � pu � lu fil ksa 
� gha 2l ta sı. tü � ba � lü � ksa 
� ghu � tu f,I tra -1 bu c(1 va 
\ ghü � tü 2(l tha � bü j vu 
"(! rsa tl tha � thu � ofl  bha 'f... vü 
J tSu J thu l thü j bhu � sa 
ı. tSü ı__ thü ı1 da ?{l ma � su 
� tSha 6'l çla j du � mu :l{_ SÜ 

" " � • f" 

Ünlüler: � ka, K1 ka, f� ki, �7 ki, � ku, �kü, � ke. K1 ko. K1 kau. � ka, �� ark. 
Gucarati yazısının, Gucarat9'ta bu­

lunan Gupta Hanedanlığııo yazıtlan ile 
herhangi bir akrabalığı yoktur; fakat 
bu yazı Sindhi yazısı ile Devanagari ya­
zısı arasında bir ara aşama özelliği ta­
şır. Bu aşamada birçok gösterge henüz 
kullanılmıyor (örn., li, n), birçok gös­
terge birleştirilmiyor ve sadece ünlü 
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yoksa yan yana yazılıyordu ( örn . , 
�'i;;?.91?{1 swargmii, Sanskritçe �� ,.. 
swargastha), ancak, Devanagari yazı-
sındaki gibi, bazı ünlü göstergeleri kul­
lanılıyordu. LEPsrus tarafından yayım­
lanan alfabede f, ü, ai, au, na, na, fü ses 
birimleri için Devanagari göstergeleri 
kullanılmış ve ayraç içine alınmıştır. 



�,i���������� 
S İ H  YAZI S I  

Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 1 
"" d:föa "')).{' a "')).{' au ır t! da d ra g rha 

11-fT a q ka -ı- na ı:r dha � la � Iha 
fg- i ?:i' kha c;' ta 7) na � va � rha 
"E"t i ar ga o tha 1.f pa � ı;a ı:t s 
tt u Uf gha � <;la 6 pha ll' sa � z 
tt Ü � ı'ıa <! <;lha "a' ba \J' ha � Ja 
"" ... tSa bha � tr "E" e � � I)a 3 1R gya 
"il ai "')).{' s tsha 3 ta l{ ma (Ş nha 
B" o iR" dfa t'f' tha ur ya l-I mha 

.. ç_ -ri ... """ � "" . u nlüler: m ka, 1 O( ki, Ol l ki, � ku, � kü, q ke, q kai, � ko, q kau, q ka, '[ kra. 
Rakamlar: , 1 ,  � 2, � 3, ıı 4, 'l 5 , � 6, 'l 7, "C 8, -C 9. 

Gurmukhi adı verilen Sih yazısın­
da, yazı çizgisi üzerindeki göstergeler 
birleştirilirken, ünsüzler kendi arala­
rında birleştirilmez. "' işareti kelimele-

rin kısaltıldığını belirttiği gibi, bazı 
durumlarda -S: 1: � 7) l{ gösterge­
lerinin yerine de kullanılır. 

KAŞMİ Rİ YAZ I S I  

.. 1 1 

Gösı. I G ı l Göst. ! 1 

Göst. Değer Gosı. 1 Değer Değer Göst. ! Değer Değer os ' Değer i 
;q' a Tl l rr ga � ı ta u dha 1 ra 
� a � i Uf gha o . tha ::; na � la ! ' 
'J i ıT e � ı'ıa 1 

"1) ' <;la 1f pa er va 
d i fr ai r:r tSa +:;:" <;lha � pha, fa l-1 sa 
"3 d; tsha ...ı "J ba 't:f ., u 'fJ' o I)a sa 
ı:i Ü 13" au trr dfa, za 3 ta � bha ll' Sa 
t' r cp ka Trr d:föa "Q" tha � ma °ti ha 
t'" r -rq kha T1i na d3' da 'lT ya 

Bileşik harfler 

! 

1 1 
1 1 

1 · 1 il Ünlü birleştirmeleri: Cli'f ka, � ki, � ku, � ke, � ka, as\ k. 
Rakamlar: � 1 ,  3 2, I} 3, ı 4, '1 5, ı 6, .S 7, � 8, \:> 9. • O. ����������------��12-3���--�������-----� 

:j{ 1 tına � kya =r nu l{f 1 mpa 
� 

1 sına � tSya 
1I tSu a 1 tu 'a' nya � 1 rdfa � swa � tShya 
� dzya "'JI 1 ntfo ır 13:: 1 • 

75. 1 hya pra i su 
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MARATH İ YAZ I S I  
! i 

Göst. Değer Göst. ı Değer Göst. 1 Değer Göst. [ Değer Göst. Değer 

<n a � ka "'.;f na :t na � \a 
m a � kha d ta w pa 1J va 
(j' i n ga \} çla (;l pha O" sa 
'Gj u 'q' gha (; çlha !t ba ':3:T ., sa 
� r fl l)a UT l)a '(j:J bha q- Sa 
" � tfa, tsa ta i'.C tJ ha v e 71 ma 
C\--- ai � tSha, tsha tı" tha q ya v 
" dfa, dza ı:;J" da '::J m o ";f ra 

C\--- au "B dZha, dzha tı dha � la m 
Bileşik harfler 

tG swa 11 pra q wa "Ş ksa � nta 
� stha w pr @" ha � ksya � ddha 

/, 
� tra � sc;lha m tu '?W" mha >fi" kta 

� dzya 3fi kra "f1 tya � dya 
Ünlü birleştirmeleri: � ka,m ki, � ku, � ke,�kai,� ko.�kau,� rk, t{ ka. '° 

Dekkan'ın bir kısmında egemen­
liklerini sürdüren Marathalar, bu böl­
gede Sanskritçe konuşan tek halktır. 
Marathalar1 1 , Sanskritçeyi yazıya dök­
mek için Biilbodh adı verdikleri De­

vanagari yazısını ya da Modi adı veri­
len kendi yazılarını kullanırlar. Modi 
yazısı, Gııcarati ile Devanagari arasın­
da bir karaktere sahiptir; örneğin fT 

n a ,  Sin dh i  .i ve Devanagari ;:ı­
göstergelerinin birleştirilmesinden 
oluşmuş olduğunu söyleyebiliriz. Mo­
di ve Devanagari yazıları, harflerin 
satır hizasında birleştirilmesi (bizim 
yazımızdaki gibi harflerin alt hizasın­
da değil, üst hizasında) ve ünlülerin 
birleştirilmesi gibi ortak özellikler 
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gösterir; ancak Modi yazısında aşağı 
doğru inen çizgiler çok sık kullanıl­
maz ve bu çizgi şekli ı::l-sesli gösterge­
lerde tek başına kullanılmaz. Ama ör­
neğin QT ya her iki yazı türünde de 
aynıdır. İ ve i arasında, u ve i arasında 
ayrım yapılmaz ve tha ses birimi için 
özel bir gösterge yoktur; bu ses ta ve­
ya (f olarak ifade edilir. 

Sanskritçeye has ts ve di sesleri 
sadece e, i ve i seslerinden önce kendi 
seslerini temsil ederler; a, o, u, r: ve f 
seslerinden önce ts ve dz olarak telaf­
fuz edilirler. TSa ve df.a seslerini be­
lirtmek için, bazen ya göstergesi ekle­
nir, bazen ise göstergenin altına bir 
nokta konur. 

1 
1 
1 i 
1 1 i 1 
1 1 1 i 

1 .r. 
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1 ı 
Göst. Değer Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. Değ.er 

1 
>! a * o dı tSha (!> c;lha l.ı 1 pa ı.l la 
>r a + ka ı: dfa I ı:ıa b pha ô va 

1 i 1 kha p dföa A ta o ba rt.ı sa 
L u fı ga ı, ria 0 tha rr bha lr ha 
"l Ü \.., gha ( ta � da 8 ma 
t> e [ na o tha o dha J, 1 ya 
� ai d tSa r c;la .l na 1 1 ra 

Bileşik harfler 

rr kha t dze 1- to � mha iC so � ssı 
-1') khe ı; na J.. ta Q"., mhi � sta -ı:;. ho 
"'!" kho 'h rie ? do :ı; yo � sta 1t sya ' 
l kya 'h rio i no r i ra � sti 
fi go { te ii po i 1 ro � ste 
'(, gho I ı:ıe ıı! bhu ıJ- !o � stri i 
dı tSü ;f bho 1 ı'& ! r.ıo '!; 1 WO sma " 1 

Ünlü birleştirmeleri: -ı: ka, � ki, of! ki. t ku, ;t; kü, =r ke, ot: ko, + ka. 

Magadha" (bugünkü Bihar). Ganj 
nehrinin kıyısında, aynı adı taşıyan 
krallığın başkentiydi. Budizm. beşiği 
olan bu krallıktan bütün Hindistan'a 
yayılmış, böylece Magadhi yazısı da 
diğer Hint yazılarını etkilemiştir. Al­
fabeleri karşılaştırarak, benzerlikleri 
kolayca görebiliriz. 

Magadhi yazısında göstergeler bir­
leştirilmez; eğer birkaç ünsüz arala­
rında hiçbir ünlü göstergesi olmadan 
arka arkaya geliyorsa, göstergeler alt 
alta yazılır. Bu kuraldan yola çıkarak, 
her tek başına kullanılan ünsüzün, bir 
a-sesi eklenerek okunması gerektiğini 
söyleyebiliriz. 

Magadhi yazısını bundan önce 
bahsi geçen diğer Hint yazılarıyla kar­
şılaştırırsak. bu yazının ne diğer yazı­
ların atası olduğunu. ne de onlardan 
türediğini görürüz. 

Farklı bölgelerde farklı yazı türleri 
gelişmiştir; Batıda Sindhi ve Multani 

yazıları oluşmuştur, kuzeyde oluşan 
Magadhi yazısı ise Budizm ile birlikte 
güney ve doğuya yayılmıştır. 

Magadhi yazısı Pati yazısının mo­
delini oluşturduğu gibi, Devanagari 
yazısında da bu yazıdan alınma birçok 
özelliğe rastlanır. 

1 1 1 j 1 1 1 1 1 ! 1 1 
1 
1 i 
1 ! i ; 1 
l i ! 1 i 1 ' 
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Dzirnar Aşoka 
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GUPTA HANEDAN LIG I  YAZ ITLARI 

Gucarat Allahabad Değer DZirnar 

1 � a o 
� 1f a (1 
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v 3 o  u T1 
l Ü 0 
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ai D 
� }l" o l. 
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61 � r 
3- + ka o 
'A Q kha n 
n .{) ga 8 
w Ill gha J> 
h � iıa J 
.,[) .,[) tSa '2.1 
Cb Cb tSha .l.. 
E "E dfa ;u 

dZha 
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l ( ta Ir 
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Gucarat / Allahabad
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o o 
� { 
6 "(9 
'J) dÇ' 
n " 
e 0 
( c., 
o o 
aı aı 
u u 
l!J td 
o o 
� l1 
� !1 
cL eli 
J T 
'll n1 
C::ı !::.. 
� CH 
r--ı f'\ 
1:J Ol 
c:.. !> 

Değer 

tha 
c;la 
c;lha 
l)a 
ta 
tha 
da 
dha 
na 
pa 
pha 
ba 
bha 
ma 
ya 
ra 
la 
va 
sa " sa 
Sa 
ha 

Hindistan'ın farklı bölgelerinde yazıtı İS 5. yüzyıl) ve dış etkilerde bu-
bulunan yazıtlarda karşılaştığımız al- labiliriz. İlk zamanlarda a-sesini sim-
fabelerin tümü Magadhi yazısına ait geleyen birleştirme çizgisi bu yazıtlar-
görünmektedir. Alfabelerdeki ufak da gittikçe yaygınlaşmaya başlamış ve 
farklılıkların sebebini, tarih farkların- sadece ünsüzlerden oluşan dizgeler 

1 1 l 1 

1 da (Aşoka13 �azıtları İÖ 3. yüzyıl; Gu- kullanan birçok halk tarafından da ka-

l carat yazıtı IS 2. yüzyıl ve Allahabad bul görmüştür (bkz. Sindhi yazısı). l -t����������--1-26��--�-=-������-� 
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Utsen \ Umin 

l3'l &/V 
� uU 
� !!Y "" ÜİJ l3'l 

-r w l3'I 
"1 .'.1l 
1" � 
ı OJ 
� L 
:o ,.f> 
� cb 
E.. l!.. 

Khyu- 1 D 
v 

gayi 
eger 

1 """""' a 
wO i 
� u 
-........ e 

........ o 
"'1 ka 
e,... kha 
� ka 
v na 
)O !Sa 
� tSha 
� tSa 

Utsen Um in 

'? ? 
5 � 
Il 6 
� � 
"\ er 
� lJ 
lil lO 
ı:ı a 
il "' 
1 fÖ :o 
' "° � 

� � 

Khyu- 1 
D 

v 
Utsen . 1 eger 

gayı ' 
'?') na ııı 
} ta h) 
8 tha =ı 

f ta ı:ı.. 

lj na uı 
v pa � 
VJ pha � 

o pa :q 
..__. ma � 

,{' tsa i 
&:. tsha 
� tsa 

Umin 

@, 
f1 
� 
,, 
"l 
J... 
1\4 

il 
).( 

" 

l Khyu- ı D v 

gayi 
eger 

(}/ 1 wa 
'1 1 fa � 1 sa h 'a 
uıJ 1 ya 
� 1 ra 
..... 1 la 
7 � sa 
v §a 
V> h'a 

Rakamlar: ? 1 ,  R. 2, � 3, <V 4, "'" 5, \S 6, v 7, .(.. 8 (? 9, 0 o. 

Tibet yazısı, İS 7. yüzyılda Hint ya­
zısından esinlenerek TONMI-SAMBHO­

DA tarafından Tibet diline uyarlanmış­
tır. Utsen adı verilen eski tarz, kutsal 
kitaplarda kendini koruyabilmiştir ve 
Gupta yazıtlarına çok benzer bir ka­
raktere sahiptir. Daha sonraları Umin 

adı verilen bir işlek yazı dizgesi ve 
Khugayi adlı daha da işlek karaktere 
sahip bir yazı türü gelişmiştir. Göster­
geleri karşılaştırırsak, ts, ts sesleri için 

! ! 
Utsen İ Umin 

Khvu- ı 
Utsen Uınin 

ga
�
yi 

Değer ' ' 
i 

� ı -r 

l/U � uv a \fi ') 
;:::- j\\ 1 i ( � "' i � uu 

� 'gf � 1 Ü B a 
� ""' � --- 1 ai <: l l3'l w "' 

1 

kullanılan göstergeler gibi birçok di­
ğer göstergenin de sonradan geliştiril­
diğini görebiliriz. Sanskritçe kelimele­
ri yazabilmek için birçok ekleme ya­
pılmıştır. Dişsil sesleri temsil eden gös­
tergelerden, şekil değişiklikleri yardı­
mı ile, cerebral sesleri temsil eden gös­
tergeler yaratılmış ve dizgeye ti gös­
tergesi eklenmiştir. Bu yüzden, yuka­
rıdaki dizgeye, aşağıda belirtilen gös­
tergeleri ilave etmek gerekir: 

1 Khyu-
Değer Utsen Um in 

Khyu-
Değer 

gayı gayi 

::::. au 'f t' � � ı:ıa 

� ta it: P... � tT 
� tha 
t ta 
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�--����������-� 1 T İ B ET YAZ I S I  1 i Tibet dilinde g, di, b, d, dz yumu- �f ka, W ka, �.,. iıa, �.,. tfo, 'ğ_.,. dia, �.,. i 1 • '?-JT r,lJT il.!.,. ll)IT �T 

il' 
şak ses en yoktur, bu sesler sert telaf- ta, -:... pa, z::ı ba, � lha, "I ka, �ı ga, 

, �T ',SJT �T �T �T fuz edilir. Sert sesler boğazsıl ve da- �.,. iia, '? fıa, '1 ta, ı da, ") na, � 
maksıl olarak sınıflandırılır: ll] ka (bo- pa, �.,. plıa, 'W ba, �.,. ma, �.,. tsa, �.,. 
ğazsıl), f kha (damaksıl), 9 ka. tsa, �.,. tra, �.,. tra, �.,. pra, �.,. bra, �.,. 

Ünlüler Hintçedeki gibi, ünlü işa- mra, r nra, WT kya, �.,. kya, � T tsya, 
reti ile belirtilir; r.., bileşik sesleri ifade 'W tslıya, r tsya, � T fıya. 

� "' � 

eder: l1J ki, � ku, ll] ke, nır... kai, '15 kau, Sessiz göstergelerin ayrımının sebe-
1� kei, nı� kao. bi, Tibet dilinin tek heceliliğinde ve bu 

Sekiz gösterge ya ile birleşir ve bu hecelerin çok farklı anlamlar ifade et-i durumda ünsüzlerde de ses değişimi me özelliğinde yatar. Örneğin, t::,.,. iıa 

1 meydana gelir: �.,. tya, �.,. tya, tshya, �.,. "ben", E_.,. ı'ıa "tef". t::."'].,. ıia "konuşma", ,I 1 tya, �.,. tfa, :J,.,. tslıa, �.,. tsa, �.,. fıa, �.,. �zı�r iıa "büyü": t::,�.,. 11 "baş", \��r u 1 ya. "merkez": �if:ıı.,. tfo "Tanrı", i'°'lll"' tfo 1 . Yine aynı şekilde on dört gösterge "vasa'" �\.,. tsyo ''is oerçek'" �.,. tu j 
·,;!! . , ""' ,, b , � •• ·'.1 
ı 

ra ile birleşerek, ses değişimine uğrar: "değirmen", C:.�9"' tu "dev"; :::ı�.,. tshu 
7!1.,. ta, f-1"' rha. �r ra, Ş"' ta, !l"' tha, �.,. ta, ·· 1 0",  �.,. tshıı "su"; �9"' tsya "el", �9'111"' 

1. �.,. nra, W ta, :W tha, �.,. pa, �.,. mra, -B.,. tsya "demir"; ::._r..,.,. tfah "çay bitkisi"; j 

I·, fa, �.,. sa, 'Ş.,. ha. \l:lll.!.,. phel "mükemmel" , ::;ııı.ı.,. phel 
Genel olarak, Tibetçenin yazım "çok"; ı::ı .,. pa "inek", �.,. pa "akıntı", �.,. 

1 kuralları çok karmaşıktır. çoğu kez pa "tenha yer", ı:;:::ır....,. pa "güç": '?.,. fıa !! ünsüzler sessizdir. Örneğin, ünsüzler- "balık'' . �.,. fıa "boyun";�.,. lhu "yılan", 
den önce, kelime başında 9 \ :::ı � r... S.,. !hu "yüksek. yüce", �.,. lu "vücut", 

1 sessizdir. Bu yüzden: "]W sa, 91.,. fa, il.!"' la (tanımlık), �.,. la "komşu", ıı.ı"r 
! 9'?"' lza, \'!"' pa, 4..,C:.T fıa, \!;!"' J'ıa, :::J'\llT !ah "el, dirsek", r !ha ''Tanrı, ilahi", 
! �.- L v ! sa, :::ı$.,. tsa, :::ır..,.,. ta, �'?"' fıa, � �.,. tsa, "'15�"' toı'ı "yüz", �ı;- toıi " 1 000"; �.,. ko 
.i! "'1-='.,. dza, r.. <ö-· rs·a, " "'  . .,. kha, " :ııı -· gda. 

" 
' .., . , , - '"'ı · 

'"' 1 "kapı", ::ı9'w ko "seçim": ı:;'!l.,. tra "düş-
! Kelime sonunda 7!] f '1] \ '\il  sessizdir. Bu manca", �.,. tra "ses", '!j"]W tra "kan". i 1 yüzden: �w ma, "']'111.,. ka, 9=ı9'lll.,. sa, Yabancı sesler şu şekilde ifade edi-
! r..,zı9'lll"" pha, "'J")"J�F fa 1 Ünlülerden önce ı; göstergenin 

ili üzerine konan .,. işareti ile ifade edilir; 
fakat bu gösterge genellikle sessizdir 

i (örneğin, �.,.E:-:ı�w�"\.,. to-rdze-tra­! ! den) .  Bu göstergeler dikkat çekicidir: ı 1. 7Jl"' la, �r la, �- la, �.,. da, �.,. la, �r la, 

lir: 
r..,:::ı b; ;r.ı-;; veya r.. '1\ ya da '}'. d; � .f,· r..,::._ 

veya ;r.ı:; ya da � di; r...'1] veya �9 g; :1 
qıı; r..ı ks; r.., ;;'. �=--'. �=-- dz. 

Kitapların başında, başlangıç işa­
reti olarak '>§ � il yer alır. T virgülü, .,. 
işareti ise hece ayrımını belirtir. 

1 1 i 1 1 1 1 l 1 l ! 1 
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1 1 1 Değer Değer 1 Değer i Değer Göst. Göst. Göst. Göst. I ' 

Moğol Çin Moğol Çin Moğol Çin Moğol Çin 

1 1 lN a ya nı ka ko OJ na � ha ho 

c;J i i ro kha kho a pa po L\.J ya ya 

c-J i i Ol ka ko 2J pha pho h ya ye 

\91 u WÜ 2 na no 

� Ü hiu a tSa tse 

-y- o CE tSha 

7' ö u E !Sa tSe 

A au oa K1 na ı1i 

c:::: e ye m ta tan 

.L1 aı EJ tha tha 

L1 hu kwa z: ta ta 

Moğol İmparatoru KuBİLAY HAN , 

Çin'i egemenliği altına aldıktan sonra, 
sarayındaki bilim adamlarına Moğol­
lar için bir yazı sistemi geliştirmelerini 
emretti. Bu bilim adamları arasında, 
Tibet doğumlu, yetenekli bir genç 
olan PHAGS-PA (Çince telaffuzu ile 
PASSEPA) , Moğolca ve Çince için, bu­
rada yer alan dizgeyi geliştirdi. 

Bu yazıyı çok beğenen imparator, 
bu dizgenin hükümdarlığı altındaki 
diğer ülkelerde de kullanılmasını em­
retti. Eğer hükümdar emellerini ger­
çekleştirmiş olsaydı, Çin kelime yazısı 
yerini bu sesçil alfabeye bırakmış ola­
caktı. Kubilay Han' ın ölümünden 
sonra bu politikadan vazgeçildi. 

Kare biçimli bir Tibet yazısı olan 

2J pa po rG ra 'lö 

dJ ma ma r2I la lo 
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;sJ tsa tsa Sl Sa se 

U1 thsa N sa sa 

(31 tsa Ze r.., ha hö 

� va fö :5 fa fa 

R fa fo m ' a hia 

3 za i sa ı:rı ko 'o 

yukarıda gördüğünüz dizgeye, Moğol­
lar tarafından Dörböldskhin adı veri­
lirken, Tibetliler tarafından ise Hor­

yik veya Sop adı verilir. Aşağıda yer 
alan, Çince ve Passepa yazısını karşı­
laştırabileceğimiz yazıt örneğinde de 
görebileceğiniz üzere, bu dizge, Çince 
gibi, yukarıdan aşağıya doğru yazılır; 
fakat satırlar Çincenin aksine soldan 
sağa doğru sıralanır. 

Değer Moğolca Çince 

� "" ;>;"' ?l � _l Pl (1)1 
oı -t-::ı· ::ı � c:ı 

� � & 8 1Jlw -x (1) 5; ::ı 

1 1 1 1 1 i i 
1 1 ı ı 1 1 ! ! 
1 
1 ' 
l j 1 ! 
! ! l i: ı ' ! i 
1 ı ' 

9 



1 
1 1 ı l 
l 1 1 1 ı 
ı 

KUTİ LA VE AS SAM YAZITLARI 

Kutila 1 Assam 1 Değer i 1 
13. � a 

� �( a 
0 0  ı'$ i .,, 
(5 g u 

� � i1 

9 q e 
1...., 9 �( ai 

.3 © o 

� r 
q, � ka 

Q � kha 

Kutila Assam Değer 

� ${ ga 

m_ � gha 

5 � na 

� -0. t5a 

� � tSha 

ın Sı. dfa 

Q{ na 

e 8 ta 

o o \ha 

s çla 

{!) 0 çlha 

Kutila Assam Değer Kutila 
1 

Assam ı Değer 

1 
ruı (\f( r.ıa � l( 1 ya i 
c=ı. i � ta 1 1 1 ra 1 1 

et a tha c; � l 1a \ 
� � da q q 1 1 va 

1 

Q {.( dha � ?( 1 sa 
! 

Ji � na � 9-( 1 fa 
1 

a. {{ pa � � : sa 1 1 ! Qı pha � � i 
1 
ha 

1 

� ba 1 q i 1 
'fı � bha 1 

1 1 Jl ' � ma i 1 
Ünlü birleşmeleri 

Kutila: öfi\.ka, ((ı gi, � ghi, � tSu, � tShü, � de, d dhai, J:{ı mo, #ımau, � kr, � sya. 

Kutila yazıtı İS 10. yüzyıldan kal­
madır. Assam yazıtının şekillerinden 
yola çıkarak, bu yazının da aynı tarih­
ten kaldığını söyleyebiliriz. 

Kutila yazıtı, Devanagari yazısına 
çok benzer bir dizge içerir, Assam ya­
zısı ise Bengali yazısına benzerlik gös­
terir. 

Bu iki yazı tarzına özerk yazı tür­
leri olarak değil, Hint ve özellikle De­
vanagari yazısının gelişiminde yer 
alan aşamalar gözüyle bakılmalıdır (s. 
1 45'te Assam yazı türünü bulabilirsi-

adını alır. Bu tür bir gelişme Zend ve 
Sanskritçede yaşanmıştır; Zend dilin­
de h sesi, Sanskritçede s sesini alır. Ti­
betçe � s göstergesinin sessiz olması, 
bu göstergenin sadece s-sesini değil , h 

sesini de ifade ediyor olması ile açık­
lanabilir. 

Kutila ve Assam yazıtlarında en 
çok göze çarpan özellik, bu yazıların 
Devanagari yazısına geçiş karakteri 
taşımalarıdır. 

Kutila yazıtı neredeyse tam olarak 
Devanagari özellikleri gösterir. As-

niz) . Assam ya da Asam , ülkenin sam yazıtını ise Bengali yazısının ön-
Sanskritçe adıdır; Pali dilinde Aham cüsü olarak görebiliriz. 
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D EVANAGARİ 
(A.W. v. ScHLEGEL'e Göre Eski Matbaa Yazısı) 

Gösı. I Göst. 1 Göst. I ! l 
Değer Değer Göst. Değer Değer Göst. Değer Göst. I Değer 

31 a 'RT ! lT a ., ı ta u dha r ra 
m a 'RT ! 'El' ha 6 tha ::r na 'RT la "' 

� 1 ja t i � e :J na � c;!a q pa ,.. ..... '{ ! i � ai � tSa 7ö c;lha 1'fi pha er 1 va i '3' j u m o � tZha l!T l).a � ba tt' i sa 
i =<> 1 � Ü 3JT au ST dfa rr ta � bha m lq'i fa 
1 

1l r Cfi ka ifi" dZha � tha 11' ma '1il' Sa 
� r � kha � na 6:: da lf ya CQ" ha 

Bileşik harfler 

Cf' k- � khva t:r ıstsa G: t5a � tra ı dbra 
ın kka r g- � tsna � tsa 8 tva � dbha 
ffi kta r gn- � tsra � thma '?.: th- � dbhya 
� ktya rr gna 11' tsva 6J' thya J du � dbhra 
?li ktra i,: gr- � tshma 1 c;lc;la K dü sr dma 
� ktva 'l) gra � tShya � c;lc;lha a: dr 'liJ dya 
ffi kna E gh- � tShra � c;lbha � dga � dra 
� knya � ghna f tShva n c;!ya m dgya hl drya 
� kına 1'T ghra s dz- � c;lhl).a ?;: dgra 5 dva 
CfiJ kya � ghla � dfoa � c;lhma � dgha ?Q'J dvya 
<;fi kra 1 tıka � dzra t;1 c;lhya -;:r dghra � dvra ı.::ı 

:;nJ' krya � nk5a o n- ı:r 1).- "( dda t dh-
� kla � nkha � ntSa 1!T 1).1).a r ddra u dhna 
ffi kva ;f nga � ndfa -;:: t- r 1 ddva ti dhra 
� ks- ;f ngha � rina 'ff tta � �  ddha y dhva 
� k5a f: tına l ttsa � ttra � ddhna ;: n-
� kh- � nma (! tpa � ttva ?J ddhya � nt-
m khna s:r nya &!' tına ($ tn- � dna � nta 
� khra � tS- ar tya � tna � dba 'e) ntr-
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DEVANAGARİ 

Gösı. I 1 1 
Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Değer Göst. 1 Değer 

� ntra m pvya � mva m stSa F s- '?: hna 
rır ntrya tf" ph- i.: y- � " � � hına sna sna 
� ntva 1'.01' phma r r-,, '$1' " GT stra <fıJ hya sra 
::ı- nna q:ı]' phya Tı ru *1 sla ; sr- 5Q hra 
;r nra ö b- a rü 'l(;f " ;!' � hrya sva sra 
r:: p- � bra � 1- � s- � sla (� hla 
F pt- ): bh- 'll lna '12' sta � sva � hva 
'R' pta 'J bhra 'B lla '[)' stya � hu w hvya 
!l' pna � m- ö v- w stha � hü 
'Q' pra � mna ÇI" vra '!'&]' sthya � hr 
g pla ;ı mra � vla ı;a sı:ıa � hf 
g pva � mla � 'Jı: " g' sva � hı:ıa s-

Rakamlar: � ı , � 2, � 3, i3 4, l{ 5, �, 6, � 7, r, 8, � 9, o O. 

Devanagari ya da Tanrılar şehri­
nin (Benares veya Varanasi) yazısı 
Brahmanların kutsal kitaplarının ve 
bu sayede de din ve hukuk dilinin ya­
zısıdır. Bu alfabenin hem fonetiğine, 
hem de görünüşüne çok özen gösteril­
miştir. Devanagari yazısında Hintçe 
ünlü tanımlaması ve ünsüz birlikteliği 
prensibi mükemmelleştirilmiştir. 

Gelişimini, önceki sayfalarda açık­
lanan alfabeler doğrultusunda izleye­
bileceğimiz Devanagari yazısı, Hin­
distan'ın en gelişmiş yazı türü olarak, 
daha sonra diğer alfabeler için örnek 
teşkil etmiş ve bu yazıların göstergele­
rinin çoğalmasına neden olmuştur. Bu 
yazı türü, Brahmanların kutsal dili 
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Sanskritçe, neredeyse bütün Hint hal­
kı için anlaşılabilir olan Orta Kuzey 
Hindistan dili Hindi ve tam gelişme­
miş eski yazı ile birlikte Sindhi dili 
için kullanılır. 

Damaksıl grubundaki göstergele­
rin bugünkü telaffuzu k', g: k'', g'' ol­
makla birlikte, bunlar önceleri ts, di, 

tsh, dih olarak telaffuz edilmiş olma­
lıdır. Müslümanlıkla birlikte Hindis­
tan' da Arapça ve Farsça kelimeler 
kullanıldığından, bu sesbirimlerini be­
lirtmek için Devanagari göstergeleri­
ne noktalar eklenmiştir. Bu, yabancı 
dillerden aktarılan göstergeleri ve ün­
lü birleştirmelerini s. 134'te görebilir­
siniz. 



D EVANAGARİ 
(Eski Elyazmalarına Göre Yeni Matbaa Yazısı) 

1 
G t 1 i 1 

Göst. Değer Göst. i Değer os · ı Değer Göst. Değer Göst. l Değer Göst. Değer ' ' i 

� a � ! 1J ga G ta l.f dha � ra 

! j 
� a � � gha ı tha ;{ na �M' ıa 
� i l! e s: na � <;la q pa a; la 

l .... 
i l! ai ':q tSa � <;Iha 'qj pha GT j va 

1 

� � i tSha � � ba � 1 u o ı:ı.a 1 sa � 
� Ü � au � dfa " ta � bha �Vfl Sa 

1 1 � r � ka � dZha � tha ı:ı ına tl 1 Sa ! 
� \'{ kha 'il na � da � � i r ya ı ha 1 

Bileşik harfler 

� k- -eJ ksa U:J ghya � dzdZha � <;ihra � ttra 

i kka � ksma 11 ghra � d:Zıi- � 1).- M tna 

� kta � ksya �· nkha S! dzna � ı:ı.ta m tına 

� ktva � ksva w ı'ıga � dzya q:_ı ı:ı.tha � tın ya 

ip(J ktha � kh- � ngha � dzra � ı:ı.<;Ia � tya 

� kna � khya T nghra � dzva � ı:ı.<;lha � tra 

"" kına 1 g- '; ts- li dZha � ı:ı..ı:ı.a � trya 

� kya � gnya i tStSa 5 n- ® .ı:ı.ya � tva 

S1i kra r.ı gra 'i tStsha 5i ıitSa � ı:ı.va � tsa 

� kra r.q grya � tSına � ndfa r t- � tsna 

� kla 't gh- � tShra & tta Ai tka � tsya 

fi kva ıT ghna � dz- � thya � tta 'l th-

� ks- tı:ı ghına � dzdfa � thra � ttya w:ı thya 
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1 i ! i ! 1 ! 1 1 i 1 i 
1 

DEVANAGARİ B İ L EŞ İ K GÖSTERGELER 
! 

Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

� 
i 

dga 
dgha 

� dda 

� dhva 
n-

iTf nta 
� ntra 

� nda � ddha 

� ddhya � ndra 
ı dna 
i dba 
ı dbha 
lQ dbhya 
� dına 
'1 dya 
� dra 
'g dva 
m dvya 
\. dh-
lT dhna 

Ui dhına 
� dhya 
1f dhra 

iq ndha 
;;( nna 

� nına 
f:ll' nya 
""ii( nra 
� nsa 
'C p-
'R pta 
'R pna 
tq ppa 
'q:f pına 

1ll pya 
ti pra 
� pla 

tq pva 
l:ij psa 
"; b-

� bgha 
� bdfa 
� bta 
af bdha 
'I bba 

� bbha 

'Rf ınya 
� mra 
� ınsa 
l y­
i:( ya 
� yya 
� ru 
� rü 

� 1-
� bra � lka 
.. bh- � lpa 
l;f bhna � lına 
� bhya 
� bhra 
� ın-

� !ya 
l=1' lla 
� !va 

1$1' ınna q o v-
ı:tf ınpa 
ı:g' ınpra 
ıij' ınva 

QZ:f vya 
q vra 
1 vva 

Ünlü Birleştirmeleri 

P.a . stSa 1 'l:l!!:IT 1 " v -� j stsya 
m ; , 
-.. ! Sila 

1 
'Pjf ! sra 
ıt 1 sla 1 
'P<f 1 sva 

1 �I ssa 
� 1 s-
! 1 sta 

i 
lS i stnya � ı  stya 

1 l{· 1 stra 
� ! strya ' 

1 I stva 
lJ 1 stha 
liQJ 1 sl)a 

1 tıJ ! sına 
1 lll i sya 1 

� ! s-
� İ skha 

� stra 
� stha 
� sna 
� spa 
� spha 
� sınya 
� sya 
� sra 

� sva 
g h­

� hr 
� hl)a 
� 1 hına 

1 � hya 
Ş hra 
� hla 
� hva 

c... � - "  � � ka, ı� ki, � ı ki, �  ku, � kü, � kr, � kf, � k!, � k!, � ke, �kai, 
� � (. '<. C12 cı. 

� � • � 
" -...r �I ko, �T kau, � ka, � ka, �: kal), �+ ka�, �� kaf, � rk, � rke, � k. 

-..._ 
Yabancı Göstergeler 

� 3a, � na, � qa, 1§ xa, 1T ya, � ôa, §a, �a, n ga, '.il ôa, za, t1i fa, � a, 1-1. . . . . . . . . . 
Rakamlar 

9 1, � 2, Ş 3, 8 4, 4 5, � 6, '9 7, t 8, ( 9, O O. 
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LEPÇA14 VEYA RONG YAZ I S I  

Ünsüz göstergeleri Bitim göst. Ünlü göst. 
Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

-t- ka }o tha � tsha � wa 
(f' kha * da {f za ;-- kla 
G3 ga IJ na f ya -6a- gla 
İ" na ;;s pa r- ra c: pla 

-o tSa P' pha ro la � fla 
A: tSha fj fa if ha � bla 
� fa o ba e va o= mla 

� na � ma (.., sa x hla 

� ta o tsa � sa 

Bileşik harfler 

-Ev kya 1:3JI phya � vya xv hl ya 

U1 khya jSv fya � klya @J aya 

� gya OJ bya � glya .q kra 
� tya =pi mya c;, plya � gra 
RJ thya "' rya � flya " t'ıra 
w dya � !ya � blya :lı prya 
� pya tfi, hya CJ=JJ mlya p=j fra 

Gösf. 

' 
- ·  

.. 
-
,. 
-
IO 
-
o 
-

,.., 

-

' -· 
q -

� 
-:ı) 
-\fj 
-Ef' 
6:ttJ 
f}J 
� 

1 Değer 

k 
m 
1 
n 
b, p 
r 
t 
i'i 
İl 

bra 
mra 
hra 
krya 
grya 
t'ırya 
prya 

Göst. Değer 

g a 
- ' a 5 - i 

s� i 

' - o 

( - ö 

- ) u 

-- 3 Ü 
1.,. e 

PlJ frya 

� brya 

:zy mrya 

� hrya 

� tra 

� thra 
' dra . 

,..,. ,.... 
Ünlü birleştirmeleri: � -E( 5-E S-E {4E � �J ;;:3 � 

k'a, ka, ki, ki, ko, kö, ku, kü, ke. 
• " '- .O O N •  

Bitim göstergeli heceler: -E- � -E -E -E -E- � t-t- �� 
kak, kam, kal, kan, kap, kar, kat, kai'i, kat'ı. 

Rakamlar: ' 1, � 2, � 3, e 4, ti 5, -..S 6, \) 7, ( 8, (C 9, O O. 

Himalaya dağlarının Nepal, Tibet 

ve Bhutan arasında kalan Sıkım bölge­
sinde yaşayan Lepçaların ya da diğer 
adıyla Rongların yazısının, diğer hiçbir 

!ilerinin Cree ve Tinne yazılarından ta­
nıdığımız bir özelliktir. Ünlü gösterge­
lerinin dışında, vurgulama işareti ola­
rak kullanılan _... göstergesi bulunur 

l Hint yazısıyla benzerliği yoktur. Bu ya- ve bu işaret ünlünün boğazsıL i sesinin 1 zıda ünsüzlerin bitim göstergeleri ola- ise uzun telaffuz edilmesi gerektiğini 
1 rak kullanılması, sadece Amerikan yer- belirtir (MAINWARING G.B.) . 

�Dl���������������������������������� 
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1 N E PAL YAZ I LARI 

1 

Kaiti­
Nagari 

RandZa 
BaııdZin­

Mola 
Değer 

ka 
kha 
ga 
gha 
na 
tSa 
tSha 
dfa 
dZha 
öa 
ta 
�ha 
çla 
çlha 
ı:ıa 
ta 
tha 

Kaiti­
Nagari 

Randza 
Bandfoı­

l'vlola 
Değer 

da 
dha 
na 
pa 
pha 
ba 
; bha 
ma 
ya 
, ra 
la 
va 
sa 

ha 

Ünlü birleştirmeler: m ka, fu ki, m kL �ku, �kü, �� kr, ' kr, 'kj,,k! . 
Rakamlar: 'l ı, � 2, 2 3, '6" 4, 5 5, ı 6, l") 7, C8, � 9, o O. 

Budizmin tüm özellikleriyle günü­
müze kadar korunmuş olduğu Ne­
pal'de kitaplarda dört farklı yazı türü 
kullanılır: 1. Nevari; Devanagari ile ne­
redeyse aynıdır. 2. Kaiti-Nagari, 3. 
Randf,a, 4. Bandiin-Mola . Bütün bu 
yazı türleri birbiriyle yakın akrabadır. 
2. ve 3. yazılar satır hizasında birleştiri­
lerek yazılırken, 4. yazıda göstergeler 

1 çengel ile birleştirilir. Bu çengelin za-1 mania çizgiye mi yoksa çizginin zaman-

la çengele mi dönüştüğü bilinmiyor. 
Çengel işaretinin T a sesbirimini ifade 
ettiğini düşünürsek, ilk olasılık daha 
güçlüdür. O durumda Bandiin-Mola 

yazısı göstergelerin ayrı yazıldığı yazı­
dan bileşik yazıya geçişte bir aşama ol­
malıdır. Ayrıca Bandiin-Mola Nevari 

yazısı ile biçim benzerliği gösterir. 
Ünlü tanımlaması Devanagari ile 

aynıdır. Rakamlarda Bengali yazısına 
benzerlikler görülür. �--����������������l� 
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B E N GALİ  YAZ I S I  
j 

Göst. J Değer Göst. Değer Göst. 

' 

� 1 a Jl e � 
� � ai 1) 1 a ' j � ' i i � � 1 o 

� i @ ! I au � es 1 
ı u � ka � 

� ! ' Ü � ' kha � 
� r 'fi' ga t 
� ! � gha 15 

i j Değer 
1 1 na tSa 
tSha 

dfa 

dZha 

na 

ta 

�ha 

Göst. 

� 
1' 
'i 
\!) 

� 
� 
$:f 
i{" 

1 ı Değer ' -
' 
' ç!a 

ç!ha 

ı:ıa 

ta 

tha 

da 1 dha ! 
! 
! na 

Göst. Değer Gösı. Değer 

9t pa � la 

<fi pha � sa 

1 ba -r ,, sa 
� bha <T sa 

ll" ma � ha 
1 

<l" ya 

N ia 

� ra 

Bileşik harfler 

ff; 1 � I i ti � 1 sri E tShu � sta 
1 ! � dhu t başlan-

gıç 

� kja � kp � ra j' � khy fi> 1 . 
� sü 1» tstfa '{; rha�' � pra . 

a <13 sıla * nusrn 
hitiş 

� tra * işareı-
/eri 

ı rı:ıa � � ,, � nna sra gu mısra 
ayracı 

Ünlü birleştirmeleri: 

<Pka,1S'ika,'fflski,� ki,� ku,�kü,� kr,� k!,�ke,�kai,�ko,�kau. 

Rakamlar: � 1, � 2, � 3, 8 4, Cl 5, � 6, 9 7, b' 8, � 9, o O. 

Bengali ya da Caura ( adını tuğla 
ile inşa edilmiş ve şimdi yıkık du­
rumda olan Caıır kentinden alır) ya­
zısı, Sanskritçeye en yakın yazı türü­
dür. Sanskritçe ölü bir dil haline gel­
dikten sonra, Bengali dili yükseko­
kulların eğitim dili ve ilmi yazılarda 
kullanılan dil haline geldi . Dizge, 
Sindhi yazısına benzer bazı arkaik 

özellikler taşır. Ancak bu dizge, e ün­
lüsünün önek olarak kullanılması ve 
ünsüzlere o ve au göstergelerinin ek­
lenmesi gibi bazı Pati yazısı özellik­
leri de taşır. 

Bu yazıda birleştirme çizgisi De­
vanagari yazısına kıyasla daha sık bö­
lünmeye uğrar ve okuma işareti vira­

ına15 kullanılmaz. 



4-- -----L 
1 ORİYA'' YAZ I S I  1 
1 

1 1 

1 

' 1 1 ! i 1 
Göst. Değer Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. 1 Değer Göst. 1 Değer Göst. i Değer 

1 

'el c§ � tsha G1 rq' ba ç;ı " a o ı:ıa sa 

�I a Gi au sı dfa g ta Ç( bha >1 Sa 

Q i Ç) ka 6'_'. dföa eJ tha Çj ma � ha 

� i ç;j kha ?J na Q da Çj ya er fa 

VI_ u çı ga 5 ta CJ dha Q ra 
� Ü Q gha o tha Ç1' na ç;;z la 
� e 9' na @ · da a pa ı5i va 

� ai ç;. tSa gı 1 dha CT pha Çj sa 

Bileşik harfler 

ki % dzdfa � trtha 
ku Q çl ')ı thi 
kr q çlhma \;] di 
kri � çlhyu Q dbha 
kSa � çlhr � dwa 
khri GJı I)tha � dba 
gu � ı:ıta 8 nda 
nka 9 ı:ıda � pda 
ri.tsa -& tra D pra 
ri.tSha � tya � br 
n.tsha -a twa � mbha 

Yukarıdaki tabloda da görüldüğü 
gibi, arada ünlü olmaksızın, bir ünsüze 
eşlik eden ünsüzler kısaltma işaretleri 

D1 yi � lla � sta 

� yu Q. !ya "'1; sya i 
Q 1 r� � stha � StS 
� � spa � sr [ "  � ÇJ swa � " ru su 
El ı rdha 1 sda � hl 

� � sha 1 �yva Q @ ssa 
1 

Q 
ql la ÇJ, ska ç;ı 

1 li � spa 

9ı 1 lpa >ı swa 

ile belirtilir: ı.ı y (ünsüzden sonra), _, r, y 

v (ünsüzün altında), "' l, ""' n, " n, � m, 41 

k, u ıs, _,, çJ., � di, '- çJ.h, ...., ı, oo ıh, .... r. 

Ünlü birleştirmeleri: 
_..., 'l. o 

Q I ka, Q ki,Q1 ki, �ku, �kü, � kr:_,�kru, GQ ke, GQkai, GQI ko, GQlkau, Q ka,Q8kalJ. 

'ı Rakamlar: f 1 , .J 2, en 3, 'IS 4, o� 5 , fi 6, '!:> 7, r 8, C: 9, 0 O. L �--���������A y 1 38 y 



1 

1 1 
1 ! 

NARBADDA YAZ I S I  

Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

� a " ga "-11 na ::ı ta � pha ı:!'.l la 

� a � gha c ta f1 tha CJ ba ,§ va 
'\!' i 'V"J na ı tha � da ;n bha � sa 
':\f.' i ı!3 tSa � qa El dha � "" ., ma sa 
* ka & tSha <!9 qha � na SJ ya � Sa 

� kha 2!: dfa � J.).a � pa tl ra � ha 

Ünlü birleştirmeler: f ka, IT' ke, *1 ki, -'t ku, 'f ko, c5 ksa. 
KRİ ŞNA YAZ I S I 

1 Değer 
1 1 Değer 

i 
Göst. Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. Göst. ı Değer Göst. Değer ' 1 

Xj a en gha o tha c. da tJ bha <() sa 

Adı a c:, na C!:, qa ö dha ıfl � 4 ma sa 
� i d' tSa q, qha 1 na cIJ ya C! sa 

f ka � dfa � J.).a 2'.I pa J ra LJ, ha 
1dJ kha 'Ol na 0 ta 2:!J pha el la 
rrı ga ( ta &) tha CJ ba d' va 

Ünlü birleştirmeler: fl. ka, fit ke, t ki , t ku, lfl ko, ı!:ı kSa. � dfoa. 
Hindistan'ın Narbadda ve Krişna 

(Kistna) ırmaklarının kıyılarında bu-
lunmuş olan bu yazıtların çok önemli 
bir özelliği, Cupta Hanedanlığı yazıt-
lan ile Telugu ve Kannara yazılarında 
karşılaştığımız şekiller arasında bir 
geçiş dönemi karakteri taşımalarıdır. 
Ayrıca bu yazıtlar sayesinde Telugu 
ve Kannara yazılarının anlaşılmaz gö-
züken, kendilerine has karakterlerini 
de açıklayabiliriz. Narbadda yazısı , 
Cupta Hanedanlığı yazıtlarına çok 
benzer göstergeler içerir. Krişna yazısı 

daha işlek karakterde bir yazı türüdür 
ve bu yazının daha da işlek formu Te­
lugu yazısıdır. Süslemeler, Devanaga­
ri yazısındaki birleştirme çizgisinin sa­
dece farklı biçimleridir. 

Birçok göstergenin altına eklenen 
çizgi yardımı ile başka göstergeler 
oluşturulmuştur. Buradan, Telugu ya­
zısının ilk zamanlar az sayıda gösterge 
içerdiği ve Sanskritçe sesbirimlerinin 
zenginliğine yeterli olabilmesi için ge­
liştirilmiş olduğu sonucunu çıkara­
biliriz. 

i----�- 139 



1 1 
! 1 i 

TE LU G U. YAZ 1 S 1  
1 1 

Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değer 

e3 a � e it �  tSha (,$ da eJ la 
1 

1::9 a v ai � dfa, '?$ dza dha rr !a 

� i 'W o � �  d:Zha � ;5 na 1 :5 sa 
1 

.m i tı ö X w  na � ;;s pa � � sa 

� &  � � J � Ci_) ta pha .,/ sa u au ev, ..).. 1 

Mb � Ü � s ka 0 6 tha � ba -[s ..,. ha J< 
'\.ili r � kha l:3 çla � bha w t'a 

'W.)S'> r 7<- K ga l:3 6 çlha öi) �  ma 
1 1 

� /" � � Qu  ! ô.)) gha t'd ı)a ya 

� ! � z:, na e , ta � ;5 va 
tSa, i 

6 i t) ö o) e z5 w tsa i tha ra 1 

Bileşik göstergeler 

i i 
Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. Değer l i i 

! � i � i i i � 1 ksa 1 çlu ddu � ! po clln ya 1ı si ! 1 
1 ' 1 

/' 
� ! gha � te � ddha � ' ppu CJ.ı 1 ra � sa 1 1 i i 1 ! i 1 

i 1 � : -EJ 1 tsi � ttü Q' dha bhü -1 tı sta ; C'? ....J:) i i 
öS.Jo dza @i tra � 1 na ,;s5-. ma v lla � sa ! C'? 1 i 

' � 1 x na. � ' da ! � '&) � sta ' i nna 1 mma vva ; 1 

Ünlü birleştirmeleri: "S"" ka,  S ki, Sefj ki, S"" ku, 8'J' kü, S eJ  kr. r:ıeJ" kf. S ke, 
-B ":> ::r<> 
S ke, � kai, � ko, S6' kö, S kau. 

Rakamlar: n 1, ,....J 2. 7 3. Y 4, ::f 5. S 6, u 7, j 8, -ı 9, o O. 
Telinga veya diğer adıyla Telugu 

yazısı, Tamil ve Kannara ile birlikte 
Dravid dil öbeğinden Güney halkının 
yazısıdır. 

l 40 

Krişna Irmağı Yazıtına benzerlik 
gözlenebilen bu yazıda, harflerde yine 
bu yazıdan tanıdığımız üst çengeller ile 
karşılaşırız. 

r 1 



i KANNARA11 YAZ I S I  

Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge 

e3 a öJ e ?.:::. z:; 
� a s s  e z.5 d 
6? i ;:;::) ai z.5 e$ 1 

.nı -t}6 i � 'W  o 2;5 '(;_, 
eJ\.) u 'L ı, ö <:))) � 

e5l[;) Ü "" � � � au 

�\.,\) r � -6- ka ru e..ı 
�� r � kha 6 6  

1' ! r<ı 'i( ga ('.j 6 
q' I � gha � 6  1 1 

Değer 

na 

tSa 

tSha 

dfa 

dZha 

ria 

ta 

tha 

c;la 

c;lha 

Gösterge 

('(lG 2d 
a 

6 9  
(J5 6  
(J5 6  1 1 

� 
6 .J  
6 ;>  
1 

'l.D 'l.ô 
ij)' � 

Değer Gösterge Değer 

ı:ıa � JJ  ma 

ta o:<; o)) ya 

tha o5 � va 

da t) t)  ra 

dha � eJ la 

na 1 ;J sa 

� �  � pa sa 
/ � pha � sa 

ba TQ' 00 ha 

bha e:ı:5 e}e t'a 

Bileşik göstergeler 

Göst. Değer Göst. Değer Göst. 1 Değer 

� ku �j gaı �j tai 

;g_ ke f) üa � ttu 

� kö n;:r.:ı ı'ıu � tte 

ft kSa d c;le � tra 
Ti b  ga � c;lö � da 

c$ gi ô ti & di () 

� gu ô? ti &? di 
0 � tu ö de (\ ge 

nsı? ge � te � dri 

Göst. Değer Göst. 

� -n ;p(a 
� na � 
� ni üt' 
�? ni -d 
� nu � 

� ne e)V" 

� nna & 
� pu � 
� pra � 

Değer 

bhü 
mma 
ra 
re 
la 
lü 
lö 
ya 
va 

Göst. 

� 

1 
i Değer 

� vu 

�---o ! VÜ 
�J vr 
�I' vr 

� ve 

� vvu 

� sa 

e:ı sta 

� hö 

Ünlü birleştirmeler: r ka, ;g_ ki, -ı ki, � ku, � kü. 

Kannara yazısı, Telugu yazısı ile 
komşu ve yakın akrabadır. Elyazma­
larında bazı durumlarda farklılıklarla 

1 4 1  

karşılaşılabildiği için, burada gösteri­
len alfabede bileşik harflere de yer ve­
rilmiştir. 



4,:---�����������������������.� TAMİ L  YAZI S I  '! i 1 Gösterge i Değer Gösterge Değer Gösterge 1 Değer Gösterge Değer Gösterge Değer 1 

1 
1 1 
1 1 ı 
1 ! ı 1 1 1 

� 
8) 
& 

'---

...!:fJ 

� 
LJ 

� 
� 

üöOT 
6öT 
C5 
LD 

w 

C5YT 
Ci'D 

g:. 
iT 

� 

a 
ka 
tSa 
ta 
t'a 
ta 
pa 
ı'ıa 
na 
ı:ıa 
na 
na 
ma 
ya 
la 
la 
ra 
ra 
' va 

@ i r;r; 

ffi ki Eh 
tF tsi EY 
u:. ti Lr: 

_.tE t'i _ffi 
� ti s5' 
Lf pı L.5' 
':251 ı'ıi ç& 
� ni ,of) 

66öf ı:ıi 6öOP 
6of' iıi öüf 
CS' ni r!) 

L.6' mi � 
t.8 yı u5" 

ovf !i ovf 
� li � 
� ı;i � 
rf rı rf' 
.25' vı � 

i 2--- u .2!DvT Ü 
ki @) ku � kü 
tSi er- tSu @5 tSü 
ti G tu G tü 
t'i _611 t'u _filjT" t'ü 
1 _5j tu ]i..JT tü 
pi y pu ld pü 
ı1i � ı'ıu � ı'ıü 1 

ili � nu .§.;T nü 
l)i ol5Q)ı ı:ıu 8JT ı:ıü 
iıi � iıu Q0fT iıü 
ni 5J nu .'.:2.JT nü 
mi Q mu � mü 
yi LY yu � yü 
!i � ju 00 !ü 
il 222.J lu mı- lü 
fl @ fU @ ı;ü 
ri 6 ru Q5 rü 
vi � vu 8 vü 

.,1 Rakamlar 

ffi 1, 2--- 2, ffiı 3, fP 4, @ 5, EfTr 6, 6T 7, � 8, !fu 9, w 10, ITT 100, @i> 1000. 1 Şu ünlülec bideşfoilme" or e, Qf hidoşfoilic, bunun d>Ş<ndo rT olornk 1 :il e, ffi aİ, bj O, � O, 61 (5YT Gll.  Ünsüzün arkasına eklenir. Ünsüzün 

;ı!· Bunun yerine, e sesli göstergeler üzerinde yer alan bir nokta, ünlünün 
kelimenin önüne, a sesli göstergeler yazıda belirtilmediğini gösterir; örne-

11 ise kelimenin arkasına konur: QCT) ğin, ffi k, L t. 6L Om kutsal hecedir. ! 
ke, CDffi ke, 6ö'ıffi kai, blffilT ko, Tamil dilinde üç ses grubu vardır: 1 ı Gın iT ko, Ç) ffiOVJ kau. Altı adet patlamalı ses (k, ts f, t, p, r) ; ı . -Ö ii sadece r ile birlikte Q6? rii altı adet burunsa! ses (ı:ı, iz, fı, n, n, m) ; i 1 olarak, !1 � nii ve n gŞ) ı1ii olarak altı yarım ünlü (y, r, r, !, f, v) . i �---�--��----������-L 
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Eski 

MALABARİ (MALAYALAM, GRANTHAM) YAZ I S I 1 Yeni Değer Eski Yeni Değer Eski Yeni Değer Eski Yeni Değer 

"6'0 �'0 a ,Q 63 o s s ta 
"ôO @7J) a © 63'.J ö o o tha 

<::::_,/ i çla g � ,Q �  63 r:ı au 0.J C\.,ü 
ofDo 0630 i dlı c6ı ka QA9 C\AD çlha 
2 2 u ru ru kha ôJ 6(Y) l)a 

§2 ';'.J  2 r:ı Ü (/) (/) ga "" mı ta 
� @ r <ı.e; rı.eJ gha LO LO tha 
� � ! GB GB na e, e, da 

-ôD 6Yl) l -l2..l LLl tsa w w dha 
'Ô[) � l � 2.P tSha Cif (Y) na 
c::../ � dfa <ı4) <ı4) e l'7il f\....l <LJ pa 
o.{j) o.{j) e fauJ (ll'\) dZha <LD <LD ı pha 

6) <ı4) 1 6\'14) ai 6§" 60) ıia 6'2.ı 6Y)....l ba 
Bileşik göstergeler (yeni) 

Göst. 1 Değer Göst. 1 Değer 
1 1 1 1 

Göst. 1 Değer Gösı. 1 Değer Göst. 1 

c6ı ku � tStSu CUJ ddha � bra � 
� kü � dzdfa � dya §. bhu rö3 
� kr 6föL.l ıitsa ntı -n (§ bhü (@ 

cOO., kku � ıiıiu 0ô nu � bhr 83 
� kkü .ş tu Q) nr ((3 bhra rulo 
@J kra $ nu (Yö) nta o,ı mu mt 
1}j kla 6YYcOı IJka � ntu g mü .e.,ı 

c&fu ksa � IJtU (® ntra � mr � 
ttı ksa 6Y'Ql r.ıma 0.3 nda 12ilı mma � 
� gu � tu (""(\).) ndha QJ mla � 
� gr � tü (<il nna d -ya � 
Cl3 gda ® tr ('t2) nma Q,)J yu � CfY) gna (llY(J) tta cn.ı nva "fil, yka _J 

(!!) gra � ttu n..J pu cmm ykka Q.J � ghra (ll'!2l tına nJ pü � ykku � 
00> nka t[9) tra o...Jı pta <% yta � 
� nku (®, tru n_J pna � ytu � M 
� ıiıia (ll'\) tsa 8:::1 ppa CSl.Jlı yma C/1lLl 
aj tsü � dü (� pra � yma � 
bi; tStsha � ctr 6Y2.,l bu � yya � 

3 
� 
JlQ_, 
rn 
r.ı 
eJ 
lQ 
"-' 

""" 
va 

..p 
nD 

Değer 

yyu 
ru 
rü 
rgga 
rtha 
-1 
lu 
lkku 
lpa 
ima 
lla 
llu 
-v 
vu 
vr 
vva 
., su 
�tSa 
., sru 
-$ '1  ssa 

IS bha 
Qı ma 
CQ,! ya 
ro ra 
\5' .ra 
e_ı l a 
� ıa 
Qj va 
cru sa 

., Ui> sa 
c&. Sa 
Q.O ha 
o d'a 

Göst. I Değer 

� ! sta 
� stha 
� spa 
� SÜ 
0IJ; sta 
� stra 
0l.2JJ stha 
� sına 
(0Y sra 

� ssu 
sha 

%2 hu 
� hü 
w hr 
Ôo l 
� !la 

t ı-u 
@.. nu 
Q, dru 

Ünlü birleştirmeleri: 1 il ce-, ka, cfuJ ka, c6ıl ki, ,41 ki, c6ı ku. � kü, 6"ıc6ı ke, 6\6lc6ı kai, 6lc6ı'.J ko, 6lc6ım:Jkau. .11 Rakamlar: .Lı 1, n... 2, ro.. 3, ô' 4, @ 5, m:ı 6, � 7, � 8, mı 9, .Pa O. 
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S İN HALA ( S İNGHALA) YAZ I S I  
' 1 1 Değer 

1 Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. 

c"' a @d ai 15li gha � tha O) na <3 la t 

qJ a @ o €) iıa 8 <;la o pa � la 
1B i � ö 0 tSa t:J çlha Ü pha 8 va 
6 i qu � c3 tSha � ı:ıa Q) ba ö sa 
c u <f'l � ö dfa �J ta � bha 0d Sa 
o Ü Zj) ka 2W dZha ô tha @ ma ® Sa 
d e 6i) kha � na c; da d ya � ha 
d e (5) ga () ta w dha ô ra 

Bileşik harfler 

' k .&> tva ' n bhu g ri 8 si Zj) O) � kra s da � ni � mi "' su 2:5J (0 rga � k5a � di nu . 
1 öj 2SiJ OJ � mu (3 sva 

' g 5 du � nva @ mba a lu 133 hi C5) 

c:c., rina c:,_ d� d p 2j y ôı lü 
u ti s dra 8 pi Q r u v 
v ti � dri g pu 6:ı ra v vi 

t '8 ddha � b g ri ' � ö s 
.. . n � 

Unlü birleştirmelerı: Z5>J ka, Z'.5J ki, z:ıJ ki Z» ,  Z'.5J ,  z:5ı ku Zj) ,  z:5ı kü ©z:ı:ı ke, 
• l' ' ::...1 r ..J , ç,..J o '.....:ı ''P C9dı ke, C'BZJJ kaı, 6ZJJJ ko, 6ZJ)J kö, ZS)c, k�, 23)'\. M, Z:D ka, Z:D k. 

Rakamlar: d 1, C\:> 2, 0\:> 3, (Y'lJ 4, G)'n, s, f) 6, � 7, S:::S 8, 61 9, � O. 
Seylan , İ skender zaman ında kelimenin sonunda değil, ortasında da 

Tarrgo�auıı (adını Tambapanni şeh- yer alabilen okuma işareti ' Vira-
rinden alır, Pali dilinde Tamraparni) ma'nın kullanımı dikkat çekicidir. Vi-
olarak biliniyordu; Ptolemaios ona ramanın, Devanagari ve Pali yazıla-
IaA.tzı1 (Hintçe Sinhala aslanlar diya- nnda karşılaştığımız gibi, ünsüz işare-
rı) adını verdi. Buradan da Arapça Se- tinin altında yer almasına gerek yok-
rendib (dib ada) , Avrupa dillerinde ise tur ve bileşik göstergeler sadece ünlü-
Zeilon veya Ceylan adları türedi. Bu !erden oluşur. Bu işaret, e göstergesi 
yazı Malabari yazısına çok benzer, sa- ile kullanıldığı zaman uzunluğu belir-
dece ondan daha narindir ve çizgileri tirken, o göstergesi ile birlikte au sesi-
daha kıvrımlıdır. ni ifade eder. Virama işareti b ve w 

Budizm İÖ 322 yılında yerleştiği seslerinde göstergelerin sondaki kuy-
I için, yazının ana karakteri Palidir. Ün- ruklarının çift çizilmesi ile belirtilir ı süzlerin üzerine eklenen ve sadece (0 b, u w). 

_ ı����--����-L "°l 1 44 � 



i------� AHOM (AS SAM) YAZI S I  

Gösı. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

� a l' ria "()') ta, da \) pa, ba w ya u va 

M ka, ga ro tSa, "'00 tha, : ' 
pha, -<€ ra w sa dfa dha bha 

kha, l)' l\.) 1 Yi) gha )"<, ria na ma la )'\ ha 

Ünlü birleştirmeleri: 

M ka, Y"'l_ ka, 'v1 ki. � ki, l(_ ku, "J. kü, / 'M ke, / M ke, / "ı. ko, 
"J_b kö, �b ki , � kai, M ka[, � kau, �b keu, "v1 koi. 

Ahom ya da Assam yazısı, Birman 
yazısına benzerlik gösterir; fakat bu 
yazı Pegu yazısına daha da yakındır. 
Ünlülerde bazı farklılıklar görülmesi-

ne rağmen, bu yazının Pegu yazısın­
dan türemiş olma olasılığı çok yük­
sektir. 

P EGU18 YAZ I S I  
i 1 

Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. ı Değer Göst. I Değer 

-n a c na O) ta, da Ü pa, ba Q) ya o va 

Y> ka, ga C'O tSa, c:o tha, c.6 pha, q ru dfa dha bha ra sa 

"'() kha, � ria '{..., na G ma co la er . ha gha 1 
Ünlü birleştirmeleri: 

n ka, nı, ka, � ki, -R ki, -q ku, 1_ kü, m ke, Grl ke, 9 ko, -q_6 kö, �? k!, 
� kai, -/, kal, -fi6 kau, -/,6 keu, 1 koi. 

iken, B irmanlar ve Siyamlar tarafın­
dan ele geçirildi ve halkı onların köle­
leri oldu. 

Siyam'da tarımla uğraşanların ha­
ıa Pegular olması, bu halkın eski za­
manlarda çok medeni ve tarım toplu­
mu olduklarını gösterir. 



1 
1 

1 
PALİ-B İRMAN YAZ I S I 

Yazıt 1 Resim ! Oyma Değer Yazıt Resim 1 
Oyma 1 Değer 1 1 

3J H 3-;:> a q � �  ı; ? c;la 

3JJ ... 3-;:>'.) a -21 u v c;lha 

R ' cı i rın .... OD ı:ıa 

E4) � gf i r:ı;ı Dl .. O) ta ' 
� e t6 u rn • 00 tha 

l ! 

1 
o a o � e hl ii 1 3  • 3 da 

G e a  (9 G e e  g O D  G dha 

QJT °' � o S ı v � ? 1  na 

� Qr G@J ö u u Ü pa 

m .. (Y) ka Lf L.J IS \,';) pha 

� a a  d kha C::J o D t) ba i l 1 1 ıl· 1 
n • () ga fl :Tl  n 'J) bha 

1.U IU ın gha 1:::1 u G ma 

1 1 l i 
C c c na LLl ... w ya 

Lf'J El • 0 tfa s b\ " q ra 

dJ CD - d<:) tSha 6:)LJ GlJ ftl O) la 

E'. 8' e s  � dfa o D D  o va 

1 ?.J GI � dZha cu ıı u � sa 

1 1 (il r:ı � ? ·  2 fıa sa 

CG ı_ .. Q ta L:J Sa 1 1 1 1 
k5 5 u s tha Lf1 UI Cü h 
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PALİ-B İ RMAN YAZ I S I .  B İ LE Ş İ K GÖSTERGELER 1 

Göst. 

a 
-
-
a 
dl 
� 

Değer 

kya 

ga 

gı 

gha 

tSi 
tSi 
tStSa 

tStSha 

tSya 

Göst. Değer 

dzdfa 

ntSa 

ti 

... 
ta 

ti 

Göst. 

• o 

Pali ya da Bali, Budistlerin kutsal 
kitaplarının dilidir ve Sanskritçe ile 
akrabadır. Budistlerin, rahipleri bütün 
halk zümrelerinden seçtiklerini göz 
önünde bulundurarak, Palinin Sans­
kritçenin bir halk lehçesi olduğu sonu­
cuna varabiliriz. Budizm İS 397 yılında 
Pegu'ya ve Çinhindi'ndeki diğer ülke­
lere yayılmış ve benimsenmiştir. 

Birmanların kutsal yazılarında bi­
çim olarak birbirine çok benzeyen, fa­
kat kaligrafi olarak ayrım gösteren üç 
farklı yazı tipi görüyoruz: Kare yazı, 
fırça ile resmedilen kalın bir yazı türü 
ve kazınan ufak bir yazı türü. En son 
adı geçen yazı türü Birmanlar tarafın­
dan ha!a kullanılmaktadır. 

Kare yazı, bir sesbirimi ifade eden 
birçok farklı gösterge ile karşımıza çı­
kar (örn., 3 ve I da sesini ifade eder). 
Bu olgu Pali yazısının, diğer Hindis-

Değer Göst. 
! i Değer 
1 

Göst. 1 Değer 

tva 8 
fi' 

bba 

tva 

ddha 

dva 

.. 
... 

bba a si 

mma .p 1 si 
mu 

nu mba 

1111 i si 
iM 1 ssa 

ıJ ülh• nta mbu 

ndha un ya • 1 a 1 
nna yya • 

• I lı  
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• 

tan Yarımadası yazı türlerinde de gö­
ze çarptığı gibi, birçok farklı yazının 
birleştirilmesinden oluştuğunun bir 
kanıtıdır. 

Pali yazılarının ve onlarla akraba 
diğer yazı türlerinin bir özelliği, e-gös­
tergesinin ünsüzden önce kullanılması 
ve bu göstergenin o ve au göstergele­
rinin özelliklerini taşımasıdır. Ünsüz­
ler, arada bir ünlü olmadan, yan yana 
kullanılıyorsa, ikinci ünsüz birincinin 
altına yazılır. İ sesbirimi için gösterge 
harfin üzerine yazılır. Böylece her sa­
tır aslında üç satırdan oluşur: Ana sa­
tır ile üstünde ve altında yer alan gös­
tergeler. 

İlerideki sayfalarda yer alan Çin­
hindi alfabelerinde, hem ünlü birleş­
mesi, hem de ünsüz göstergelerinin 
birleşmesinin ayrıntılı açıklamalarına 
dikkatinizi çekmek isteriz. 

1 



B İ RMAN YAZ I S l  

1 
Gösterge 1 Değer 

1 
Gösterge ı Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge 1 Değer 

'3e> a G§S au C>O tSha Cf) ta G ma 
o '3e>'J a 3C> a <:!" dfa 00 tha w ya 

(") i '3e>'J8 al) � dZha 3 da q ra Ol. 

u� i m ka tB ria G dha CD la 

2 u e> kha � ta � na � la 

§ Ü () ga 9 tha Ü pa o va 

� e V.J gha � çla 13 pha :::D sa 
1 3:J ai c na � çlha t? ba c:f) ha 

G§'J o 0 tsa ('()") ı:ıa 'J) bha 

Bileşik göstergeler 

Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. : Değer Göst. Değer Göst. Değer i ' 

m kva § ajj _)� 1 G o krva tyi !ha ol yva hra 
CJij kya � tshi e1 riha � ndra G ' hva rva -<'.) 

aaı kyva � L  tu � mhru ffil rimu ) h 

§ (§ dzdz 
kra �il tü grvi � ha ,ıj hya 

Ünlü birleştirmeleri: 

00 k, m'J ka, oS ki, �g ki, m ku, (Y)g kü, Gm8 ke, m kai, Gm'.) ko, 
L iL 0 o 

G Y)J kau, 008 ka, m'Jg kaJ:ı. 
Rakamlar: 8 1 , j 2, � 3, 9 4, � 5, G 6, L 7, 0 8, � 9, '.)O O. 

Ünsüzler, hayli yeni oldukları dü- mesi dışında, 1 göstergesi ile de belir-
şünülen adlar taşırlar: m kakyih "bü- tilir (örneğin, 51 kha). o8 c5 o8 5 
yük ka"; ;) khakhve "burmalı kha". sesleri çifttir (bu yüzden üo8C\)CY) 
İlk iki göstergenin adlarından yola çı- pgllgk ) ; 2 iı ve bilhassa ') ( a) göster-
karak, alfabeye Kakyi-klıakhve adı gelerinden sonra ü pa, m ta, ()) ka, 

verilmiştir. vb. sert sesler yumuşak telaffuz edilir �
�----
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i Boromat 1 u 
s:n 
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� 
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'1 
w 
ô 
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Göst. 

<f':) 
i 

fi) 
tA 
ta 
� 
m 
,, 

\!,� 
$"> 
m 

! Ph- i · atı- i D -
mokkha 

eger 

n a 

m ff"' a 
n i 

� u 

w e 

� o 

-tf ka 

li kha 

" ga 

�I gha 

1!- na 

ti tSa 

Değer Göst. 

PALİ-S İYAM YAZ I S I  
i 

Phati-
Boromat Değer 

mokkha 

* a tSha 

� !!! dfa 

0$ dZha 

6f) GTI na 

� � ta 

ti !:, tha 

� w c;lha 

00 M ı:ıa 

e;y n ta 

.sf 1:1' tha 

� � da 

� tş dha 

Bileşik göstergeler 

i 
Değer Göst. Değer Göst. 

i : 
! Phati- i " 

Boromat 
mokkha 

1 Deger 

� � na 

6->- ıt pa 

� � pha 

ö? tl ba 

'(5) $1 bha 

tr !f ma 

C\1S �tt ya 

� 1 ra 

ru m la 

-6 ş va 

(tj" M sa 

m ıA ha 

1 1 
Değer Göst. 1 Değer 

ka ıl tSi 1' rü � ntSa � ttha 
� ga ı:ıi D bhü !! tStSha � dda 

ctza: $f ti ıu tse � dzdfa !!.J ddha 
ta it ti �n ro c{! mdfa g nna 
ta � dhi ır kka � ndfa m ppa 
na 1 ri $ nka s dzdZha m mpa 
ra 8 vi e kkhi e ttha � bba 
ya Si Si � ilga � ı:ıtha � bbha 
va � WÜ ffJ ggha � ı:ıc;la t-t mma /'O 
ki rü tStSa tta .11_ sına 

r 1 
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S İYAM YAZ I S I  
1 

Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

o f) a rn r 97 a 'Y tfa � t'a v ya 
97 a jl ! '&):: aJ:ı � tSha ET dha (') ra 
" i sn l n ka v' tS'a u fi) la 8 na 
<:! I b8 e 'lı kha '!)' Sa 'U ba W' !a 8 

<� 8 ! b!,8 e 17; x'a !JJ dZha 11 pa J va 
.; ! w ai 8 rl k'a b1J na CJ pha a sa 

c,, 
8 u <Ete:> ei fl xa 91 da cJ fa 'Pi ha -l 
'ii) Ü ?c:> ö � gha '91 ta .n bha ·3 ao 
JI 
bl r 1.97 au \,,1 na bl tha � ma 

Ünlü birleştirmeleri: 
" <:! « ,si 61 (Ô) <;'\ f1 ka, m ka, 1l ki, 1l kL n kj, ·ı ı k!, 1J ku, � kü, b1l ke, bb1l ke , 1l kai, 611 kei, 6 1l ko, 

o � <l bm kau, m ka, n:: kaJ:ı, 1lU kon, 1lU kan, H�U kön, 1lJ'U kven, bfltJU kyen, 
ı.rbu ku!en, ılıu keun. Vurgular: m k�. m ka. rn ka, ffı k�. fn ka. 

rı :aA��:G���·dv:;���� [$ ;:r��-�I� 
notalar ile ifade eder. � � k�ı'ı, kaı'ı . kaı'ı, k�ı'ı. kaı'ı . 
Okuma işaretleri: ıi sessiz, örneğin a'3::fı safıgh (safı olarak okunur); J'ı vurgunun 

bitimi, aynı zamanda kısaltma: c.-n:: bitiş, @ başlangıç;@,....-, kitabın sonu. 

Rakamlar: G'ı 1, \tl 2, b)'1 3, 6 4, � 5, ;;J 6, G'V 7. � 8, bf' 9, o o. 

Siyam halkının diline Tayca adı 
verilir ve yazısı Pali yazısına benzer. 
Sayfa 149'daki alfabelerde de göze 
çarptığı gibi. Siyam yazısının Budizm 
kitaplarında kullanılan tarzı, Birman­
Pali yazısından daha köşeli bir karak­
tere sahiptir. Boromat ve Phatimokk­
ha kitaplarından alınma bu alfabeler 
BouRNOuF ve LASSEN (Essay sur le 
Pali) tarafından aktarılmıştır. 

Birçok dilbilimci '!; "lı f) ve fl ara­
sında sesçil bir ayrım gözetmezken, 
burada, bu göstergelerin farklı telaf-

150 

fuz özelliklerine yer veren LEPSIUS 
esas alındı. 

Siyam dili (Tayca) tek heceli bir dil­
dir ve Çince gibi, eşsesli kelimeler fark­
lı tonlamalar sayesinde ayırt edilir. Yu­
karıda, PALLEGoıx'in "Grammatica lin­
gua Thai" adlı eserinde müzik notaları 
yardımı ile yaptığı ayrıma yer verildi. 

Kelimeler, boşluk bırakmadan bir­
biri ardına sıralanır. Boşluk, bizim ya­
zımızdaki virgül veya noktalı virgül 
görevini görerek, cümlenin bölümle­
rini belirtir. 



LAOS YAZI S I  

Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge 

--
M ka Q dfa G\(() 

2 kha tJ d:Zha Od 
Q ga (6 ria � 

w gha es ta � 
SG ria � tha w 
I) tSa � çla � 

J(J tSha 2...5 çlha t) 
Lao veya Lawa (Portekizliler ta­

rafından Laos adı verilmiştir) dili Si­
yam dili ile akraba olduğu gibi, yazısı 
da Siyam yazısına benzerlik gösterir. 
Siyamlıların kanunlarını ve dinlerini 
Laos'tan aldıklarını göz önünde bu-

Değer Gösterge ! Değer Gösterge 1 Değer 
i 

r.ıa �el pha o 1 va 
ta � ba flS sa 

tha ta bha Vd ha 

da ı� ma 

dha GlfJ ya 

na � ra 

pa G\S la 
lundurursak, Siyam yazısının Laos ya­
zısından türediği sonucunu çıkarabili­
riz. Laos yazısı, Siyam halk yazısına 
değil, Pali-Siyam yazısına ve bilhassa 
Boromat'taki alfabeye benzerlik gös­
terir (bkz. s. 149). 

PAL İ -KAMBOÇYA YAZI S I  
1 

Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. Değer 

� a G/,� ai � na 
c,.; 

m a '1'� o c tSa ,) 

� i ® au � tSha ;., 

8) i "" ka u dfa 'fJ 21 

� "" kha � dZha u Q 

�! Ü f'{ m ria ga � _:; 
� e iEJ gha � ta ""' 

Yukarıdaki yazı, Pali-Siyam ya­
zısı ile çok yakın akrabadır ve gös­
tergelerin ses değerleri Pali dilinden 
alınmadır. Kamboçya halk dili ve 
göstergelerinin te laffuzu, Pal i di-

Göst. Değer Göst 1 Değer Göst. Değer 

� tha � dha � ya 4 
'1 çla f; na G ra ;., 

�� çlha v pa ru la ()\) 
ası � pha � !a ı:ıa w-
ası 
ın ÇJ ba cl ta va � ,, ,, 

t9 tha "" bha W5 JJ sa G' 
� da � ma tr'l ha tr'l 
!inden oldukça uzaktır. Yukarıdaki 
a lfabenin iş lek biçimlerindeki bu 
fark, ilerdeki sayfalarda yer alan al­
fabelerde daha da ayrıntılı ele alına­
caktır. 
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1 1 Nomu Kakha Ts�uıi. 

1 

1 1 

Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. ! Değer Göst. i Değer Göst. : Değer 1 G � �-
osı. i Değer 

,./ 
$ � au 1i ka s no 

(; Y")  mü � ru @ kha q S2) b'J � pu � rü 
ko 

CWl � w kho 
thea M Q..Jl lu _J b ?1 ıio M d.S lü C/ yo -l -' 

1J v - tsa � 6) se � 8-e 

� {J thö 
"""-

b1 ai � tSha c:!/7 c-1 � J.} ,...,,... 
� a ,.1 t..7 � o 1.J ıso dJ :::J z m � a au btlj tsho � 
� e � a b"l.'l rio � "J __J 

d o d ,.) ei sn ıı ta ıj ()} eJ.. 
� o �% a l:ı  {,") ıha 61 d> J 
M. AYMONIER (Cours de Cambod­

gien) Kamboçya yazısının iki alfabe­
den oluştuğunu ve bunlara alfabelerin 
ilk harflerinden oluşan Nomıı ve Kak­

ha isimlerinin verildiğini belirtmiştir. 
Nomu alfabesinin ilk 7 harfi sesçil gös­
tergeler değil, dini bir ibaredir: "Bu­
da'nın onuruna". Sesçil göstergeler a 

ile başlar ve Nomu alfabesinde ünlü­
ler, Kakha alfabesinde ise ünsüzler yer 
alır. Pali yazısı kökenli olan ve Siyam 
yazısı ile de yakın akraba olan göster­
geler, Kamboçya diline uyarlanırken 
eski sesçil değerlerinden uzaklaştılar; r 
ve f seslerinden ru ve lu türedi. Pali al­
fabesinin ünsüz grubundan sessiz ve 

i ' 

,11 pho e..... ıio J to 

� ba 
mo ?.} ısa 

mo ,h -b 
tho U5J yu ıJ ısha J yo 

na @ i '1 tSo i ro c ro ' ta i ' _) ru i lo rio lo C"" ! ıha s1 ; bl da / vo vo 
I ! 

to 

� tha ıJ sa sa fDJ-! tho 6z 'ij ! to ) saba po 

no 

� sako AA na b7. po 

pa 'ü1 ha b) ıha 

plıa ti !a 6J tho 

po � ..ı-; no 
a 

c.. 

sert göstergelerin telaffuzu değişmez, 
oysa Pali alfabesindekiler a-sesini , 
Kamboçya alfabesindekiler ise o-sesi­
ni alırlar. yani Pali alfabesinde ti, 
Kamboçya alfabesinde ise kısa a-sesi­
ni alır. Aksar adı verilen bu gösterge­
lerde üst bölüm (sak: saç), orta bölüm 
(klıluon: gövde) ve alt bölüm (tsgwi: 
ayak) arasında ayrım yapılır. Her ne 
kadar bir gösterge, Pali yazısındaki gi­
bi diğer bir göstergenin altına konun­
ca, ünlü her zaman düşmese de, orta 
bölüm (gövde) alt bölüm (ayak) ola­
rak kullanılırsa, üst bölümünü (saçla­
rını) kaybeder. Ünlü birleşmelerini bir 
sonraki tabloda görebilirsiniz. 
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a-sesli ünlü birleşmeleri 
Göst. ! Değer Göst. ! Değer Göst. ! Değer 

il ka j) kuo bm kg 
� 

t7> m. ka ,rı kö Gnl  kaü 
? � it ke G�J ki � kö 

_) J o 

]')" kei b il  ?) ke kö 
o/ o !J kğ G n  ke m ka 

n kau 1� kai n% kaJ:ı. 
..t/ 

Bazı a'lı sesler (sa, ha, la) o'lu ses­
lerde, bazı o'lu sesler (no, ıio, mo, yo, 
ro, !o, vo) ise a'lı seslerde eşlerini bu­
lamazlar. Böylece ses değişimini gös­
termek için, göstergenin üzerine ya üst 

o-sesli ünlü birleşmeleri 
Göst. -/ Değer Göst. J Değer Göst. Değer 

t) ko rt kuo ,m, koü 
d.J 

m kç:a (:'> '� b� k�u kou 
11"' fl � kI b�J ki kü 

� ) 
b�  b)' ki kç: o n kö 

� kı1 rn kÇ m ka 
....) 
Ç)' kü 1n kç:i �% keaJ:ı. 

..!/ 

bölüm (saç) eklenir ya da iki çizgi n 
ilave edilir; bazen de göstergenin altı­
na bir a eklenir. Aşağıdaki ünlü birleş­
melerinde aynı zamanda Kamboçya 
diline has heceler de gösterilmiştir. 

Bileşik göstergeler 

Göst. Değer Göst. Değer Göst. 

� o � kapa kra � � 
11 � w kata kro 61 r-t> 

q " g) � � kena khtsa /.;.. 'f 
D @ � it kana khtfo 

c) ..::1 � 
� ,, 

n @ keno khyo 
(!.!° -1 

" 

n @ @ kmo khla _J -;, C"' 
D 

� � 2 keno khlo ) 

Değer Göst. 1 Değer 
1 

2 khma khvo j 
.-

khmo � tSepa 

khna @ tSera 
khno � tSero 

• 
""' 

khı'ıa ıJ' tShla 
ç-J 

khno bili tShlo � " ""' 
khv 1J tShma 

-t> 
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" ,..,... ıJ -'17 
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� .. 

""' tJ' 
) 
Q5j 
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� 
bl5 
1JJ 

Değ�r 

tShmo 

tshna 

tShno 

tShva 

tshvo 

lopa 

!oha 

Gösı. I Değer 

,, ! � : et; I mena ıJ i cf; [ meno 
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! 
Güst. Değer Göst. ! Değer Göst. j Değer Güst. Değer Göst. Değer Göst. [ Değer 

i i 53 phya � sepa m sno � 
ft5 �J phyo ro seka spo j") � 

� n5 'ru 1-J phla sko � sto 

t;J 6"'l 
" 

J)' ru fu phlo sına stha 
t:" � dJ> � fü fü phsa smo sta � <i) 
s " 

phto fü ®5 sna sra 
dı 47' 

Şu sonsesler genellikle telaffuz 
edilmez: aıı, ıı, liıı, oıı'dan sonra v; f, i!, 
o'dan sonra r ve h; ö'dan sonra m; son­
da yer alan y. Fakat n'den önce gelen 
burunsa! 0 kaybolur. Sonda yer alan 
ünsüzler ile hece işaretleri arasında bir 
ayrım yapılmaması, okuyucuyu bir ün­
lüyü telaffuz edip etmemekte özgür kı­
lar. Şu noktalara dikkat edilmelidir: p 

harfi po veya pa olarak belirtilir; k, n, 

t, için bazı imla kuralları yüzünden ka, 

na, ta göstergeleri daha yaygındır. Vur-

Genel rakamlar: ') � 
Kısaltılmış rakamlar: "' v 

1 ,  2, 

Kamboçya yazısı, Hint yazılarının 
yapıları hakkında ilginç bilgiler edin­
memize yardımcı olması açısından 
önemlidir. Bu yazı, çoğu kez harfle­
rin üst ve ana göstergelere biçim 
benzerliği göstermeyen alt bölümle-
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i 
• � 1 fi5 seıia tro � ! thlo 

Q/ tr 1 fü -fi � i ' thmo sva '"'[;' ten o 1 
J -1ı i 

,...) "" 1 
bl5 svo YJ thpa � I thno 
I 4 1 ;J � • i 

tepa v thla Ul l hva c..J J l " ';.; fi' tena u thma Ul 1 hvo "{; -17 ) i � tra ;J thna 1 

'U 1 ..:t;: 1 
gu işareti · hecenin kısa olduğunu be­
lirtir, c.- ünlüyü boğuklaştınr. Eğer bir 
kelime iki kere arka arkaya kullanıla­
caksa, sadece bir kere yazılıp arkasına 
"iki" yazılır. Bir kelime diğer kelimele­
rin önünde tekrarlanıyorsa, bunlar alt 
alta yazılır ve dikey bir çizgi eklenir. 

O.. � ·  srok ı 
k 

. rnegın: me . me sro me preı 
preı 

anlamına gelir. 
Üç tür rakam sistemi vardır: genel 

rakamlar. kısaltılmış ticari rakamlar 
ve Siyam rakamları. 

� ü u '� M1 G " o 

M f i "'J ) l h o 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, o. 

rinin aslında bir zamanlar kendi baş­
larına anlam ifade eden göstergeler 
oldukları tezimizi doğrular. Bu olgu 
sadece (şimdi çoktan unutulmuş) 
farklı yazıların kaynaşmasıyla açıkla­
nabilir. 



MALDİVL E R  YAZI S I  
1 

Eski 1 [ Değer Eski i Yeni Değer Eski Yeni Değer Yeni Değer Eski Yeni 1 i 1 
� 1 h o � 1 ev 1 i ) m s j g 

u y th ® y k G, 1 3 ph 0 0 n 

c_) r İl ö> )) a &..,,i f dh ez � s 

o ,..c r � J w d >° t � e_ çl 

ı QJ b Q.) }) 1 

Yabancı göstergeler: 

� /lfV X, )., p, G _§Q) � t , � Z, .>-? e y, � y, 1 h. 
Ünlüler: 

a, a, e, e, 'C ı, i l  ı , 

Maldivler, ya da asıl adıyla Mala­

yadiba, Malabar (Malaya)'ın adaları­
dır. Burada yaşayan halkın iki yazı tü­
rü vardır. Birincisi J. PRINSEP'in "Jour-
nal of the Asiatic Society of Bengal 

·c o o, ö, u, Ü, ötümsüz. 

· Vol.V"da yayınladığı, Arap rakamla­
rından oluşan ve ünlülerinin de Arap­
çadan türetilmiş olduğu bir yazı türü­
dür. Maldivler yazısı soldan sağa doğ­
ru yazılır. 

F İ Lİ P İ N LE R  YAZ I S I  

Tagala 1 Bisaya Değer 
i 

1 ' 
Tagala 1 Bisaya 1 Değer 

i i 

Tagala i Bisaya 1 Değer Tagala 1 Bisaya l Değer 

! i i 1 ! sa 'V' v a >o 1 ı'ıa G) o ba u 1 1/l 1 l 1 
\..-. ı� �  i h ! b ta M 'Y' ma (/) � ha """'-

3 3 u � s �  da t() ya 

� 1 � ka m 'F' na � 3" la 1 
3l 3l ga t-<) 1ı=" pa v wa 1 1 

Ünlü birleşmeleri: � ka, � ke, ki, t:sko, ku. 

B irbiriyle yakın akraba olan bu 
yazılarda, Sindhi ve Multani yazılarıy­
la da benzerlikler görebiliriz; örneğin, 
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g (Sindhi di) ,  h, b (Sindhi w), d. Şura­
sı muhakkak ki, bu yazılar çok eskidir 
ve ünlü tanımlaması çok basittir. 



CAYA YAZI S I  

Haksara 1 Pasanan Haksara Pasii.ı'ıan 
Antiqua İşlek Antiqua İşlek 

Değer 
Antiqua işlek Antiqua işlek 

. Değer 

iUlf) MI _ıın .111 M (lJl ıı:rı w - çla GJ 
11{1 "" - CF na QfÇ llK - -- d'a d G & 

(}JJ 4JI - - ısa w tlM nırn 
- ya ()- (fr llJl,1 

•rı '>1 - - ril. 11,.1!1,l) ıL"m ct1 cJI riil. "1.'l "1 

ıı·rnı WI - - ka rEl1 ·>'.11 ('.) 
- ma fKl, 11(/J () 

ıuı ıw - dil. cırın ım - -
gil. ? ? Qı'l'l mı 

o.sırı ıısn - - ta ll:'.lll 'L"l'I - - M llSl, 1b1J m (!:\ 
IJJl llJJ ..'.ll. _..,, sil. (\-1 ty"l w - ta (ı) 
(lJl llJI 

ô o wa a:ı ım - - na a:ı ım 

(\(l.J] ırvı - QJl tUI - -rılı ıa. ' llG, s ,_)] �ı r s ' 
QJl ıın ,_)] -11 pil. § 1!J - -

§ 1!J ! 
Ünlüler ve okuma işaretleri (Sm:u;l.anan) 

Ad 

Pepet 

Wulu 

Suku 

Talin 

i l [ Antiqua 1 
• 1 

i 
::::::"- ! 
_Q_ 

) ı -

işlek 

Jl 

_Q_ 
T 

., 
Taliıi-tarwi ı- 2 1  "I -- ı 

Paten I J 1 , _ _,f 

Antiqua i işlek 1 Değer 1 
6...'ll- IJ:ıı- A 

a fl.'!11 I s 

Değer Ad Aııtiqua 1 işlek Değer 

li cJl ç Pinkal dl y {ünsüzden sonra) 

i TSakra 1 '0 \_ Lı ( r (iinsiizden sonra) ' 1 
u Keret 1 � - r (ünsiizden sonra) i' 

La yar i _/ ..L r (sonda) e 
o Wignan ) ? h 

Ünlünün 
kalkması TSetfok . - il (=-sonda) 

İnisiyal ünlü göstergeleri 

Antiqua işlek Değer Antiqua İşlek Değer 

2 � u ? � o 1 c... ,,__ E 



y A 
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C
-
A
_
V
_
A
_
Y
_
A
_
Z
_
l
_
S
_
l
�������---t°" 

1 Büyük göstergeler (Haksara gffde) 1 i 
Haksara Pasaiıan Haksara Pasaiıan i 1 

Ad 
İşlek 

Değ. Ad 1 
Antiqua i işlek 

Değ. 
Antiqua işlek Antiqua 1 Antiqua j işlek 

Na-gege cınnn om N Sa-gege Q� ır.ı.; - - s 
rı;� rm 

TS 
1 

Ha-gede - -� Pa-gege il:\.. ıw _\ _,.ı p 
� 

Ka-geçle (h,lf IJ((, - - K Na-gege l\tÇ 'IK N ' 
{h,1/ il</; s 

Ta-gege [Jl "i' Q 
- T Ga-gede 1 llruJ ınJl - - G 

0 ll1Jl ınJl 1 ' i 1 Sa-gede lLci\.. iM s Ba-gede i � � -
B 

� 1 -
l 1 � 

Yabancı sesler 

' . i 
Antıqua j 

... mı 
... 'hlll 
... (Ll.1 

İşlek 

MI 

11{}1 

ruı 

1 : \ Arapça i 
1 

c 
t 
.) 

Değer 

h, h 

x, k 

ô, d 

Antiqua 

.· . � 
... Gv1 
... arın 

İşlek i Arapça j Değer Antiqua İşlek Arapça 1 Değer 
l 

... 
�' z, z tlJl M ı.J f, p .) 

... rırrı . s, s ıı:ı •t-:;J c 3, İl ....r 
ıii1 t y, g  

Rakamlar 

Antiqua: <Hl d �1 6 GJ e, aruı (l'.', (lJlJ} o 

İşlek: an '{} "i!Jl (ı G/ "'-- '111 -t '1ll!1 o 

1 , 2 , 3 , 4, 5, 6, 7, 8, 9, O. 
Noktalama işaretleri 

Antiqua: " "" tam duraklama, � 
il İşlek: 

Virgül, yarım duraklama, bölüm. 

Aııtiqua: � �.°'X\(� 
İşlek: 

şiirin başında, 

Bir ünsüzden hemen sonra diğer 
bir ünsüz geliyorsa, Pasiinan (ekleme 
işareti) kullanılır; örneğin , .,,",,(]"31 
kikmat. "Büyük göstergeler" aslında 
'UT � "Ş '2:t' liP'T 1'.fi \fi' "Et' '=J Hin t 
seslerinin göstergeleridir (FR. MüL­
LER, Über den Ursprung der Schrift 

�°'X\�·��� şiirin sonunda 
der malayischen Völker) . İslam dini­
nin yayılmasıyla birlikte Arapça sesler 
de Cava diline yerleşti: fakat bu sesler 
Arapça telaffuz edilmez. Bu yüzden 
burada göstergelerin hem Arapça 
hem de Cavaca telaffuzlarına yer ve­
rildi. 

i 1 
1 1 i 
1 
1 ! i i ı 1 ı 

1 
1 
1 
1 1 1 1 
1 
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Mankasar 

r-e 
#V'., "' 
""" \; 

� 
'O' 
� 
'U 

<;Y' CI\ 
/\ 
� 
tr" 
� 
�� 
'}:. 
� 
"\.t 
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1 Bugi 
Eski j Yeni 

� 

� ,,,,.,,,,. 

� � 

� ""' 

.-. -Ll v 

� -o 

� � 

""'\ ,.... 

� -.!./ 

:- "-=" 

\..) ..J 

..{' ,.ı:: 

"' ....... 

� � 

""' ::::::: '"" 

"""' -c 

,.__ ........... 

� = 

ÖO = 

Bat tak 
Eski 

7} /(1  17 
./'} 7 

< "'""" 

� V7 

-::E v= 

(\ "" 

� U7 x: 

-<.. ' 

-o ô  o 

- -

c::::> ......., 

O<.O( x 

Vv � 

� 3 
c-- <' 

Cl @,r  � 

?- \"  ' 

7-:> 17 

1 1 Değer Redfan Lampun 
Yeni 

a 

?? /:' ,..-(1 ka 

"'"?' /' .........., ga 

< M � lf.I W ./lf � na 

z- ;; 7 J' s 2 tSa, t'a 

<- fi' ../IJ dfa, d'a � 

" ;w fi'/ -m na 

� V? ,.() ta 

.-.:::... fi' �  v; da 

o fi' fi\ ;vı na 

- L c/ pa 

c::::> J]t "}:ı UT J ba 
ı:ıc -.ı .x.  x � LJ_ y ma 

� \N w ./// ya 

::; ;:y 2 s 2, ra 

� N /l; z la 

n e-- lf � - ,......._ wa (./) z 

z- it N il h rı sa 

?? v /. / J' L, ha il Bugi2' ünlüleri şunlardır: · titi veya da o i, > u, x o, • e, - -. A ünsüzler-
ana irate i, . titi veya ana iraıva u, t ana den ayrılmaz; - e ünsüzlerin başında 

� 

! 
! ri-boko e, 1 ana ri-yolo o örneğin, ,,,,..,, yer alır (C;:::,=> bere); - sonda veya ünlü-

1 ki, ".',,,,. ku. r ,,,,.,,,,. ke, ,,,,.,,,,.1 ko. nün üstünde yer alır (...::. pii, -o pl), > 
Battak22 ünlüleri ise şunlardır: İni- birleştirilir (örneğin, �> 2>� bupu-

1 siyaller u-. a, ':;;:" i, ..=. u; ortada ve son- sutu). 1 ı �� L. �·������������-1-58��--���������-
� 
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1------ı 
Edda2 manzumelerinde adları çok açıklanması için doğru yolu sunar. Ku-

sık geçen ve bu sayede çok eski olduk- zey ülkelerinin 16 Run göstergesinden 
!arını bildiğimiz Runlar, zaman ve bü- başka 24 Gotça Run ve 30 civarında 
yü (runa "giz" anlamına gelir) işaret- Anglosakson Run göstergesi bulunur. 
!eridir. Kendilerine has bir sıralamala- LAUTH, 24 Gotça Run göstergesinin 
rı vardır ve bu sıralama, ilk harflerinin günün 24 saatini temsil ettiğini göster-
oluşturduğu f, u, 8, o, r, k yani Fu(}ork diği gibi FAULMANN 'ın "lllustrierte 
adı ile anılır. Run yazısı Romalılar ve- Geschichte der Schrift" adlı eserinde 
ya Yunanlılardan alınma değildir; ak- de 16 Kuzey Run göstergesinin aynı 
sine Yunanlıların, İonia' alfabesini ka- anlamı ifade ettiği kanıtlanmıştır. 
bul etmeden önce kullandıkları 1 6 Runlar, tehlikelerden korunmak 
göstergelik alfabe, 16 göstergelik Ku- için bedenin ve silahların üzerine çizi-
zey Run alfabesi olabilir. Ayrıca ne lir. Sigdrifumal''da şu Runlardan bah-
Yunan alfabesindeki �'nin ne de Latin sedilir: Zafer Runları', Genel Runlar6, 

alfabesindeki R'nin Fenike alfabesin- Dağ Runları', Köpüren Kayalık Run-

de örneği yoktur; Run alfabesinden farı", Dal Runları9, Mahkeme Runla-

türetilmiş olabilir. Kuzey halkları alfa- rı10, Ruh Runları1' . Bu işaretlere gizli 
belerini Yunanlılardan veya Romalı- güçler atfedilirdi. Çoğu kez Runlar fal 
!ardan almış olsalardı, noktalı Runları için kullanılırdı; üç sopa alınır ve on-
yaratmalarına gerek kalmazdı; v, d, g, !arın tesadüfi konumundan, gelecek 
e, p için var olan göstergeleri benimse- okunmaya çalışılırdı. Ayrıca Runlar 

li yebilirlerdi. gizli yazı olarak da kullanılırdı. Son 
Prof. LAUTH'un "Das germanische olarak, Runların mezar taşlarında ya-İ Runen-Fudark, München 1857" adlı zıt olarak kullanıldığını biliyoruz. An- ! 

lj111 yapıtında Runların zaman göstergeleri cak, İsa öncesi zamana ait örnekler il olarak kullanımı hakkında değerli bir bulunamamıştır. Run bilgisi bilhassa 
araştırması vardır. Her ne kadar bu rahiplerin ve soylu hanımların teke- ı ı eser birkaç hata içerse de, Runların !indeydi. 1 �������--����-16-l�--�������--�� 
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1 1 
Ad 1 Gös. Değer i Rakam Ad Gös. 

1 

Fe r-' f 1 Hagl * 
Ur rı u 2 Naud i-
Tlıurs I> e 3 Is 1 
Os � �  o 4 Ar .,,! { 
Reid � r 5 Sol 11 
Kaıın r k 6 Tyr 1' 

Kuzey Run yazısı İsveç. İzlanda ve 
Danimarka'da bulundu. İzlanda diliy­
le karşılaştırınca bazı göstergelerin 
farklı değerlerini görüyoruz: 

r f, w, p; rı ll, o, y, ö, v; I> e, d: ::f o 

ve .r .r ile değişebilirdi; ıı: r; r k, ek, n, 
k'; * lı ve r ile değişebilirdi. i- n ve ün­
süzlerden önce kullanılmazdı, bu yüz­
den r n; 1 i, e, a, ö için; .r a, ii, a için 
kullanılırdı; .trı au ve .ti ei yerine kul­
lanılırdı; l1 s, t t ve d; g b ve p, g sonses 
olarak 't' m veya -rg mb ile değişebi­
lirdi, I' !; 't' m; ,!.. aur (zenginlik), 1 i ye-

f 
\ 
u e 

/ 
r 

I V \ 

k h n 
H,eising Rımlarında satır hizası 

farklı tanımlanır ve j işareti ile iki fark­
lı sıraya ayrılır. Her sırada 7 işaret var­
dır. İlk sıra büyük olasılıkla daha eski 
tarihlidir. Helsing Runları ile ayrıca çi­
vi yazısı şeklinde de karşılaşıyoruz. 

1 l ! Değer i Rakam Ad 
1 

Gös. ı Değer Rakam 
1 • 

h 

n 

i 

a 

s 

t 

7 Biörk g b 13 
8 Laugr � 1 14 

9 Madr r m 15  

10 Yr ,k y 16 
11 

12 
rine kullanılırdı ve kelimenin sonunda 
r yerine (bizim dilimizdeki er-sonsesi 
buradan gelişmiştir) geçebilirdi (Dı­
ETERICH, Dr. U. W., Runen-Sprach­
schatz). 

Bu telaffuz farkları sonradan Wal­

demarr Rıınları adı verilen noktalı 
Run göstergelerinin doğmasına sebep 
olmuştur: r w; r.ı ii; � veya � d; r g: t 
veya -1' (...! yanında) e; � p. 

Ayrıca Helsing Rıınları adıyla anı­
lan çubuksuz Run göstergeleri bulun­
muştur. 
I / 

/ 
\ . . 

·. 

a s b m n 
de aynı yaşta olma ihtimali bulunduğu 
gibi. bu Run göstergelerinin daha eski 
tarihli olma ihtimali de vardır; çünkü 
16 Kuzey Run göstergesi de sekizer 
göstergeden iki sıraya ayrılabilir. Bu 
durumda eski sıraya i ve a, s ve t ekle-

Bu Run göstergeleri ile yukarıdaki mek gerekir. Eski sıralamada i ve a 

Kuzey Run göstergeleri arasında her- ünlülerine yer verilmemiştir veya bun- ı 1 hangi bir ilişki olup olmadığını bul- !arın yerine f ve o kullanılmıştır. Fe, . 

, 
mak, art•k çok w•du•. fü• iki tfüün Reid, llag/ i,iml"i bu t"i d°'tekle" 1 

�--������������ v 1 62 v 



MARKOMANN12 RUN LAR 

Ad Gösterge Değer Ad Gösterge Değer Ad Gösterge Değer 

Asch � � k a His 1 I I i Rehit fl C) K. r 
Birith B B B b Gilch ;K � R{ k Suhil L) '1 r' s 
Khen v h p x Lagıı {\ t t- 1 Tac t t 1' t 
Thom lXl d H  8 Man rxJ t><I H m Hur n. /) f2 u 
Eho M Af M  e Not tf' x �  n Helahe rt1 't"t' ks 
Fehc P' fJ V' f Otlıil JX �  � o Huyri <p T 't'  ! 
Gibu * X *  g Perclı K � .k p Ziu � 'f1 ts 
Hagale x � x h Khon 9 

Bize HRABANUS, LAzrus tarafından 
"Codex Vindob."da ve "Cod. Exoni­
ens" ile "Cod. Sangall"da aktarılmış 
olan Markomann Run yazı dizgesi ta­
mamen Latin alfabesi sıralamasına sa­
hiptir. İlginçtir ki Kuzey ve Anglosak­
son Run yazısı bu sıralamada aktarıl­
mamıştır. Aktarılan alfabelerin birço-

4 q 

ğunun eksikleri vardır. Birçoğu sadece 
15 gösterge içerir ve dizgeler sadece p 
göstergesine kadar mevcuttur. Böyle­
ce, bir küçük, bir de büyük alfabenin 
varlığını kabul etmemiz gerekir. TRIT­
HEMIUS tarafından yayımlanmış bir al­
fabe oldukça farklı bir yapıya sahiptir 
ve şu göstergeleri içerir: 

fa a, 8 b, � c, [><l d, 1J e, f?J f, X g, '{ h, L i, 't' k, � !, � m, 
4 n, � o, Df p, "'j" q, R. r, V1 s, I t, ....fL u, N1 x, "{ y, T z, Ww. 

GOTÇA RUNLAR 

im Değer İm Değer İm Değer 

V' f R r N h 

11 u < k i n 

p ö x g 1 i 

� a p w q y 

Gotça Runlara Schonen13'de bulu­
nan tek taraflı sikkelerde rastlandı. 
Göstergelerin isimleri VULFILA14 tara-

1 63 

im Değer im Değer im Değer 

ı kw 1' t N m 

� p � b � İl 

� uu M e � 8 

'1 s � 1 � o 

tından aktarılan alfabe (bkz. sayfa 164) 
ile uyuşuyor olmalıdır. 
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ı l .·ı 1, 
1 
! 

1 Gösterge 1 1 Ad Değer Rakam 
1 

Ans p. a 1 

Bairika B b 2 

Giba r g 3 

Dags � d 4 

Ailıvus 6. e 5 

Qairôr u q 6 

Jııja, !us z z 7 

Hagls h h 8 

Thaurnus q, ô 9 

Eis l i 10 

Kaunzama l{ k 20 

Lagııs ı\ 1 30 

Manna H m 40 

Naııôs N n 50 

Gotlar, hiç şüphesiz Run yazısını 

tanıyorlardı. Buna rağmen, Piskopos 

VuLFILA İncil'in Gotça tercümesinde 

Yunanca ve Run göstergelerinin karı­

şımından oluşan kendine has bir alfa­

be kullanmıştır. Burada Run gösterge­

lerinin adlandırılması korunmuş, hatta 

Yunanca göstergelere de uyarlanmış­

tır;  örneğin g için Giba (Yunanca 

Gamma). Ayrıca dilbilimci ZACHER  

( D as Gothische Runen-Alphabet  

VULFILA's) ve KIRCHHOFF'un Run gös­

terge adlandırmasını açıklayamamala­

rının sebebi, bu adlandırmanın Got di­

linden daha eski tarihlere dayanması 

olabilir. VuLFILA'nın Yunan ve Got ya­

zısını, benzerliklerin mümkün kıldığı 

yerlerde Yunanca göstergeleri kulla-

1 1 
1 1 Ad 1 Gösterge Değer 1 Rakam 
1 

� 1 
]er y 1 60 

Urııs n u 1 70 

Pairôr n p 1 80 

ll 1 1 90 
1 

it 1 
100 Raida r 1 

Sojil, Sauil s s 1 200 

Ti!IS T t 1 300 

Vinja y v 1 400 

Faihu F f ! 500 1 x 1 

Iggııs ks 600 

Hvair 0 w 700 

Oôal Q. o 800 

t 900 

narak birleştirmiş olması muhtemel­

dir. Belki de, Run göstergelerinin çok­

anlamlılığı, onların yerine Yunan gös­

tergelerinin kullanılmasına sebep ol­

muştur. Bu dizge, rakamları da belir­

tir. Rakamların 900'e çıkarılabilmesi 

için 90 sayısını temsilen Latince q kul­

lanılmıştır ve 900 için Tyr-Run göster-

ı,. 

gesi eklenmiştir. Her iki rakamın da 

sesçil değeri yoktur; q zaten 6 sayısı 1 il 

164 

için, t ise 300 sayısı için kullanılmıştır. 

Rakamlar nokta ve çizgiler içine alınır ı ve üzerlerine, bazen de altlarına, bir . 

çizgi eklenir. 

11111 Okuma işareti olarak sadece ı gös- 1 
tergesi üzerinde noktalar, noktalama 

işaretleri olarak da bir veya iki nokta ı 
kull,nıhc + 



AN G LOSAKSON RUN LAR 

1 Gösterge 
1 ! 1 Değer Ad Değer Ad Gösterge Değer Ad 1 Gösterge ! 

Feoh ): f Eoh 1 s z J' eo Ac ft a 

Ur n A  u Peoro h ı:: � p /Ese � � 
Thorn p � 6 Eolhx \f' 't' * ks Yr A JYI  Ü 
Os � o Sigel � s lo, !ar * io 

Raa R r Tir t t Ear, Tis ""' ear 
Cen n k Beorc B b Cweoro 't' kw 

Gyfu A1X' 9' g (i) Eh M e 
Iolx, Calc ıti t  k 

Wen p uu Dceg, Man M �  d, m Stan t:J� st, ts 
Hcegl � *  'H h Lagu I �  1 Gar y, & � 
Nyd -+- -H n Jng *}\�� ı'ı Z-- ts 

Is 1 i Eoel 1\ A 
Ger 4> y (�) Man, Dcegi H 

Anglosakson Run alfabesi Fu­

öork, Dceg-Man göstergesine (d ve m 

eşdeğerlidir) kadar olan bir kök ve 

adlandırılmaları değişen, diğer ek 

göstergelerden oluşur. 

Burada gösterilen Fuôork'un kö­

keninin, aralara eklenmiş ( Cen'den 

sonra Gyfu ve Wen,  Ger'den sonra 

Eoh, Peoro ve Eolhx) ve ilave göster­

gelerle zenginleştirilmiş eski Kuzey . 

Run alfabesi olduğu çok açıktır. Mar­

komann ve Gotça Runlarla akrabalığı 

Feoh byth frofur 

fira gehwylcum, 

sceal theah manna gehwyle 

miclun hyt drelan, 

ö 

m, d 

olan bu göstergelerin birçoğu, Anglo­

sakson yazısında korunmuştur. 

Göstergelerin farklı sesdeğerleri 

vardır (Örneğin Dceg-Man, Iolx-Calc) 

ve adların anlamında göstergelere 

benzerlik gözlenir. Bunlar hiyeroglif­

ler gibi kavram göstergeleridir. Bu ad­

lar W. C. GRIMM'in "Über Deutsche 

Runen"  adlı eserinde yayımladığı 

Run manzumelerinde günümüze ka­

dar gelmişlerdir. İlk Run göstergesi 

hakkında şöyle deniyor: 

Para tesellidir 

her insan için, 

fakat herkes 

onu yeterince dağıtmalıdır 

gif he wile for drihtne eğer Tanrı'nın huzurunda 

domes hleotan. suçlanmak istemiyorsa. 

1 Bu Run şfüleünin anlam• hfü• tam alan Runla> G"MM'in emie<inden 1 
��--
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J _______ � - T KELT OZAN LARI N I N  ALFAB E S İ  

Göst. 1 Değer Rak. Göst. 1 Değer 1 Rak. 

/\ a 1 y µ 
it\ a y ö 

� e 2 v b 5 

� e � v 

1 i 3 1' m 

o o 4 � m 6 

� ö � p 7 

v u � f 8 

'V Ü ı mh 

y � < k 9 

Kelt ozanlar geçmişten beri kendi 

alfabelerini korudular. Buradaki alfa­

be GANN'ın "Traethawdar hynafiaeth 

ac awdurdodaeth Coelbren y Beirdd" 

(coulbren ''gösterge çubukları" anla­

mına gelir) adlı eserinden alınmıştır. 

Geleneklere göre bu alfabe aslında 1 6  

göstergeden oluşuyordu ve bunlar, yu-

l Değer 1 1 
Göst. Rak. Göst. Değer j Rak. 

1 

K x V1 n 1 3  

� İl' � Ih 

� g 10 � 1 14 
Q İl ef rh 

1' t 1 1  t' r 15  

1i e v s 16  

t1' nh h h 
(nd) 

) d 12  � hw 
(wh) � b 

p n 

kandaki tabloda da görüldüğü gibi sa­

yısal gösterge olarak da kullanılıyor­

du. Bu göstergeler zamanla ayrımlaş­

ma yoluyla çoğaldılar. Yazı, tahta tab­

letlerin üzerine yazılıyor veya kazını­

yordu. M sesi patlamalı bir ünsüzdür, 

n sesi ise kelimenin ilk kısmında vur­

gulanır. 

OG HAM YAZ I S I  

1 il 111 1111 11111 1 il 111 1111 11111 1 il 111 1111 11111 / il /il //// ///// 
a o u e b l f s n h d 

Bir yazı çizgisi çekersek, ünlüler 

ve son grup bu çizgi ile kesişirken, 

ikinci grup bu çizginin altında, üçüncü 

grup ise üstünde kalır. Ek harfler şun­

lardır: X eo, O oi, \o ui, � io, -
ac. Bu göstergelerin ses değerlerini iki 

dil içeren yazıtlardan biliyoruz. Og­

ham craobh ismi "çubuklar" olarak 

1 66 

k q m g iı st, ts r 

tercüme edildi. Bu da bu göstergele­

rin bir tür Run yazısı oluşturduklarını 

düşündürmektedir. 

İrlanda'da ve az sayıda olmakla 

beraber İskoçya'da da, dik duran taş­

ların üzerine kazınmış olarak bulunan 

bu yazıya, ayrıca elyazmalarında ve 

kitaplarda da rastlanmıştır. 



YUNAN YAZI LARI 

Yunan yazısı, göstergelerinin sıra­

laması ve sayısal değerleri açısından 

Fenike yazısına uyum gösterir; ancak 

şekil ve anlamı değişebilen birkaç 

gösterge daha içerir. Bu yüzden harf 

yazısı esasının Fenike'den başlaya­

rak batıya doğru ilerlediğini kabul 

edebiliriz.  Bu bağlamda Likya ve 

İberya yazılarına ,  Yunan yazısının 

doğu ve batı komşuları olarak yer ve­

rilmiştir. 

Yunanistan'da kullanılan birçok al­

fabe arasından, büyük olasılıkla Ho­

meros'un şiirlerinde kullandığı, 24 gös­

tergeden oluşan İonia alfabesi egemen 

yazı haline geldi ve Ol. 94, 2' 'de Atina, 

büyük olasılıkla aynı sıralarda da bü­

tün Yunanistan'da kabul edildi. Bu ta­

rihten önce kullanılan Yunan yazılarını 

ilerdeki sayfalarda, KmcHHOFF'un Yu­

nan yazısı tarihçesi hakkındaki araştır­

malarından alınma tablolarda görebi­

lirsiniz (s. 1 69-170). 

Satırlar, yazıtlarda genellikle sol­

dan sağa doğru kullanılırken, bazen 

de "boustrophedon" şeklinde (tarla­

lardaki saban izleri gibi) soldan sağa, 

sağdan sola doğru ve tekrar dönerek 

kullanılmıştır. Yazıtlar zaman zaman 

da aşağıdan yukarıya doğru yazılmıştır 

(KIRCHHOFF, s. 50). Son olarak yazının 

soldan sağa doğru kullanımı egemen 

olmuştur. 

Miladi takvimin ilk zamanlarında 

yazıtlarda kullanılan ve matbaacılığın 

keşfine kadar kitap yazısı olarak da iş­

lev gören majisküF yazı türü dışında, 

bir onsiyaP yazı türü ve bir işlek yazı 

türü gelişti. Bu işlek yazı eşzamanlı 

veya daha da önce Mısır papirüs bel­

gelerinde kullanılmıştır. 

9. yüzyıldan beri onsiyal yazıdan 

miniskül yazıya geçiş görülmektedir. 

WATTENBACH (Anleitung zur griec­

hischen Palaegraphie) burada şekille­

re göre dört ayrı grup belirtir: vetııstis­

simi 9. yüzyıl; vetıısti 10- 12. yüzyıl; re­

centiores 1 3-14.  yüzyıl; novelli 15.  yüz­

yıl. Son adı geçen tür, matbaacılar ta­

rafından benimsenmiştir. 

Ayrıca b i rçok e lyazmas ında  

"tachygraphie " "  ile karşılaşıyoruz; bu­

rada vurgulama o derece özenle yapıl­

mıştır ki, bu yazı türü konuşmaları ya­

zıya dökmek için değil de, kitaplar 

için kullanılmış olmalıdır (bkz. s. 170). 

1 1 



L İ  KYA YAZ I S I  
' 

Gösterge Değer Gösterge 

t'-- it- a 1 
B b b K � iL ı:: 
< g /\ A 

A � d M t.A. 
E � i N N /ti "1 
F v o 
I dz r r r � rr  
hı. A e p I" 
+ h s � ) 

Buradaki alfabe J. SAVELSBERG'in 

Likya yazılı anıtlarını çözme çalışmala­

rının sonuçlarından alınmıştır. Bilinen 

Yunanca isimlerin yazılışı kendine has 

bir yazım gösterir: Örneğin; t'--Pf>f>t'-­

'Vot Harpagus, 1>r0Ahı,.N IAl'- Appo­

lonidas, SEA'i'PEıt'-- Sidarios, +Prr-E 

Hrpyi, AAl'-)ICl'-SI'- Dauasa, 'i'Kl'-Tl'­
M N I'- Hekatomnas. 

1 
l Değer Gösterge Değer 

y T t 

k y y v v 

1 'f � r '* kh 

m � 'V' � �  � l 
"( n � * '::f � w  o 

u ) 1(  :ııc w 

p x th 

r x ah 

s % ih 

Bu yazım türü, alfabe sabit bir şe-
. 

kil almadan önce kullanılmış olmalı-

dır. İberya sikke yazılarında benzer 

bir yazımla karşılaşıyoruz. Bu göster­

geler PHILLırs'in "über das iberische 

Alphabet, Stzb. d. k. Akad. d. W. 

1870, LXV, Ti" adlı eserinden alın­

mıştır. 

1 

1 
1 ! 1 İ B ERYA YAZ I S I  1 

1 1 
1 1 

1 1 
1 1 
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1 1 H l 'k İ Prokon- ! Atiııa 1 Atina 1 
A 

1 
Korin- 1 Korfu a 1 a�-i 

nesos" ! nassos 1 ve Milet 
Thera' Mitos Kreta' eski 1 yeni 

! rgos 
ıhos 1 

! Aııak-
Değer torion 

A A A  J>. A -4 A  A A  A l>-.  
B '1 " B � B  
r r r r ı r ;.  (\/\ /\ A 
A I> A A A A D A  
E k $  ı: ı: J:' � l:: k E  � ı:: � 1 F C 

I I 1 H H B  8 H I H 8 
0 ® e  ® e  0 ® e  e 
1 1 '7 2 !J 7 H ı, 1 � s 1 

K ı< " I< K I= ı< K K 
A /' A t- /\ B /\ A l'AA 1- L 
M M M jt"'M M I""' ;,ı. 
N � N  � ti N � t-1 
= = *  :E ' 
o o o o  o c  0 0  o 
rı rı n r rı rı c rı  rı 

cp 9 9 

p l> P D  I>' l>' P R �  I>' p I>' � 
� H .  M MM :t Ml: � z  
T T T T T T 

Y i'  v v r Y  y v yı V Y  v 
0 1 <ı> <ı> i <D 4> <D 4> 

x x x x +  

lfJ 'f 't' 

n .a  n 0 1 o 

Buradaki yazılar KıRCHHOFF'un 

Yunan alfabesinin tarihçesi hakkında­

ki araştırmalarının bir bölümüdür. Biz 

de, KIRCHHOFF gibi, Yunan alfabeleri­

ni X göstergesinin ses değerine göre 

iki gruba ayırıyoruz. Yukarıdaki tab­

loda görüldüğü gibi, göstergelerin de­

ğerlerinde uzun süre farkl ılıklarla 

1 69 

A J>. A A � A A.  A A A  a 

B B .r "L J1 '1 b 

A l' A c ı  ( < c g 

A o I> A I> 1 A A d 

E ��� �BX t:: 1 � B e, ei 

F f:: ı:: F ı:: F f 

I dz H 8 8 8 8 e h  

0 ® e l 0 e  e e th 

1 1 il:� � � � 1 i 

I< K K K k 

" � t- l' /\ l' /\ l' A 1 
M M ı-ı ;,ı. ;,ı. M m 

N t' N t' t' t' n 

z z * z ks 

o 0 0  o 0 0 0 0  o <> o, u 

rı rı r rı rı n rı p 

9 9  9 q 

P R  I>' p I>' p R 1 I>' p P R  r l: M �l: M M  i 1 M M  l: s 

T T T 1 T T t 

y Y V  vr Y r V Y  Ü 
4> <D 4> <J> ö <ı>  4> ph 

x x +  x +  x kh 

lfJ 1 ps 

ö 

karşılaşıldı. Fakat şunu belirtmeliyiz 

ki, şekillerin değişikliği hiçbir zaman 

yanlışlıklara sebebiyet vermemiştir. 

Bir alfabede ı., göstergesi i sesini tem­

sil ediyorsa, M göstergesi s sesini, I"" 
göstergesi de 117 sesini temsil ediyor­

du. Ayrıca M ve M s ve 117 veya nı ve s 

için kullanılıyordu. 

1 1 1 
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� l> P I?  � I?  I" 
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<D <ı> ' m 
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9 q 

I" P r 

M s 

i T 
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(J) ph 

'+' kh 
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Rakamlar: 1 1 ,  il 2, 111 3, 1 1 1 1 4, TT !;ı;imJ 5, TTI 6, Till 7, TTlll 8, TTllll 9, A !Mxa! 10 ,  

AA 20, ı:;f 50,  H !lxarol') 100, X (xO.wı) 1000, M !1n>12ıoı) 10000. 

Buradaki ikinci grup, Yunanis- geçmiştir. İonia yazı tarzı zamanla da-

tan·ın büyük bölümünde kullanılmış- ha da uyumlu hale geldi. Miladi takvi-

tır ve daha çok İtalyan yazısına ben- min ilk yıllarında kullanılan Yunan bü- 1 
zerlik gösteren şekiller içerir. Bunların yük harf yazısı, Yunan kitap yazısında- ,1 
yerine daha sonra İonia göstergeleri ki büyük harflerde hfıla kullanılır. 
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Ad Kapital 1 On si yal işlek Miniskül10 Değer 

Alp ha A AA.j\ a A &� +-d- d. 91-" -!it, cı,, a 

Beta B Ji B. R g  11 B... 3 �u, tl t f3(Ju, b 
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Delta � A A�A � A �4cfl p.. Jt J  d 

Epsilon E e e e €' t l- t- '-' 6-d 6-c L f  e 
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Eta H H }{, M h � h H,, h 11 'YJ e 
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My M N M ll ),Ü fl' f' vU�� m 

Ny N N ;\/ Jt ;V ;v f' ]'f y v-n  n 

Ksi � � �  = � tJ ı J 3 t  ks 

O mikron o 0 0  (!) o  o o o 
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Tau T T T  T r r ı TT r l l t 

Ypsilon y Y Y Y  t' ô "' y u., \, Ü 
Phi qı cp <P t  t tt; et> �  ph 

Khi x x x  x x x X, kh 

Psi w o/tfl 'r t t  r 't lf  ps 

O mega Q c..1J c.tJ cf'  00 W W W co ö 
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Gösterge Açılımı 
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Buradaki kısaltmalarla kısmen el-
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kitaplarda karşılaşıyoruz. Günümüzde, 

matbaacılıkta kısaltmalar kullanılmaz. 
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TACHYG RAPH I E  - E S Kİ YUNAN STE NOGRAF İ S İ  

1 
Gösterge 1 Değer 

- a 

� 'l.V b 

<, li c g 

7 7  d 

/ e 

lf 'h dz 

Gösterge 

/ / 
cj Y Y  
\ 1 
J,, ı 
'l '\ 
"'1 

1 D ,  ı eger 

e 

th 

i 

k 

1 
m 

Gösterge 
1 j Değer Gösterge 
1 

� '1 n : . .  't 
q � ks v 
c, '/ o t 
'7 p + x :c 
p r 'f 
(,, c s ,,....., 

Bitiş göstergeleri 
1 1 Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge ! Değer Gösterge Gösterge 

\; ai t ou 6 eis /" es v 
)1 au "\.. ais u, en v in /v' 
,. ei 

' "\., ein ') es t is ) 
ı/ eu J an /<' eus /V ois ,...,... 
" oi c/ as /' en \ on 1 v'"1 

Kısaltmalar 

3 ba f_ ra ,,._, dö � dzein "" 
-;, ,_ ga ""::> C- sa � thai & seıs l_; 
L da ta �'l rau ln den � 
o tha r- t.  pha ı· dei J tes '> 
< ka t. kha ·(/ teu � le us ·s 
).. la 7 de .t\ toi /' ten 'V 

y . .  /ı '1 > ma de [; tou tes 

z na 1 di � tais -ı;_ tin � . .  
� ksa ) do /; tan t tis 1..n 
L pa v dü v tas � thois 

A c{ 'fy 

1 Değer 

t 

Ü 
ph 

kh 

ps 

ö 

Değer 

os 

oun 

ous 

ön 

ös 

don 

dos 

roun 

do us 

tous 

thün 

nün 

tön 

dös 

gnö, thli, pre, phtheg, anı, kreit, 
_µ...­
bal, pol, gar, ber, er. 

Eski Yunan stenografisi bir hece 

yazısıdır; ünsüzlerle ünlüler birleştiri-

1 77 

lir, hece işaretleri ayrı yazılır. 



YUNAN MATBAA YAZI S I  

Ad Antiqua İtalik Değer Rakam Ad Antiqua İtalik Değer Rakam 

Alp ha A a A a  a 1 Ny N v  N v  n 50 

Beta B �  B /3 b 2 Ksi ::: � 2 l; ks 60 

Canıma r y I' y g 3 O mikron O o  O o  6 70 

Delta tı ô L1 o d 4 Pi n rr II n p 80 

Epsilon E E  E E  e 5 Rho P g  P Q  r 100 

Zeta z �  z �  dz 7 Si gına L: o c; L: a ç s 200 

Eta H 11 H Y/ e 8 Taıı T T  T r  t 300 

Theta 8 c; 8  <9 ç 8  th 9 Ypsilon r u  r v  Ü 400 

lota I L l ı  i 10  Phi cp q:ı <P cp ph 500 

Kappa K x  K %  k 20 Khi X x X x kh 600 

Laınbda A "A  A J, 1 30 Psi \lf 1jJ ıp 1jJ ps 700 

My M µ  M ,u m 40 O mega Q (!) Q w  ö 800 

Diftonglar: m, av , EL, EV, 111 1 ,  OL, ou. uL, mu; eski: .an rp, yerine: m, ııt, wt. 

Okuma işaretleri: 
' Spiritus lenis 1 1 , ' Spiritus asper", ' Acutus''. · Gravis". · Circumflex1', • Diaeresis16 

Ek rakamlar: F veya ç 6. 9 90, ?Jı 900. 

Noktalama işaretleri: 
, virgül, · noktalı virgül, . nokta, ; soru işareti, ' kesme işareti. 

Yunan matbaa yazısı, matbaacılı­

ğın keşfi zamanında kitaplarda kulla­

nılan miniskül yazıdan alınmıştır. İlk 

zamanlarda kısaltmaların (s. 172) kul­

lanılmasına karşın, bunlar sonradan 

tek tek göstergelere ayrılmıştır; sade­

ce st için ç göstergesi ve ov için tı gös­

tergesi hiila kullanılır. Ses değeri s 

olan göstergelerden a kelimenin ba­

şında ve ortasında, ç ise sonunda kul­

lanılır. Ayrıca birleştirmelerde s için 

yine ç kullanılır, örneğin, :rreoçcpi(!w. 

Diftongların doğru telaffuzu hak­

kında karşıt iki görüş vardır. ERAS­
Mus'un iddiasına göre diftonglar, ün­

lülerin ses değerleri esas alınarak, 

REUCHLIN'e göre ise Yeni Yunanca 

telaffuzu doğrultusunda okunmalıdır 

(m: ii; mı : aw, af; El: i; EU: ew, ef; ıı : 
i; ııu :  iw, if; Ol:  ü; ou: ıı; m: ü; wu: 
ow). Dikte esnasında doğru yazımı 

mümkün kıldığı için ERASMUS te­

laffuz şekli günümüzde kabul gör­

müştür. 

1 1 --t-�������--�����17-8�--���--����--��� 



i ! YUNAN MATBAA YAZ I S I  

Diğer göstergelerle ilgili, şu husus­
ları göz önünde bulundurmak gerekir: 
X, X• rden önce gelen y göstergesi n 

gibi okunur (yani yy: n, yx: nk, yÇ: 

nks); 1 her zaman ünlü olarak telaffuz 
edilir (bu yüzden Za,u/3oc;: i-ambos); rı 

hiçbir zaman hışırtılı telaffuz edilme-
melidir, her zaman Tirol kelimesinde­
ki gibi ti sesini alır; ax ayrı okunur (bu 
yüzden foxw: es-kho ) .  

Spiritus lenis kelimenin başında, 
ünlüden önce hafif bir soluk sesidir. 
Spiritus asper kuvvetli bir soluk sesidir 

da vurgu ikinci ünlünün üzerindedir. 
Birbiri ardına gelen iki ünlüde, eğer 
ünlüler diftong olarak telaffuz edilmi­
yorsa, ikinci ünlüye Diaresis eklenir 
(örneğin, aioY/ç: a-ides). Birbirini takip 
eden iki kelimeden ikincisi bir ünlü ile 
başladığı için birincisinin sonundaki 
ünlü düşerse, bu kesme işareti ile belir­
tilir; örneğin, in ' i,uE: (ini E:,uE: yerine). 
Birleştirilmiş kısa kelimeleri birbirin­
den ayırt edebilmek için kullanılan vir­
gül benzeri işarete Diastole denir, örn.: 
o,u: "ne de"; OTE "orada". Bu kelime-

ve ayrıca r (.0) 'de kullanılır - çift r'de iki ler ayrı da yazılabilir: o u:. 

gösterge de bu işareti alır: f('. İsken de- ' işareti ayrıca rakamları belirtmek 
riyeli dil bilimci ARISTHOPHANES (İÖ için de kullanılır: a' 1 ,  j3' 2, y'3, o' 4, E'  5,  

200) spiritus işaretlerini H göstergesini ç' 6, �' 7, r/ 8, �' 9, ı' I O, ıa' l l  vs. Bu işa-
kullanarak yarattı: 1- spiritus asper, -1 ret harfin altında yer alırsa, 1000 anla-
spiritııs lenis, bundan L.J işareti ve za- mına gelir: ,a 1000. 

mania c > işareti türedi. Özellikle Aelo- Kelimelerin bölünmesinde şu kural 
nien lehçelerinde diğer bir soluk sesi, geçerlidir: Bölünen hecelerden ilki ün-
uzun süre kullanılan /-sesiydi ve bu se- lü ile biter, ikincisi ünlü veya ünsüz ile 
sin işareti F ile benzerliği sebebiyle r başlar (örneğin, li-j3oo-,uoç, o-yoo-oç, ) .  

Digamma "çift gamma" ismini aldı ve Şu durumlar bu kurala girmez: Çift ün-
zamanla v, /3 ve cp göstergesine dönüş- süzler (örneğin, cOı.-.A.oç, nan-noç); yan 
tü. Bu işaret, eski adı ile Bau, 6 sayısı- yana yer alan ünsüzler (örneğin, B ııA-

nın göstergesi olarak korundu. AOÇ, nan-noç); akıcı ünsüzlerin ardın-
İÖ 200 yıllarında ARISTHOPHANES dan gelen ünsüz (örneğin, EA-XW, av-

BYZANTINUS, kelimelerin doğru teJaffu- :JQW-1WÇ, a,u-cp[); ünlü düşmesi oJma-
zunu koruyabilmek için vurgu işaretle- yan bileşik kelimeler (örneğin, avv-Ex-
rini geliştirdi: ' keskin tonlama için; · yu- Mxoµaı fakat na-QEf.W [naQa'dan] , d-
muşak tonlama için; � uzatılan sesler cp'ov [dno'dan], i-cp'<fı [inCden] ) . 

İ için (" işareti diğer iki işaretin birleşti- Noktalama işaretleri: , virgül, · iki 

il rilmesinden doğmuş olmalıdır). Vurgu- nokta ve noktalı virgül, . nokta, ; soru 
lama işaretleri spiritus işaretleri ile bir- işareti ve son zamanlarda ünlem işare-
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1 i 
Ad 

. Matbaa El yazısı 1 Değer İ vazısı 1 l . 1 

Alpha A a  d._J; in 1 a 

Wita B �  f/JJJ+13 l w ,fr: 1 Canıma r "  1 g. '{ 1 

Delta � ö  i}j /  1 ö 

cg � � Epsilon E E  
1 ' E 1 �iri 1 

z, i Zita z t 1 �,§ ita H rı i 

Thita 8 3 8  e � lota l L () � i 

Kappa K x  4.Z�,V,% k, k' 
Lamwda A !c  5/; �,ı2ı 1 

Mi M �L dlrr m 

Telaffuz özellikleri şunlardır: y gös­

tergesi E, ı, v'dan önce y olarak yumu­

şak telaffuz edilir, y, x, Ç, x'den önce n 

olarak okunur; k açık ünlülerden önce 

k' sesini alır; ,un kendi sesini sadece he­

ce bölünmesinde temsil eder, kelimele­

rin başında veya hece sonunda b sesini 

alır, buna da yalnızca yabancı kelime­

lerde rastlanır. Yine aynı şekilde vı d 

olarak okunur; vı� hece bölünmesi dı­

şında dz sesini alır; aı genellikle a ola­

rak ifade edilir; T� bazen ts olarak, ge­

nellikle de ts olarak okunur; v harfi i 

gibi telaffuz edilir, diftonglarda ünlü­

lerden ve y, ô, A., ,u, v, Q göstergelerin­

den önce w gibi (av=aw), yoksa f gibi 

Ad 

: 1 1 Matbaa İ 
I yazısı J El yazısı Değer 

Ni N v  t//f/ /j'-' 
n 

Ksi '=' \:: - s  Cffi :J 1 ks 

Omikron O o  �/� o 

{;.___, 
Pi TI ;ı:  J0 ,,rn- p 

Ro P g  fjJ gft;d r 

Sigma I o ç  
�) 

s, s 

Taf T t  J1-c t 

ipsi/on 1' u czrf?Y ! /!JJ Fi <t> cp 7�l f 

Khi X x ı· : <rff x, x 

Psi lJf 'ljJ ps 

O mega Q (!) PdJa o 

180 

telaffuz edilir; ov göstergesi u gibi oku­

nur; x harfi E, ry, ı, v, aı harflerinden ön­

ce x sesini alır; aı diftongu ii olarak te­

laffuz edilir; El ve oı göstergeleri i ola­

rak okunur. Bunların dışında, Spiritus, 

vurgulama ve noktalama da dahil ol­

mak üzere Eski Yunanca telaffuz ku­

ralları geçerlidir. 

Bütün diğer Avrupa halklarında 

olduğu gibi, Yunanlılar da güzel bir iş­

lek yazı türü geliştirdiler. Bu yazı orta­

çağın kitap yazılarından bağımsız ola­

rak gelişmişe benzemektedir; b, k, p, t, 

ps için kullanılan şekiller dikkat çeki­

cidir. Bazı el yazılarında, l eski işlek 

yazıdaki gibi satırın altında yer alır. 



ARNAVUT ALFAB E L E Rİ 

Kendilerine Skipetar (dağ haklı) 

adını veren, egemenliği altında ol­

dukları Türkler tarafından A rnavut 

( Yunanca  'AJcf3avfrr;ç, tab ir in in  

'AQva{3irr;ç olarak değişime uğramış 

hali) olarak adlandırılan bu halk, an­

tik İ llyria ve Epiros'un büyük bir bö­

lümünde, yani Adriya Denizi çevre­

sinde, doğuda Pindus ile sınırlı, İşkod­

ra'dan Korinthos Körfezine kadar 

uzanan bölgede yaşar. Arnavutlar ay­

rıca 14. yüzyıldan itibaren Yunanis-

tan'da nüfusun beşte birini oluştur­

maktalar. Arnavut dili, diğer komşu 

dillerle herhangi bir benzerliği olma­

ması açısından ilginçtir. Arnavutça iki 

değişik lehçeye ayrılır: Kuzeyde Geg­

ce ve güneyde Toskça. Gegce Latin 

harfleri ile yazılır; Toskça için Yunan 

alfabesi kullanılır. Ayrıca sadece belir­

li bölgelerle ve ailelerle sınırlı, bazı 

yerel yazı türleri vardır. Bunlar da Ar­

navutça gibi, birlik açısından hiçbir 

benzerlik göstermezler. 

E LBASAN YAZ I S I  
1 1 1 ! 1 1 Değer ı Değer Göst. Değer Göst. ı Değer Göst. Göst. Göst. Değer Göst. Değer 1 

v a l ts � r !J iı' � 8 � s 

i e y ds f r v y fV\ b j z 

1 i 7_ nds 6 f � ps � mb � st 

o o e w \ b o € h LI p v te 

ö u H 1 c m x x \' n \l ı'ı 

J Ü 9 r ) y '.) x q tS v- as 

) ) ç x k' h x � � t � dz w Q 
8 s ( k � İl /1. d �J ndz Jt jü 

1r dz 8 ks h x' X\ nd 5 st 



ı 1 

B ÜTHAKUKYE YAZ I S I  
i 1 Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. ! Değer Göst. 
i 1 

a "'  1Aı � .e, t 1 8 � ı t t 1 t � 8' 
i ts a w n 1 

"6-e'Oln e � h  b ro (1) dz � 1l İl '\9ı, �"- i f 1 1 1 
j i, i � �  g (1 fc k ,a � p 

� � 1 x 

e � o �. \ y a eı. k' 19 iv r � e\el ks 

y ..,.  ! h. l., ô 1f � ,r�, l 'l9 19 z 

� 
l 1 ts 

y -\· Ü t, t.. 1 d 5 5 1 m i9 ı9 s @ (s ts' i 

VESO B EY YAZ I S I  

Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

H a 5 e ı i A n ...:..::.. r � x . . .  

J b .uı.. dz 1S' k 21- ks ::ı:::ı:: s J ps 

o/ g :\ e � 1 o o T t 

1> d � 1 8 � m ("\ p 0 ph 

ARNAVUT-YU NAN YAZ I S I  
1 i 1 

Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. 1 Değer 

A iX a İ'j ·jj x' e � 8 

B ı3 w � � ô ı t i 

B b b D d d K x k 

J j 1 E ' e Kj xj k' 
r ·ı y � � y A ). 1 

l� :, x z � dz Aj ).j r 

Burada yer alan yazılardan birinci­

sinin anavatanı Elbasan şehriydi. Bu 

yazı komşu şehir Berat'ta da tanınır ve 

kullanılırdı. İkinci yazının BüTHAKUK-

1 
Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. \ Değer 

M I'- m fl ;: p r 'J Ü 
N .,  n p p r <l> ? f 
N 
Nj 
s 

o 

1 82 

., İl � (j s x x h 

'J,j n. ± (j z x Y. x 

t: ks � ii s '> 

� o T ' t 

YE adlı bir Arnavut tarafından geliştiril­

diği söylenir. Üçüncü yazı türü ise VEso 

BEY adlı ünlü bir boy beyinin yine Ar­

navut olan lalasından öğrendiği yazıdır. 
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İ S  LAV YAZI LARI 

Kökenleri İskit' kabilelerinin ka­

ranlık geçmişinde saklı olan İslav 

halkları eski zamanlarda Run alfabe­

sine benzer bir yazı kullanıyorlardı. 

Run alfabesi gibi, sesçil alfabe olarak 

kullanılmayan bu yazı, yine de o dere­

ce kabul görmüştü ki, Hıristiyan mis­

yonerler İslav halkını Hıristiyan din 

kitaplarıyla tanıştırabilmek için bu ya­

zıyı kullanmak zorunda kaldılar. 

Glagol' (Bukiviza) yazısını veya 

İslav din kitaplarının Hieronymia al­

fabesini geliştirmiş olan Dalmaçyalı 

rahip HıERONYMUS3 3.  yüzyılda bu ya­

zıya çok sadık kalırken, İslavlara ve 

Moravyalılara Hıristiyan dinini ka­

bul ettiren CYRILLIUS4 ve METHODIUS 

daha çok Yunan üslubunu kullandı­

lar. Dini ayinleri Latince yerine İslav 

dilinde yaptıkları için Papa'ya şika­

yet edildiler: fakat Roma 867 yılında 

yaptıklarını haklı buldu ve geliştir-

İslav göstergelerini sadece İslav dili­

ne özel sesler için (ses değerlerini 

karşıladıkları ölçüde) fakat basitleş­

tirilmiş şekilleriyle koruyorlar. Çek­

ler ve Lehler, vurgu işaretleri ile zen­

ginleştirilmiş Latin alfabesini kulla­

nıyorlar. 

İslav dilleri seslerinin zenginliği 

açısından farklı bir yere sahiptir. 

Göstergeler, eski zamanlarda nesne­

lerin resimleriydi (hiyeroglifler): !:!;' 
Bııki "gürgen", hiyeratik e!, s "bah­

çe" ;  an vedi "çayır", hiyeratik a..D a, 
tu "vadi " ' ;  db ljudi, "halk, insanlar", 

hiyeratik U.J mn "halk". Burada Ki­

ri!  ve Hieronymia alfabelerindeki 

isim benzerliklerinin sebebine de bir 

açıklama getirebiliriz; nasıl Vu LFI LA 

Gotça isimlere sadık kaldıysa, CYR I L­

LIUS da, geleneklere karşı gelmemek 

için alışılmış isimleri korumak zorun­

da kaldı. Birçok diğer yazı türünden 

dikleri yazı bu tarihten itibaren İslav bildiğimiz gibi, göstergeler aynı za-

kilise kitaplarının yazısı olarak kaldı- manda, 1000 sayısına kadar, rakam-

ğı gibi, Sırp, Romanya ve Rus yazısı- lan da temsil ediyordu. Bu sayı Gla-

nın da temelini oluşturdu. Rumenler gol sayılama sisteminde ts. Kiri! yazı-

son zamanlarda Lat in harflerinin sında ise özel bir gösterge (-ıf) i le 

kullanımını tercih ediyorlar ve eski gösterilir. 
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G
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_A_Z_I S

�l ������ı 
Ad Bulgarca 1 İliryaca Değer 1 Rakam 

1 İliryaca 1 Değer Rakam Ad Bulgarca ı 1 
Az .p .j. 

Buki � !:!! 

Vedi 't_ı0 'O' 

Gfago/' 'lo ')o 
Dobra J6 Jb 
Esı' J 3 
Ziveıe O'fı <\'!> 

Zelo � .{!, 
Zemlja er.ı (}, 

/f,e 2f � 

I 8 g 
Derv'. 

M M  Jot 

Kaka :. � 
Ljudi Al JI, 

Myslite 
'[!g � 
M M  

Nas .p p 

On � 3 

Pokoj fJ p 
R'ci b b 

Sfnvo g H 

Tvr'do 00 U1J 

rtı rtı 
!:! � 
a.a !lil 
'lk 1.:ı 
ITb ITb 

J J 3 
ıra aTı 
cfj dJ 
ful � 
cp ıp 
}{ 8 B 
HP iti' 
1tJ ı, 

[Jb db 
ill M M  
IP p P ıı 
� � a � 

ır rn 
11 1  6 

'iT '[? 
oı:ı an 

a 

b 

v 

(J b 

d 

e 

z 

dz 

z 

' . .  

ı ,  11 
i 

d', y 

k 

1 

m 

n 

o 

p 

r 

s 

t 

1 
2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

1 0  

20 

30 

40 
50 

60 

70 

80 

90 

100 

200 

300 

Glagol alfabesi bilinen en eski İs­

lav dili olan Eski Slavonca için kulla­

nılırdı. Artık kullanılmayan bu alfabe 

sadece Yunan kilisesinin İslav destek­

çilerinin, yani Rusların, Bulgarların 

ve Sırpların, ayin düzeni kitaplarında 

yer alır. 

Bu yazının biri yuvarlak diğeri de 

Uk W- m 3' E8 u 400 

<t> <P <1> cp f 500 Ferr e9> ,fi, en' it 
! 

Klıer . h h lia k x 600 

o @ <:> o o ö 700 

5ıa � 'IJ w w '01 st 800 

Tsi '\I 'V ı' °" ts 900 

TServ � /;;\ ıtjı 19 tS 1000 

Sa W w  IIJ w s 

'13 1l aB "8 
fer 

1 ıB CB 
o, e 

Jery 
c&� ; "88 cHB 

Ü ·8"/'ı !a8'1P cHIP 
.g '8 i .fl wB yıımu-

}erek 1 
1 1 1 1 şama 

Jet' A. IA ! 8:ı i !h ye, ya 1 1 
Ju (P JP 1 JD JP i yu 

1 
A.s � �  l S€ ae ö 1 

i 
E,s et: <B 1 ce <€ e ! 
Jqs � �  � fl€ yö 
fes J€ �  3€ 3t ye 

Tlıila .e. of). '*' + 8 
Iiica §. !}. � §. Ü 

köşeli karaktere sahip iki tarzı vardır; 

CHODZKO (grammaire paleoslave) ta­

rafından birincisi Bulgarca ikincisi ise 

İliryaca' olarak adlandırılmıştır. Gös­

tergelerin rakam olarak kullanıldığı. 

iki nokta arasına alınarak belirtilir: ·ıh · 
1 , '!:!:!"  2 vs. Genel noktalama işaretleri 

geçerlidir. 
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Kİ Rİ L ALFAB E S İ  

ı 1 Ad Gösterge Değer 
1 

Rakam 
1 

Az f1 ıl a 1 

Buki s "  b 

Vedi K K v 2 

Glagol' r ,.. g 3 

Dobra A A  d 4 
Est '  € f  e 5 

Zivete il\ m z 

Zelo S s  dz 6 

Zemlja 3 3  z 7 

lf.e H H i (yi) 8 

I 1 i i 1 0  

Kaka K K k 20 

Ljudi .ı\ ı\ 1 30 

Myslite t\\ M m 40 

Nas H H n 50 

On O o  o 70 

Pokoj n n p 80 

Rci P P  r 100 

S!ovo C c  s 200 

Tverdo T T t 300 

Uk 0\( Olf u 400 

Fert <I> <I> f 500 

Kayser MICHAEL'in emri üzerine, 

863 yılında İslav havarileri CYRILLIUS 

1 1 Ad 1 Gösterge Değer Rakam 

Kher 1 X x  600 1 x 

6 1 (O (ı) 800 i ö 1 
Tsi i ti 'i ts 90 1 

1 Y v  TServ ! ts i ' 
sa 

1 1 w lU s 
Sta ijJ ttJ st 800 

Jer 'h 'h Ü 

Jery 'hl 'hl j 
}erek h ı:.  i 

.Tery bl hl j 
Jet 1i 1i e 
.Ta li1 iti ya 

Jıı tO ıo yu 

le te 1€ ye 

F,s bı. IA e 900 

,i\s ii\ lh ö 

Jçs 1-tA '11\ ye 

Jqs tm ı-m yö 

Ksi .?:! :'.'!: ks 60 

Psi \it lJ! ps 700 

Thita ı0r ,(}, e 9 

lf.ica v v Ü 
� ? � 

(tek), dobro-titla, glagol-titla, slo-

vo-titla, ··� onecek, ·P- rzui-titla, 
.,. eh. w 

ve MErnooıus birçok kilise kitabını ot, {K, di göstergeleri bu alfabeye özel-
.,.. 

Yunancadan İslav dillerine tercüme dir. sadece o'nun üzerinde kullanılır. 

ettiler ve bunun için de bütün Doğu işareti, harfi rakama çevirir (örne-

İslav yazıları için kullanılan Kiri! alfa- ğin, & 2) 
besini geliştirdiler. Kiri! yazısında kı- Harflerin sayı değerleri Glagol al-

saltma işaretleri (titly) şunlardır: ·· titla fa besine değil, Yunancaya benzer. 

ı 1 1 i ' 1 1 
1 

1 1 ı .  1 
1 
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l RUTENYA6 ALFAB E S İ  

1 1 D -Ad Antiqua El yazısı 1 Değer Ad Antiqua El yazısı J eger 

Az rt "' A a  a Uk Ü\{ O'( � Jf cf'cr u 

Buki li 6 § ()� b Fert <I> 4ı �fi f 

Wdi Ji R flJ I' v Kher X r  ,% :x x 

Hlahol' r r f  r ,y: , c ../" g 6 G) w (J/ ev- ö 

Dobra A A  � ?  d Tsi 11, LI, o/ :t ts 

Est' C E  rt e e, ye T5erv lJ. "l <Yt( 'ı tS 

tivete iK iK g/f' fH6' z Sa lll w � tlt s 

Zelo S s  S s  dz Sta 4-1 41  � Uf StS 

Zemlja 3 3  31 z fer 'b 7' uo sertleş 
'O me 

lie H H H � M  i (yi) Jery 'bhı o/JI 'Ot ! 

1 1 i Jt . i ]erek h ı. o b 
yıımu-

şam a 

Kako R K #j ,{ k Jery lıI ı.ı 61 u, ! 

Ljudi i\ ı\ ,j/ .A 1 Jet' 1i t rJ / e 
Myslite M '" �� L-H m fa M ıa !/ti la ya 

Nas H H JfG' /? n Ju IO � !/()' /O yu 

On o o (Ç' / o o F;s Hı H. d J!f e 
Pokoj n n ._97 ?l p Ksi a �  ff � ks 

Rci p � y� r Psi \f' �r fJ y  ps 

Slovo G c C c  s Fita 0 p,  & &- f 

Tverdo T T  &i'7l"' jJl t Jiica v· v uy--r ü, w 
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1 1 
1 1 1 

Antiqua İtalik 

A a  A tı 
B 6 B ô  
B rı B a 

r r  I' 2  

A A  A A  
E e  E e  

m m  JK ;1ı,· 
3 3 3 a  

ll :ıdl f!lıt it 
I i l i  

K K  Jf K 

.l .l ./l .,ı 

M i\ı M .iJt 

H H  H u  

o o O o  

rr n ll n  

p p p 1' 
c c C c  

RUS ALFAB E S İ  

El yazısı 

.//; a 

.$ cJ 
!iJ tf 
7 • e 

� ,? 
rff e 

. 

gff' .9/6' 

.3 1  
o// u 

;)' t 

'it{? ) ,4,' 
,_4 vt 

�A �ıc 

% /t 

(.-;i / o 

§7 Jt 

.!}:; /ı 
� c 

Değer Antiqua 1 

a T T  

b Y y  
v <I> <P 

g X x  

d � �  
ye, e q lJ 

z III m 

z � �  
y, ı ,  ıy 'h '}, 

i hl hl 

k h b 

l 1> i 

m B 9 

n ıo l{) 

o fl H 

p e "'  

r v \' 

s 

İtalik El yazısı 1 Değer 

1' m .377t' :tll t 

Y y  ey /I u 

<P .rf rP r  f, ph 

X x  % . .x x 

il, 'lf C// ff tz 

l/ 1(, J2( 1; tS 

W ıu Pli ıa s 

lll, lif 1fl 'fi StS 

n 1ı co 'O sertleş-
me 

hl bl "'Ol � i 

h b  6 yumu-
b şama 

'h 1i '6 t'  e, ye 

9 a  .9 .9 � 

10 10  .!/{J' /O yu 

R ;ı Jl st ya 

fJ e  & & ft, th 

V r  r r  ü (v) 

Ruslar tarafından benimsenen rıca güzel bir  işlek yazı (el yazısı) 
Kiri! alfabesi, 1 7 .  yüzyılın sonunda şekli daha türedi. Rus harflerinin ad-

EuAs KoPIEWITSCH t arafından ba- landırılması Rutenya alfabesi ile öz-

sitleştirildi . Zamanla bu yazıdan ay- <leştir. 

r l 1 
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F İ N  UGU R ALFABE S İ  

Antiqua 

A a  

E 6  
B s  
r r  

A A 
A ,, 
E e 

f} 9 

3 3 

3 3 

m m  

A 4  
A A  

Afi Aft 
1 i 

J j  
K K  

.ıLı. 

İtalik 

A a  

B 6  

B a  
I' ı  

A a 

' A a 

E e  
9 fJ 

3 8  
3 3  

)/(, iHC 

A r!>  
' ' A <11 

AH �  
I i  

Jj 
fi ,.. 
.il .;ı 

El yazısı Değer 

-� a a 

!ii r/' b 

:J) t  w 

§" (3 g 

4 » d 

' ' 

,4 ()\ ,O d' 

0 e e 

.9 f) � 

3 3 z 

' 

3 3' z 

�· .JfC s 

4, cJ die 

' 

4 cf} die' 

,411{ & die 

Jt . i 

v· y 

<jg ,( k 

v� .A 1 

Fin- Ugıır yazısı Perm, Wologda gi­

bi Kuzey Rus bölgelerinde, yukarıda 

gösterilen tarzlarda (antiqua, italik ya-

Antiqua İtalik El yazısı Değer 

' .� i ' �/l Jı vl .,,; r 

M 111 Jl .;Jl �d J( m 

H tt  H u  ?G' it n 

1 

H ı'ı il it Jf(;' 1t' n' 
� ./ 

o o O o  (9 o o 

<§/ r
i ö ö 

.. O ö  ö 

n u il n .ff n p 

p p P p  J�jz r 

c c C c  C c s 

' c c (} i: c c' s 

lli llI U1 m  U/11 ttt s 

T T  T m  ffJ't :JJt t 

' 

T + i' m ff7tni t' 

Y y  .Y y :Y/ı u 

q 'i 11 1l  Ut( '{; tS 

1 q '1 ' ' ut./ i g' lJ. 1l 

hl hl hl 1.Jt Gt w,, yı 

zı, el yazısı) kullanılır. Rus alfabesinin 

bazı değişikliklerle zenginleştirilmiş 

hali bu alfabenin temelini oluşturur. 



ROMANYA ( U LAH) YAZ I S I  

Gösterge 
Ad Değer 

Eski Yeni 

As A a A a a 

Buke B 6 B 6 b 

Wide B B B l) v 

Glagol r [' I' [' g 

Dobra A A D d d 

Jest E e B e e 
Siwete il\ it\ ;f J· z 
Sala s s 6 
Semlia 3 3 z z z 

I ı1 il i 

JSe 1 i I i i 
Kak o K K K k k 
Liııde .il .ı .� A 1 
Meslite M ı\l JI ın m 
Nas H H N n n 

On o o o o ö 
Pokoi n il n il p 
Rze p p p p r 
Slowo c c s s s 

Twerdo T T T t t 
Unikıt Oy OY u 

Ulahlar ya da (sonraları aldıkları 

adla) Romanyalılar eski zamanlarda 

Kiri! alfabesini kullanıyorlardı. Bu al­

fabenin yerine son zamanlarda gittik-

' 
Gösterge 

Ad 1 Değer 
Eski Yeni 

Uk o ıs  y y u 

Fert <t> 4> <t> di f 

Chir x x x x x 
o (ı) w o 

Tsi lJ, l\ � q ts 

TSer q 'l 'I 'I tS 

sa lli IU m m  s 
.Sta � il� � il� st 

lor 'b "' 'b ö (( 
Jaty 'fi 1ı ea 

Ju IO !O yu 

Jako fA İil ya 

la H il ia 

Jııs it- .n i 
Ksi � :! ks 

Psi "f y ps 

Ftita e 9 ft, th 

Iiitsa v ,. v, Ü 
Ün ·� ·'I\ i 1 i 
Die JJ ı,ı y l!- dz 

çe daha sık Latin harfleri kullanılmak­

tadır. İslav dillerine has sesler için kul­

lanılan göstergelerin birçoğu da yok 

olmaktadır. 

BU LGAR ALFAB E S İ  
! 1 

Göst. I Göst. Değer Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. f Dt!ğcr Değer 
1 

A a a 3 3 z o o o x x x b b yunıu- I,l 1 dv 

şama ı,ı 1 z B rı b 11 it il yi il il p !! g ts 1i i; ye. � .ili aı j ! 
i 

1 B ıı v 1 i p p r q c tS 9 9 e fA ia !  ıa i 
r r K K k c c lll ıu s I{) IO 1 g s yu 1 ! ! 

,], ,], d .l .l 1 T T t nı !!! StS JI il ya 1 ! 
sert- i 

i\I M y �· 'b 'b e a f 1 E e ' ye m u 1 
!eşme i 1 

iK ili : z H H n <I> <I> f, ph bI hl ! v ,. 1 
y, w, v 1 
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S I RP ALFAB E S İ  
1 

Gösı. I 1 
Gösı. I Gösı. I Göst. Değer Değer Gösı. J Değer Değer Göst. Değer Değer 

1 1 
A a a ili if\ i 1 z .b .b r c c s 1{ 'I tS 9 9 ye 

B 6 b 3 3 ! 1 z 1\1 �ı m T T t llJ w s IO ıo yu 

B B v H n ı'ı j yı H il n 'R tı t'. tz nı. il� StS JI /1 ya 
1 1 sert-r !' g I i 1 i 1-b lh n Y nı  u 'b 'b !eşme 

0 0 th 

A A d .T j 1 y o o o <il <I> f hl hl i V v  ü. w 

d' 
1 yumu-

'h � K " i  k n ıı p x x h h b 1,1 ı,ı dz 
şama 

E e e A .1 1 1 p p r IJ, ıı, ts 1> i; ye, (,: 

İ L İ RYA ALFAB E S İ  

i i ! 
Kiri! Latin ! Değer Kiri! Latin ı Değer 
a A a  a <I> F f  1 1 f, w 

i 
6 B b  b 1' G g  g 

I� C c  ts rj Gj gj cr' b 

!; C: c  ts x H h  h 

'I C: c  tS H I i i 

A D d  d J J j y 

� Dj dj d' ı; K k  k 

t' E e  e .l L l  1 

ej E e  y, i .b Lj lj r 

Güney İslav halklarından Bulgar­

lar ve Sırplar, Rus yazısını kendi dille­

ri için bazı değişiklikler uygulayarak 

kabul ettiler. İliryalılar ise Sırp yazısı­

nı sadece kısmen kullanırlar; bütün 

Katolikler gibi, Hırvatların ve Dal­

maçya İslavlarının da kullandığı Latin 

yazısını benimsemişlerdir. Latin harf­

lerinin düzenli bir şekilde yayılmama-

1 90 

' 

Kiri! Latin j Değer Kiri] i Latin Değer 

M M m  m nıj Tj tj t' 

H N n  n y U u  u 

lb Nj nj n B V v  w 

o O o  o X x  ks 

il P p  p Y y  Ü 
p R r  r, r 3 Z z  z 

c S s  s il\ z z z 

ili s s  s 1) Dz dz 
dz 

m T t  t 

sından dolayı, İ lirya yazısı tarz farklı­

lıkları gösterir; s yerine sh veya se, c 
yerine es, e yerine e/ı, e yerine ez, s ye­

rine sz ve r hem ünlü hem de ünsüz 

olarak kullanılır. Ünsüz olarak kulla­

nılan r harfi, r, er veya r olarak ifade 

edilir. Yukarıdaki alfabe Katoliklerin 

dergi ve kitaplarında kullanılan yazı­

mı gösterir. 



LATIN YAZ I LARI 

1 
Yunanistan'da, İonia alfabesinin 3 .  İşlek yazı: Siebenbürgen 'deki 1 

benimsenmesinden önce nasıl birçok maden ocaklarında, 2. ve 3. yüzyıldan 1 
farklı alfabe kullanılıyorsa İtalya'da kalma balmumu tabletlerin üzerinde 11 da halkların her biri kendi alfabesine bulundu. Bu yazı 5. yüzyılda Kayser 

1 
sahipti. Bu alfabeler aslında akraba ol- Kalem Odasında ve 4. yüzyıldan itiba- ! 1 malarına rağmen, göstergelerinin şe- ren kitaplarda da kullanıldı (W.\TIEN- ı ı, killerinde fazla benzerliğe rastlanmı- BACH, Anleitung zur lateinischen Pala- ! yordu. Roma, diğer İtalyan halklarını eographie) . ! 
yenilgiye uğrattığında, bütün yazı tür- 4. Tiro işaretleri: TIRO tarafından 1 

Ilı !erinin yerini Romen yazısı aldı. Zen- geliştirilmiş, hızlı yazı için kullanılan 

1 ginleşen, sanata ve bilime çok değer göstergeler ve kısaltmalar 9. yüzyıla ı veren Roma, böylece İtalya'nın ruha- kadar biliniyordu. i 

1 ni merkezi haline geldi. Romen yazısı, Lombardia1 yazısı, Doğu Got yazı-
ı1 .,. 

daha sonra Batı Roma Hıristiyan Kili- sı, Frenk (Merovenfl. İrlanda ve Ang-
sesinin yazısı olarak, İncil'le birlikte losakson yazısı gibi birçok ulusal yazı- 1 1 bütün Batı Avrupa'ya yayıldı. "dinsiz- nın atası olan Romen yazısına geçiş ı 1 !erin yazısı" ve "nefret uyandırıcı bü- döneminde, bu yazıya bazı yeni yerel 1 

1 ! 1 yü işaretleri" olarak tanımlanan Run biçimler de eklenmiş olmalıdır; çünkü , 1 i i yazısının gerilemesine sebep oldu. bu yazı, sadece Romen kapital yazının 

il Romen yazısının farklı türleri var- değişik bir biçimi olarak açıklanması 1 dır: mümkün olmayan göstergeler içerir. j il 1 .  Kapital yazı: Büyük harf yazı, Miniskül yazı türü, 8. yüzyılda bu ı en fazla yazıtlarda rastlanır, fakat el temel üzerinde gelişmiştir ve kapital 1 1 yazılarında da kullanılmıştır. yazı, bu yazının inisiyal biçimi olarak 1 1 2. Onsiyal yazı: 3. yüzyıldan beri korunurken, onsiyal ve işlek yazı türle- 11 ! karşılaştığımız bu yazı, kapital yazı tü- ri de yine bu yazı sayesinde gerilemeye 1 rünün daha yuvarlak formlu bir tarzı- uğratılmıştır. Matbaa yazısı ise minis- 1! ��--

d
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i 1 1 Göst. Değer Göst. i Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

-ı entis v it ur <& de """"7.. num / tat 

1 entibus 7 ius � do p ra 1 tato 
7 entiam l ıum � dorum 1 rum ıl tatis 
JJ er ? o � dum -1 rant 1 te 
Vv ere ?ı oa I la � re -v ter 
vJ eris p or f'Y lia ,,;...; ret -, ti 
- es (l o rem f- liam ,..., rer 11 tia 
-ı et fl orum I lium � rere ......, tio 
v etur n os 1' lii v rem us -y tis 
1 i u u / liis ,.._ res - ·  ta tem 
) ia l/ uam m ,, 1 ri 'V to 
v iae \ um : marn ,..) ris d-\,_ toribus 
,, ie cT unt V\ ma a- rorum dı torum 
i l  il � ur """' me � s rv to 
ıl i1 ? f ç, . ııs us mo sa 7 tos 
,; iit "' vum ıv mus S'. sem -v tu 

ım i; bilia -ı... na r sum -v tun 
v im us t./ us z ne - t 7 tus 
hl in us J- hilibus -ı... nes , ta 
/ is � ci -r ni ) tam 
I it (/ cum y nis ) tas 

Tiro işaretleri, CıcER03'nun bir zamanında Roma'da çok yaygın ol-
azatlısı olan MARCUS TuLLıus CıcERO masına, hatta okullarda bile öğretil-
tarafından, CıcERo'nun konuşmaları- mesine rağmen, pek az belge günü-
m kaydetmek için icat edildi. Sözcük- müze kadar kalabilmiştir. Klasik dilin 
!er, önekler ve sonekler için, Trno ta- çökmesiyle birlikte, işaret bilgisi de 
rafından geliştirilen kısaltmalara da- unutuldu. Tiro işaretleri ortaçağda 
ha sonra diğerleri de eklendi ve özel- sadece noter belgelerinde nadiren 
likle Hıristiyan dininin egemen olma- kullanılıyor ve işaretler hakkındaki 
sıyla birlikte, İncil'le ilgili isimler de bilgiler kelime kataloglarında koru-
ilave edildi. Bu yazı türünün Kayser nuyordu. 
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�------r 1 ORTAÇAG KİTAP YAZ I S I 
Onsiyal Eski İrlandaca 

ı 
1 

8-9. yy 9-10 . yy 10. yy 
Büyük 1 Küçük İnisi va! 1 Minis. İnisiyal i Minis. İnisi yal 1 Minis. İnisi yal 1 Minis. 

A p... A {,\. 2( � 21 ı ']\. l\ a. c c  .A A. j\ a. A A 

B B  r, b b B " � b B b 
c c c c c c c c c c 
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r F  f 'Ç f F i f r f f F f ' 
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l ' 1 ) 1 } ı J ı 7 ı J ı 
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L l l ı 1, ı J.... l L L t 

m m  m Qn m m �1 ro �t m ;r1 m m M CD  m 
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,, r p p p l1 'P l' }_) p 
q q Q q  9 Q Q  9 Q_ q 
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'T T c 'L T T T 1: T t" T 
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w V.'1 \.V � \X ' w 
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Rakamlar: ı 1 , n 2, v 5, ;x ıo. c ıoo, d 500, m 1000. 

Miniskül yazı Tour'daki A L K UIN4 süslemelerinde bu yazı örnek alın-
okulunda İrlandalı (İskoç) rahiple- mıştır. 
rin etkisi altında gelişti . Ortaçağ ki- Rakamlar, Romen yazısındaki mi-
taplarının inisiyallerinde ve kenar nisküllerdir. 
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1 1 i l 

A a. a JI J( a a a 7t ıt 2.{ a a .4 � a in t1 
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':ı. iı:_. Rakamlar: ı 1 ,  'l- 2, 1 3, 1x 4, r 5, c 6, A 7, s 8, 9 9, o O. 

';[. 1 x ı. ı ı !'\., 'l. i7 " � 

i 1 ! Miniskül yazının bir özelliği, onsiyal Bunlar zamanla matbaacılar tarafından l 
.lı. l 
, yazıda nadiren rastlanan kısaltmaların, ayrıştırılmıştır. 14. yüzyılda Arap ra- 1 j bu yazıda çok yaygın kullanımıdır. kamları kullanılmaya başlanmıştır. ! 1 1 
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O RTAÇAGDA KI SALTMALAR VE B İ LE Ş İ K  HARFLER 
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İ RLAN DA YAZ I S I  
� ; ' 1 
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c c k F F f l'. l 1 1 i o o o s r s h h i h 

Bileşik harfler 

ab aö bp b eatı ea mb m pp ' b ı::ı:: d 
' F a e  e cc a b h ınp m JTI rr v, 

4 air c x (5C a b ın w r h \ib 

4 ar bp d t y nt> n fi si \7Öe ie 
ö V, W bı:; d ı'ö ı't ri . nn t h ı agus 

öF V, W � ea ln il F f ı::r 

Yukarıda gösterilen İrlanda yazısı, şik harfleri, İberya yazısı gibi, sabit bir 
eski köşeli yazının benzeri, bir antiqua alfabe gelişmeden önce kullanılan ya-
tarzdır (s. 196). Bileşik harfler dikkat zının korunmuş hali olarak görebiliriz. 
çekicidir; bunların Romen kısaltmala- İrlanda yazısının kökeni karanlıkta 
rında hiçbir örneğine rastlanmaz. Bile- kalmıştır. 

ANG LOSAKSON YAZ I S I  
' ! ! ; ı Değer Göst. 1 Değer Göst. Göst. : Değer i 1 

.i\ a i a F F f L I  l 
B b b ç ;s g CD m  m 
c c q b h h N n n 
D b d l l i o o o 
€ e e k k  k p p p 

Anglosakson yazısı Romen köken­
lidir, fakat yazıda İrlanda etkisi de gö­
rülmektedir. Run alfabesinin kullanıl­
maması için kesin bir tavırla mücadele 
veren Romen misyonerler gibi, Ang-

1 i ! j Değer Göst. 1 Değer Giist. i Değer Göst. 1 1 R p l 1 [ ! and r x .x: 1 ks ! i 
S f f s YyYy l Ü 1J paet 
T ı: t z 1 dz 1 aMe 

1 
(l \l u ® s i ö 1 i 
v p w I> r 1 e 

losaksonlar da İrlandalıların öğrenci­
leriydi. 

Tabloda gösterilen göstergelerden 
sadece birkaçı Romen alfabesinde ko­
runmuştur. 

r 1 1 1 

1 
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Yazıyı mekanik yöntemlerle ço­

ğaltmak, en eski zamanlardan beri var 

olan bir düşünce olmasına rağmen, 

uzun süre hiçbir mucit bunu uygula­

maya geçirememiştir. Babilliler tuğla­

lara yazı basabilmek için yazı kalıpları 

geliştirmişlerdi; Asurlular da Mısırlı­

lar gibi, mühür yüzükler kullanıyor­

lardı. Romalıların ise, isim simgeleri 

için harf kalıpları ve köleleri, hayvan­

ları, ekmekleri, seramikleri işaretle­

mek için mühürleri vardı. Romalılar, 

birçok köleyi kitapları kopyalama 

işinde çalıştırmalarına rağmen kitap­

ları mekanik yoldan çoğaltmayı dü­

şünmemişlerdi. 

Bu düşünce ilk defa Çin'de uygu­

lamaya geçiri ldi; JuLIEN'den sonra. 

593 yılında, Kayser WEN-Tı zamanın­

da tahta levha baskılar yapıldı ve bun­

lar 10. yüzyılda mükemmelliğe ulaştı. 

KıN-LI zamanında ( 1041- 1 049), bir so­

ğuk demirci olan Pı-sı r'ı ,  hareketli 

matbaa harflerini icat etti, fakat deva­

mı gelmedi. 1662 yılında, misyonerle­

rin yine aynı tür bir denemesi başarı­

sızlıkla sonuçlandı. Çin'de ancak 1 776 

yılından itibaren hareketli matbaa 

harfleri kullanılmaya başlandı. Bunlar 

matrislere dökülmüyor, tek tek kesili-

yordu. 

14. yüzyılda Almanya'da, bu geliş-

melerden bağımsız olarak, tahta levha 

baskısı icat edildi. Kaligraflar dışında, 

mektup ressamları adı verilen ve hal-

kın genel okul ve ibadet kitapları ihti-

yacını karşılayan, aziz tasvirleri, oyun 

kartları ve yasal yazışmalar dışında 

kalan ufak tefek yazışmaları düzenle-

yen bir grup yazman vardı. Resimle-

rin ve oyun kartlarının panayırlarda 

çok rağbet görmesi üzerine, mektup 

ressamlarının aklına bunları kalıplar 

kullanarak ve metni tahta levhalara 

kazıyarak hazırlama düşüncesi geldi. 

Bilinen en eski gravür, 1423 yılından 

kalma, Aziz Christoph'un ilahi çocuk­

la birlikte gösterildiği tasviridir ve bu 

gravür iki satırlık bir imza taşır. 

Mainz'ın ileri gelenlerinden Jo­

HANN GENSFLEISCH ZUM GUTENBERG, 

tahta levhaların baskısını kolaylaştır­

mak ve el kuvvetiyle sadece tek taraf­

lı basılabilen sayfaları çift taraflı da 

basabilmek için, 1 434-1443 yıllarında 

Strassburg'da vidalı presi icat etti. 
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MATBAACI L I K  

G UTENBERG ,  1444 yı l ında veya 

1 445 yılının başında Mainz'a geri dön­

düğünde, ilk başlarda tahtadan kesip 

matrislere döktüğü harfler yerine, ha­

reketli matbaa harfleri geliştirmeyi 

düşündü. GUTENBERG, çok para gerek­

tiren bu denemeyi gerçekleştirebil­

mek için 1450'de zengin bir Mainz'lı 

olan JoHANN FusT'un desteğini aldı ve 

böylece büyük ve bol kazanç vaat 

eden bir işe girişti: l 452'de 42 satırlık 

İncil'i kendi döktüğü harflerle bastı. 

Matbaacılık sanatının ilk zamanla­

rında, sadece metinler basılabiliyor. 

genellikle oldukça süslü olan inisiyal­

ler kaligraflar tarafından üzerlerine çi­

ziliyordu. İşte bu kaligraflardan biri 

olan PETER ScttöFER voN GERNHEIM, 

bu zanaatın incelikleriyle böyle tanıştı. 

Bu buluşun önemini hemen kavrayan 

ScHöFER voN GERNHEIM, ayrıca bu bu­

luşun eksiklerini de görebiliyordu ve 

bunları düzeltmeyi başardı. ScHÖFER 

YON GERNHEıM çelikten mühürler ya­

pıp bunları bakırın içine oturtarak. da­

yanıklı matrisler geliştirdi ve bu saye­

de daha keskin harfler elde ettiği gibi, 

baskı rengini düzeltmeyi de başardı. 

Böylece FusT bu bol  kazançlı  iş i ,  

ScHÖFER voN GERNHEIM i le tek başına 

yapmaya ve GuTENBERG'i devre dışı 

bırakmaya karar verdi; bir borç davası 

sayesinde GuTENBERG'i  matbaasını 

ona bırakmaya zorladı. GUTENBERG 

1468 yılında Eltvill'de, FusT ise 1446 

yılında Paris'te öldü. ScHÖFER YON 
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GERNHEIM matbaacılığa devam etti ve 

işini çocuklarına miras bıraktı. 

Matbaacılığın keşfi, yazı üzerinde 

önemli bir rol oynadı. Basılı ilk İncil­

ler el yazısı olarak satıldı. Gerçek da­

ha sonra ortaya çıkınca matbaacılar, 

muntazam matbaa harflerini basarak. 

el yazısının güzelliğiyle rekabet etme­

ye çalıştılar. Büyük eserlerde ve dua 

kitaplarında kafes biçimli yazı türü 

(Rahip yazısı) taklit edildi. Bu yazının 

matbaacılar tarafından daha da geliş­

tirilmiş işlek bir türü, Schwabach yazı­

sı olarak, hala bilinir. Paris'te, İtal­

ya'da da olduğu gibi, bilginlerin zevk­

leri doğrultusunda 1 1 .  yüzyılın güzel 

miniskül yazısı örnek alındı ve şimdiki 

antiqua türü olarak mükemmelleşti­

rildi. Venedik'te ALous MANunus, 

matbaacılığa işlek yazının da girmesi­

ni sağladı. Fransızlar ve İngilizler ise 

yerel tarzı örnek aldılar. Bu tarihten 

kalma lncunab11lalar1 o zamanın ka­

ligrafisini yansıtırlar. Daha sonra mat­

baa yazısı ve el yazısı ayrıldı; el yazısı­

nın işlek karakteri daha da belirgin­

leşti. 1799 yılında Sennefelder'in lit­

hografiyi geliştirmesi. matbaacılığa 

yeni bir ivme kazandırdı; rekabet or­

tamı, matbaacıları kitaplarına daha da 

fazla estetik ve zarafet katmaya zorla­

dı ve farklı grafik disiplinlerinin bir­

leştirilmesiyle, yazılı yapıtlarda fayda­

lanılabilecek, gravür sanatı. yedirmeli 

veya yedirmesiz litografi. stereotip gi­

bi birçok yeni tür gelişti. 

1 1 
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INCUNABULA ALFABE LERİ 

Garamond 1530 Etienne Didot 
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MO D E RN  BATI AVRU PA YAZ I LARI 

Avrupa haritası üzerinde 80. boy­

lam ile 32. boylam arasında eğik bir 

çizgi çekersek, bir batı, bir de doğu 

Avrupa elde ederiz. Doğu Avrupa 

Yunan kilisesinin etkisi altındadır; di­

ğeri ise Roma kilisesine bağlıdır. Do­

ğuda Yunan-İslav yazısı kullanılır; ba­

tıda ise ilk zamanlarda Latin dilinin 

yazısı olan ve daha sonraiarı diğer 

ulusal diller için de kullanılan Latin 

yazısı benimsenmiştir. Matbaacılığın 

gelişmesiyle birlikte ayrıca biçimsel 

bir farklılık oluşmuştur; Almanlar, 

Çekler, Estonyalılar, İsveçliler ve Da­

nimarkalılar Latin yazısının köşeli bir 

tarzını (fraktur) kullanmayı tercih et­

mişler, diğer halklar ise 10. yüzyılın 

yuvarlak miniskül (antiqua) tarzına 

geri dönmüş ve bunu daha da geliştir­

mişlerdir. 

Antiqua yazı kendini her yerde 

Latin dilinin yazısı olarak koruya­

bildiği için son zamanlarda Alman­

larda, Çeklerde ve diğer uluslarda 

fraktur yazının yerini almaya başla­

mıştır. Bu yazı özellikle ilmi eserler­

de tercih edilir. Hem misyonerlerin, 

hem de dilbilimcilerin etkisiyle şim-
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diye kadar bir yazı sistemine sahip 

olmayan halkların da bu bahsi geçen 

antiqua yazıyı benimsemeleri sağlan­

mıştır. 

Ortaçağ rahip yazısının yeniden 

doğuşu; gotik yazı, kitap başlıkların­

daki süslemelerde ve başlıklarda vs. 

hala kullanılmaktadır. 

Latin yazısının temelini oluşturan, 

25 harflik kapalı bir alfabe, farklı Av­

rupa dillerine doğal olarak aynı oran­

da uygulanamadığı için, c ve z gibi ba­

zı harfler farklı telaffuz edilir. Latin 

alfabesi ulusal dillere has sesleri her 

zaman temsil etmeye yetmediği için, 

harfler birleştirilerek veya vurgular 

eklenerek, yeni göstergeler geliştiril­

miştir. 

Ayrıca, bazı dillerin geçirdiği ev­

rimler yazıya uyarlanamamış, bunun 

doğal sonucu olarak da dil ve yazı ara­

sında bir farklılık doğmasına sebep ol­

muştur. Bu yüzden her ulusal alfabe­

ye özel yer vermek ve telaffuz özellik­

lerini belirtmek gerekir. Bütünlük açı­

sından, kullanılan batı Avrupa alfabe­

lerinin ana tiplerine burada öncelikle 

yer veriyoruz. 
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LATİ NCE 
1 1 Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

A a a E e e J j y 

B b b F f f K k k 

e. İ·den 
c c önce ıs G g g L l  l 

a. o. 
c c u 'dan H h h M m  m 

ünce k 

D d d I i i N n  n 

Latin alfabesine Yunancadan k. y, 
z göstergeleri eklenmiştir; bunlar sa­

dece Yunanca kelimelerde kullanılır. 

Eskiden l ve V göstergeleri hem ünlü, 

hem de ünsüz olarak kullanılırdı. An­

cak son zamanlarda, bu göstergelerde 

okunuşları doğrultusunda yazımda da 

bir ayrım yapılmıştır: I ve U ünlü, J ve 

V ünsüz olarak kullanılır. Latin yazısı 

genellikle okunduğu gibi yazılır. Dik­

kat edilmesi gereken noktalar şunlar­

dır: c harfi i ve e'den önce ts olarak, a, 

o, ıı'dan önce k olarak telaffuz edilir; 

ti göstergesi kelimenin sonunda ünlü­

lerden önce ts olarak okunur (örne­

ğin, ora ti o: oratsio ) . 

Kelimelerin bölünmesi şu kurallar 

doğrultusunda uygulanır: Bir ünsüz 

iki ünlü arasında yer alıyorsa, ikinci 

heceye aittir (örneğin, ma-ter). İki 

ünlü arasında yer alan iki ünsüz, eğer 

Latince veya Yunanca bir kelimeye 

başlayabiliyorsa veya en azından mu­

ta cum liquida1 ise, yine ikinci heceye 

aittir (örneğin, pa-tris, li-bri, si-gnum, 

scri-ptor, scri-psi, re-ctor, La-tmus, 

Le-sbos, po-sco, ho-spes, magi-ster, 

Ara-chne, te-gmen, Da-phne, Pha-

i 
Göst. Değer Göst. Değer Göst. 

1 
Değer 

O o  o T t t z z dz 

p p p u u u 
1 

Qu qul kw v v v 
1 

2 1 1 

R r i r x x ks 

1 s s 1 s Y y  Ü 

tnae, rhy-tlımııs) .  Diğer durumlarda 

ise, ilk ünsüz ilk heceye aittir ( örne­

ğin, men-tes, fal-lo, fal-ce, al-teı; com­

ma). İki ünlü arasında üç ünsüzün yer 

alması halinde, eğer ilk ünsüz arka­

sından muta cıım liquida gelen c, p 

veya s harflerinden biri ise, ünsüz 

grubu ikinci heceye aittir (örneğin, 

do-ctrina, Ba-ctra, corru-ptrix, sce­

ptrum, ca-stra, magi-stri) .  İki ünsüz 

arasında yer alan dört ünsüz hiçbir 

zaman ikinci heceye ait değildir; en 

azından birinci ünsüz i lk  heceye ekle­

nir (örneğin, mon-strum, mul-ctrum, 

ton-strix). Bileşik kelimeler bölünür­

ken ayrım, eğer iki öğe de tamsa, her 

iki öğeye ait olan heceler bölünmeye­

cek şekilde (örneğin, abs-condo, dis­

quiro, et-iam, obs-curus, red-eo, sed­

itio) yapılır. Eğer iki öğe birleştirilir­

ken birinci kısaltılmışsa ayrım basit 

kelimelerdeki gibi uygulanır (örne­

ğin, de-cennis, po-tes, qua-drangulus, 

ve-neo, ani-madverto, ma-gnanimus, 

lon-gaevus) .  Kelime bölünmesinde 

satır sonunda veya başında sadece bir 

harf kalacaksa, bölünme yapılmaz 

(örneğin, o-mnis, ante-a) .  

1 
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a .  a.  c .  anno ante Christum 

a. aer. vulg. anno aerae vulgaris 

A. B. artium baccalaureus 

a. c. anno Christi, ante Christum, 

anni currentis. anno currente 

acc. accepi 

a. d. anno domini, dato 

add. adde, addatur 

A. E. Archiepiscopus 

a. f. anni futuri 

ad. lib. ad libitum 

a. !in. a linea 

A. M. Artium Magister 

a. m. anno mundi 

a. m. c. a mundi condito 

ao. anno 

a. o .  r. anno orbis redemti 

a. p., a .  praet. anni praeteriti 

a. pr. anni praesentis 

a. praec. anni praecedentis 

a. p. R. c. anno post Romanı conditam 

A. R. Academia Rector 

a. r. anno regni 

a. r. s .  anno recuperatae salutis 

A. SS. Acta sanctorum 

a. u. c. anno urbis conditae 

A. U. S. actum ut supra 

b. m. beatae memoriae 

c. cum 

D. j. u. Doctor juris utriusque 

d. m. dextra manu 

d0• ditto 

D'., Dr. Doctor 

Dr. M., Dr. med. Doctor ınedicinae 

Dr. phil. Doctor philosophiae 

Dr. theol. Doctor theologiae 

e. c .  exempli causa, ex commissione 

ed. editio, edidit 

edd. ediderunt 

e .  g. exenıpli gratia 

ej . ,  ejusd. ejusdem 

e. o. ex officio 

eod. eodem 

ete., &c. et caetera 

excl. exclusive 

f., fec. fecit 

f. . fem. femina 

r., fol . folio 

r. f0 folio recto 

r. V0• folio verso 

gl. m. gloriosae memoriae 

gr. granum, granulu 

h. hydrogenium. herba. homo, habet 

h. a.  hoc anno 

h. e. hoc est 

h. !. hoc loco. hujus loci 

h .  ! .  q. c. hora locoque consueto 

h.  m. hoc mense 

ca. cırca h. s .  hoc sensu 

cf. conf. confer, conferatur h. t. hoc tempore 

cod. codex huj .  hujus 

curr. currentis l. imperator 

D. Dux ib., ibid. ibidem 

dat. datum ictus. juris consultus 

dd. ddt. dedi, dedit id. idem 

d. d. de dato i .  e. id est 

d. d. d. dat, dicat, dedicat l .H.S .(Jesus) Jesus hominum salvator 1 l,__ __ 

d

_

e

_

l. 

__ 

d

_

e
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1. N. D .  in nomine Dei 

i .  q. id quod, idem quod 

it. item 

J. N. R. J.  Jesus Nazarenus Rex 

Judaeorum 

jun. junior 

J. U. C. juris utriusque candidatus 

J. U. D. juris utriusque Doctor 

L. linea, Licentiatus 

1 .  liber, lex 

1 .  a. lege artis 

L. B. S. lectori benevolo salutem 

1 .  c. loco citato 

L. S. loco sigilli 

m., masc. masculinum 

M. A. Magister artium 

M. D. medicinae Doctor 

m. m., mut. mut. mutatis mutandis 

mp., mpp. ,  m.  pr. manu propria 

m. s .  c. mandatum sine clausula 

MS. Manuscriptum 

MSS. Manuscripta 

n. nomen, neutrum, nominativus 

N. B., NB. nota bene 

N. L. non liquet 

N. N. nomen nescio 

No., Nro. numero 

nom. nominativus 

O. A. D. G. omnia ad Dei gloriam 

op. opus 

opp. opera 

p . ,  pag. pagina 

p. c .  pro cent 

p. d. per deliquium 

p. expr. per expressum 

pi., plur. pluralis 

P. M. pro memoria 

P. o. professor ordinarius 

Pont. Max. pontifex maximus 

213 

p. p. praemissis praemittendis, 

professor publicus 

p. p. o. professor publicus ordinarius 

P. S. post scriptum 

p. t .  pro tempore 

P. T. pleno titulo 

q. e.  d. quod erat demonstrandum 

q. 1 .  quantum libet 

q. p. quantum placet 

q. s .  quantum satis 

q. v. quantum vis 

quaest. quaestionis 

R. D. Reverendus Dominus 

resp. respective 

R. 1.  P. requiescat in pace 

s .  seu, sive 

S., St., Set. sanctus 

s., sequ., sq. sequens 

sc. scilicet 

s. e. c. salvo errore calculi 

sign. signatum 

S. J.  societas Jesu 

s. 1 .  e. a.  sine loco et anno 

S. O. servus observantissimus 

s. r. salva ratificatione 

S. T. salvo titulo 

s .  v. salva venia 

T. testatur, teste 

T., Tom. tomus 

tab. tabula 

u. c .  urbis conditae 

ult. ultimo 

u. s. ut supra 

v. verte, versus, vide 

v. D. volente Deo 

vet. Test. vetus testamentum 

vic. videlicet 

vol. volumen 

v. v. vice versa 

1 
1 1 
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I)<, Rec., Rp. recipe 

u !ibra 

5 ons 

3 dirhem 

3 Scrupel 

� yarım 

g Gran 

aa her ikisinden de eşit miktar 

j 1, ij 2 

Aq. Aqua 

Ax. Axungia 

Bals. Balsamum 

But. Butyrum 

C. C. Cornu cervi 

Cort. Cortex 

Dt. Decoctum 

Elect. Electuarium 

Empl. Emplastrum 

Ess. Essentia 

Extr. Extractum 

Fl. Flores 

Fol. Folia 

G. Gummi 

Gtt. Guttae 

Hb. Herba 

Inf. lnfusum 

Lap. Lapis 

Lign. Lignum 

Lig. Liquor 

M. P. Massa Pilularum 

Mixt. Mixtura 

Ol. Oleum 

Ox. Oxymel 

Pil. Pilulae 

Pulv. Pulvis 

Rad. Radix 

Sol. Solutio 

Sem. Semen 

Spec. Species 

Spir. Spiritus 

Stip. Stipites 

Succ. Succus 

Syr. Syrupus 

Tinct . ,  Tr. Tinctura 

Ung. Unguentum 

V., Vin. Vinum 

V. A. vinum album 

V. C. vinum coctum 

V. R. Vinum rubrum 

Coq. Coquatur 

D. Detur., D. in 2plo. Detur in duplo 

Div. in p. aeq. Dividatur in 

partes aequales 

D. S. Detur, Signetur 

F. Fiat 

Fasc. Fasciculus 

Fict. Fictile 

F. 1. a .  Fiat !ege artis 

Hor. Hora 

Man. Manipulus 

M. D. S. misce da signa 

Mens. Mensura 

p. aeq. Partes aequales 

p. c. pondus civile 

p. m. pondus medicinale 

pp. praeparare 

Pug. Pugillus 

q. !. quantum libet 

q. p. quantum placet 

q. s. quantum satis 

q. v. quantum vis 

S. signetur 

S. a.  secundum artem 

scat. scatula 

solv. solvatur 

ter. teratur 
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Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 1 A a a G g a. o. u'dan 
ünce g 

B b b G g  e. i'de11 

a, o. u'dan önce dz 
c c önce k H h  

c c e. i'deıı 
önce tS 

1 i i 

D d d J j y 

E e e L I  1 

F f [ M m  1 m 

N il n 
o o o 

p p p 

Qu qu kw 

R r r 

s s s 

T t t 

u u u 

v v w 

z z dz 

Ch eh k 

Gh gh g 

GI gl r 

Gn gn n 
D'. Dottore 

d. s. del segno 

ece. eccetera 

f. forte 

ff. fortissimo 

fi. s. fiorini, soldi 

fr. franco 

i. r. imperiale regio 

i 
Göst. 1 
a 

e 

i 

b 

il 

İtalyanca okunduğu gibi yazılır; 

sadece h harfi sessizdir ve c, g sesleri­

nin iki farklı telaffuzu vardır: a, o, 

u'dan önce sert, e ve i'den önce daral­

tılarak ( ts, dz) okunur; e ve i'den ön­

ce, sert telaffuz edildiği durumlarda 

bir h-sesi eklenir (eh, gh) .  Gl ve gn, 

yumuşak /-sesi ve n-sesi olarak telaf­

fuz edilir; bu yüzden l ve n'ye yumu­

şama işareti ' eklenir. Bir ünsüzün yan 

yana iki kere kullanılması, onun çift 

okunmasını gerektirir (bb, cc [ttS], cch 

[kh ] ,  vs. ) .  Ünlülerle, diftong2 (Dit­

tonghi) veya triftong' (Tri ttonghi) 

olarak karşılaşabiliriz; örneğin, pia, 

creai, buoi. 

Le LL. MM. Le loro Maesta 

1. i .  lire italiano 

İtalyancada kısaltmaların kullanı­

mı fazla yaygın değildir; sadece ticaret­

te, unvanlarda ve müzikte kullanılır. 

Kullanılan kısaltmalar şunlardır: 

Ab. Abbate 

m. meno, mezzo 

Mss. manoscritto 

nto. netto 

p. piano 

p. e. per esempio 

P. M. Pontefice Massimo 

P. S. Pubblica sicurezza 

q. quondam 

r. p. republica 

s. solo 

S. Santo 

a. c. anno corrente Sig. Signore 

Avv. Avvocato S. M. Sua Maesta 

bco. Banco S. S. Sua Santita 

btto. Brutto t .  tenor, tutti 

Değer 

a 

c 

i 

ö 

Ü 

ı Comp. Compagno, Compagnia ult ultimo 

il Cospoli. Constantinopoli v. �. vostro conto ı, d. c. da capo V. S. Vossignorie 

�--������-v 2 1 5  r 
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Göst. Değer Göst. Değer Glist. Değer Gösı. ! Değer Göst. 1 Dı..:ğcr ' ' 1 i 
A a a G g g (a, O, N n n V v  \V a a u 'dmı x x ks 
B b b. w önce) o o o e e 

k (a, o. X (e, i 'den y y y, i 
G g p p p f i 

c c u'dan önce) z z e 
önce) H h  Qu qu kw Ch eh ts ô ô 

c c 8 (e. i'den 
I i i LI il r önce) R r  r u il 

D d d, ô J j x N ii ı'ı s s s 
gw (a 'dan K k k 

E e e 
L l  1 T t t Gu gu i önce) 

g (e 'den 
F f f M m  m U u  u i önc.:e) 

AA. autores Yazar Comp'. Compaiiia 

A. C. aiio Cristiano (comun) Cons0• consejo 

(a) arroba (25 'it )  Con'<. conveniente 

Adın"'. administrator İdareci corr". corriente 

Ag10• Agosto Ağustos ayı c"0• cuando 

Am0• amigo Arkadaş c'". cuanto 

ant. veya antic. anticuado 

Ant°. Antonio 

App'0• apostolico 

Art. veya art°. Articulo 

Arzbp0• Arzobispo Başpiskopos 

B. beato 

b. vuelta Çeviriniz 

Bama. Barcelona 

B. L. M. beso !as manos 

B. L. P. beso los pies 

Bm0• P. Beatisimo Padre 

B'. bachiler 

B'. d. S. Bachiler de Salamanca 

C. veya cap. capitulo 

C. M. B. cuyos manos beso 

C. P. B. cujos pies beso 

Cam"'. Camara 

Cap". Capitan 

Capp". capellan 

col. coluna 

Comis0• Comisario 

D. veya D". Don 

D". veya D,-"'. Dona 

D. D. Doctores 

D'. veya D0'. deudor ya da Doctor 

D'. Dios 

desp'. despues 

Dic". veya 10" Diciembre 

dh". ve dh"'. dicho, dichos 

dh". veya dh". dicha, dichas 

Din°. ve Din°'. dinero, dineros 

Dom0• veya Dg0• Domingo Pazar 

dros., dres. derechos 

D'. gd'. a Umb. Dios guarde a Usted 

Ecc0., Ece'. ecclesiastico, ecclesiastica 

e. g. veya e. gr. exempli gracia 

En°. Enero Ocak ayı 

Eser". S. escritura santa Kutsal yazı 

Es"'0• Esm". veya Ecsm0• Ecsm•. Exm0• 

Exma. ecselentisimo, ecselentisima 

Escb0• escribafio 

Ep''. epistola Mektup 

--?����������-21-6����������-r 
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! 1 İ S PANYOLCA KI SALTMALAR i 1 1 Feb0• Febrero Şubat ayı M. S. manuscrito İ 

il �:.�
"
:a��::

i
�:. fecha �;'.S�a�:vne�f:ritos ı' fol. folio Mm. Martin 1 Fr. Fray Rakip Mmz. Martinez ! lli il Fran'0• Francisco M'. Seg'". Cr"0• mas sequro criado 

İ Fmz. Fernandez M°'. mayor (unvan, örn., oficial M0'.) ı 1�1 
Gd'., Gue . guarde Korusun, Maym0• mayor domo 1 

mektuplarda bitiş kelimesi mrd. merced 
G"'. , D05• guarde Dios M'. mese Ay 

1 
1 1 i 

Gen1• General Mig'. Miguel 
G0• de Mej°. Golfo de Mejico Minro. ministro 
gral. general M'. Monsieur veya mister 
Gr". gracıas m'. a'. muchos afios 
grs. generos 
Her". Hemandez 
H'0• Henrico 
ib. ibidem 
Ind. orr. Indias orientales 
Ind. occ. Indias occidentales 
ili'. ilustre 
Ill"'0• Ill"'". ilustrisimo, ilustrisima 
I°. l'. primero, primera 
Jhs. Jesus 
J. C. Jesu cristo 
dph. Jose Joseph 
J". Juan 
Lana R. F. S. Lana refina, fina, sucia 
lib. libro alıntılarda 

lib'. libras 
Lic<l0• Licenciado 
!in. linea 
Los a'. d. m. D0'. los afios de mis 

deseos 
M'. Madre 
Mro. maestro 
Mag<l. Magestad 
Man'. Manuel 

M. P. S. Muy Poderoso Sefior 
M. S"'. M0• Muy Sefior mio 
M. S"'. M0'. veya N°'. M"Y Sefiores 

mios ya da nuestros 
N. fulano 
N. B. nota bene 
Nov"., 9". Noviembre 
nro. , nra. nuestro, nuestra 
N. S. nuestro Sefior 
N. S". nuestra Sefiora 
N. S. J. C. nuestro Sefior Jesu Cristo 
n°. numero 
Obpo. Obispo 
Oct"., 8". Octubre 
Ome., Omes hombre, hombres 
onz. onza 
Om., Oms. orden, ordenes 
P'. Padre 
pagad'. pagadera ödenebilir 

p. veya pag. pagina 
par. parafo Paragraf 

p". q<. para que 
pad". pasado 
p0• Pedro 

1 2 1 7  
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p". piesas Parça 

pi. plana 

p". plata 

Pltt'. R'. Platillas reales 

p'. por 

p'. c10• por ciento 

p. e.  por ejemplo 

p'. M'. a'. por muchos afios 

p'. q'. por que 

P. D.  post data Dipnot 

Pral. Principal 

Pror. Procurador 

Prov°'. Provisor 

pp. proximo pasado 

pp'°. publico 

p'0• puerto 

p'. pues 

p'. q'. pues que 

qct0• cuando veya quedando 

q10• cuanto 

q'. que 

Q. a. V. B. L. M. que a Usted besa la 

mano 

q". quien 

q"'. quienes 

q'. quintal Elli kiloluk 

qq". quintales 

R'. R'". real, reales Kraliyet 

R'. d. P. Real de Plata Gümüş Real 

R'. d. V. Real de Vellon Bronz Real 

R';. recibi 

R., R'. Rei, Reina Kral, Kraliçe 

Rct0• Rct'. reverendo, reverenda 

Rm0, Rm'. reverendisimo. reverendisima 

R. P. M. reverendo Padre Maestro 

Rog"". a D"'. !es que. ms. as. rogando 

a Dios les guarde muchos afios 

S., S10., Sto. San, Santo 

2 1 8  

ssm0• santisimo 

SS. PP. Santos Padres 

SS"0• Escribafio 

Seb". Sebastian 

Sri0• Secretario 

S'"'. Secretaria 

seg0• ser°'. seguro servidor 

Sr. S°'. Sefior 

SS. S'". Sefiores 

Sept"., 7". Septiembre 

Serm". Serenisimo 

serv0• Servicio 

Serv'". servidor 

spre. siempre 

sig". siguiente 

S. A. A. Su afecto amigo 

S. A. Su Alteza 

S. Sd. Su Santidad 

S.  M. Su Magestad 

S. M. y AA. Su Magestad y Altezas 

sup"., supp'". suplica, suplica 

sup". suplicante 

S. S'. Su Sefioria 

Super". Superintendente 

S .  S. S. Su seguro servidor 

SS. Ms. Ss. Sus rrİas seguros 

ten'<. teniente 

tpo. tiempo 

tom. tomo 

Um., Umd., Umbs., Ums. vuestra 

Merced veya Usted yerine. 

Vn. vellon 

V., V'., Ven'. venerabile 

v. g. verbi gracia 

vers0• versiculo 

vol. volumen 

V. P. Vuesa Paternidad 

V. R". Vuesa Reverencia 
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V. S<l. Vuesa Santidad 

V. S. Vuesefioria (Vusia) 

V. S. I. Vuesefioria ilustrisima 

vro., vra. vuestro, vuestra 

V. A. Vuestra Alteza 

V. B'. Vuestra Beatidad 

V. E. veya V. Exc. Vuecelenzia 

V. M. Vuestra Magestad 

Xptiano. Cristiano 

Xpto. Cristo 

Xptobal. Cristobal 

Y gla. Iglesia 

Ynq°'. Inquisidor 

Eski yazıma 
göre, sadece 

eski yazılarda 
karşılaşılır. 

Kısaltmalar eskiden yazılı metin­

lerde saygı belirtisi olarak kullanılırdı. 

Günümüzde ise fazla kullanılmazlar. 

PORTEKİZCE 
! "'""'' 1 Gösterge i Değer Değer 
1 

A a a I i i 

B b b, w J j z 
a, o, u 'dan 

C c  önce k L 1 1 
c c 

e, i ,  y'den 
M m  m önce s 

ç ç a, o, u'dan N n n 
önce s 

D d d o o o 

E e e, i p p p 

F f f Qu qu k (kw) 
a, o, u 'dan 

G g  önce g R r r 

G o 
e. i. y'den s s s, z "" önce z 

H h  T t t 

C ve g harfleri a, o ve u'dan sonra 

sert telaffuz edilir, e ve i 'den önce ise 

yumuşak ve daraltılarak okunur. G 

harfi gu olarak sertleşir. C harfi, Fran­

sızcadaki gibi, ç olarak yumuşar. Keli­

menin sonunda veya tek başına yer 

alan (e ·'ve") e harfi i olarak okunur; o 

harfi aynı durumlarda u sesini alır (o 

''tanımlık"); ou, o veya oi olarak telaf­

fuz edilir. M ve 11 harfleri kelimenin so-

i i Gösterge l Değer Gösterge 1 Değer 1 
u u u ao. au ali 

v v w a a 

X x  s (ks), s ao aü 

y y i , y ae ae 

z z z e e e 

eh s eo eu 

gu 
e, i'den 

önce g 
6 ô ö 

nh il ö ö 

lh l '  öes oez, oiz 

a. a oe oi 

ae ai 

nunda burunsa! telaffuz edilir (örneğin, 

bom: bo, benı: be, Aleman: alemii). Qıı 

bazı Latince kökenli kelimelerde kw 

gibi, yoksa hep k olarak telaffuz edilir. 

Kelimenin sonunda yer alan s harfi ge­

nellikle z olarak, Brezilya 'da ise s ola­

rak okunur. X harfi Latince kökenli ke­

limelerin çoğunda ks, diğer durumlar­

da s (örneğin, maximo: massimo) veya 

§ (örneğin, baixo: bai;,,'ıı) sesini alır. J--��������--� � 2 1 9  � 
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i 
Gösterge 1 Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge 1 Değer 

A a i a Gu g s s s ô, au, eau Ö, Q  1 
B b b H h ' 

T t t eu ö 
c 

a, o, u 'dan I i I, � 
c 

önce k j j u u Ü z fı o 

c 
e, i. y'den K k k v v w c 

önce s L 1 1 ou u 

a. o, u'dan m, sonda x x gs. ks 
ç ç oy oa 

önce s M m ve ünsüz- y y i, y 
D d i d den önce - oui uI 
E e ! � Z z  z 

E i ui, uy üI e e ı � n, sonda ve eh s E e �. Q. � N n iinsiizden anı, an em, en a 
F f f önce - gn n 

a. o. u 'dan o o Q a a eim. ein, im. in e 
G g önce g p p p e, ai, ei � om, on ö 

e, i, y'den Qu qu k (kw) 
G g 

önce z R r  1 i um, un Q r 

Fransızca yazıda, güncel telaffuz sesini alır, ünsüzlerden önce ks olarak 

tarzına her zaman uyum sağlamayan okunur. Y harfi tek başına veya ünsüz-

ve farklı sesler için aynı göstergelerin !erden önce kullanılırsa i olarak, iki 

kullanıldığı eski yazı tarzı korundu. C ünlü arasında ise yarım ünlü y olarak 

harfi a, o, ıı·dan önce k sesini alır, e, i, okunur. F harfi neuf heures örneğinde 

y'den önce ise s gibi telaffuz edilir ve k w sesine yumuşar. Şu harfler sessizdir: 

sesinden Cedi/le ( ç) farkıyla ayrılır; yi- Bazı kelimelerin sonundaki b harfi 

ne aynı şekilde g harfi a, o .. u'dan önce (örneğin, p/0111b: plö);  kelimenin so-

sert, e, i ve y·den önce z olarak telaffuz nundaki d harfi, fakat bir sonraki keli-

edilir, e ve i'den önce sert telaffuz edil- me ünlü bir önsese sahipse d okunur 

mesi gereken yerlerde gu olarak yazı- ve ona eklenir (örn. ,  grand-ho111111e: 

lır, kelimenin sonundaki gııe aslında gradom). buna birleştirme (Liaison )  

1 i 
1 
1 

sadece g'dir. Kelime sonunda yer alan adı verilir. H harfi genellikle sessizdir ı 
m ve n burunsa! okunurken 111111 ve nn ve birleştirmeyi bile engellemez, sade- ı 

ı /11 ve n gibi telaffuz edilir. Qu sadece ce soluklu h (h aspiree) ayrımı yapılır İ 
Iİ 

Latince kökenli kelimelerde kw gibi ve burada kesme işareti kullanılmaz, 1ı okunur, diğer durumlarda k sesini alır. birleştirme yapılmaz. R harfi fiillerin, 

ı Aynı şekilde, c/ı bazı yabancı kelime- çok heceli isimlerin ve sıfatların sonun- l 
1 !erde k sesini alırken, Fransızcada s se- da sessizdir (bu yüzden er: ı?). T harfi 1 
1, sine sahiptir. X harfi yabancı önekler- kelime sonunda sessizdir (fakat ette: i 
ii• 11• den exa, exi ve exo'da yumuşak bir gs et). X harfi kelime sonunda sessizken 
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birleştirmede z sesine benzer telaffuz 

edilir. D, n, ı; s, t, x, z sonsesleri birleş­

tirilir. 

Kullanılan kısaltmalar şunlardır: 

B"". Baron 

Ch'. Chevalier 

C". Comte 

D'. Docteur 

D. M. Docteur Medecin 

ete. et caetera 

et C'. et Compagnie 

LL. AA. Leurs Altesses 

LL. AA II. Leurs Altesses Imperiales 

LL. AA RR. Leurs Altesses Royales 

LL. AA. SS. Leurs Altesses Serenissi-

mes 

LL. EE. Leurs Excellences 

LL. EEm. Leurs Eminences 

LL. HH. PP. Leurs Hautes Puissances 

LL. MM. Leurs Majestes 

LL. MM. I I .  Leurs Majestes Imperi-

ales 

Le R.P. Le Reverend Pere 

Le S.P. Le Saint Pere 

Les SS. PP. Les Saints Peres 

M.,  M'. Monsieur 

Md. Marchand 

Md'. Madame 

M'. Maitre 

M'"'. Mademoiselle 

M" . Monseigneur 

M". Marquis 

M"., MS. Manuscrit 

N. D. Notre Dame 

Neg'. Negociant 

N. S. J .  C. Notre Seigneur Jesus-Christ 

1".  premier 

2'. seconde 

S. A. Son Altesse 

S. A. E . Son Altesse Electorale 

S. A. S. Son Altesse Serenissime 

S. E. Son Excellence 

S. Em. Son Eminence 

S. G. Sa Grace 

S. H. Sa Hautesse 

S. M. Sa Majeste 

S .  M. B. Sa Majeste Britanique 

S .  M. T. C. Sa Majeste Tres-Chreti-

enne 

S .  M. T. F. Sa Majeste Tres-Fidele 

GALCE 
1 1 

Gösterge i Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değ.er Gösterge j Değer 1 ! 
A a  1 a O ô  ö B b  b C c  k Th th 8 Ll ıı 1 
A a  ! a W w  ! u F f  v Ch ch x Nh nh n' Rh rh r 

1 f 
M m  ngh iı' D d  d R r  E e  1 e W w  Ü m r i 

E e  1 e Y y Ü Mh mh m G g  g Dd dd ô s ss s 

I i  i Y y  Q P p  p Ng ng ı'ı N n  n H h  h 

0 6  1 o Y y  ö F f  f T t  t L l  r Wh hw hw 
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1 1 Ad Göst. 1 Değer Ad Göst. Değer 
1 

E A a a, a, �. �. ç Die J j dz 

Bi B b b Ke K k k 

Si c c e, i, y 'den 
El L 1 1 önce s 

c c a, o, ıı 'dan Em M m  önce k m 

Di D d d En N n n 

I E e e, ı o O o  
O, ö, Q. 

u 

Ef F f f, v Pi p p p 

Df,i G g 
e, i, _v'den Kyıı Qu qu kw önce dz 
a, o, u, 

G g i'deıı Arr R r r 
önce g 

Ets H h h Es s s s 

Ei I i ei. I. e Ti T t t 

Ünlülerin telaffuzunda farklılıklar 

vardır. Örneğin, ii: ca(l)m, far; il: al!, 

fal!, saw; Çf (ii ile ğ arasında değişir): 

hat, fat; ğ: hare, care; ?: ale, male, rain, 

day; e: best, stir, bird; i: here, feel, feeb­

le (fibl); l: il!, fil!, beauty (byuti), Stan­

ley (St?fnli); ö: hope, bow (bö ); 6: hot, 

not; ('!: word (wörd), blood, bııt; ü: mo­

ve (muv), proof; ıi: foot, bul!, fııll; yü: 

use, beauty, few, new; ei: kind, mine, 

by, my; eıı: ııoise, boy, oysrer; au: owl, 

now. İngilizce kelimelerin sonunda 

yer alan e genellikle sessizdir. 

Ünsüzlerle ilgili şu hususlar önem­

lidir: B harfi kelimenin sonunda yer 

alan mb'de sessizdir (örneğin, climb: 

kleim, lamb: lam). C harfi a, o, ıı ve 

ünsüzlerden önce k gibi ve e, i, y'den 

önce de s gibi telaffuz edilir. F kelime­

nin sonunda genellikle v gibi okunur. 

G harfi a, o, u ve ünsüzlerden önce 

her zaman, i harfinden önce bazen g 

Ad Göst. Değer Göst. 1 Değer 

Yıı u u u, Q, yu ay ai 

Vi v v v a\\ı' a 

Döbblvıı W w  u ei �- e, T 

Eks x x ks eu yu 

Uei y y y, ei. I ey i 

Zed z z z oi. oy eu 

eh ts (k) ou au, Ç, ö 

sh s ow au. ö 

zh i ous QS 

th 8, ô age edz 

ai. ay e ti on zı;n 

olarak okunur (örneğin, give), bunun 

dışında di olarak telaffuz edilir. Gh 

genellikle sessizdir, fakat kelimenin 

sonunda hafif bir /-sesi alır (örneğin, 

enoııgh: lnöf). H Latince ve Fransızca 

kökenli kelimelerin önünde yer alı­

yorsa sessizdir, Anglosakson kökenli 

kelimelerin önünde ise kendi sesini 

alır. K harfi n 'den önce hep sessizdir 

(örneğin ,  knight: neit). Plı Yunanca 

kelimelerde f sesini alır. Qu her za­

man kw olarak okunur. W hep u veya 

uw sesini alır, wh ise hı'i olarak okunur 

(örneğin, whiclı: hılits) .  Y kelime ba­

şında yarım ünlü y olarak okunur. C/ı 

sadece bazı yabancı kelimelerde ve 

ünsüzlerden önce k sesini alır, kelime 

başında veya sonunda ts sesini alır. Th 

kelime başında veya sonunda e olarak 

telaffuz edilir, o sesi sadece tanımlık­

larda, adıllarda ve belirteçlerde kulla­

nılır. 
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Kısaltmalar şunlardır: 

A. answer 

A.,  ac., accd. accepted 

A. B. Artium Baccalaureus 

Abp. Archbishop 

A. C. ante Christum 

ac., a/c., acct. account 

A. C., Acct. Curt. account current 

A. D. Anno Domini 

ad 3m. dte. ad three months' date 

ag. against 

A. M. Artium Magister, ante 

meridiem 

Anıt., am'. amount 

a. s. f. and so forth 

a. s. o. and so on 

B .  A. B achelor of arts 

Bart. B aronet 

b. c. before Christ 

B. D. B accalaureus Divinitatis, 

B achelor of Divinity 

B. L. B accalaureus Legum, Bachelor 

of Laws 

B. M. B accalaureus Medicinae, 

B achelor of Medicine 

Bp. Bishop 

Bucks. Buckinghamshire 

B. V. Blessed Vırgin 

Cant. Canticles 

Capt. captain 

Cent. centum 

Chap. chapter 

Co. Company 

Col. Colonel 

C. P. S. Custos privati sigilli 

Cr. Creditor 

Crim. con. criminal conversation 

C. S. Custos Sigilli 

Cur. curate 
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Cust. Rot. Custos Rotulorum 

Cwt. hundred weight 

d. denarius (penny) 

dol. ,  $ Dollar 

D. C. L. Doctor of civil law 

D. D. Doctor of Divinity 

Deac. Deacon 

Dft. draft 

dit . ,  do. ditto 

Dr. Doctor 

E. Earl 

Edm. Edmund 

Edw. Edward 

E. G. Exempli gratia 

Eliz. Elizabeth 

Esq., Esqr. Esquire 

Excy. Excellency 

F. A. S. Fellow of the Antiquarian 

Society 

F. E. S. Fellow of the Entomological 

Society 

F. R. S. Fellow of the Royal Society 

F. S. A. Fellow of the Society of 

Arts 

G. C. B. Knight Grand Cross of the 

Batlı 

Gen. General 

Gent. Gentleman 

Geo. Georg 

Gosp. Gospel 

Hams. Hampshire 

hbl. humble 

Hble. honourable 

H. B .  M. Her (his) British Majesty 

Hd., hond. honoured 

Hen. Henry 

hf. half 

Hhd. Hogshead (Oxhoft) 

Hier. Hieronymus 
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H. M.  S. Her (his) Majesty's Service, 

Her (his) Majesty's Ship 

H. P. Half pay 

Hum. Humphry 

lb., ibid. ibidem 

Id. idem 

I .  e.  id est 

Ill. Illustrious 

Incog. incognito 

Inst. instan t 

int. interest 
. . . 

ınv. ınvoıce 

M. A. Master of Arts 

M. A. S. Member of the Asiatic 

Society 

Mart. Martin. Martyr 

M. M. Bachelor of Music 

M. D. Doctor of Medicine 

Mess., Messrs. Messieurs 

MM. Mastres 

M. P. Member of Parliament 

Mr. Mister, Master 

Mrs. Mistress 

Ms. Manuscript 

Ja., Jas. James M. S. Memoriae sacrum 

J. D. Juris Doctor N. B. Nota Bene 

]er. Jeremy, Jerom Nem. Con. Nemine contradicente 

J. P. j us tice of ( the) peace N otts. N ottinghamshire 

J . ,  Jo. ,  Joh. John N. S. Ncw Style 

Just. justice Ob. Obolus (halfpenny) 

K. king Obdt. obedient 

Kt., Knt. knight O. S. Old Style 

K. B. Knight of the Batlı üz. Ounce 

K. C. B. Knight Commander of the P. President 

Batlı Par. Parish 

K. G. Knight of the Garter P. C. per Centum 

K. G. F. Knight of the Golden Fleece Pd. paid 

K. M. Knight of Malta P. M. Post meridiem 

K. M. T. Knight of Maria Theresia Prof. Professor 

K. P. Knight of St. Patrick P. S . ,  Post script. Post scriptum 

K. T. Knight of the Thistle Q. Queen, Question 

L., Ld. Lord Q. C. Queen's College 

L., L. D. Legum Doctor Q. d. quasi dicas 

L., .;i!, 1 .  pound (Sterlin) Q. E. D. Quod erat demonstrandum 

L. lb. pound (ağırlık) Q.  l .  quantum libet 

Lat. and Long. Latitude and Q. s. quantum sufficit 

longitude R. Rex, Regina, Reverend 

L. C. J.  Lord Chief Justice Rev. Revelation 

Lieut., Lt. Lieutenant Revd. Reverend 

L. S. Locus Sigilli R. M. Royal Marine 1 M. Majesty, Member, Marquis R. N. Royal Navy 
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R. P. Res publica T. o. (s. P. t .  o.) turn over 1 R. S. S. Regiae societatis socius U. J. D. Utriusque juris doctor lı Rt. Right Ult. Ultimo ! 

1 Rt. Honble. Right Honourable U. S .  United States İ 
! ı ! Rt. Revd. Right Reverend V. Yerse. vide 

1 S., s. Shilling, Saint Yenb"". venerable 

1 Sam. Samuel Yiz. videlicet .!I Serj. Sergeant Yol. Yolume 

Shrop. Shrophshire Wm. William 1 S. S. T. P. Sacrosanctae Theologiae Wp. Worship 

professor Wpful. Worshipful 

1 l 1 i 1 1 1 

St. Saint, Street Xn. Christian 

Swd. Sword Xpher. Christopher 

T. B. Theasury bill Xt. Christ 

Tho. Thomas Xtmas. Christmas 

F LAMANCA 
1 ! i 

G j D -ost. 1 eger Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. i Değer Göst. ı Değer 
1 

A a a I i i Qu qu kw y y i, ei aa, ae a 

B b b J j y R r r Z z  z au aü 

c c s K k k s s s eh x, s ee e 

D d d L l  1 T t Ü gch xx ei eı 

E e e M m m U u  u, ö 00 xx eu ö ;:,o 

F f f N 11 11 Y v  v sch sx eeu eü 

G o x o o o W w  w ssch sx ie I b 

H h  h p p p X x  ks -tie sie ij ei 

Göst. Değer 

ieu iü 

00 ö 
oe u 

oei ui 

ou au 

uu µ 

U1 eu 

.!i C, qu ve x harfleri sadece yabancı Ij Hollanda dilinde ei, Flamancada ise 

1 kelimelerde kullanılır. Ch Flamanca y olarak belirtilir. Y harfi yabancı ke-l kelimelerde x olarak telaffuz edilir, limelerde i-sesini temsil eder (cy/in-

1!1 Fransızcada ise s sesini alır. T harfi der: silinder). U harfi hecenin sonun-

kelimenin sonundaki tien hecesinde da {!, ünsüzden önce ise ğ sesini alır. 

1 yumuşar ve s-sesini alır (örneğin, nati- Flamanca Almancanın bir koludur ve , 
! en: nasien) .  Ei sesi ayrı telaffuz edilir. Kuzey Almanva s,ivesine çok yakındır. 1 1 J l �-.����������������2-2-5--���������������-� 
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Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

a a h h, x o o 

b b i i p p 

c k J y qu kw 

d d k k r r 

e e 1 1 s z 

f f m m t t 

g g n n u u 

Orta Yüksek Almancada a, e, e, i, o, 

ö, u kısa ünlüler, ii, re, e, f, ô. re, a uzun 

ünlüler, ei, iu, ie, ou, öu, uo, üe ise dif­

tonglardır. Çekim ekleri ve türetme so­

neklerinin birçoğunda iki aşaması olan 

zayıf bir e sesi vardır. Uzun kök hece­

den sonra gelen e-harfi vurgusuzdur, 

kısa kök heceden sonra ise bu harf ses­

sizdir. Akıcı sesten sonra, e harfi genel­

likle yazılmaz (örn., müle yerine mül). 

Çift sesler, önceleri ayrı ayrı telaffuz 

ediliyordu, bunlardan daha sonraları 

tek sesler oluştu; uo-sesi u halini, iie-se­

si ü halini alırken, f�sesi ei olarak, u-sesi 

au olarak, iu ve öu-sesleri eu ve iiu ola­

rak, ou-sesi de iiu olarak değişti. 

V, kelimenin başında genellikle f 

yerine kullanılırdı, (Vater örneğinde 

hala kullanılır); diğer taraftan, bugün­

kü pf-sesi Orta Yüksek Almancada ph­

sesinin yerini tutar. Sonses c, genellikle 

k'nın yerine kullanılır (örn., tranc), ön­

ses olarak nadiren görülür (örneğin, 

cruize). Keskin s-sesirıi temsil eden ? 

göstergesi, Yeni Yüksek Almancada \3 
göstergesiyle ya da s harfiyle gösterilir 

(örn . ,  da?) .  Elyazmalarında ve bazı 

baskılarda, ? ve z arasında fark gözetil-

Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 
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v, f f Ü Ü ei ei 

w w a a iu ıu 

? s re � ie ie 

z dz 1 i ou 1 ou 

e !e ô ö öu ÖU 
e � re Q uo 1 uo 

ö i ö Q Ü üe 1 üe 

mez. Z, kelime başında ve l, r, n harfle­

rinden sonra ts ve sadece kısa ünlüler­

den sonra dz olur. Bu yüzden de tz her 

zaman çift bulunur. Ng göstergesi, Yeni 

Yüksek Almancadaki fi harfine benze­

mez, Latincedeki longııs gibi ayrı oku­

nur. H harfi, t ve s'den önce, r ve !'den 

sonra x gibi telaffuz edilir, uzatma işa­

reti olarak ve t'den sonra kullanılmaz. 

Z harfi aynı zamanda tz için de kullanı­

lır. K, kh ve ckh göstergeleri ek için; sc s 

için; z veya t'den sonra gelen v göster­

gesi w için; ? aynı zamanda ?? için; x hs 

için; gg ek ve k için; e bazen kelime ba­

şında i'den önce rs için (örn . . cirkel); h 

eh için (örn., nah); ek k için (örn., laek); 

n m için (örn., gezan, frun) kullanılır. 

Önseste, i'den önce gelen j harfi g'ye 

dönüşür (örn., jehen, ich gihe). Bazı du­

rumlarda er hecesinin önüne d harfi ek­

lenir (örn., derkande). Bir kelimenin 

sonunda eh varsa, sonraki kelimenin 

başındaki d, t'ye dönüşür, örneğin, sieh 

taete ( daete). Ünsüz düşmesi ve ünlüle­

rin birleştirilmesi ile genellikle age, ege 

ve ede' den ei, ade'den ii, ige ve ibe'den 

ise i oluşur ( örn . ,  geseit, gein, reite, 

schiit, lit, gist). 
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Antiqua Frak tur Değer Antiqua Fraktur Değer 

A a �( a a G g  @ g g 

B b � lı b H h  .tı fı h 
c e [ c 

e, i'den 
I i S' i i ünce ts 

c e es: a, e, u'dan 
J j � i c önce k y 

a, o, u, K k .it f k Ch eh <Hı clj au'dan 
önce x ek cf kk 

e, i , ei, s:, L I  2 1 1 Ch eh [� dJ ö, ü 'den 
önce "f. M m  ını llt m 

D d � b d N n 9l il n 

E e � e �' s: ng ııg ı\ 

F f lJ f f o o () o o 

Alman dilinin, sadece
· 

telaffuz 

özelliklerinde değil kelime ifadele­

rinde de farklılıklar gösteren, birçok 

lehçesi vardır. Yüksek Almanca, ya­

zarların en çok rağbet ettiğidir ve bu 

sayede yazı dili olarak kabul gör­

müştür. 

E ve g göstergeleri arasındaki fark, 

sadece g'nin a'dan türediği durumlar­

da belirtilir ve a yazılarak ifade edilir. 

S ile z arasındaki fark ise yazıya şu şe­

kilde yansır: Keskin s kısa ünlüden 

sonra H veya f 5 olarak, uzun ünlüden 

sonra ise f3 olarak yazılır. Latin yazı­

sında genellikle bunun yerine ss kulla­

nılır. Güney Almanya lehçesinde s 

harfi ünsüzden önce hep i harfine dö­

nüşür (örn., itern: Stern, ipil: Spiel). 

Kuzey Almanca lehçesinde, g sesi ke­

limelerin başında (ve sert seslerden 

önce) y sesine, kelime sonunda ise eh 

sesine dönüşür (e, i, ei, e, ö, ü'den son-

Antiqua Fraktur Değer Antiqua Fraktur Değer 

p p l.\l µ p z z 2 o dz 

Qu qu Dil q1t kw tz tı ts 
R r � r r Seh sch ®clj fclj s 

s s 6 j 5  z A a 9l ii � 

ss fı s ö ö o ö ö 
T t % t t Ü Ü Ü Ü Ü 

u u u il u Ei ei m ei ei 

V v  f1.l tı v Ai ai fili ai ai 

W w  )lli ıu w Eu eu (fo eu eu 

X x  � ı; ks Au au filu au au 

Y y gı t) i Au iiu �lu 9lu eu 

ra x olarak, a, o, u'dan sonra x olarak 

okunur). 

Hecelerin uzatılması şu şekilde be­

lirtilir: ii sesi ah, aa; e sesi ee, eh; i sesi 

ie, ih; ö sesi oo, oh; ü sesi uh gösterge­

leri ile. Hecelerin kısalığı, çift kulla­

nımla ifade edilir. Ck göstergesi kk ye­

rine, tz göstergesi de ts (zz) yerine ge­

çer. Pf sesi Almancaya has bir sestir. 

GRIMM, kelime bölünmesini hece­

lere göre uygulamayı önerir: be-we­

gun-gen, ord-nung, wes-ten, weh-ren, 

kran-ker, wak-ker, fort-ge-hen. 

Almancada en sık kullanılan kı­

saltmalar: 

Abschn. Abschnitt 

Abth. Abtheilung 

Anın. Anmerkung 

Aufl. Auflage 

A. T. Altes Testament 

a. a. O. anı angeführten Orte 

B. Buch 
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B. ,  Bd .  B and 

Cap. Capitel 

Ct. Ctr. Centner 

Dem. Demoiselle 

dsgl. desgleichen 

d. V. der Verfasser 

Dtzd. Dutzend 

Durchl. D urchlaucht 

Ev. Evangelium 

Eu., Ew. E uer, Eure 

Exc. Excellenz 

f., ff. folgende 

Fig. Figur 

Fi . .  fi. Florin (Gulden) 

Fr. Frau 

Frl. Fraulein 

Frk. Frank 

Frhr. Freiherr 

geb. geboren 

gest. gestorben 

Gr. Groschen 

h., heil. heilig 

h. S. heilige Schrift 

Hptst. Hauptstadt 

Hr., Hrn. Herr, Herrn 

1. Ihre 

I. M. Ihre Majestat 

i. J. im Jahre 

Jgfr. Jungfrau 

ingl. ingleich 

k. k. kaiserlich-königlich 

kais. kaiserlich 

kön., kgl. königlich 

kr. Kreuzer 

L. Liter 

1 .  lies 

M. Mark 

Mag. Magister 

Maj. Majestat 
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Md. Madame 

Mll. Mademoiselle 

Mscr. Manuscript 

N. Norden 

N. N. Name 

Ngr. Neugroschen 

N. T. Neues Testament 

N. S. Nachschrift 

O. üsten 

Pag. Pagina (Seite) 

Pf. Pfennig 

Pfd. Pfund 

Prof. Professor 

pp. und so weiter 

Qutch. Quentchen 

Q. M. Quadratmeile 

Rec. Recensent 

Ref. Referent 

Rthlr. Reichsthaler 

S. Seite, Süden 

Se., Sr. Seine, Seiner 

St., Stck. Stück 

st. statt 

Sehl. Schilling 

Sgr. Silbergroschen 

s. siehe 

sel. selig 

u. a.  m. und andere mehr 

u .  dergi. m .  und dergleichen mehr 

u .  e.  a .  und einige andere 

u .  s. f. und so fort 

vergi. vergleiche 

V. Vers 

v. o. von oben 

v. u. von unten 

W. Westen 

z. B .  zum Beispiel 

z. E. zum Exempel 

ıc. und so weiter 



DANCA 

Antiqua Fraktur İ Değer 1 
A a 2( a a 

Aa aa 'Jfo an a 

B b i8 (ı b. p 

c c (}: c k. s 

D d  '!' b  u 

E e Ci: e e . .:; 

F f \} İ f 

G g 0J g y. k 

H h � fJ h 

1 1 
Antiqua 1 Fraktur [ Değer 

1 i � i i 

J j � j y 

K k  .\l f k 

L 1 � ( 1 

M m  ilı ııı m 

N n 91 ıt n 

o o o o o 

0 0 .e .ı:ı- Q 

Ö ö  :Ö ö  ö 

p p � .p p 

B harfi, kısa hecelerde genellikle 

sert telaffuz edilir (örneğin, ribs: rips) .  

C harfi sadece yabancı kelimelerde 

kullanılır ve a, o, u harflerinden önce 

k gibi, e, i ve y harflerinden önce ise s 

gibi okunur. Ch göstergesi, Fransızca 

kelimelerde s sesini alır. D harfi, l, n, r 

(uzatılmış ünlüde), sk, st, t harflerin­

den sonra, ds-sonsesinde ve s'nin tam­

layan durumu haricinde sessizdir. G 

harfi, hece başında ve uzun hecelerin 

sonunda yumuşak telaffuz edilir (y ) , 

iki ünlü arasında yer alıyorsa, sessiz­

dir; kısa hecelerin sonunda ise sert 

i 
Antiqua 1 Fraktur 1 Değer 

Ov qv ÜIJ qtı kw 

R r 

s s 

T t 

u u 

V v  

x x 

y y 

z z 

af 

m r r 

® i s 

st t t 

u ll u 

� IJ w. f 

it ı; ks, s 

ID ıı ü 

.8 b s 

ai aw 

1 i 1 ' 
Antiqua ı Fraktur Değer 

oug oıtg au 

hj lii y 

hv fJIJ w 

sj ii s 
zz ib ts 

eh Q) s 
ph ı,ı(J f 

ng 

ae 

oe 

ng rı 

ac ae. a 
o e  oe. ô 

okunur (k). Eg ve ög göstergeleri, ba­

zı kelimelerde ei ve iiu olarak okunur. 

J harfi, e, ce ve @'den önce yer alan gj, 

kj ve sj seslerinde telaffuz edilmez. Sj 

göstergesi, s olarak okunur. Yabancı 

bir kelime ps ile başlıyorsa, p sessizdir 

(örneğin, psalnıe: salnıe). Tion göster­

gesi yabancı kelimelerde sion sesini 

alır. Vt göstergesi ft olarak okunur, v 

harfi diğer durumlarda w-sesini alır. 

Yabancı bir kelimenin başında yer 

alan x harfi, s gibi telaffuz edilir, sex­

ten (16) örneğinde, bu durum kelime 

ortasında da geçerlidir (seisten) . 

İ Z LAN DACA 

Göst. 1 Değer 
1 

Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. ı Değer 

A a a F f f, w, b, p L l  1 R r r s ô ce ai 

A a a G g g, y M m  m s s S, Z p 8 ei Cl 

B b b H h h N n n T t l y y Ü ey eü 

D d d 1 i L ç  O o  o u u u, ü, ö, � y y Q 
E e e j f j Ô 6  Q O u  Ü z z dz. ôs 

E e e J j y Ö ö ö v v w Au au aü 

E e ye K k k p p p x x ks A: "" ai 

J_ ______ ı � 229 r 



İ ZLAN DACA 

F kelime ortasında, g ve j'den önce 

w olarak, l, m, n, d'den önce b olarak, 

s ve t'den önce p olarak okunur. G ke­

l ime sonunda veya bir  ünlü i le  j 

arasında veya r ya da l arasında yer 

alıyorsa, yumuşak okunur. Hv göster­

gesi kw gibi okunur. Yabancı kelime­

lerdeki qu, hv veya kv olarak yazılır. 

L, n, r ve j harflerinden önce gelen h 

sessizdir. Ll göstergesi dil olarak telaf­

fuz edilir. Nn bazen dn gibi okunur. P 

ise kelimenin sonunda ve t'den önce f 

gibi telaffuz edildiği için, çok sık f ile 

karıştırılır. N ve /'den önce gelen r, t gi­

bi okunur. S harfi i'den önce ve iki ün­

lü arasında yumuşak telaffuz edilir (z). 

İ SVEÇÇE 

Antiqua Frak tur Değer Antiqua 

A a �( a a 1 i 
A a iı ıl a J j 
A a ili ii � K k 

B b \8 b b K k 

c c @: c sert ünlülerden önce 
L l  k 

C c  a: c yumuşak ünlülerden M m  
önce s 

D d � b d N n 

E e Q: e e, � o o 

F f \)' f f, w ö ö 

G g  @ B sert ünlülerden önce 
p p g 

G g @ g yumuşak ünlülerden Qv qv 
önce y 

H h  ot> � h R r 

A, o, u, a sert, e, i, y, i:i, ö yumuşak 

ünlülerdir. E genellikle r'den önce ve 

kelimenin başındaki er hecesinde g se­

sini alır. G kelime veya hecenin sonsesi 

olarak sert telaffuz edilir, kısa heceler­

de s ve t'den önce k sesini alır (sagt: 

sakı), i:i ve ö'den önce, l ve r'den sonra 

yumuşak telaffuz edilen y sesine sahip­

tir. J ünlülerden sonra sonses olarak i­

sesini alır. K kelimenin sonundaki kısa, 

vurgusuz hecelerde, e ve i'den önce sert 

Fraktur 1 Değer Antiqua Fraktur Değer 

0 i 

0 j 
.it t 
sı: f 

2 { 
wı m 

!n n 

:O o 

tJ ö 

l.J3 µ 
Otı qtı 

ffi r 
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i s s 6 i .5  s 

j , i Ss ss 61 li s 

sert ünlülerden önce T t 't t k t 

t', yumuşak ünlüler-
ts den önce tS ıs s 

1 U u  u u u 

m Ü ü Ü Ü Ü 

n v v fill tıJ w 

o X x  I r ks 

ö Y y  ID 1) ü, ö 

p Z z  3 b s 

kw eh cf) s, k 

r 

telaffuz edilir. P, s'den önce sessizdir 

(psalm: salm). Tion soneki ünlülerden 

sonra tSön, ünsüzlerden sonra Sön ola­

rak okunur. W sesi antiqua yazısında v 

fraktur yazısında ıu olarak yazılır. Ch 

Fransızcada s, Yunanca ve İsveççe och 

göstergesinde k gibi, stj, sj ve skj her za­

man, sk göstergesi ise sadece yumuşak 

ünlülerden önce s sesi ile okunur. Dj, 

gj, hj ve lj göstergeleri y gibi okunur. H 

harfi v 'den önce sessizdir (hv: w). 



L ETÇE 

Antiqua Fraktur Değer Antiqua 

A a  �( a a J j 

A a  �ı iı a K k  

B b  � b b R ·K 
Bj bj �j bj b' L 1 
D d  '1l b d L 1 

Ds ds �� b5 dz M m  

Dsch dsch �icfı bjdj dz Mj mj 

E e ıı c e N n  

:E e (ş; c e ng 

G g  @ 9 g sert -N- .n-

.G- * .@ .!f 
g yu- -Rg muş ak 

H h  .p !) O o  

I i S i  i ô ô 

1 ı 3 1 i p p 

H sadece uzatma göstergesidir. Bu 

alfabede f, eh, ve v yoktur. Sadece ya-

Fraktur Değer Antiqua Fraktur Değer 

s j y Pj pj \lli µj p' 
Sf f k sert R r lli r r 

� t  k yu- -R J' >.)t .r- r' muş ak B l 1 s f 6 \ z 

� l r .s .f B ,t .s- s 

mı ııı m Sch sch 6dj jdj z 

9Jıj nıj m' .S-ch .fdı Bdj tcfı s 
ill ıı n T t % t t 

ııg İl Tsch tsch %\cf) tjdj tS 

-9C' rr n' U u  il u u 

�g il Ü ı1 Ü il Ü 
D o o W w  � nı w 

ô ô ö Wj wj �j tııj w 

� µ 1 p z z 3 h dz 

bancı kelimelerde yer alan q, x, y ses­

leri kw, ks, i olarak yazılır. 

F İ NC E  

Antiqua Fraktur Değer Antiqua Frak tur Değer Antiqua Fraktur Değer Antiqua Frak tur Değer 

A a � cı a J j S i  y 

D d  '1l b d K k � f k 

E e � c e L l  2 1  1 
G g  @ g g M m  mı m m 

H h  .l,ı l) h N n 9ı ıı n 

I i S i  i O o  () o o 

Diftonglar: au, ou, eu, iu, öy, ai, 

oi, ui, iii, öi, ui, ei. Uzun ünlüler: aa, 

iiii, ee, ie (ii), oo (uo ), uu, yö, yy. Bu 

alfabede b, f, c, x, z harfleri yoktur. C 

harfi, yabancı kelimelerde k olarak, e, 

i, y harflerinden önce ise s olarak 
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p p � µ p Y y  v t) Ü 
R r ffi r r A a  2i ii � s s s ; r,  s Ö ö t:ı ö ö 

T t '.'t t t 

U u  u u u 

v v IB tı v 

okunur. Z harfi sadece t harfinden 

sonra kulllanılır (Almanca tz gibi), 

yabancı dillerdeki z-sesi ts olarak ifa­

de edilir. X harfi ks gibi, b harfi p gi­

bi, f harfi w gibi, q harfi de k gibi te­

laffuz edilir. 



BOH E MYA ( Ç E KÇE )  

Antiqua Frak tur Değer Antiqua Fraktur Değer 

A a 2( tl a G g  @ g g 

A a i! ıi a H h  � !) h. x 

B b Q3 b b I i � i  i 

c c a: c ts f f � i  i 
c c � c ts J j Zl' j y 

D d � b d K k  Sl f k 

ö d � b d' L l  \! [ 1 

E e � e e M m  9Jt m m 

:E e � e e N n 9I ıı n 

:E e � c ey N ii ıR ı'i il 
F f \1 i f o o 8 o o 

Qu ve x seslerine sadece yabancı 

kelimelerde rastlanır. G sesi de Çekçe­

ye has bir ses değildir. C harfi k 'dan 

önce ts sesini alır (necky: netskj). H 

harfi kelime başında ve içinde soluklu 

bir sestir, kelime sonunda x sesini alır. r 
göstergesi, Almanca Bürste kelimesin­

deki gibi rs olarak telaffuz edilir; ıl ve 

ı"ı aynı sesi ifade ederken, ıt sadece o 
sesinin uzatıldığı yerlerde kullanılır. S. 

5, z ve i ünsüzleri türetme hecesi 

skf dan önce okunmaz. J harfi kelime­

nin başında, ünsüzden önce sessizdir, 

fakat önünde ünlü ile biten bir hece 

yer alıyorsa okunur (örneğin, nejsem) .  

De, ds, ts sesleri ts sesinden, ds ve ts ise 

ts sesinden farksızdır. Sadece bir ün­

süzden oluşan k, s, v, z gibi öntakılar, 

takip eden kelimenin ilk hecesine ek­

lenir; bu yüzden satırın sonuna değil, 

bir sonraki satırın başına yazılmalıdır. 

Antiqua 1 Fraktur 1 Değer Antiqua Fraktur 1 Değer 

ô Ü o 1 Ü ö ô 1 ö, a u u Ü 
ou Ol! Ü V v  � v v 

p p � \J p Y y  v t) i 

R r � r r Y y  w � ! 
R r ıR r 1 f Z z  E � z 

s s 3 5 1 s z z.  3 b z 

s � � Qu ıc s s (kv) )) kv 

T t 1 t t x x 3: � ks 

t t i t t '  

U u  lt it ! u 1 
(J u Ü u i i Ü 

Kel ime bölünmesi şu kural lar 

doğrultusunda uygulanır: Bir ünsüz, 

iki ünlü arasında veya bir ünlü ile I 
veya r harfi arasında yer alıyorsa, 

ikinci heceye eklenir ( örn . ,  stra-ka, 

ba-vl-na) .  Birden fazla ünsüzden 

oluşan bir ünsüz grubunun ardından 

bir ünlü geliyorsa, son ünsüz ikinci 

heceye eklenir; sk, sk, st, st ayrılmaz. 

ikinci heceye ilave edilir. Bu durum­

da genellikle ilk hecede ünlü kal­

maz, l veya r hecenin ortasında yer 

alır (örn. hrn-Cfr ) . Bir ünlüden he­

men önce l, r veya r harfi geliyorsa, 

bunlara ünlüden önce gelen ünsüz (11 
istisnadır) de eklenir ve eğer bu ün­

süz st, .fk, st veya st ise ikisi birlikte 

ikinci heceye dahil edilir ( örn . kno­

flik, zej-dlfk) .  Bileşik kelimeler, bir­

leştirildikleri şekilde ayrılırlar ( örn . ,  

oıı-voz ) . 



-4������-��������-<L, 1 WE N D E ( SORAB)  1 ! j 1 1 i i i i 
Gösterge Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 1 1 1 1 ' 

1 1 1 i,: 

a a dz, dz dz J y 6 Q u u 

b b e e 1 1 o a. v, w v 

b' b' e, e � lj , r, l ' r p p w v 

c, cz, z tz f f l, w l (w) p' p' y j 

1 
1 
1 
1 l 1 l 
l ! 1 l 
ı 1 1 

1 

c, c, d, cz tS f f' 

c, tz, d, tsch tS g g 

d d h x 

dz, ds dz ch, k k 

ds, tz, ts ts i i 

Anavatanı Lausitz olan Wende di­

linin farklı yazı şekilleri vardır. Bu 

yüzden yukarıdaki tabloda aynı sesle­

rin değişik yazılış şekillerine yer veril­

miştir. Sadece Kuzeydoğu'da l olarak 

m 

m' 
n 

ri 
o 

m r r z z 

ni r r z, i, z z 

n s s 

n s, sch s 

o t t 
okunan l göstergesi, Wende'in diğer 

bölgelerinde w sesini alır ve bu şekilde 

de yazılır. Tz ve rs göstergeleri, ts gös­

tergesinin sert telaffuzuyla ayırt edilir 

ve sıralama şu şekildedir: dz, tz, ts. 

L EHÇE  

1 Değer 
i 1 Oeğer 

i 1 Değer Göst. Göst. ! Değer Göst. Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. 1 - 1 
1 

A 
1 

di di K k k p' W w  jt( ye a ' a p v 

� ö E e e L I  1 R r r w v' jo yo 

B b b t( e L l ı rz f (z) X x  ks ju  yu 

b' b' e �. j M m  m s s s Y y  j ay ay 

c c ts F f f riı m' s s z z z ey ey 

c ts f' f' N n n sc StS i i 6y Qy i 1 
ez tS G g  g ı'i ı'i sz s z 1 z uy 1 uy 1 i 
eh x H h  h O o  o szcz StS ja ya yy 1 jy 

1 
D d d 1 i i 6 Q T t t .i'l yö PJ 1 yay 

1 

dz dz J j 1 y p p p u u u je ye jej 1 yey 
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S LOVAKÇA 

Göst. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

�( a a \j i f .2 l 1 
18 fı b (hl g g mı ııı m 

(I c ts ,\) 9 h 9ı n n 

� b d � i i Ü o 1 o 

Q; e e Slf k 1.13 µ p 

Ünsüz olarak j yoktur ve q, s, s, v, y 

harflerinin yerini i, f, f, f], ji almış­

tır. Yukarıdaki vurgulu harflerin dışın­

da, yumuşak telaffuz edilen {' kullanı­

lır. Diftonglar kullanılmaz; Çekçe ay 

Göst. Değer Gösı. I Değer Göst. Değer 

m r r 3 a z ·efı n n (ny) 

ıs i � s G:q dJ x $ f s (s) 

ı t t ö: c tS (es) i t t ' (ty) 

u u u '.t b d' 3 b z (zs) 

\fü to w & ·  g g 

ve ey a g  ve eg olarak ifade edilir. Au, ı'ı 
olarak yazılır; ci, e, i, 6, ı'ı her zaman 

uzun ünlülerdir. Kelime içinde yer alan 

kesme işareti, i ünlüsünün veya eg he­

cesinin yazılmadığını belirtir. 

MACARCA 

Gösterge Değer Gösterge 1 Değer 
1 

A a a. G g  g 

A a a Gy gy (dj , dy) d' 

B b b H h  h 

Cs es (eh, ts) tS 1 i i 

Cz ez (c, tz) ts f i i 

D d  d J j (y) j 

Ds ds dz K k k 

E e �, � L l  1 
:E e e (e;) Ly ly r 

1 
F f 1 f M m  m 

Ayraç içine alınmış olan gösterge­

ler eski, artık kullanılmayan gösterge­

lerdir. Y harfi, sadece isimlerde ba­

ğımsız olarak kullanılır ( örn. Palffy ) ;  

diğer durumlarda ünsüzün yumuşadı-
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Gösterge Değer Gösterge Değer 

N n  n T t t 

Ny ny n' Ty ty t' 

O o  o U u  u 

6 6  ö D u  Ü 
Ö ö ö Ü Ü 1 Ü 

Ö 6  ğ Ü Ü µ 1 
p p p V v  w 

R r r (Y y) 1 (i) 

s s s z z s 

Sz sz s Zs zs (z) z 

ğını belirten bir göstergedir. E, ünsüz­

lerden önce g olarak (örn. kere/em: 

kijrglgm),  iki ünsüzden sonra ve üze­

rinde vurgu varsa r; olarak telaffuz 

edilir. 



T E LG RAF 

Yazılı belgeleri uzak mesafelere 

nakletmek (telegraphie; Yunanca tele: 

uzak, graphein: yazmak - ç.n.) eski 

çağlarda da önemli bir ihtiyaçtı. Bu 

ihtiyaç krallıklar var olduğundan beri 

mevcuttur; hükümdarlar sınırlarında 

olup bitenden çabuk haberdar edil­

meli ve düşman tehdidi altında, halk 

mümkün olduğu kadar hızlı bir araya 

getirilmeliydi. 

En eski telgraf örneği görsel bir 

araçtı: Tehlike anında dağ ve kulelere 

sancak (İbranice DJ) dikilirdi. İşaya' 5, 

26'da şöyle yazılıdır: "Ve o bir sancak 

açacaktır, uzakta, dinsizlerin arasında 

ve onları dünyanın sonundan uzaklaş­

tıracaktır. Ve bakın, aceleyle, hızla bu­

raya geliyorlar." Aynı şekilde Klytam­

nestra2'nın Truva'nın fethini aynı gece 

dokuz ara haberleşme istasyonu üze­

rinden 70 mil uzaklıktaki Argos'a bil­

dirdiği söylenir. İÖ 450 yılında Kleoxe­

neos ve Demotrikos bir harf telgrafı 

geliştirmişlerdir. Bu telgraf beş sıra ha­

linde dizilmiş 25 harfin yazılı olduğu 

bir levhadan oluşuyordu. Sol tarafta 

önlerine siper konan beş meşale (gün­

düzleri ise bayrak) iletilmek istenen 
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harfin sırasını gösterirken, aynı anda 

sağ tarafta, sayısı l 'den 5'e kadar olan 

meşale veya bayraklarla da sıranın ka­

çıncı harfinin iletilmek istendiği göste­

riliyordu. Markoman gizli yazısında ve 

İrlanda Ogham yazısında buna benzer 

uygulamalarla karşılaşıyoruz. 

Diğer bir gelişme, hareketli kolla­

rın yardımıyla belirli figürlerin göste­

rildiği işaret telgrafları (semaforlar) ile 

sağlandı. Bunlar savaşlarda ve elekt­

ronik telgrafların icadına kadar demir­

yollarında kullanıldı. Optik telgraf en 

fazla denizcilikte kullanım alanı bul­

du; farklı şekil ve renklerde 18 değişik 

figür (B 'den W'ya kadar) içeren sinyal 

bayrakları sayesinde 78.642 farklı me­

saj iletilebilir. Bunu yaparken asla 

dört bayraktan fazlasına gerek yoktur. 

Örneğin 1870 yılında bir gemi diğerine 

şu mesajı yolladı: IN (Savaş) - BGLP 

(Fransa) - BDCQ (Almanya) - NVM 

(Ele geçirilme tehlikesindesiniz) -

MHP (Rotanızı değiştirin) - BDPH 

(Pernambuco) - DSHK (Güvenli). 

Her ülkenin, kendi deniz kuvvet­

lerine özel, diğer ülkelerden gizli bir 

sistemi daha vardır. 



6 

1 1 
l 1 1 ı 1 

T E LG RAF ALFAB E S İ  (MO RS) 

Gösterge 

· -

· - - · -

· - · -

- . . .  

- · - ·  

- · . 

• 

. · - . .  

. · - ·  

- - ·  

• • • • 

• • 

· - - -

- · -

· - · . 

i DeOer i " 

a 

a 
a 

c 

eh 

d 

e 

e 
f 

g 

h 

j 

k 

1 

m 

Gösterge 

- ·  

- - - · 

· - - ·  

- - · -

· - ·  

• • • 

. · -

. · - -

. .  · -

· - -

- ·  · -

- · - -

- - · . 

· - - - -

. · - - -

Amerikalı MoRSE, 1 832 yılında, 

telgraf bağlantısı kurmak için elekt­

romanyetizmayı kullanmayı düşün­

dü. Birçok başarısız denemeden son­

ra, MoRsE 1 835 yılında New York 

Üniversitesine "recording electric te­

legraf'ının bir modelini sundu. 1 837 

yılında Washington'da buluşuna pa­

tent aldığı sıralarda İngiltere 'de WHE­

ATSTONE ve Bavyera'da STE INHEIL  

manyetik telgraflar geliştirmişlerdi. 

STEI N H EI L ' ın buluşu asl ında MoR­

sE'un icadından çok da farklı değildi; 

ancak çok hassas ve karmaşık meka­

nizması yüzünden bu alet uzak mesa­

feler için kullanışlı değildi. Bu yüz-

1 Değer 

n 

o 

ö 

p 

q 

r 

s 

u 

Ü 

v 

w 

x 

y 
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Gösterge 
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- . . . .  
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Değer 
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rihten sonra birçok farklı sistem de­

nenmesine rağmen MoRSE telgraf sis­

temi. basitliği ve kullanım kolaylığı 

sayes inde ha l a  kul lan ı lmaktadır .  

MoRSE telgraf sisteminin temelinde, 

akımla harekete geçen bir elektro­

manyetizmanın ucunda bir pin olan 

mıknatıs kolunun çekilmesi ve böyle­

ce maniplenin kısa veya uzun süre 

akımı iletmesi sayesinde kağıt şeridin 

üzerine nokta veya çizgiler delinmesi 

yatar. Yukarıda gösterilen alfabe işte 

bu noktalar ve çizgilerden oluşur. 

MoRsE telgraf sistemi, kullanıldığı 

bütün ülkelerde bazı yerel eklemeler­

le birlikte kullanılır: Macarcada a ek-

den STEINHE!L, MoRSE telgrafının kul- lenmiştir; Lehçede q, (!, 6 için a, e, ö 

1 . 

lanımına bizzat taraftar oldu. Bu ta- işaretleri kullanılır. ������23-6 ����-� 



STE N OG RAF İ  

Stenografi modern çağın bir bulu- SAMUEL TAYLOR (1786) bu yazıyı 

şudur; klasik harfler yerine, çok sürat- basitleştirdi; ünlülerin dizgeye dahil 

li yazmayı mümkün kılan yeni, basit edilmediği veya ayrım gözetmeksizin 

işaretler kullanılır. bir nokta ile belirtildiği sistemde kı-

Stenografinin ilk örnekleriyle antik saltmaların sayısını da minimuma in-

çağda karşılaşıyoruz: Yunanlıların kul- dirdi. TAYLOR'un geliştirdiği sistem 

!andığı tachygraphie (bkz. s. 177) ve fevkalade basit olduğu için Avrupa 

Romalılar tarafından kullanılan Tiro dillerinin hemen hepsine uyarlandı ve 

işaretleri (bkz. s. 1 93) .  birçok parlamentoda kullanıldı. An-

Hızlı yazı düşüncesi modern çağ- cak bu sistemin basitliği sadece görü-

larda önce İngilizler tarafından be- nüşte kalmaktaydı; ünlülerin belirtil-

nimsendi ve 1 602'de JoHN WıLLIS ilk mediği bu yazıyı okumak çok fazla 

l,l alfabeyi geliştirdi. WıLLıs ve takipçi- alıştırma gerektiriyordu. 

!eri kısa ses işaretleri ve kısaltmalar Bunun sonucu olarak stenografi 

r l 1 � j ! 
l ! ; i ı ! i i 1 

1 ı ! 1 
i 

l geliştirmekle yetindiler. yazısını daha kolay okunabilir kılacak i ! ! JOHN BYROM 1767 yılında stenogra- çözüm arayışına gidildi. İngiliz lSAAC ! 1 
finin temel teorik kurallarını geliştirdi. PITMAN, stenografi işaretleriyle sesleri 1 ! BYROM fonetik esas üzerine kurulu, en tam olarak temsil etmenin mümkün İ 

!:il sık kullanılan seslerin en küçük yazıl- olduğu ve bu yüzden "fonografi" adı- ,ı dığı, en sık birleştirilen seslerin ise bir- nı verdiği sistemi geliştirdi. PITMAN, 

leştirmeye en müsait işaretler olarak öncelleri ile aynı geometrik işaretler- l 1 • 

! yazıldığı bir sistemi savundu. BYROM den faydalandı, ünlüleri de farklı ko- ! 
li num ve kalıı1lıkta noktalar kullanarak 1İ yazının en basit göstergeleri olarak 

1 kolay geometr ik  i şaret ler i  seçt i :  belirtti, işaretlerin modifikasyonu ve ı 1, 1 / "" '--" ,---.. ) ( "-- _) "ı ( c . kısaltmalar sayesinde yazıyı yalınlaş- l 

j.: Ünlüleri, ünsüzlerin farklı yerleri- tırmayı başardı. PITMAN'ıN stenografi 11 ne ilave edilen noktalar yardımıyla sistemi İngiltere ve Kuzey Ameri-

;fadc etti. ka•dHevaç gfüdü. 1 ������������������·����������������l__ � 237 l -



STENOG RAF İ 

A l m a ny a ' d a ,  G A B EL S B ERGER 

(1834) sesleri ifade etmek için işlek 

yazı harflerinin parçalarını kullana­

rak, daha önceki İngilizce geomet­

rik-stenografi işaretlerinin taklitle­

rinden sıyrılıp kurtulmayı başardı. 

GABELSBERGER bilhassa yazı işaretle­

rinin birleşerek ve kaynaşarak bir 

kelime yapısı oluşturmasına özen 

gösterdi .  Bu yüzden de geliştirdiği 

sisteme "okuma i şaretleri sanatı" 

adını verdi. Ünlüleri ünsüzlerle bir­

likte kısaltmalar halinde kullandı ve­

ya bunları ünsüzlerin birbirine olan 

konumu sayesinde belirtti. Böylece 

kolay okunabilen ve hızlı yazılabi­

len, ancak farklı ünlü tanımlamaları 

yüzünden öğrenmesi güç bir yazı sis­

temi oluştu. GABELSBERGER sık kulla­

nılan kelimeler ve özellikle yapım 

ekleri için kısaltmalar geliştirdi ve 

Tiro işaretlerinden esinlenerek, söz 

dizime dayanan, cümlenin yapısın­

dan tahmin edilebilen kelimelerin 

kısaltıldığı, bağımsız bir kısaltma sis­

temi de yarattı. Böylece aynı kısalt­

ma, farklı kelimelerin yerine kulla­

nıldı ve diğer taraftan her kelime, 

karakteristik bir işaretle temsil edil­

di .  GABELBERGER'in stenografi siste­

mi Almanya'da genel beğeni kazan­

dı, birçok okulda eğitim programına 

dahil edildi ve Avrupa dillerinin ço­

ğuna uyarlandı. 

WıLHELM STOLZE (1840) stenog­

rafiyi dilbilimsel bir temele oturtma-

238 

ya ve kesin bir ses tanımlaması geliş­

tirmeye çalıştı. STOLZE, bu yüzden 

kök heceler ve yan heceler arasında 

bir ayrım gözeterek, kök heceleri 

tam olarak yazarken, yan heceler 

için kısaltmalar kullandığı sistemin­

de ayrıca kavram sözcükleri için de 

kısaltmalar geliştirdi. Ancak son za­

manlarda bu sözcük kısaltmaları, ha­

fızaya gereksiz yük oldukları gerek­

çesiyle, STOLZE'nin yandaşlarının bir 

bölümü tarafından kullanımdan çı­

karıldı. STOLZE yazısının elverişsizli­

ği, satır farklılıklarıdır. Ünlüler, keli­

melerin satır hizasına olan konumla­

rıyla ifade edilir. Bu sistem, özellikle 

Kuzey Almanya ve İsviçre'de beğeni 

kazandığı  gibi ,  Macaristan 'da  d a  

kullanılır. 

CARL FAULMANN fonografi siste­

minde, hızlı yazının avantajlarıyla el 

yazısının çabuk öğrenilme özelliğini 

birleştirirken, sesleri en az el ya­

zısındaki kadar kesin ifade edebil­

menin yollarını aradı .  Sisteminde 

kullandığı ünlü işaretleri tüm ünsüz 

işaretleri ile eşit derecede birleşti­

rilir. Her kelimenin ilk harfi satırı 

belirler; bu yüzden satır çizgilerine 

gerek yoktur. Bu yazı zaten yete­

rince kısa olduğu için, genel kulla­

nımda kısaltmalara da ihtiyaç yok­

tur. Sadece hızlı konuşmaların yazı­

mında,  el yazısında kendiliğinden 

oluşan basit kısaltmalar sistemi kul­

lanılır. 



TAYLOR - İ N G İ L İZCE  STENOGRAFİ  

Göst. Değer Kelime anlamı 

� b be, by, been 

I d do, did 

\ f v  off, of, if 

) g god, give, go 

l h have, he 

/""\ k q  know, known, no 

t 1 lord, ali 

� m me, my, many 

� n hand, and, an, in 

f p peace, person 

r r are, air, our or 

Kelimeden önce veya sonra kulla­

nılan bir nokta, kelimeden önce veya 

sonra bir ünlünün okunması gerekti­

ğini belirtir; kelimenin içindeki ünlü­

ler gösterilmez. 

B gösterilmeyebilir, örneğin num­

ber. 

C telaffuza göre k veya s olarak 

yazılır. 

D kelimenin sonunda t olarak ifa-

de edilir. 

Gh yazılmaz veya f olarak yazılır. 

H yazılmaz. 

Ly soneki kelimenin altında yer 

alan bir noktayla belirtilir. 

Ment soneki nı olarak ifade edilir. 

R harfi / olarak da yazılabilir, d 

harfinden farkı yukarıya doğru yazıl­

masıdır. Bu yöntem, kelimede eğer 

1 
Göst. Değer 

1 
Kelime anlamı 

- s his, is, as, us 

i t that, time 

""' w with, which, who 

c__ ks example, except 

v y you, your. year 

( tS such, chance 

c- s shall, shalt 

( e the, thee, they 

--' ios conscious, judicious 

o ete. 

r viz 

ne r harfi varsa kullanılır, yoksa iki r 

uzatılmış ,,.-; yani /. olarak belirtilir. 

W harfi yazılmayabilir, örneğin 

answer, fellow. 

Y harfi sadece başta yazılır, sonda 

noktayla ifade edilir. 

İki ünsüz arka arkaya geliyorsa, 

işaret daha büyük yazılır. 

Ing son hecesi küçük bir çizgiyle 

belirtilir (örneğin, ,..... ı king); ings aynı 

işaretin daha aşağıya yazılmasıyla ifa­

de edilir (örneğin, r-.1 kings) . Tion işa­

retin üzerine konan bir nokta ile yazı­

lır (örneğin, ..:., nation ); rions işaretin 

üzerine konan bir çizgiyle belirtilir 

(örneğin, � nations). 

Bu sistemin Fransızca ve Alman­

caya uyarlanmasında, işaretlerin ço­

ğunluğu korunurken, onlara sadece 

başka ""'"' yoha veya ,.deoe iki 1'- fa<kh kelime anlamlan v.,,-ilmiş!U. 1 ����������� 9 239 y 



Antiqua l italik 

a B B a  
e e [; [. 

t j 1 ı ı G) (;) ' GJ w 

cr {)' I v 11 m rnl wıu  
� i l i' i  

Aııtiqua İtalik 

p p P p  
B b B b 
T t T t 
D d D d  
8 � € g 
J j J j  

K k K k  
G g G !! 

l. P ITMAN İ N G İ LİZCE  FONOGRAF İ 

Ünlüler 1 1 Stcnoo-
Antiqua italik El yazısı Stenog-El yazısı f "  rafi ı ra ı 

.._>;. ,,, · ı A a ,1 a ,54 n; . ,  1 
<S e · I  E e E e  t' e · I 
J ,ı  . 1  I l 1 i ._/ e . 1  
t/ co  -ı o o o o & a  -ı 
f/J .. - 1  (5 (5 o lf it" .. - 1  
't(,L M 1 u u u it Cif? u _ı -

F v ı  u ıı "{! 1t iftf &? 1 

c7 I c 1 
Ünsüzler 

1 Stenog-Stenog- İtalik El yazısı rafi Antiqua El yazısı ı f ra ı 

=�ı "' F f F f  .fT/ \._ 
" v v v ı' PJ" •IJ '-Yt j 1 B :f E O /l, (J ( 

w d' ı 1 a tı a d  .o a ( 
(f ? : / s s s 8 .Y � ) Ü 

// / z z Z z  2- z ) o  
.% " - 1: J 2: J 7/ _j 
YJP - 3: 3 :I � 

,.,.. _) ,) Ô f  

Antiqua 
Stenog· . J Stenog-

rafi Antıqua j f ra ı 

i, ay �, woh i v  
oi, oy ' ! WOO 1 v 

OW A l  yah ı �  
wah c 1 yeh '" 

weh 1 c 1 1 1 ' " 1 yee 

wee ı , I  yaw 1 I '  1 
waw 1 ' I  1 yoo 1 l e  

' 1 1 1 . ı 1 Stenoo-
Antiqua I italik El yazısı 1 . f"" 1 ı 1 ra ı 

1 M m  :lf ııı ,,,,/6 ,,, ,.--..... 

N il N n  .//// ,, � 

TJ IJ J:[ !J Jf/'7 ...._, 

L l L l .:L' !' /' 
R r R r � ?'  \ /  
W w  IV w  "ll°w v 

y y y .Y � y  c--
H h H h  17& ,{, l� 

Standart alfabeye göre yukarıda­

ki göstergeler şunlardır: fi, e, i, o, Q, 
İşaretlerin büyük yazılması, çift 

telaffuz edilmesi gerektiğini belirtir 

ü, ei, il, e, T, 6, Q, ii, yu, p, b, t, d, ts, (örneğin � pass, \o passes, .----"' 

di, k, g, f, v, e, o, s, z, s, i, m, n, ı1, /, r, cause, ,.O caııses) veya tr eklenmesi 

w, y, h. gerektiğini gösterir (örneğin \_ 
Ünsüz göstergeleri sözcüğün göv- father, '-----< neither, � mother, 

desini oluşturur; ünlü göstergeleri / /etteı; � invenıor). H harfi 

sözcükler in iç ine  yazı l ır, örneğin ufak bir çizgiyle ifade edilir: ;..--... hm, 

'\_ -ı � � � � � 't° r hl, � hı; ') hthr. Ayrıca önekler, 

pack gate get cope cup sake soap such sonekler ve kök heceler için kısaltma- 1 
J- '-<! "lsı vt' ) � !ar vardır (örneğin Y se/fcontrol, 1 .ıı 
task peas science society chaos zion eating, ı doing, <. friendship ). 

'<{ � [_ [_ Diğer ünsüz bileştirmelerini ileri- İ �
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L P ITMAN İNG İL İ ZCE FONOGRAF İ - B İ LE Ş İK HARFLER 

Göst. Değer Göst. IDeğer Göst. Değer Göst. Değer Gösı. Değer Göst. Değer 1 Göst. j Değer Göst. Değer 

"' pi "" pr � pn "1 pf "° ps "" sp '\ stp °'\ spr 

' bl '"\. br '\ bn "' bf '° bs \ sb \ stb "' sbr 

r ti 1 tr J tn L tf b ts f o f stt 9 str st 

r dl 1 dr J dn L df � ds r ss f std 1 sdr 

/' ısı l tsr J tsn t ısf t tSs t s!S t stts J stsr 

(' ctzı J dir ./ dfo t dZf t dzs /> sdz I stdz '/ sdfr 

<:.- ki c:- kr -.,, kn --..!> kf _.D ks sk -.:::> stk o- skr "---
""'- gl e- gr -..,, gn __, gf _r;; gs "- sg =- stg 
(? fl � fr \-.;ı fn \.o fs c "= sf fst 
� vl \..<"\ \.o vr ""' vn VS L sv l..o vst 
(1 81 ('.) � er Sn e st8 

� ôl o � ôr ôn 

J sn 

J zn 

cJJ sı J sr J_J sn J ss _) ( ss stS 

.J Zr J Zn 

"' mr � mn l'Q ms Ô' CT"' stm c:-- mi sm 

c::__., nr ...._:; nn � ns c:- nl q_.., sn � stn 
iır .....? ngn 

� 
nkr ({ in or4 !° Is rf, 

h
f si 

j rn /c/ _;; rs / sr 

' pt ' plt fit � sft -:ı mit '<_ spt '- ft � '"' mt 

' bd ' bld '<.. \.. vd � vld Q._ svd "' md sbd 
..::ı nlt 

1 tt r tlt p ( ()t (? (' s8t '"" nı stt 8It 

1 dd r dld ) ôd C? ôld e sôd ..... nd f sdd 
I tSt f' tS!t f' stsı ) st rr lt 

I dZd /> ctzıct sdzd ( zd 
/O - kt <:... kld skt ../ sı u slt � - g <- gld sgd .) zct Q.. 
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GAB E LS B E RG E R  - ALMANCA STE NOGRAFİ 
1 

Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge Değer 

a / ei - n l b J kw 

- e ·" ai '-- ı'ı ( (, p c/ sp 

. i ,,..., eu ::> h / f /'i st 

- o <-, au ? g /./ v � ks 

.., u c,/ �u J x x o s // ts 

� \e . 1 � k J s e tS 

- ö ' r r y e 1 d .1 (c) 

!', Ü 2. m c w / t I (y) 

Bileşik harfler 

...., ur z rp /? 
....... ür ( pr !j-
........., ein l kwr J 

' rr � rs / 
o ss / J  rt ?:: 

• mm ( tr :; 
il tt f tSr ;! :;v 

?, rb l rv .o 

t br 2;. rw b 

ı:: rd ( wr eo 

( dr / rz 2o 

/ j  rf !) SW ..,, 

? gr c/ tsw 0 
'< hr ,? sın cJ 
2 xr xr 2 mp J 
,...... kr g mpf / 

Ünlüler genellikle ünsüz işaretle­

rinin içinde sembolize edilir. E harfi 

sadece birleştirilir ( örn. ,  .l- !eben). A 

harfinin ardından gelen işaret kalın 

yazılır ( örn., oı. wagen ) , fakat f ve t 

ile biten hecelerde bir önceki işaret 

kalın yazılır (örn . ,  ,-.../' karer) veya 

işaretler ortalanır (örn . . · 2.  lam, 2.· 

mal). İ harfi sıkıştırılarak yazılır ( örn., 

r wi, / pi, / vi, / fi, ,., di, / ti, -J xi, 

xt c dp el tsw-f 

Sn el s-ts � tp 

sı / st-ts tf 

spl n kom 
/o 

stf 

nd ? kmp I stp 

xs a hn " spf 

xst "'-- hı'ı " slpf 

Is ;;e hnd .} snpf 

bs 2 kwn � srpf 

ds � hl f tslpf 

ms 2 xı � xs 

ns )! sf xsı 

ps ,]' sif ) xsr 

pf }/ snf xsw 

hf c? swf � xsn 

df p ts-f x-ts 

/ if, � ip, J iv, / it, .J its) , diğer du­

rumlarda ardından gelen işaret daha 

yukarıya yazılır ( örn . ,  :;ı'2. himmet); 

eğer küçük bir işaret orta uzunlukta 

veya uzun işaretlerin önünde geliyor­

sa, bir önceki işaret yukarıya yazılır 

(örn. ,  1- ligen). İ harfi r ve ıs işaretle­

rinde eğri yazımla belirtilir ( örn. ,  rI 
hiten). O harfi işaretleri yuvarlaklaştı­

rır (örn., c bo, e_ do, -ı go, ':) ho, 
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GAB E L S B E RG E R - ALMANCA STENOGRAF İ 

" ko, ._ lo, 0 mo, � no, C po, _/ 
kwo, � ro, C to, __/ vo, c wo, fakat 

/ t o Jc:/ /). Bu işaretlerden birin­

den sonra o harfi geliyorsa, bir sonra­

ki ünsüze uygulanır ( örn. ,  o, som­

mer). U harfi bir sonraki harfin aşağı­

ya yazılmasıyla belirtilir (örn. ,  l/ 
buch);  eğer küçük bir işaret orta veya 

uzun işaretlerden önce geliyorsa, bir 

önceki işaret aşağıya yazılır (örn. ,  ,12-

rum). U harfi ayrıca birleştirilir (örn. ,  

L bu, e, du, � lu, z. mu, ( pu, ) ru, 

� tu, c., wu, ı ug, 'Z um, ? up, .,, us, 

) us, / ut, ...., ur, son örnek --. gibi 

birleştirilir). g harfi işaretin kalınlaştı­

rılması ve uzatılması ile ifade edilir 

(örn. ,  p_,_ mgren). Ö harfi, işareti ge­

niş yuvarlayarak belirtilir (örn, _,., 

römer). Ü harfi, işaretlerin kesişmesi 

ile yazılır (örn. ,  I tiir) veya zı harfin­

de olduğu gibi s-:, işaretinin birleştiril­

mesi ile belirtilir. Ei sesi, eğri konum­

la ifade edilir (örn., / eif, / eit, t? 
eix, /0 eits) veya uzatma ile gösteri-

lir (örn., � ein). Au sesi işaretin aşa­

ğıya yazılması (u sesindeki gibi) veya 

kalınlaştırılması ile belirtilir (örn. ,  l2 
baum, _,12- raum); eu ve gu sesleri, ei se­

sinde olduğu gibi, aşağıya yazılarak ve 

ayrı ayrı kalınlaştırılarak gösterilir 

(örn., c:?--- seune, (/� bgume). Önses 

olan ünlüler harfen yazılır; şunlar istis­

nadır: '- eti, <- erb, t: erd, ?: end, il 
efJ, ıl erst, j gj_tsen, -· al, -.., ar, , ir, 

-· il, • ul, '- an, '- in, '- un, 2 im, 

/ it, I if, t ip, / iz, / eit, / 
eif, t? eix, 'rf' aust. Sonses olan ünlü­

ler de harfen yazılır ve ünsüzlerle 

mümkün olduğu kadar birleştirilir. 

Ünsüz alfabetik işaretlerde / 
önses, /' sonses anlamına gelir. İki 

ünsüz arasında ünlü yer almıyorsa, 

ünsüzler birleştirilir veya girift yazılır 

(bkz. bileşik harfler) ; ı:: erde ve ,e, re­

de arasında ayrım yapılır; çift yer alan 

sesler her zaman dikkate alınmaz. B a­

zı işaretler kısaltma olarak veya farklı 

yerlerde değişik anlamlar taşırlar. 

Kısaltmalar 

1 1 

Göst. 1 Anlam Göst. Anlam Gösı. I Anlam Göst. Anlam 

ab-, ad- ( -bar e;J durch ..-"2- einmal 
war .r circum, circa / diese, dis- / für, -fach 

. .  ana- e das, dass /- Disciplin /' Freund 
...- also e. seid - eme /' ferner 
l. bald e darf z. eben 

/ 
.,,. dürfe 

l bin, bist eo das heisst ı:. etwa -r- dürfte / 
(. bleiben e6 desto v etwas / durfte 
b besonders f dich / sei 

L /  
oft / 

< aber e9 doch /2 einem / Schrift 



GAB E LS B E RG E R  STENOG RAF İ S İ  - KI SALTMALAR 

Göst. Anlam Göst. Anlam Göst. Anlam Göst. 1 Anlam 

? ganz . -lich <." plötzlich .... ultra 

? mag 
lassen r? ._,,( Universitat . Paragraph 

gegcn -· will 'c 7) d Pfund. Pfennig uns 

glaube -·· soll 
'.:<. J Quellc ) -ung 

2- dem 
7,/ gleich ' er. her- ( ab ete. ) 7 auf 

7 gross ı anı ' ware � üb-. über 
!', würde J Grund 2- um 

vıe irgend 

J -graphie ı im. ihm " des A euer 

/ ge-, gewesen, 3 -sa mm en L, aus gehabı " es 
;ıı immer L, brauchen 

il gegeben 
" muss 

/ gemein §. immermehr ı..,/ auss (J sie 

/ hin- (ab ete.) ausser-
gerechı. Gericht - <..,·� ordenılich o- sub 

- an so ? haben. -hafı O' / Volk - den 

?? handhaben o· solche ...... ver-
� könne 

" halb ô'-6 sonst /' vor 
� ein ' statt. Staat � von ;; -heit � sein (Hfzw. ) 6 müsst < her c wir, wenig 

_._. nun / c werden musst � hierüber _.,, einen. können o 

'2 hin I o-ı:ı selbst (,. welche 

:;ı...., hine in _, nur ;<; stets CQ wegen o 
/7 nıochte _, einer J Mensch e wider, wieder 

/2.. möchte -o eines 
o was 

7: sind J schon 

' ich. ihn. in o schreiben / zu (Prap.) 
-' könnte f zu (Adv.) , ist 

_!' c/ special. spcciell 

/" un ter / zum Beispiel in ter-

f un ten J sprechen / zurück t -jenige / nicht 

he jemand �l ne ben ' hatte /e zusammen 

le-2- jedcrmann 
·Jc entweder il hatte °/ zwischen 

..9 noch Ziehung tec jedweder / tid 
konnıe / Über-

kann 
� ob L ,... zeugung 
� worden. 

,...._/ Kaiser geworden ( trans- o Hundert 

oh ne e -tisch. deutsch 
I Tausend ,--.. König -

- möge J Million ..-... kein / -schaft ____?? Oesterreich I Jesus. mehr -.... Kreis ..., un-. und 
. -selbe t Punkt 

..., \\'UTde x Christus 



GABE LSB ERGER- STENOGRAFİ MATBAA GÖSTERGELERİ 

No. Gösterge 

1 - - - - - - - -

2 -
-

-- - -
-

---3 -

4 � 

5 ' • ,  

6 . , 
/ /  l ; l ı 

7 / / ;  l ı ; 1 1 1 1 1 8 1 1 1 l 11 9 
//// 10  
//ı 1 1  l;ı 

12  il 13  / 

/ 

14 / / 

/ 
15  / 

16  
/ I I I I I I I 1 

17 I I / I I I ! 
18  I ; 1 
19  , I 

- -
- , , 

, _  

20 / / , -

/ / / 
21 

/ / 
/// /// 

22 
////// 23 / /// 

24 // 
25 - -

- - --- -- - -
26 / -

/- /  27 
/-/-

28 ,,/-,,/-
29 ;... 

30 1-

31  ; 
32 -/ 

33 ( 

No. 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

Gösterge 

f f f ; (-
/_ -f 7 

i i_ l 7 i l j/ 
11 I I 

/ 
l ,./ 
41:f 
,f' 
,(, L 7 

7 7  L 7 
ı ı

,:_ 
1 ı z z 2 2 17 

� 
4 
1 
j. 

// // ; i l; 
l; tı 
;j f, p' 

7 
h 
I' ç# 
"" 

' 
� 
!"-
f 

No. 

71 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

79 

80 

81  

82 

83 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 

95 

99 

100 

101 

102 

103 

Gösterge 

it 
i. 
'f. 
/' J  il 
il ıl li I 
I : 
/ 
� / / / / / 
? f 

7 
7 

. . . •,, .. 
. .  ,, ,.,. ,. •'o1 " . 

.. 
... .,.,.,., 

· . .  

. .  . .  
. .  

' 

L 

I 
' 

' 

. . . . . .  
.. 

' ' • ' ' 

. , 

. 

L ' 

. . 

, 

. 

� � 

' 

.. 
··. 

" 
.. 

.. . 

No. Gösterge 

106 L 

107 

108 

109 

110  

111  

112  

113  

114 

115  

116 

117 

118 

1 19 

120 

121 

122 

123 

124 

125 

126 

127 

128 

129 

130 

131 

132 

133 

134 

135 

1 36 

137 

138 

< 

" ' 
·� 

<...- '- '-
.._ 

.._ '-- '--
._, .__ 

.... 

'<S 

..,, 

......, 

.... , , 
.... , 

' ' , , , ' 
' " 

" .... 

" " "  

\ \ 
, ,  

.... .... .... 
.... .... " 

" v 
v " 

" "' "'v 
" 

"' 

"' "' 
'\ 

'\ "'  " '\ 

' 
\ 
I 

/ 
/ 
/ 

� 
1 11 ll( 1 1, l( 
J l l 

, , , l r, l ') l 
'I Q Q & u u 
'7 'J f/ u 
I l ı ı ı l c c 

34 69 <1-. . 
� ı '  { I 104 . . 139 ) ) ) ( t . 

35 t 70 fl 105 
. 

140 . . . 2 2 l l 
. J--������������-y 245 

1 

1 



GABELSB ERGER- STENOGRAF İ MATBAA GÖSTERGELERİ 

No. 

141 

142 

1 43 

144 

145 

146 

147 

148 

149 

150 

151  

152 

153 

154 

155 

156 

157 

158 

1 59 

160 

161 

162 

163 

164 

165 

1 66 

167 

168 

169 

170 

171  

172 

173 

174 

175 

Gösterge 

7 7  7 7 l tı 
2 l 2 2 2 "l z, 7 ? (, 7 ? 7  (, (,  
., ? (, (, 

., ,  (, r_,  
'2 ., (, 

'2 '2 l. l. 
( } l. ( } 
'7 t (_, } 

'77 (_,(_, '7 (__ 
., ., (.., (.., 
i ı L ı:.__ 
---, ""/ C L-

l.. , , , l.. t... r.... '7 
� 
l.. 
� 
L.ı 
? ? (; (; 

? 'l l- t, 

;l ;ı ;ı  � � l'.\  
;ı. l'.\ 
� 

6 

'tJ o, 
'l!l 'l!l 
� 
t l(,(, 77 7 7 
? ? { { 
? J t {, 
) ) { { 
'} '} t t 
l 
? ? t t 
7 7 l l 
� 
� 
� 

T 
No. 1 Gösterge 

176 't 
177 7 
178 9 (; 
179 � 
180 7 
181 � 
182 y 
183 > 

184 < 
185 <; 
186 -ı -ı -ı 

187 ı ı 
188 ı 

189 7 7 7 

190 ? 
191 /lı 
192 e 
193 � 

e 
194 e e e 

e e 
195 e e 

196 e. e. 
197 t/ 

1 98 
e e 

1 99 
e e e 
e e 200 e e 
f, f, � 201 

202 
e e 

203 
"' "' 

204 # 
# 

205 
i i i 

206 /" /f 

207 " 

208 r 

209 f 
210 � 

No. 

211 

212 

213 

214 

215 

216 

217 

218 

219 

220 

221 

222 

223 

224 

225 

226 

227 

228 

229 

230 

231 

232 

233 

234 

235 

236 

237 

238 

239 

240 

241 

242 

243 

244 

245 

246 

Gösterge 

e... e... e... 
e... 

(_, 
e_, e_, 
f e_, 

f f f f 
(' 
( ( ( 
� ( 

� � � 
� 

"' 

e, e, e, 
e. 
"., 
y, 
fi,, 
t'..ıı 
t:: t:: 

t:: e e � 

E.-

ı:'..-

l'.'.-

e, 

>::'. >::'. >::'. 
"<:: "<:: 

"'!" "'!" "'!" 

ı:; ı:; 
ı:: 
Q Q 

?:' ?:' ?:' ;ı :ı :ı, 
( ?:' < ı:- ,  
";( ";( l'.! l'.! 

1:' 1:' 

r: ?: r: :l ;ı  2 
r: 

� 

'/".. '/".. -;;ı -;;ı 

No. 

246 

247 

248 

249 

250 

251 

252 

253 

254 

255 

256 

257 

258 

259 

260 

261 

262 

263 

264 

265 

266 

267 

268 

269 

270 

271 

272 

273 

274 

275 

276 

277 

278 

279 

280 

Gösterge 

L ---;;ı 
;;;.._, 
"lf 7? /; 

']! 

t: t: 
?: 

?:;; ?;; 
"O 
't' 't' 't' 't' 
't' 't' 

\ 
;;ıe ;;ıe 

;;ıe :;e f)t;':;;e 
� 

� 
� 

� 
� 
7 c 

777:;;? <-cccc 
(/ (/ Q Q 
< < c .J .;  
J c .) ':ı'J Cc 

-:ıc c 
:ı :ı c c 
? :ı 

? ?c, c, c c, ? ? c c 
? 

:::ı c 
< (:. <<< C:.c:.c:. 
<.. 

< (:. 

°2 "2 <. 2:.  
'iı 
< 
<.. 

<77 <:..� 
11 
--:ı L 
"< 



GABELSBERGER- STENOGRAFİ  MATBAA GÖSTERGELERİ 

No. Gösterge No. Gösterge No. Gösterge No. Gösterge 

J J t 
1 /) 386 ? 281 1 � 316 351 1 

282 . Q 317 J J  352 ;;/ ;;/ Cl 387 2 
Q 2 2 , 283 ::ı 318 353 2 2 388 2 

284 'il 'il 319 2 (/ 354 /a/ 389 a 
-;ı 2 2 a 285 0 320 355 ? 390 1 0 /2 286 � 321 2 2 356 ! /( /( 391 

287 '") 322 1 2 357 -::/.� 392 12 
1 ? ? (J ;; /J /} 288 '!l 323 ! 358 393 

289 ' r  324 22 ( 359 1 394 /J 

290 c 325 12 360 4 395 2� (, 
291 f 326 361 � 396 c: 
292 'ı' 327 J J 362 9 397 ( 
293 <: ç  328 2 363 9 398 [ [ _, 
294 1 (' 2 v 

(' <: 329 1 364 9 399 l 
295 1 e e 330 2 365 o/) 400 l 
296 "' 331 ?t 366 !) 401 

(, (, 297 � 332 2 2 367 !) 402 l 
298 e 333 7 7  368 ,[) 403 € e  ( 
299 334 7 c  369 '!) 404 f( JJ 
300 R S< l:( lı ts ıs 335 ? ;  370 g 405 (((_ J } /  
301 1 "!) 336 2 371 rJl!) 406 ({ J J 
302 Cz 337 J J c 372 J.lJ 407 C c 
303 o 338 ;J t' 373 � 408 � 
304 o 339 /:J:;J 374 409 l ı  

_;; _ _/ _/ _/ 
'-

305 340 {) 375 � 410 (., (.,  
306 2 2 2 341 � ?t, (1,, 376 41 1 ( ( 307 / 342 :k ;k  377 1 412 ( 
308 2 343 2 378 413 (__ (__ 
309 2 344 2 379 l 414 L_, L-
310 1 345 ? 380 el 415 l 
311 1 346 ? 381 :; 416 � 
312 ) 347 � 382 d 417 {_ 348 1 � 313 7. 1 383 J) 418 � ç  314 2 349 l?u 384 / 419 
315 7 350 /) 385 ,,Y 420 ( 

______ l 4 247 9 



GABE LSB ERGER- STENOG RAF İ MATBAA GÖSTERGELERİ 

No. Gösterge 

421 ( 
422 ( ( 
423 � 
424 

425 

426 

427 

428 

429 

430 

43 1 

432 

433 

434 

435 

436 

437 

438 

439 

440 

44 1 

442 

443 

C, c 
" 
( ( 
( ( ( ( ( ( 
� 
'C 
(, ( z 
� 
{ 
tf 
o 
{/ 
( 
( ( 
/ 
/ 

444 / 
445 

446 
{ 
7 
b 447 

448 

449 ( , 

450 ' , ,  
45 1 i l  

452 

453 

454 

455 

' l  

' ' ' ' 1 I 
, ,  

1 

No. i Gösterge No. 1 Gösterge 

456 1 ,......,......,......,......,......,...... 491 1 ı ı ı ı 
457 1 " " " '"' '"' 

,......,...... 
492 1 2- 0 0 '"2 �., 

458 "' "'
,...... 

'"' 
493 n n n '"2 

459 -. "' " � 494 ! n 
n 

460 /\";�/\ 495 1 2 2 

461 ., 496 i ç ç :e :e :e 
462 > 497 1 E Ç ' 
463 r- 498 1' '2 2, 

'2 2, 
464 (\ 499 7 1 � 

2.., 
465 "" 500 � � � 

,...__ ....,, <l! 
466 ......,_ ,...__ 501 <l! <l! <l! 

467 "' ......,_ 
502 · ı � � 

468 -..,_ -..,_ 503 ! § 

469 -..,_ 
470 "' " 
471 "' 

472 (,. 
473 ,.---... 

474 ........ 

475 "? 

476 < 1 
477 

478 

479 ....,,_ 

480 

481 tO 

482 "' 

483 

484 

485 

486 

487 c ( 

488 2 2 2 2. 
e z, 489 

490 ? t!. 

504 l a 
505 : � 
506 ! s � 
507 i � ı::ı 
508 3 3 
509 e 
510 2 { 
5 1 1  2 
5 12 ? 2 
513 ( 
5 1 4  ı 
5 1 5  ? 
516  2 
5 1 7  (, 
5 1 8  (, 
5 1 9  2 
520 ( 
521 ( 
522 ? 
523 1 
524 '? 
525 '2 

248 

No. Gösterge 

526 � 
527 -::? - - -
528 

529 

530 

531 

532 

533 

534 

- - -

- - - - - - -

535 
'- '- ' ' 

536 

537 

538 

539 

540 � 

541 

542 � "" 
543 

544 "' 

- --

545 

546 

547 

548 

549 

550 

551 

552 

553 

554 

---

555 � 

556 

557 . ./ ./ 

558 1 _,./ 
559 ! � _/ _./ / 
560 1 _) _) _) 



GABELSB ERGER- STENOGRAF İ MATBAA GÖSTERGELERİ 

No. Gösterge No. Gösterge No. Gösterge No 1 Gösterge 
1 

561 / 596 "ıı 631 J J J  666 / 
,.... _.... 597 "ıı � 562 -" 632 ;J 667 -" 

563 /' 598 6 633 il 668 ./ 
564 j 599 6 634 J 669 J 
565 I 600 !° 635 ;; 670 � 566 .t' 601 / 636 ;;., 671 
567 ./ 602 f' 637 ()- 672 / ./ 
568 .,(, 603 I° 638 cJ' 673 � 569 </f! 604 / 639 J 674 
570 J 605 f' 640 f 675 el 
571 J 606 � 641 / o 676 
572 2 607 � 642 ) 677 / 
573 .2, 608 c, 643 il 678 / 
574 ı 609 c 644 2 679 / 
575 _J 610 L, 645 

J> e 680 J 
576 �o 

611 L- 646 ::t e 681 / 
577 oo o 612 ('.'._ 647 ) �  682 / o Oı; � � 578 o o o 613 648 (} 683 " � 579 " " 614 649 o 684 ;; o � � l; 580 O o 615 650 o 685 
581 

" o 
616 � // o o 651 ,J 686 

582 o 617 652 J 687 / 
583 

o o o o 618 j 653 ı, 688 � o o I 584 O o o 619 654 � 689 o 
585 

O O o 620 J� e 655 J 690 / o 
586 o o 621 � � 656 J 691 � 587 o 622 

;ıc 657 f 692 
588 o 623 658 Jl 693 d el c 589 'b 'b 'b 'b 624 659 

f 
694 � 1ı 1ı J 

590 1) 1) 625 )J t' 660 el 695 
591 

e e 626 )2 661 // / 696 � 592 't> 'l) 't> e e ? 697 'l) 627 t) J 662 
593 

" / 'l) 628 663 / 698 
594 ö 629 3 664 I 699 / 
595 J'o 630 

JJJ e  665 J 700 / 

249 



GABELSB ERGER- STENOGRAFİ MATBAA GÖSTERGELER_İ 
No. Gösterge 

701 / 
702 / 
703 / 
704 / 
705 / 
706 ./ 
707 / 
708 / 
709 j 
710 // 
711  J 
712 d· 
713 r 714 

el' 
715 d 
716 ? 
717 J el-
718 J 
719  � 
720 f 
721 ! 
722 f 
723 .{ 
724 f 

No. 

725 

726 

727 

728 

729 

730 

731 

732 

733 

734 

735 

736 

737 

738 

739 

740 

741 

742 

743 

744 

745 

746 

747 

748 

Gösterge 

e, 
{ 
.t 
...., ...., 

'-> <..., -., '-> ._,  c., ..., 
'> c.,  

5', 
"' '7S  5', 5', "' 

� � :..... <-. 
"' "'  
';;<, 

"-
'-ı '-ı ._, '--, <-, <-, 

/ � �  
L � 
'? 
I 
) 
/ 
� ) ) 'ı 
) ) ) '.:2 � 2 
s s � 

Burada gösterilen, C FAULMANN 

tarafından geliştirilmiş ve çizilmiş ste­

nografi basım işaretlerinde, en güzel 

el yazıları örnek alınmıştır. Dizgide 

yan yana yerleştirilen matbaa harfle­

rini, özellikle birçok farklı yerde kul­

lanılan küçük harfleri, birden fazla (1-

1 0) satırda dökmek gerekir. 

El yazısına benzetebilmek için işa-

No. Gösterge No. Gösterge 

749 s s § 773 
750 S 5  s 774 
751 s s 775 3 
752 s (  776 ! 
753 s 5  777 � 
754 s 778 � 755 s s 779 t 756 5 S' 5 780 

757 5 5 5 781 -%: 
758 ) ) 782 ?? 
759 � 783 r 
760 784 'j) 
761 � 785 y 

762 786 � 

763 ) ) ) 787 1 

764 s 788 2 

765 2 2 ') 789 8 

766 ) ) ; 790 4 

767 ) ) 1 791 J 

768 '\ J 
792 f. 

769 ) �  793 ? 

770 ) 794 8 

771 � 795 9 

796 • 
772 � 

retlere farklı biçimler ve uzantılar 

(eğri veya düz) eklenir; ancak işaret­

lerin ters çevrilmesi karakterlerin sa­

deleşmesini sağlar (böylece a !, b ise g 
olur). 

Aynı numara altında toplanmış 

olan işaretler aynı matrislerden dökü­

lür. Buradaki bütün figürler için top­

lam 796 matris gereklidir. 

250 



STOLZE - ALMANCA STE NOGRAF İ 

Göst. 
Gösterge Gösterge Gösterge 1 

' Deoer Değer 
Ön ses Son ses 

Değer 
Önses I Değer 

Sonses 1 Önses 1 Sonses 1 ° 

< a ,_ \<U 
, _  !< o r 

' e o 1 

/ ei z m 

V' ai I - n 

. ' . i {, h 

� o ) ? x, x 

� ö } y 

� u 7 7 g 

- Ü 7 k 

' 1 eu ( w 

' au e v 

Ünsüz işaretlerinde büyüklükleri­

ne göre bir ayrım yapılır: ı (bir seviye­

li) n ,  / (iki seviyeli) d, / (üç seviyeli) ı. 

Birçok harfin önses veya sonses olma­

larına göre farklı işaretleri vardır (t'.. 
önses, l sonses b ) ; r ve l kelime başın­

da soldan sağa doğru (a a), kelime so­

nunda ise sağdan sola doğru (o o) ya­

zılır. Yabancı kelimeler kendi yazım 

kuralları doğrultusunda yazılır, bu 

yüzden c, y, ph, th için işaretler vardır. 

t işareti sonses olarak her zaman yu-

e 
(_ 
t 
t 

f 

/ 

/ 
j 
/ 
( 
f' 

f :{ '.( ks (x) 

l b ? sp 

p c ph 

pf  // th 

s, z ,,,. j (y) 

"" s o l' 

d f z 

t k kw 

/ s k SW 

) ts (z) � tsw 

( ts (c) (§) il 

st 

muşak sesi (z) temsil eder; keskin te­

laffuz edilen ses " olarak yazılır. Bü­

tün önsesler sonses olarak da kullanı­

labilirler. Fakat eğer bu sonseslerin 

kendi işaretleri varsa. önsesler sonses­

lerden farklı anlamlar ifade eder (bkz. 

Sonses göstergeleri tablosu); örneğin 

l önses b, L sonses bt. Herhangi bir 

özel sonses işareti olmayan seslerden 

sonra, t iki seviyeli, yukarı doğru yazı­

lır ( örn., s. ?./ mt), diğer durumlarda 

önses yukarıya yazılır ( örn., s .  el mb ) .  

Sonses göstergeleri 

Göst. l Değer 

1 1 nd 

I nt 

'""\_, iı 

� I  nk 

nn 

1 
Göst. ı 

7 

l 

f 

f 
f 

Değer Gösı. 

gg ./ 

bb r 

ss / 
sst / 
tS e 

1 
Değer Gösı. 1 Değer Göst. Değer Göst. Değer 

tts 1 kk (ek) z mp j st 

kts (cc) o il 2 mpf / tst (zt) 

dd . rr ) xt, xt ( kt (et) 

tt 2 mm 7 gt � kst (xt) 

ff (, pp (_ bt 

25 1 



STO LZE - STENOG RAF İ ÜNLÜ B İ RLEŞT İRME LE Rİ 

İçses ünlüler Önses ünlüler Sonses ünlüler Yan hece ünlüler 

Gösterge Değer Gösterge Değer Gösterge 

w mel � mor c 

2/0 meil 2...-o · mör /O 

w mal 2-o mur ,() 
2-o mar 2--<ı mür ,() 
2.o mir Zo meul -o 

C/fo hyder 2o maul uO 

vf maid 2--o m�ul -.Al 

İşaretlerin sözcükler halinde bir­

leştirilmesinde kök ve yan heceler 

arasında bir ayrım yapılır. Kök hece­

lerde ünlüler kelimenin konumu (satı­

rın üstünde, hizasında veya altında) 

ile sembolize edilir; dar veya geniş 

birleştirmeler ve yukarıdaki tablo 

doğrultusunda önseslerin bastırılarak 

yazılması sayesinde ifade edilir. Yan 

hecede yer alan bir ünlü. kendinden 

sonra gelen ünsüzün konumunun de­

ğişmesi ile belirtilir ve eğer kalınlaştı­

rılmış sonseslerle karışıklığa sebep ol­

ması söz konusu değilse, gerekli du­

rumlarda kalınlaştırılır. Önseslerdeki 

Değer Gösterge Değer Gösterge Değer 

eh � se PU) ne bel 

eil c,_ ha l"./'2 oheim 

ır 

or 

ör 

al 

ur 

'1./' s�e o/)() regal 

� sri � einöde 

c, heu ı/l/ 1 armut 

A. sau 2,/'\/J m�sig 

<!· mai � magier 

zayıf ünlüler ön çizgi ile, güçlü ünlüler 

ise kelimenin konumu ile gösterilir. 

Güçlü ünlüler ve diğer tüm sonses ün­

lüleri alfabeye göre yazılır. 

Ön ve son hecelere özel işaretler 

eklenir; eğer önses satır hizasında 

b aşlıyorsa,  ön hece önsesten biraz 

aşağıda başlatılır (örneğin, tJ-ô be/e­

ren) ;  eğer önses satır hizasının üzerin­

de başlıyorsa, ön hece yukarıdan baş­

latılır (örn., (o._ heheben) . Kısaltılan 

diğer kelimeler için farklı kalınlık ve 

konumda (satırın üstünde, hizasında 

ve altında) kullanılan alfabetik işaret­

lerden yararlanılır. 

Hece göstergeleri 

Önekler Çekim ekleri ve sonekler 

Göst. Değer Göst. 1 Değer Göst. Dcji.er Göst. ! Değer Göst. ! Değer Gösı. Değer 

be ! un l e 
! ! haft / heit, l - � � s c 1 1 keit 

? ge " mıs - i en ,.-..._ es r schaft 
1 ! /l tum 

e ver ) zu - em ,.-vQ sel f sal 

( er o> zer /' -te Q chen � sam ./ zehn 

el bar lich 
.! zig - ent r con : O  l ? 

sub e falt nis / lei 
"2 emp I' "' er " 

252 



�--��������������� 
111 STO LZE STENOGRAF İ KI SALTMALARI 1 1 ı Göst. Değer Gösı. I Değer Gösı. Değer Göst. Değer Göst. Değer 

(., war 7 gegen solch der / hatt o 
'D (, war 7 genug ô' als nur / etwa o 

(., an 7 gem o� also dar / seit . 
anı 7 ganz ı mit rück / weit (. o 

' auch (} gerad ı mein ,.., sie / hatt 

auf a gleich kaum " des 
'--' 

wurd ' ı 
' euch {, hier ı mag so - würd ,.., 
l bis her 

�-
mög 

,.... 
dies und {, 'V 

(/ bei {, hin, hint ı man , .... das ).< U, S. W. 
l 

hab welch über ? um uns ......... ı ,.... 
ab doch / nicht 

,..-.... 
sich e viel l 

? 
6 aber '.) manch noch ,..-.... sehr vor / e 
t bald durch d nieder ' aus { wer '.) ,..-.... 

blos ) mocht an der /'\ müsz (, wir ô d 
,# ward ) möcht son der desz {, /'\ was 
of d 

wird ';) jed I nie ausz warum /'\ {, / dein J' jetzt I nach " musz V'7 wenig 

I darf ist nun " dasz ô wider I 
L dürf .. ın " un ter ausz b weder " 

dort ım - bin ,...J wirst 6 weil / werd l ,...../ (. kein - denn selbst wol 7 6 
er kann dann ,...../ desto ) zu sein (. -
es o liesz ......... sein f sind ) zu / 

/ sei o lass - ihn sein ,/ zu haben f 

(, fern lang den sonst ,; zu werd. o -
f 

fort ali ohn ( bist J zusamm. 
e o -
( fast o woll - ihm f hast .9 zurück 

für voli - dem f statt k zwar c o 
? gewesen "' soll 

� 

word schon f 
7 gehabt selb o der zwischen 'D '-" °"' 
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Ünlüler Ünsüzler 

Zayıf Değer Güçlü Değer Zayıf Değer 

.- ct . a � h 

- t:! _, çe () ;.(, j 

/ i ,. Ü / x 
/ ai /1 aü ? g 

- o ' u r: w 

-- ö -� au c. f 

l b 

' z 

/ d 

Ünlüler ünsüzlerle birleştirilirken 

ünsüz işaretinin alt çizgisi kalınlaştınlır: 

_,(.. /(, /_, /[. /, / /_, ,,(., l -z l.- -z. 

çb, çb, ab, gb, ib, aib, iib, aiib, ob, öb, ııb, aııb. 

Önses işareti her zaman bir son­

raki işaretin yerini belirler; fJ, (;:, a, 

�"den sonra sonsesler önseslerle aynı 

hizada yazılırken, i, ai, ü, aü'den son­

ra gelen sonsesler önsesden daha yu­

karıya yazılır ve o, ö, u, aıı'dan sonra 

gelen sonsesler ise önsesten daha 

Güçlü ! Değer Zayıf Değer Güçlü Değer 

? 

./ 

2. 

e 

"" 

' 

/ 

...., z f s 

xx ( dz e ts 

xx .., zd " st 

k v 1 . 11 

o r " rr 

ff � n r nn 

p - m "v mm 

s � pf 

tt 

aşağıya yazılır (bu yüzden � kukuk, 

� libanon, � honoriren) .  Bu 

kurallar istisnasız uygulanır. Klasik 

yazım yerine şu kural uygulanır :  

Uzun bir heceden sonra zayıf, kısa 

bir heceden sonra güçlü, e'den sonra 

ise her zaman zayıf ünsüz gelir: gut, 

Kutte, rieb, Rippe, nach, wachen, si­

ech, sich, lügen, lücken yerine gud, 

kıtt(/, rib, ripfJ, nax, waxxçn, six, sixx, 

lügen, lüken. 

Bileşik harfler 

1 1 Değer Göst. 1 Değer Göst. Değer Göst. i Değer Göst. Değer Göst. Göst. Değer 
1 ! 

Q! xxr � pfr G. fi 2 kt o rd '7 1 ng 

p xr <Y dr ( pi { fd v rt it nk 

al xxr i tr <,> :zı e ft v mmt ......... ns 

.; gr () Zr .... zdl & bd ?: mf ') nst 

b wr ,/ sr J ;.(d ,// pt 7' mp r nd 

(i; fr lı zdr } ;.(t / st ""il mpf I nt 

8' ffr 'ıı str / xd ( dzd < xs ( ns 

b br � gl J xt e tst 7 ks 2 kw 

I' pr ?. ki ? gd ( dz J nx l SW 
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Jl:O:i W p JON ı'11;ı� 
ıoıpo JN:J J'N �// .:ıN 

,;ıZ, i'::IN ,ıZ, 1iON ,ıZ, iON �1'N 
p ıZ, ııoN .p NZ, ClN 1�"N 

DJZ,'::I D'JN ,NZ,o inN ,CJ'i:O:O rıN �11N 
cı?ıvn 1Z,'::I uı:ıZ,N ,cıtıı.ı iON i'i"�N 

'Ji1 'i1'::1 '.liN ıl/�N 
l'::IN.l 1Z,o Z,N f"�N 

1ırv 1Z,r.ı Z,N ,Cl'OC' Cl'O C'N İV11�N 
cı1Z,:ırı ıZ,rvo .:ıııN rı11�N 

'0.l 'N .J11N 
cıı.:ıırı.::ı Cl'N'J.l N!1'i1N 1.J"N 

iV1 :ıZ,o rı:.:.ı jON ıD11JN 
,;Z,o ıoN D11N 

pıoo 910 mrıN ı:'JD11N 
N?1v i'::IN ,Nil.V JJN j.711N 

.:ı.ı Z,.v >ıN ;ıyııN 
'O Z,y 9� D11J,7N 

i'::l 'O p100 ınN D11EJN 
'Y; rıN ı11il: l'� rN 

ıoıZ, 1'i:.: J'N 'i'l:11N 
Nip iON P"N 

mı:ı ıırıı:.:r.ı.:ı ı.ırvıp ırvN ı.:ıp11N 
j.:ıı i'::IN .:ı.:ıı ı.'::IN ,NJi i.'::IN ı'.:li iON ı11N 
Z,N.::ı'O 'N'i.:l.1 Z,Noı ?N'i1N İ�ıı;ııN 

'N'i1.l 
ıı? j.:l .VW1,i' '.:li ıoN �.:l'11ıN 

rvıp? W'i i'::IN �ı11N 
•o.V Cl''::I mı WN J,7�ı11N 

p.V'::IC' '..:li ır.ıN tvı11N 
?Nı?.::.ı p j1.V'::ltı' ı.:ı,ı iON ;ı.:ı11tvıN 

'!1N ,!11'::1!.:,' .ı?N ,Cl''::l!VJW 1J',ıZ,N iV"N 
i'OW 

.:ı1� cıtv i'::IN tô11iVN 
cııZ,w,; ıı?.v ,;r.ıZ,ıv ır.ıN i'iJ,7"iVN 

cı?ıw Z,N1'::1W i'::IN iV"iVN 
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rırıN .ırıN 'N 
,,,,,,N i'::IN , 'JN '.liN ,i'::) 1N '.lN N11N 
.ınN iD1N ,i'::IN ınN ,W'N rıtvN 

1.l'JN cı.ıı.:ıN ,iWDN 'N 
]'::iN l'::IN j'::IN ,rıı'::IN 'N NZ,N N"NN 

:ıZ,o l'::IN jON D"NN 
N!1'J NO?N :J"N 

O'N'.:ı.ı.:ı ınN .ııırı.:ı ınN :J"N :J"N .:ı11N 
cıı:ıırı.::ı.:ı 1MN 

N'::l 'N !1'.V:ı 'N N":JN 
l" ıw:ı cı 1:.t:ı .ııırıN �.:ı:ı"N 

l'i n1:ı :lN ı.:ı11N 
N1.ı 11ı.:ı i'::IN ıı::l"N 
cıı ıw:ı cııN ı.:ı11N 

l" Cl'll:ı .ııırıN ':l"N 
ıZ,ıZ,.ı,ı '01' ı:ı ıı.v1Z,N ıı':l"N 

cıırı' cını' ı:ı ırv:-ı "::l"N 
:ı'C'V :ıı':ıt' .ıN'i:l rı1Z,':.tN l)':l"N 

ıvıp:ı nıı p :ıN 1ıı:ı11N 
poı.ı tı'N ;ı11N 

'.ııN cı ?ıııZ, ı1:ı.ı :ırıN N�";ıN 
'i'::INi NJ'N ı11N 

cı1':ıw:ı ııZ,v 1Z,r.ı:ı ı1ı i'::IN 1ı11J) ıı11ıN 
:ıı�.ı ı.oı?w rııı:ıııı iMN ııiVı"N 

,N'J.l:ı ı ,;ıZ,:-ı ,'J,ı 'N ,ı.::ı ,ı ıZ,'DN ,ı11N 
oZ,ııı:ı Ji1'::11N 

ırı':ı1 i10'N ı''N 
l/1i! i1N t"N 

.ı::ıı.:ı? cı.ııı.::ı r 1ıoN �"tN 
t:ı"n nı1N ,ıorı ınN n11N 

(i'::IN) V ınN N;l"MN • .:ı"iiN 
.Vi1' 1.l'N ,Z,NiW' rıN '"N 

;ııZ,ı.ı :ıı1:ıı ır.ıN ;ı'"N 
':ı :ıı:ıı cıN ,cıtv:ı i1ll/' cı:-ı ,ı'"N 

1'::1W 11:1!1' '.liN rı'"N 
p cı:-ı .:ı11N 
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!1':li1 'v:ı .N:li1 ı:ı'ıv:ı .:ı,ı11.v.:ı iON!1 t:ıN rı11N 
;ı;,ı ı:ı'ıv:ı tıı".V.J ,, iON!1 ı::ıN ıi01' ı:ııo.rı t:ıN '"rıN 

ı:ın>::ı;ı 'v:ı m�ii".V.J ;ı ,ıı:ıN i:l .pi1N ı:ı ,i!ON p ı:lN .rıı:ı N".:ı 
ı:ıı:ıı,ı 1J'!11J1ll:l ii1",V.J ıı:ıı ı.rııN:ı 1N".J 

ını:ı 'v:ı J".V .:ı ı'>::ı 1J'i1'N :ıı,ıı :ı.rıN ııı:ı ıı"�N '"N.J 
ı:ıw,ı mıv:ı ii"T.V.J ı:ı'ıv.ı 

l:l'OVD ':ı , 'iD Ni1:l 011.:ı i1,D!1 voıw ;ıı;·p i1!1N ııı:ı rı"it' '"N.J 
,,p .rı:ı P".J .u101:ı .ıı:ıo:ı .ı:ı ı:ı ,Nı.rı:ı N:ı:ı .:ı11.:ı 

N:li !1'WNi:l ı':li i:l ı".J ı:ıı.rı:ı ''V:l 
'NOW !1':l ,'JW !1':l it'".J t:ı'l:l '1Cl':l ;ı",J 
t:l'i01N 'N>::lW !1':l N"iV.J !1'i1'.1 p i.1 ı:ı .:ı.:ı11.:ı.:ı 

ıvı ı:ı'ıv' ı.rıı:ı'o ıı:ı:ı ı:ıw ııı:ı ,ı,�"JiV.J N,ıı p.ı:ı· ı11.:ı.:ı 
1:ıı ı:ıcı:ı ı"iV.J ı:ıw,ı mı:ıD ,ı11.:ı.:ı 

:ı.::ııw.rı 'v:ı ,.rı,,:ı.rı 'v:ı rı".:ı N'ot:ıı .ı.rıvıcı:ı .pı .rıı:ı ı11.:ı 
'm ,;ıı'ı:ı ,:ı,ıN.ı ,:ııı:ı.ı '.:ı ı::ıııır.ıN t:ı'ı:ıı .ıo:ı N"ı.:ı 

,;ıJıınN :ı'ıN.ı ,mN .rıJ.ı ,;ı'ıN ıı:ı N".:ı ''n.rır.ı:ı ıı:ıı:ı ,ı"ı.:ı 
,.rııoN ·.ı ,ı:ıı:ı'N .rııı:ı.ı ,o,,ı,N .rıı1ı.ı nı:ı ,wıpo:ı nı:ı .c:ı'r.ı';ı ıı:ıı:ı ii".:l 

ı:ıııN .rııS.ı ıO'D'N '.ı .c:ııpr.ı.ı 11i:l ,!1':li1 �v:ı . .rıt:ıJ:ı;ı 
S:ı:ı .rııS.ı .:ı11.:ı ,.rıı:ı;ı pı:ı .. ıSo:ı ııN'.::t ,ı::ıw:ı ııı.:ı 

D"ilO itll.:l J'D'i.1 011.J.:I ,,,,, !1':l ,Nı;ı 11i:l 
ü 'jr.ını l:l'J tıı' :ı  ı::ı'S.•:m ı11.:ı.:ı t:ı'ı>::ııN SS-.ı .rı1.:ı N",ı:ı 

.ıSıı.ı :ıııı;ı . ı::ı 1wı.ı wı.ı ,rıS.ı nS.ı .:ı11.:ı rııSm rıı:ıS:ı Sv.:ı .:lii".J 
ı:ı1Sıı.ı '.1 ,:ıSıı.ı ;ııı.:ı.ı jr.lN iONJ1 ı:ıw.ı mıv:ı NJ"ı,ı.:ı 
!1iND!1 i1i1:l.1 ,ıSıı.ı rıt'.:1.:1 ':li t:ıııp,ı i.:l ıp"ıı.J 
D'ı il.1 ,N.rır.ıı 'N.'J.l 1".:I t:ıi1 iW.:l 1".J 

.rıoı.ı ,;"1WJi1 i'.l , ı::ıw,ı .rıır.ı ,ı::ıJ;ı ı.ı ii11.:ı .:tın Sv:J ,l:l"iı ''V.'J .pıın p n".:ı 
ı:ıw,ı rnı.:u .pN.ı.ı ı::ııwı:ı ıJ.::ti ı::ıın:J .:ı ı"n:ı 

ı:ı1ıı:ııt:ı,ı .rıoı.ı O"ii.:ı SNiW' !1'.'J '".J 
:ııı.rı:ı .rıS1S.ı rı"ii.:ı jONı JON ı:ıSıvS ;ıı;ıı ııı:ı 1N'"'.:l 
t:l'.'J1,il '.ı , 1i ı::ı.ı r11.:ı t:ı'J ,ı:ı .rı:ıı:ı J".J 

rı il.1 ı11r.:ı ı.>::ı ıpoo ;ıı,;ı ıı:J:ı ııı:J �'"J.J 
ıoı:.ı:ı mı.ı ·ı'o:ı m1ı.ı .ı::ıw:ı mr.ı �"r.:ı '.'Ji rıSvr.ı ıı:J:ı p ı�"J.:l ,ı"J.J 

,ı:Jı�S ıı ı:ı.ı '?11r.:ı ,,, ı.:ı �".:ı 
,ı:ıın .rııı:ı , ,ı�;ı ':ıS.ı ,;on .rııS1>::ı.ı n".:ı 'JN 'J1N' ).'J N"N'?.:ı 

ı::ı 1o:ın ıı.ı ,t:ı':.:ıın '.ı ııJ '':l yı,.:ı 
.:ım Sıı.ı .ı:ı1n;:o� ';ı �".:ı pot:ı 'S.::t O"ı,,: 

:ıpV' J1N.l ıD'>::l ' '.l ·11' .ıi'''.l '11.:1 p>::ı i:l ,NV'::t>::l N:l.'J lj"J 
!11.ıi'i:ı �.l .)N:ı ı:ı.ı , ':ı ı::ı.ı ,p ı:ı.ı �".:ı ınN ıo i:l N"lj.J 

ırSv.ı ,,,_, .Vii11'?.:ı .ıi1J1l0 'J'O Ni1J �"lj.J 
t:ı'ı:ııo .rııS.ı �11.:ı ıoNW :ı>::ı.:ı ,rııJıl!.' .rııS.>::ı:ı iV"�.J 

hı.ııJ p ,nıo�·J Sıh.ı ,c:ı'WJ '�.ı J".:ı ıS.rıı:ıJ p i".J 
p:ı.; jil.1 N.rı.>::ıw ı::ıın •ııJ:J iV"ııJ.:ı 

;ıım.rı pp•ı�ıJ N1ı�o1.ı rıY.:ı n:ı �vıS ı.rııJ ııı:ı ıı,11J:ı 
t:ı'iDD !1Di.l 011.:ı !11.'Ji !11WDJ Ni1:l ıJ11.:ı 

ı ı ''l' ,,,_, ,D'i.l.' 'J ,rı1'iV ,,,;ı .pv j.l ,V11.:ı ı::ıSıv J'1N'i:l .SN1rıv ı.:ı ,Nil.V p .V".J 
.::ı.ı Sv .:ı.ı :.ı S.v ·.ı .:ı".v.:ı ı::ıw,ı mı.v:J ,ı11.v.:ı 1 

���������. 
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,ıe·ı,ıv:ı nrn:ıı:ı ı.ııı J"�ı 
N':JJJ� 'N,ıı:ıı �"ıı�ı 
9ı' ı:ıvoı ı?11.v�ı 

ı.ııp Nı;ııv 'l:ı l/1 p11il.'�1 
nııvı::ı.ı '.l'1 .O'N'.:ıJ ıı.:ıı ,;ıı.ı ı:ıı Yı 

oııoıı::ı ıı.:ıı ,ı:ı ııı::ıtı ıı.:ıı oııı 
ı:ı'ıv ııı .Nıi v ıı:ı ı . ıı:ı:ıtl/ nvı .v11ı 

ı:ııın,ı rv ,.,, ,ııı.vı 
. noo ı.ııı ,ıııııvıo 'ı .rı::ıı:ıtıı::ı ıı ı:ı11ı 

JN'ı!:l D101 
�ııı::ıpJN10 D101 01101 

ı:ııı:ı ın nı:ıı::.: cıı:ııı t:ı0n�ı 
.:ıııv t:ı'D vııı::ı:.: cıı Ji1"NJ W"1.V 1"�1 

ıı.:ı.:ı ııvn :ı.:ııN ıı:ı J'nW ı:ıı 
NpNıp D101 ,ıvııp 'J'1 P"1 

ı:ıııv1:ı u:ııı .:ı11ıı 
:ı'ı;ı;ı i1N':J pt:.ı1:ı uı:ı1 11.:ıı ,ı�11.:ııı 

;ı;ıv.ı !VN1 '.l'1 ıı"ıı 
.ı.:ııpv 1:ı1 '1.:ıı .V"ıı 

:ı�ını.:.ı 'J'ı ,rı:ııv ı;ıı .ıı:ı�':::ı wııı iV11ı 
nı:ıN 'ı.:.ı NJpııı N11ıvı 

Cl,1JJ' N:ı N't!' ı:ıı ?11J?iVı 
l''ı'nı:ı ,, ?.:.''!.!' ı:ıı �11?ıvı 

ııı:ın ıı:ıı'w t!'ıı iı11iVı 
.ı1ın ıı.:ıı ıi11ı 

cııN ı.ı:ı pıv':ı .ııın ;ıı.:ıı N11J?Jiı1 
nı.:ı';ı ,ı:ıw.ı 'i'T 

:ıt!.'N:"ı .N;"�� ııı;ı �"ı, 
. ı;ııı;ıN 11N Nl;ı ,1J'J1N 'J1N N1;ı N11Ni't 

;ı''.:ıN '11DN nı.:ı';ı 
;ı111,ı' ;ın.ıı.ı 1t!IN :ı'ı:ı;ı ?;ı11Ni1 

111N;ı ırıı;ıı 11DN,ı ,ıı0Nıı 
vıpı:ı W'N:ı �11Nıı 
nı.ıp.ı .ıe·N.ı JilNıı 

ıı''JJ ı.ıı.ı'N Nı.ı .N1rv pN;ı l)0Nit 
9D1' N.:1 'JJ.:1,1 ' '1Ji't 

P'PDJJ 'NO:ı N.:ı;ı l)11Ji1 
;ı.:ırn' 1.l''Jl N.:ı.ı ?,V0Ji'T 

;ıı,ııJ ;ıı.:ı';ı .p101.ı ı.:ı,ı ,:ııı,ı 
ı:ııı:ı;ı n;ı;ı,ı ,ı0.:ı,ı 

'.l10"0 nı.ı.ı;ı �n.:ı,ı 
,:ıı;ı.:ıı N1.ı .'1':JN1 1J",1 ,'l:J1 ı;ıı,ı ın,ı 

.:ıı;ı.:ıı Nı,ı ·P'C'11 1.:ı;ı 
ınN 11.:ıı '.:ı:ı . 'C'JN ııı:ıNı u":ı N11ıi'T 

Nı:ı rı N,,, n°ın 
N1,ı N,,,, 'ıı.ı.ı t!!'N;ı •1•1 ı.ııı;ı.J'ı;ı N1ı1 it0i'T 
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t'1Ni O'�t::J ,ıt::Jl' :ıı,ıı  Olll.'.I '1i.l' ,�"'Jl '�11Jl n:ıil.'.I .:ı;ı ?v �11.1Jl 
i:ı m.� ?v �"�.V 1rıv1 f11'J.l' .Nı 1:ıv ,ı:ı1 ?v .ıı1 1:ıv ı11v 

l!!N mı ı::ıı1;1 ıov N"i�ll ?v .rıl.'.IN ııı ?v ,ınN ııı ?v N"W 
O'l.'.lt::l rıı:ı?� ?ıv it.'11�lJ 1i1N 111 

o)oJ :ııı.:ıv .J".V ,vıı1;1:ı ıı1 ?v .rı�N:ı ıı1 l:ıv ,ı"ıv 
p ı:ıJ pv .ı11J.V .ı1:ıNı.:ı.ı ııı 1:ıv I rı1ı100 ırvv ,ıoıo tıv O"ll .ır ııı ?v .. ır ı.:ı1 ?v ı11ı.V 

0?1v 1v ,pJ.l' ?v , 1ı:ıv ı:ıv .V11V ıt::: 1' ııı ?v '"W 1 
ı::ı'?'?N 1111.:ıv 1ı:ı1v N11V.V :ıc ı.:ıı ?v , ?!!!� ııı ?v 1Yı,V 1 :ıır :ı11.:ıv 11.:ııv 111V.V ı::ıhıv ıı1 ?v W11W 

m:ıo .:ııv ,,o ?v E:l11V ,:ı;:ı o?ıv ,:ır.ı J'J.l' ,ı::ıı?ı.:ı.ı ı'?v .ı11v 1 
oıınN 'O ?v ,oJıN 10 ?v N110V ,vı:ı P' ,ı-tııp .ı rv .nıt:ıoJ.ı 0?1v 1'. .ır 10 ?v 1110,V .. ı?ı;.ı 111;1v ,ırıw.ı ıı�v ,yıt-t,ı ı::ıv 

O'l.'.l:ın 'O ?v n"OV ı::ı'ı.ı ıpıv ,o?ıv:ı ı11;1v 
ı::ı1n?:ı: ı1.:ı1v ,ı:.: ?v r11V ıı1:ı ?v .rıvı:ı rv ı11,ı.V 

ı.:ıv:ı 1:.: ?v ;ı"�V vıı .:ııtı rıvı:ı yv ıı11rô;ı37 
:ıwp ııv p11V .ı:ı1?1;1.ı ı'v ,rı1:ı?1;1 ım:ı :ııl!!.l' �11.ıv 

'' .ııvp ııv 'i'".ı' w11p .ı rııı.:ıv .w1p.ı ıı.v p".ıv 
Ot::l ?v ,Ot!' i'.l' ,rı.:ıl!! :ııv W"V N.:ı.ı ı::ı?�v .:";ıı.v 

111;11ıc:ı o ı?ı:ı :ıv.ıı Yiı?V :ı;.ı 0?1v r.ııv 
oı1.ı ?ıv rııN:ııv .ınw.v :ıı l'JV .:ıı ı::ıv ,:ı; ?.ı· .:ııı :ıı1:ıv 1"V 

!VOJ ,ıJt:ı ı::ı?ıv 1W".V 11.'.\NJ :ıı ?v Jı"V 
'NJrı 1:ıv r'ı"V .ıtıl.'.I ı::ı ımnn ı::ıııv �11;ılJ 

:ınuıo ,:ıvıo .pıoo . ı::ıvo .pıo 'o mNor, mtıv ı'i11�V 
rwıN ovo ,rıı.:ıN ıpıo ,ınN wıııo N"O p'rı.V , o'ıt::: ' rııv . .:ıpvı l'.l' ,,,, ?v '"V 

O'JO ?ı-t O'JO ,:ıo ?ı-t .ıo ON"O p1;11ı 

'Jı?o ı.:ı 'Jı?ı:ı OYO :ı'.tı 01' :ııv tcl11'.il 
:ı?m Nm1?0 .1"0 ı:ı ,,, ?v �11'li 

wm D:ıt:::' ıı.ı r'ı10 p11.ıo ı.�ı? tv' ıı.v '"'ll 
oı1;1:ın ıı.ı yııı:ı n11.ıo ım'� ,,, ?.v �"'.V 

J'i i'DO ı11E:ı O'Jl.'.INJ '1' ?v J"i.iJ 
oJıo ,oııtıJıp:ı w1ı10 ,Nı.ı pıoo ıı11E:ı ıı.:ı:.: n'?tv ,,, ?v f"W'll 

r�.ı rııvıo ,t:::ın:ı :ı.:ııwrı 'l.'.I' mı.:ıv ı'i"'ll 
.ıı ,ıJoı oJıo �"ıo ını:ı ?.ıı , o ı:ı:ıı:ı rııı:ı.v . ıN:ı ı.ıı .p ?v YV 
ııı.:ı ,ıı pıo Y10 ıı�N JN:ı ı.v .ıoN p ?v N11�V 

!1Vil.'.I N1:ıt:ı .::ırı;ı nnıo J"'.1ı,lı' r�it.' 1"0 11;.:ıı JN:ı ill ı11�lJ 
WiıJ 1J:ılV' ıı.ı f11El1 p?v 11.'.\NJ 111?;1;11 ı::ıı:ı:ıı:ı ıı.::ııv Oı11 �l) 

ııotı .ıı:ı tcl"O .ır ?:ı ov Y�V 
N:.:1' 1:ıvıı:ı '"0 ı ı:.:?n 'N:l&1' 1:ı:ı OV n11'�,il 
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1 )J1 ,'::11 ı::l1 ,, 
1l?"'N 'J1 N"ı 

ııı 1J cı;ı1JN '1 1YNı 
,, ,,:ı ı  '01' 1J 1i.!i''N '1 i'T'J"Nı 

N1i.!i p CJ;"11JN ':11 JiJ"Nı 
'ii1i0 ı,ı,,N '1 pN:ı ,ı ON"1ıı ,O"Nı 

)'1 fl'J WN1 1" Jı 
cıııo CJ'.l1' Cl",JJ CJ"011 O'"Jı 

01w1:ı 1n1 ,,N,, o:ı p1 ,N1.o:ı W'1 Yı 
1Jı l"l'WN1 ıN'J,.!i1 '.l1J1 1"ı 

ınop ııı '1 pı"ı 
cı'J1.ı mrv1 ,cı,ıv,ı p::ı1 "ı.ıttı,ı wN1 i'T"ı 

ıını,ı rı1rı:ı1 '"ııı 
,ı.:ı1::ı' cı.ı1ı.:ır ı.ıım:ı1 �t"ı 

ısıon ::ı1 ,,ıo.:ın tı'WN1 ,ıvın wNı ii"ı 
ı' 101oıı ı:ıı,wı cı"n p1 �'ı"nı 

pm:ı '1 ,,.!i .OW' ' 1  ,;ııı,ıı '1 , '01'  '1 '"'i 
,iJ'W' tı:IN1 

11.!i''N p ::ıp.!i' '1 NJ"'ı 
'N.:ır p pnıı p1 tY''i 

,ı ı::ıı!ô 1::ıı::ı 9or '1 t::lY''i 
,,, p vrı:ıı,ıı '1 �Y'ı 

1'N,'J 1J 9oıı '1 OY'ı 
j>Jn.ı 1::ı ,,,, ,,, ·1 ,1m 1:ı pn:.:' 1:ı1 P"'ı 

nıvv 1::ı pn:.:ı '1 'il'J"'1 
N'''!ôp:ı 901 1  '1 �'"'i 

!ô''n,ı ,ııı,11 'ı .J ,ı.:ı,ı 'N.l' '1 ıı'"i 
ı:ı ,11JN 1::ı J1!ô cııı 'ı NJ"t::l'i 

N'11, pii:ıt' 'J1 �"'i 
pp.ı ::ıp.!i' '1 j'"i 

cı,ı1JN 'J1J pn:.:ı '1 NJ"J."'i 
o ıııı!D 1::ı1::ı pn:.:ı 1.l'J1 toJ"J."'i 

tı:ı'P' tı:ı '1 . Jprı, ' 1N1 ,101, ;ı:.:11 �"i 
'1' 'J1 

ı:ııı.:ıı:ı p ' 1'  'Ji �J"�i 
Nl"IJ'rı'J tı:11ı , N.l'J'.1.0 N'.!i1 ,i'NO 'i lj"j 

ı o1N 1'NO '1 Nlj"i 
p.>J''J p ,ııvo '1 OJ"lji 

ım p ı'N>J 'ı ,ıom p ,ııvo '1 jJ"ljı 
ı rn ,ııv':l 'ı ii"ljı 
ı;ı.:ı ,ııvo 'ı 1"1ji 

pıNı 1J t:ı'O.l 'ı iYJi 
NJ'p.!i ':11 Ji"i 

ı:ıı,ıv,ı 1''.!i 1.l'J1 ıı",lii 
p10 rvN1 ,pıı:ıo rvN1 9"i 

)1.!i'J!V pı t:ı"ı 
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J',1'.it ı:ıD p10 "J."�El 
,, rıv' nı:ıo �"El 
cıı1:.:o nı:ıo lj"El 

,ı,vo 'ıv N''oo ljiı:)"ljEl 
1::ıp.ı ,ıo .J"El 

,ıoıno ,ınırıo O"El 
11j1.!i ,.!i10 Ji"El 

,ıo ıınrıo El"El 
ı:ı1ılô.ı1p ıvı1ıo ,w.)p pıo P"El 

'ii�p ,,, 'J1 tv11'0 pı"iEl 
'N.ı.ın '1 ıv11ıo iii"El 
1J"l,.!ilj Cl1i 1N!:l ljj"E) 

ı'::ıı:ı ıoN.ı ıon1 ,ıo OJ"iEl 
'i11' ,ıo'ıv ı;:ı1 rı:ııı ıo ''il'i"El 

cırı 1.ı:ı1 wı110 rı"ıtı 
ıoı' ı:ırnrı ıo �"flEl 

ıv10' .ıtıN 1'1:.t ,101' ;ıf1N 1'1:.: �N""J. 
11NJ 1''1:.: Y"J. 

t:ı"n;ı 111:.: ,ı"'l: 
ıoı' l'i:.: �"'l: 

l1'.!i ,, 1'1:.: .li�"'l: 
ı:ı'ıv' ,ıpı:.: , ı ırınrı rım' ııı:.: rı?""J. 

ımı:rı 
JP.!i 1'1:ıt li"'l: 

, ,,:ı J1'.!i 1'1:.t �"Ji'l: 
1.ll"l1!-!!:ll"I 1N!:l 'J:ıt fl"El'l: 

w�p ,,ııvp , ,,ıp , 'ıp 'P 
,,,, 1'JN Np �"NP 

Nı.ı 111J tı:ıııp ıı"Jp 
ı.ıı:.:ı ıırıı:.:o::ı ı.ııvıp ı"JP 

ııo:ı )'.lP ,,,,m ;ı';ıp Yp 
p::ııı W'ıp ı"p 

,ıomı cıııp i'T"ıp 
,ırvıo;ı rıN11p O"ııp 
,ııırı,ı rıN'ıp iiıı"p 

ıoını 'p Y'P 
J'rı.:ıı ııp �"ıp 
::ıpv' rı':ıp '"P 

j'J,,, ,p ·'' ı!!lp . ·i' NO"P �"P 
ı' .!i'JW'J Np N,ı '?lj"pıı ,�"ljP 

,ıwp rı:.:p ,!!l'1ıp Nıp ,ıl!.'ııp ;ı,ı,ıp P"P 
1ııı:ı pp ,ı::ıp ı:ıp"p 

ıvııp ıvııp wııp PP"P 
ı:ııpıı:ı.: ,,,ıNJ ,ı.!i1W'1 ,1.ı1 , , p  FYıiv 

J!l.)!V rıN'ıp t:ı"p 
,ı;:ı,,ı N.lt:' Nıp ıı"t:ıp 

1 
1 
1 1 1 
1 1 ! 1 1 ! 1 
1 
1 
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,ıtô1i!:l ,ııı.:ı D"to 
ı1:n: ;ıı?t:J f"'to 

:n r:ı1'ı.:ı ,vı r:ıc· , ,ı:ıı rı1:ct:J "111!0 
JPi' t:ı'l!t!-'i Ot!' 'i"to 

O'.'jt!) Clt:J !011!0 
,ı?ıı:ırı rıvt!-' ,,ı?1ı:ırı ı•:cıı.:ı rı11to 
ı::ı1?p.ııN ı:ı1.ıırı .ım� r:ı1nı N"ıi 

''ll'ıj J1'N t:J'?,ırı �11Nrı 
JN:l ,;;ıt;ı ıi :ı11 r'ı 

N?J 91J.::ı ,ım N?:ı :ı?ı:ırı .JY� �:ı11rı 

:ı?m ,ıvıprı ,,ı,m ,ııı1.ırı .J"rı 
ııı,ı !1,DJ1 1111 rı 

1.ı'.O':l ,ı;,ıı;:ı p1.:ırın1 ,ı.ı:ın �:ı"ırı 
o'?U' Ni1J ?N? n:lt!-' C!'t:J .)1 ı:ırı v .:l?"toııi 

ırn Nrı ,ı:ııı;;ın 'i'o?ıı n"rı 
''j,t:J1i' t:ı1.liıi '"rı 

?N'lll' p jf1J1' ı:ıı.ıırı J):ı"'ıi 
ırıoN f1i'J1 1'DJ i'.1'1 N:l' 'Jt:JI1 NıiYı'rı 

rııııı:ıNı !1 1't!-'P fırı' 'Jt:ırı ij::"'rı 
ı:ııJ,ı;ı I1i1J1 �"rı 

'Jt:ı? 'i!ı .?N? ,ı?:ın , ; ,ı;1? 11'j?rı �"rı 
ııJ;ı ırı;ıı.ı,'j ı,ı,ı 1rYrı 

?vı ıı?v ,ııo.:ı 1rırııo N,1,ı '�ı,ll"��rı 
?Nit:J' ? ;ı 

;'jN ;ıv p:l 1 rvı:ı.ı ı,ırı N,llY.Jrı 
ı;ı,ı 'O.l N'.ll1 1111.Jrı 

t:ı'J1J1.:l D'N':lJ ,ııırı T.Jrı 
O "i1i i1i:::J ,1ııı::: 1!.!'D.l ',ifl ı1J�".Jrı 

O'i01t:ı ııprı O"rı 
Iı'Ji.ll rı?orı ,ııvv ıırı V"rı 

,ı;ııJ 1ı?.v N ıJrı YVrı 
N�p N.ırı , ,ı.ıtô p  ,ıv•prı ,:ı.ı tô p  ,ıvı.ın p"rı 

p:ıı 1J!1 i" rı 
)!'Ot.:! Nli to"rı 

,ıo ?v:ııv ,ıı111 DV :ı"torı 
no::: ı:ı p.vot:ı rı1:ıır.!'11 'lıtYWıi 

,ııın ıı'j?rı rı11rı 

Yahudiler, Makabi sikkelerinde gö­

rüldüğü gibi, eski yazılarında da kısalt­

malar kullanıyorlardı. Burada yer alan 

kısaltmalar BuxTORF'un Kaide-İbrani­

ce sözlüğünden alınmış, birçok Yahudi 

ptı:ı'jC' ı.ı:ıı .mıN J:l :ıo?:v ·ı N:ı"ıt'i 
t:ı ,1i:lN i:l 

?N•?,'.:!.ı p ııvoc• pı .JJ"toı 
,1':11tô ı:ı J1VOt!7 ,., toJ"Wi 

'Ni11' p jU.''.:!ttl 'i 'J"Wi 
:11 1ô  ı:ııv 'Ji to"toı 

'Nit::ı' ı� :ıt::ı :VNi , 'i1i' :ı'j?ttı ':li '"Wi 
r:ı?ıv ?ı::ı ım V�"toi ,Ji"toı 

ı:ırı 1.l:li ,111:l'fl 't:'Ni rı"'i 
il!t:J 't:' 

N11N� ı:m:· N"i!.' 
1it:J:ı iNC' Yto 

,1ı:ı ?v:lr.!' DV".:lt:' 
D'1.1 ?cı .J"t:.' 

''.:!1 i'Dt:J ,Cl''.:!1 !11.:l'Ot!I , i:li t:Jit:J 1"it-' 
,1?:ıp:ı 11,r.!',t:J ,ı"t:.ı 

r:ııı,ı i1D!:l ,ı:ııı.ı ıi:lt::.' 'ı1"D , ıl!,ıt:.ı 
c ı?;:,ı ,ı ıı?v ı?'j,ı :ı'.:!':v ,ı".l)",ıc• 

:ıı�·1 'fit::' ı11to 
tWO t::.'01'11 i''OC' ı::ıı11to 

,1n.'.:!t:Jı pc· c· to"ıto 
vı r rı:ı.:ıcı �"to 

ü.li1 i,'jlt:J ,ü.li1 flN.ltl' n11to 
J1� t:ıtl' to"to 

-ı?orı,ı rıVtl'J ,ıoı :ıı''rıt:ı ,ı:ı"'i:' 
1'C11 ııJJ? .ı1:ıı 'fl'1t::ı rı�!!'i!.'. 

n:ıı.ı ,ıınıt::ı j'"to 
l"t!I T.lD? UNtôi1:V ,N'ıı? :ı1�?tl' i--:?11to 

''V' 
JCN ı:ı·:ııt: r:ı•ı:ıı? ,ıınıı::,• Nto"'�it-' .to'�"it-' 

ı:ıı?t!7 ı? oı?ı::.· W�"to 
D'.:l''j ın?t:ı ,tl'ııı:ıc t:ıll' , ,jl.)lj VCtı:ı �"it' 
ı?o 1ıtl' ,rıı:ııv ;ın.ı'j rııınt:ı V�''it-' 

t:ı.:l'.l'V ı:ııı� 1Ntı:I .o? ıv 
1ı:ıı:ı ,;ı,ı.ı ?.:ı,ıt:ı J" .Jto 

ı:ııııc:ı ,ıt:ıt:ı O"W 
ııı:v ın?t:ı .ı:ı?ıv ?c· .m:::v '.l'ottı V"to 

pın? ı.:ıi p?,ı ?v ıınıv �m11vıo 
bilim adamı tarafından titizlikle gözden 

geçirilip bazı kullanılmayan kısaltmalar 

çıkartılarak, BuxTORF'un sözlüğünde 

eksik olanlar ise eklenmiş ve diğer dü­

zeltmeler yapılmıştır. 
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A. Absolvo, Adsignatur, Aedilis, AFR. Africa, Africanus. .,!ı Ager, Ajunt, Aliquando, Amicus, AG. Agit. Agrum, Agrippae. 
Animo, Anno, Annus, Ante, A. H.  Ali us Homo. ,i Apollo, Apud, Ara, Arbitratu, A. L.  Auli Libertas, Alia Lex. 
Argentum, Auctoritate, Augur, ALB. Albinus. ,1 Augusta, Augustus, Augustalis, A. L. F. Animo Lubens Fecit. 
Aulus, Aurum, Aut. A. L.  JES. Arbitrium Litis ! 

A. A. Augustae, Augusti ete. JEstimandae. !I A. A. V. C. Anno Ab Urbe Condita. Ali. Allectus. 
A. B. Alia Bona. AM. Amicus; AM. N. Amicus Noster. j 
ABD. Abdicavit. AMP. Ampliatus. i 
ABN. Abnepos. AM. P. Amator Patriae, Amabilis ! ABS. Absolutus. Persona. • 1 AC. Actio, Absolvo Condemno, AN. Anno, Annorum, Annius. .1!ı. j Alius Civis. A. N. Auli Nepos. Ante Noctem. ! ACC. Acceperat, Acceptat, Accepta. A. N.  F. F. Anno Nero Fausto Felici. ı 

; ACC9 Accusatus. ANT. Antonius, Antoninus, i 

iii. AC. T. Auctoritas Tua. Antiochia, Ante, Antea. ·.!il A. D .  Ante Diem. A. O.  Alii Omnes, Amico Optimo. 
ı AD. E. Ad Exactionem, Ad AP. Appius, Apud. !! Exactorem. Ad Effectorem, Ad A. P. Aedilitia Potestate, Argento i 
; Extorem. Publico, Aulus Publius. İ 1 AD. F. Ad Finem. AP. IVD. Apud Judeam, Apud ! .,1 ADI. Adjutor. Adjutrix Judicem. İ 

AD. L. Ad Locum. A. P. M. Anno Plus Minus. j 1_! ADN. Adnepos. A.P.O.R. Anno Post Orbem ,1 . ADP. Adoptivus. Redemtum. !! A. D. P. Anti Diem Pridie. A. P. P. Apud Populum Plebemve. i 
ADQ. Adquiescit, Adquisita. A. P. Q. Auli Publii Quinti. ! ! JE. JEre. A. P. R. C. Anno Post Romanı i 

1 A. E .  Apellatus Est. Conditam. 

';_; JED. JEdilis. AR. Ara, Argentum. 
JEG. JEger. A. RA. MiL. FRV. A Rationibus 

j JEL. JElius, JE!ia. Militaris Frumenti. 
ı JEM. JEmylius, JEmylia. A. S. S. A Sacris Scriniis. 1 JEQ. JEqualis. AT. Autem. I! JER. JEreum, JErarium. A. T. Auctoritate Tutoris, A Tergo. 

JET. JEternitas. A. T. M. D. O.  Ajo Te Mihi Dare 
i A. F. Auli Fili us, Ara Facta, Alio Facto. Oportere. l 
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A. T. V. Amici Titulo Usi. B. V. A. Boni Yiri Arbitratu. 1 . 
A. V. C. Ab Urbe Condita, Anno B. V. V. Balnea Yina Venus. ' ı 

Urbis Conditae. C. Caesar, Caja, Cajus, Calendae, i 1 
AVC. Auctoritas. Candidatus, Capit, Cardo, Castra, ı AVG. Augustus, Augusta, Augur, Causa, Centum, Centuria, Citra, ! Augustalis, Augurinus. Civis, Clarissima, Clarissimus, ı 
AYG. CUR. R. P. Augustalis Curator Cohors, Collegium, Colonia, 1 Reipublicae. Comes, Con. Concessum, l 
AVG. ET. Q. AVG. Augustalis et Condemno, Conjux, Conscriptus, 

Quaestor Augustalium. Constitutum, Consul, Consultum, 
AVGG. Augusti (de duobus). Curatum, Curia. 
AVG. L. Augusti Libertus. CA. Castra, Causa, Camillus, Cardo. 
AVR. Aurelius. C. A. Caesarea Augusta, Censoris 
B. Balbus, Beneficiatus, Bis, Bona, Arbitratu, Consulis Arbitratu. 

Bonus, Brutus. C. A. I. Colonia Augusta Julia. 
BA. Bona Actio, Bonis Avibus, Bonis CAL. Calendce, Calagaris (colonia). 

Auspiciis. CAP. Capitalis, Capitolina, 
BB. Bonorum, Bonis sive Optimis, Capitolium, Capta. 

Bene Bene sive Optime. C. B. Civis Bonus, Colonia 1 BC. Bonum Concessum. Bononiensis, Commune Bonum. 
B .  COS. Beneficiarius Consul. C. C. Curator Civium, Curiae 1 ' 
B. D .  Bonum Datum. Consulto, Circum, Curatum 1 
B. D. D .  Bonis Diis Deabusque. Consulto, Capite Census, 1 B. D. S. M. Bene De Se Merenti. Ducentesimi. Calator Curiator, i 
B. F. Bona Fide, Bona Fortuna, Bona Consilium Cepit (Cessat), Causa 1 i 

Filia, Bene Fecit, Bonum Factum, Cognita (Commissa) ,  Collegium 1 1 Bona Femina, Bonus Filius, Centenariorum. 1 Beneficiarius, Beneficium. C. C. A. Colonia Caesarea Augusta. 1 ı B. F. A. Bove Femina Alba. C. C. C. Censa Civium Capita, 1 ı 
B. F. A. I. Bobus Furvis Aratro Calumniae Cavendae causa. 1 1 Junctis. C. C. O.  Curatum Consulto 
B. F. C. Bona Fide Contractum, Decurionum. 1 

Beneficiarius Consul. C. CR. Contrarium Contractum. 1 
B. GR. Bona Gratia. C. C. S. Curatum Communi Sumtu, l 

ı B. H. Bonus Homo, Bona Hereditatis. Curarunt Cives Sassinates, 1 B. I. Bonum Judicium. Colonia Claudia Sabaria. 1 B. L. Bona Lex. C. C. V. V. Calator Curiatus Yirginum ı 
B. M. Bcatae (Bonae) Memoriae, Vestalium. 1 1 1 Beatis Manibus, Bene Merenti, CD. Quadringenta. 1 1 Bovem Marem. C. D. Capite Diminutus, Communi 

. ! ; 
i B. N. Bona Nostra. Dividundo. ı 1 B. O. Bene Optime. C. O. E. R. N. E. Cujus De Ea Re 1 1 B. P. Bona Professio, Bonorum Nunciatio Est. 1 1 Possessor, Bona Paterna, Bonum C. E. C. Coloni Ejus Coloniae. 

l Publicum. C. E. O. Convictum Esse Dicetur. 1 B. P. D .  Bono Publico Dedit. C. F. Clarissima Femina, Causa 1 
B. Q. Bona Quaesita. Fiduciae, Commissum Fidei. ı ı 1 1 B. S .  Bene Satisfecit. C. F. C. N. Caji Filius Caji Nepos. 
B. T. Bonorum Tutor. C. F. L. R. Q. M. Cajus Fabius Lucius 

1 

B. Y. Bene Vixit, Bonus Yir. Roscius (Rubrus) Quintus Marcius. i 1 � r 270 9 
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C. F. P. D.  Colonia Flavia Pacensis CN. L. Cnei Libertus. 
Deulton. :::>O .  Controversia, Conjux, Civitas 

C. H. Custos Heredum, Curator Omnis. 
Hereditatis. COL. Colonia, Collega. Collegium, 

C. 1 .  A. D. Colonia Julia Augusta Collina, Coloni, Columen. 
Dertona. CO. R. M. O. B. Constantinopoli 

C. 1. A. V. Colonia Julia Augusta. Romae Moneta Obsignata. 
C. 1. B. Colonia Julia Babba. COR. R. MI. ET. AL. SEN. V. S. 
C. I .  C. Colonia Julia Caesarea, Corrector Minicae Et 

Carthago (Cardenna). Alimentorum Seniorum Urbis 
C. 1. C. A. A. P. Colonia Julia Sacrae. 

Carthago Antiqua Augusta Pia. C. P. Cum Praeterito, Colonia 
Colonia Immunis Caesaris Patrensis, Civis Publicus. 
Augusti Pia, Colonia Julia C. Q. S. S. E. Causa Quae Supra 
Corinthus Augusta Antonina Pia. Scripta Est. 

C. I. F. Colonia Julia Felix, Concordia CR. Contractum, Creticus, Crispus. 
Invicta Felix. C. R. Civis Romanus, Curarunt 

C. I .  G. A. Colonia Julia Gemella Refici. 
Accitana (Augusta) .  C. R. C. Cujus Rei Causa. 

C. I. I .  A. Colonia Immunis Illice C. R.  C. P. Cujus Rei Causa Promittit. 
Augusta. C. R. l .  F. S. Colonia Romana Julia 

C. 1. O. N. B.  M. F. Civium Illius Felix Sinone. 
Omnium Nomine Bene Merenti C. S. Caesar, Cives Servati, Communi 
Fecit. Sepulcro, Civem Servavit, 

C. I. P. A. Colonia Julia Paterna Consulis Sententia, Cum Suis, 
Arelatensis. Communi Sumtu. 

C. l .  P. C. N. M. Colonia Julia C. S. F. Communi Sumtu Factum vel 
Paterna Claudia Narbonensis Fecit. 
Marcio. C. S. H. Communi Sumtu Heredum, 

C. I. V. Colonia Julia Victrix Consensu Suorum Heredum. 
(Valentia) .  C. S. H.  S .  S. V. T. L. Communi 

C. K. Conjugi Karissimae. Sepulcro Habiti Sunt Sit Vobis 
C. K. I .  Citra Kardinem Primum. Terra Levis. 
C. K. L. C. S .  L.  F. C. Conjugi C. T. Celsitudo Tua. 

Karissimae Loco Concessi Sibi C. E>. Constantinopoli Obsignata 
Libenter Fieri Curavit. Moneta Officina Nona. 

CL. Claudius, Claudia, Clausit, C. V. Clarissimus Vir, Centum Vıri, 
Colonia. Consularis Vir, Colonia Viennensis. 

C. L. Caji Libertus, Centurio Legionis. C. V. P. V. DD. Communi Voluntate 
:::>L. ve! :::>LJ. Cajae Liberta (us) , Publica Votum Dedicavit. 

Conliberator. C. V. T. T. Colonia Victrix Togata 
CL. PR. Classis Praetoris. Tarraconensis. 
CL. V. Clypeus Votivus, Clarissimus D. De, Dea, Decimus, Decius, 1 

Vir. Decumanum, Decuria, Decurio, 1 
C. M. Comis, Causa Mortis, Cajus Dedicavit, Dedit. Deus, Devotus, il Marius, Cessit Melioribus. Dextera, Die, Dies, Diva, Divus, 
C. M. F. Curavit Monumentum Fieri, Dixit, Dominus, Domo, Dom um. j Clarissimae Memoriae Fuit. D. B. I. Diis Bene Juvantibus. 

ı C. N. Caji Nepos, Civis Noster, D. B. M. pro D. S. B. M. De se bene 

� Communi Nomine. Merenti 

J������·��--� 271 



i � 
ROMEN KI SALTMALARI 1 1 

D.  C. A. Divus Caesar Augustus. DI .  Q. S. Die Quo Supra. 1 1 1 D. C. S .  De Consulum Sententia, De D .  L. Decimi Libertus, Dis Laribus. 

· ı Consultis Sententia. DL. Delego, Dat Laudes, Donat 
DD. Dono Dedit, Dederunt, Locum. 

Dedicavit, Dedicarunt, Dedit, D.  L.  D. Dedit Liberis Dono. 
Donavit, Dotis, Datio. Domestico, D. L. D. P. Dis Locum Dedit Publice. 
Domini, Dis Deabusque, Dea, Dia, D. L. M. Donavit Locum 
Decreto Decurionis, Dis Dantihus. Monumenti. 

D. O. C. C. N. C. Decuriones O. L. S. Dis Laribus Sacrum. 
Coloniae Concordiae Nabonensi D. M. Divino Monitu, Dolo Malo, 
Caesarianae. D is Manibus, Dubium Malum, 

D. D. D. Dono Dederunt, Donavit Monumentum. 
Dedicaverunt, Datus Decreto D. M. A. Dol us Mal us Abes!. 
Decurionum. D ono Decurionum DM. JE. Deo Magnu JEterno. 
Dedit. D. M. FV. C. Doli Mali Fraudisve 

D. D .  O. D .  Dignum Deo Donum Causa. 
Dedit. Decreto Decuriones D. M. M. Dis Manibus Meviorum. 
Dederunt. O. M. S. Dis Manibus Sacrum. 

D. D. 1 .  C. K. I. Dextra Decumanum O. M. V. Dis Manibus Votum. 
Primum Citra Kardinem Primum. D. N. Decimi Nepos. Dominus 

D. O. l. 1.  M. Dedicavit Jussus Jure Noster. 
Merito. O. N.  M. Q. E.  Devotus Numini 

D. D. I .  V. K. 1 .  Dextra Decumanum Majestati Que Ejus. 
Primum Ultra Kardinem Primum. O. O. Deo Optimo. Dis Omnibus, 

D. D. L. M. Donum Dedit Libens Dare Oportet. 
Merito, Dono Dedit Liberto D .  O. M. Deo (Deae) Optimo (ae) 
Munera. Maximo (ae). 

D. O. N. N., DDD. NNN. Domini O .  O.  P. Domo Ostiae Portu. 
Nostri. DP. Depositus (deposita) .  

D .  D .  O.  Dis Deabusque Omnibus. O. P. Dii Penates. Dis Publicis. Divus 
O. DQ. Dis Deabusque. Dedit Pius. Domum Posuit, Deo 

Donavitque. Perpetuo, Dotem Petit. 
O. D. S .  Diis Deabusque Sacnım. D. P. P. Dii Penates Patriae, Deo 
DE. Dcfunctus, Damnas Esto. Perpetuo. 
D. E. R. l. C. De Ea Re Ita D.  P. P. D. D. De Propria Pecunia 

Censuerunt. Dedicarunt. 
D. F. Defunctus, Decimi Filius, D. P. S .  De Pecunia Sua, Deo Posuit 

Decurionum Fide, Donum Fecit, Sibi. 1 Dotem Fecit. O. P. S. D. L. D. P. Deo Posuit Sibi, 
D.  F. D. I .  P. Decurionum Fide Deo Locum Dedit Publice. 

1 Dividenda In Publico. O. Q. Dis Que, Dis Quirinalibus. 
i O. F. M. Dulci Filio Meo. D.  Q.  C. A. De Qualicunque Causa 1 D.  G. Dedit Gratis. Agit. 
! D.  H. Donavit Heredibus. Dono D. Q. R. De Qua Re. 1 i 
l Habuit. D. Q. S. De Qua Supra, Die Quo 1 

D. 1. Dis Immortalibus, Dari Jussit. Supra. l ! D.  l .  M. D is Inferis Maledictis vel DR. Drusus. 1 1 1 1 Malis, Dari Jussit Malis. D. S. A. Diversae Scholae Auctores. 1 
D.  1 .  M. S. Deo Invicto Mithrae D. S .  B. M. De Se Bene Merenti. 1 1 Sacrum. D. S. D. De Suo Dedit. 
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D. S. D .  D. De Suo Donum Dedit. E. S .  E Suo. 
D.  S. I. F. De Sua Impensa Fecit. E. T. Ex Testamento. 
D. S. I. M. Deo Soli lnvicto Mithrae. E.  T. F. I .  S. Ex Testamento Fieri 
D. S. I. S. L. M. De Sua Impensa Jussit Sibi. 

Solvit Liberis Merito. EX. Eximio. 
D. S. P. De Suo Posuit, De Sua EX. A. D. C. A. Ex Auctoritate Divi 

Pecunia. Caesaris Augusti. 
D. S. P. F. De Sua Pecunia Fecit. EX. A. P. Ex Argento Publico (Puro), 
D. S. P. P. (D. D.) De Sua Pecunia Ex Auctoritate Publica. 

Posuit (Dedicavit). EX. B. S. Ex Bonis Suis. 
D.  S. P. V. l .  S .  L. M. De Sua Pecunia EX. CC. Ex Consensu. 

Votum Jure Solvit Libens Merito. EX. R. Exactis Regibus. 
D. S. S. De Suo Sumtu. De Senatus EX. SC. TERM. Ex Senatus 

Sententia. Consulto Terminaverunt. 
DT. Duntaxat, Da tur, Dentur. EX. T. F. C. Ex Testamento Fieri 
D.T.S.P. Diem Tertium Seu Curaverunt. 

Perendium. EX. TT. SS. HH. Ex Testamentis 
D.  V. Devota Virgo, Devotus Vir, Subscriptorum Heredum. 

Devotus Vester, Devota Vestae, EX. V. P. Ex Voto Posuit. 
Dies Quintus, Dis Volentibus. F. (d.) Fabia, Fabius, Faciendum, 

E. Editus, Egregius, Eis, Ejus, Erexit, Februarius, Fecit, Felix, Fieri, 
Ergo, Esse, Est, Etiam, Ex, Filia, Filius, Fines. Fisco, Flamen, 
Exacto. Flavia. Flavius, Forum, Fundus. 

E. A. Ex Auctoritate. FA. Fa/cdwv, Faliscorum. 
E. JE. Ejus JEtas. F. C. Faciendum Curavit, Fecerunt, 
E. B. Ejus Bona. Fidei Commissum, Fiduciae 
E. B. S. Ex Bonis Suis. Causa, Fraude Creditoris, Felix 
E.  C. Erigi Curavit. Constans. 
E. D. Ejus Domus. F. D. Fide Data, Fundum. 
E. F. Egregia Femina, Ejus Filius, F. D. M. Fecit Dis Manibus. 

Ejus Fecit. F. E. Fide Ejus. 

il E.  G. Erga, Ejus Gratia. F. E. D. Factum Esse Dicitur. 
E. H. Ejus Heres. F. F. Flando Feriundo, Filius 

i E. H. L. N. R .  Ejus Hac Lege Nihil Familias. Fidem Facit, Fecerunt ·ı', Rogatur. Fundaverunt, Fabre Factum, 
E. l.  Ex Jure, Ex Jussu. Fratris Filius. i E. l .  M. C. V. Ex Jure Manu F. F. F. Fortior Facto Fortuna, Ferro 1 Consertum Vocant. Flamma Fame, Flavii Filius Fecit. 

i E. L. Edita Lex. F. D. C. L. Filiorum Duorum Cajae 1 EM. (E9M.) Emeritus, Ejusmodi. Libertate. 
· E. M. V. Egregiae Memoriae Viro. F. FL. Fratris Filius. lı E.  N. Etiam Nunc. FF. PP. FF. Fortissimi Piissimi ! 
• EP. M. Epistolam Misit. Felicissimi, Felicissimi Fortissimi ! EQ. AVG. N .  Eques Augusti Nostri. Piissimi Principis Filio, l EQ, M. SP. POM. Equitum Magister Florentissimi Patris Patriae j Spurius Pompejanus. Florentissimo Filio. 

·ı ER. Erunt, Ea Res. F. H. Filius Heres. 

İ E. R .  E. V. E Republica Esse F. HC. Familiae Herciscundae. 

ı Videbitur. F. H.  F. Fieri Heredes Fecerunt. j ı ER. LEG. Erogatorio Legionis. F. I .  Fieri Jussit, Fieri Instituit. 1 �������
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F. I. A. Felicitas Julia Augusta. 

F. 1. D. P. S. Fieri Jussit de Pecunia 
Sua. 

FL. Flavius, Flavia (colonia) ,  Flamen, 
Fili us. 

F. LL. P. S. Fecit Libentissime 
Pecunia Sua. 

F. M. Fieri Mandavit, Fati Munus. 

F. M. 1. Fati Munus Implevit. 

F. N. Fides Nostra. 

F. N. C. Fidei Nostrae Commisit. 

F. P. Formae Publicae, Fidei 
Possessor. 

FR. Frater. Frumentarius, Fronte, 
Fors. 

FR. F. Fratris Filius. 
FR. I. Forum Julium. 
FR. L. Forum Livium. 
FR. S. Fraude Sua, Forum Sempronii. 
F. S. Fratres (Forum) Sempronii. 
F. V. C. Fraudis Ye Causa. 
F. V. S. Fecit Yoto Suscepto. 
G. Gaudium, Gellius, Genius. Gens, 

Gen us. 
G. B. Gens Bona. 
G. D. Gens Dolosa. 
G. F. Gemina Fidelis (Legio). 
GG. Gesserunt. 
GL. Gloria. 
GL. EX. R. Gloria Exercitus 

Romani. 
GL. N. L. Gloria Nominis Latini. 
GL. P. Gloria Parentum (Patriae. 

Populi). 
GL. P. R. Gloria Populi Romani. 
GL. R. Gloria Romanorum. 
G. L S.  Genio Loci Sacrum. Gallus 

Sempronius. 
G. M. Germanica, Gens mala. 
G.M.Y. Gemina Minerva Victrix 

(Legio). 
GN. Genus, Generis. 
GN. R. S. Genus Romani Senatus. 
G. P. R. Genio Populi Romani. 
GR. Gratis, Gesserunt. Gerit, 

Gratuito. 
G. R. Genus Regium, Germanica. 
GR. D. Gratis Dedit. 
G. S .  Genio Sacrum. 
G. T. Gravitas Tua, Gentem. 
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G. T. JE. Genius Tutelaris JEgypti. 
H. Habet, Hereditas, Heres, Hic, Hoc, 

Homo, Honesta, Honor, Hora. 
H. A. C. Heredes Amico Curarunt. 
H. A. C. F. C. Heredes JEre 

Communi Faciendum Cura vere. 
H. A. H. N. S. Haec Ara Heredes 

Non Sequitur. 
H. A. I. R. Honore Accepto 

Impensam Remisit. 
H. AQ. Hic Acquiescit. 
H. B. Homo Bonus, Hora Bona. 

Heres Bonorum. 
H. B.  F. Homo Bonae Fidei. 
H.  B.  M. F. C. Heres Bene Merenti 

Fieri Curavit. 
H. C. Heres Curavit, Hispania 

Citerior. 
IN. H.C.D. In Honorem Collegii 

Dedit. 
H. C. DD. Huic Collegio Dedicarunt. 
H. D. Hic Dedicavit, His Deabus. 
H. DD. Hic Dedicaverunt. 
H. E. T. F. C. Heredes Ex Testamento 

Fieri Curarunt. 
H. Et L. Heredes et Liberti. 
H. F. Heres Fecit. Honesta Femina, 

Honesta Fortuna, Hic Fundavit 
(Fideli ter). 

H. F. C. Heredes Faciendum 
Curarunt. 

H. F. N. Honesta Familia Natus. 
H. F. S. C. A. Heredes Fecerunt 

Sumtu Communi Aram. 
H. H. Homo Honestus. 
HH. PP. Hispaniarum Provinciarum. 
H. I. Hereditario Jure, Heres Juravit, 

Heres Institutus. 
H. I. I. Heres Jussu Illorum. 
HK. Heracleae. 
H. L.  Honesto Loco, Haec Lux, Hic 

Locus. 
H. L. D. Hunc Locum Dedit. 
H.  L.  H. N. S .  His Locus Heredes 

Non Sequitur. 
H. L. N. Honesto Loco Natus. 
H. L. N. R. Hac Lege Nil Rogatur. 
H. L. R. Hane Legem Rogavit. 
H. L. S. E. Hoc Loco Sepultus (Situs) 

Est. 
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H. L. S. H .  N.  S .  Hunc Locum Scripti H. S. S. Hic Siti (Sepulti) Sunt. 
Heredes Non Sequuntur. H. S. T. N. E. Huic Sepulcro Titulus 

H. M. Huic Monumento, Honesta Non Est. 
Mulier, Hora Mala. H. S .  V. F. M. Hoc Sibi Vivens Fieri 

H. M. AD. H. N. TRAN. Hoc Mandavit. 
Monumentum Ad Heredes Non H. T. Hispania Tarraconensis. 
Transit. H. T. F. Heredes Titulum Fecerunt. 

H. M. D. M. A. Huic Monumento H. T. V. P. Hunc Ti tulum Vivus Posuit. 
Dol us Malus Abest. H. V. Honestus Vir, Hispaniae 

H. M. D. M. A. E. Huic Monumento Utriusque vel Ulterioris, Honesta 
Dolus Mal us Absens Esto. Vita. 

H. M. E. Homini Memoriae H. V. D. Hoc Vivus Dedicavit. 
Egregiae. H. V. S.  R. Honore Usus Sumtum 

H. M. EXT. N. R. Hoc Monumentum Remisit. 
Exteros Non Recipit. 1. lmpensa, Imperator, In, Inter, 

H. M. G. N. S. Hoc Monumentum Intra, Jovi, Judex, Junoni, Jure, 
Gentiles Non Sequitur. Jussu, Justus, Primus, Seme!. 

H.  M. H. E. N.  S. Hoc Monumentum 1. Inter, Interdum, lntra. 
Heredes Ejus (vel Exteros) Non IA. P. Intra Provinciam. 
Sequitur. 1. A. P. Q. V. Incomparabili 

H. M. M. H. M. N. S. F. Humanitatis Amantissimae Praestantissimae 
Mala Metuens Hoc Monumentum Que Virtuti. 
Nomine Suo Fecit. l .  C. Jus Civile, Judex Cognitionum, 

H. M. P. Hoc Monumentum Posuit, Intra Circulum, Julius Caesar, 
Hic Memoriae Posuit. Juris Consultus. 

H. M. S. S. E. H. N. S. Hoc l. C. E. V. Justa Causa Esse Videtur. 
Monumentum Sive Sepulcrum ID. Interdum, Iduavii, ldus. 
Exteros Heredes Non Sequetur. l. D. Jure Dicundo, Jussu Dei, Judex 

H. O. C. S. Hostem Occidit Civem Delegatus, Inferis Diis, Judicium 
Servavit. Dabo, Jurisdictio, In Dimidio. 

H. P. Honesta Persona, Hic Posuit. l. D. C. Juris Dicendi Causa. 
H. R. Honesta Ratio, Hic Requiescit. l. D. N. C. Judex Delegatus Nomine 
H. R. l .  P. Hic Requiescit In Pace. Civium. 
H. R. 1 .  R. Honore Recepto 1. D. P. Juri Dicundo Praefuit. 

lmpensam Remisit. 1. D. T. S.  P. in Diem Tertium Seu 
H. S. Hoc Sepulcrum, Hora Secunda Perendinum. 

ve! Sacra, Herculi Sacrum, Hoc 1. E. Judex Esto. 
Sit, Hic Situs, Sestertius. l. E. L. F. E. In Ejus Locum Factus 

H. S. E. Hic Situs Est, Hic Sors Ejus. Est. 
H.  S. E. S .  T. T. L. Hic Situs Est Sit 1. F. Jussa Fecit, in Foro, Julii Filius. 

Tibi Terra Levis. 1. F. C. H. S. Jussu Fieri Curavit 
H. S. F. Hoc Sol us Fecit. Heredum Suorum. 
H. S. F. H. T. F. Hic Situs Fuit (Hoc I. F. 1. A. V. In Fronte In Agrum 

Sibi Fecit) Heredes Titulum Versus. 
Fecerunt. l.  FO. B. In Foro Boario. 

H. S .  F. L. S . P. D.  DD. Hic Sibi Fecit 1. FO C. In Foro Caesaris. 
Locum Sepulturae Permissus 1. FO. TR. In Foro Trajani. 
Decreto Decurionum. I. F. P. IIX. In Fronte Pedes Octo. 

H. S. H. N. S. Hoc Sepulcrum 1 .  F. P. R. In Foro Pro Rostris. 
Heredes Non Sequitur. I FR P X In Fronte Pedes X 
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I. G. Jus Gentium. I .  O. M. 1. Jovi Optimo Maximo 
I .  H .  Justus Homo. Immortali. 
I .  H. H. M. E. In Hoc Honore I. O. M. S .  Jovi Optimo Maximo 

Mortuus Est. Sacrum. 
I. I .  Jusjurandum, ln Jure. I. O. T. Jovis Olympii Tonantis. 
II. Iterum Secundus. I. P. ln Provinciam, Justus Possessor, 
I. I .  C. in Jure Cessit. Jus Pontificum, ln Possessione, 
111. F. Tertio Filio. Idem Probavit, Justa Persona, Jus 
il. M. Iteratus Miles. Praetoris (Praecepti). 
I .  IR. in lntegrum. I .  Q.  P. Idem Que Probavit. 
I. iT. Imperator Iterum. 1. O. T. iT. Janus Quirinus Tyrannus 
il. V. DD. Duum Viris Dedicantibus. Italiae. 
I. L.  Jure Legis. Intra Limites, ln 1 .  R. Jure Romano. Jure Rogavit, 

Loco, Justa Lex. Junoni Reginae, Jurisdictio 
I. L. D .  in Loco Divino. Regionis, Judicium 
I. L. F. Illius Liberta Fecit. Recuperatorium. 
I .  L. H. Jus Liberorum Habens. I .  S. Judicio Senatus, Judicatum 
I. L. P. in Loco Publico. Solvit, lnfra Scriptus, ln Senatu. 
I. L. R. in Loco Religioso. I .  S. C. Judex Sacrarum Cognitionum, ı 
I .  L. S. ln  Loco Sacro. in Senatus Consulto. 1j iM. lmmortalis, lmperator. 1 .  S. D. In Seris Diis. 
I .  M. M. E.  in Magistratu Mortuus Est. I .  S. E. lnfra Scripta Erunt. ı iN. A. V. P. ln  Agrum Versus Pedes. I. S. M. R. Juno Sospita Mater 
iN. E.  L. F. E. ln Ejus Locum Factus (Magna) Regina. 

Est. I .  S. N. Rom. (I. S. R.) in Senatu 

1111 iN. F. IN. A. V. L. P. X. in Frontem in Romano. 
Agrum Versus Longe Pedum X. 1 .  S. S. Inferius Scripta Sunt. 

iN H. In Honorem. l .  S .  V. P. lmpensa Sua Vivus Posuit. 
iN. H. H. in Hoc Honore. I .  T. lntra Tempus, Jure Testamenti. 1 
iN. H. L. S. E. in Hac Lege Scriptum iT. Ita!ia, ltaliae. li Est. I .  T. C. lntra Tempus Constitutum. 1 iN. H. M. in Hoc Magistratu. I .  V. Justus Vir. 
iN. H. T. SUNT. COM. OR. H. S. in I .  V. E.  E .  R.  P. F. S. V. C. ita Vti Ejus . 

Hoc Titulo Sunt Comprehensa E Re Publica Fideque Sua ı· Ornamenta Hujus Sepulcri. Videbitur Censere. 
iN. M. M. E. In Magistratu Mortuus K. Kaeson, Kaja, Kajus, Kalendis, ı11 Est. Kalumnia, Kandidatus, Kaput, 

1 iN. M. O. E .  in Magistratu Occisus Karissima, Karissimus, Kasa, 1 Est. Kastra. 
iN. PR. O. E. in Praelio Occisus Est. KA. DD. Castra Dedicarunt. 
I .  N.  Q. lnjustis Nuptiis Quaesitum, K. C. Capite Census, Carthago .İ:ı1' Justus Nuntius Quaesitus. Civitas. 
iN. S. R. in Senatu Romano. K. D. Kapite Diminutus, Castrorum 
IN. V. I. S. lnlustris Vir lnfra Scriptus. Dedicatio (Deditio ), Kapitis 
1. O. M. D. Jovi Optimo Maximo Damnatus. ı 

Dicatum. K. DD. Castra Dedicaverunt. 'j 1.  O. M. D.  J. Jovi Optimo Maximo K. F. Cardo Finalis. 
D ivino Jussu. KK. Caput, Kalumniae Causa. j 

I. O. M .  H. Jovi Optimo Maximo KL. Kalendae. ı 
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K. N. Kaesonis Nepos. L. E. LV. M. C. S. Libens Et Lubens 1 i 
K. O. Q. Karthagine Officina Merito Cum Suis. 1 Quarta. L. EM. Locus Emtus. 
K. P. Cardo Positus, Castro Ponit. L. F. Lucii Filius, Lustrum Fecerunt, 
K. S. Calendae Sextiles. Lucius Furius. 
K. T. Capite Tonsus, Karitas Tua. LG. Legavit, Legio. 

. 1 1 
L. Laribus. Latinus, Legio, Lex, LG. D. Legem Dedit, Legis Decima. ! l 

Libens, Liberta, Libertus, Litis, L. H. Locus Heredum. 1 Locus, Laelius, Longum, Lucius, L.H.D.DD. Locum Hunc Dis 
Lucrum, Ludi, Lustrum, Lyciae. Dedicavit. 1 

L. A. Libens Animo. L. H. L. D. Locus Hic Liber Datus. 1 
LA. C. Latini Coloni. L. 1. Litis J udicium (Judex). 1 L. A. D. Locus Alteri Datus. LIB. Libertus. Liberta, Libertas, 
L. !EL. Lucius !Elius. Liberalitas, Libera. 
L. BO. Lex Boaria. L. 1. C. Laus Julia Corinthus. 
L. B. M. D. Locum Bene Merenti L. I. D. A. C. Lex Julia De Adulteriis 

De dit. Coercendis. 
L. C. Lucius Comelius, Lege Cavetur, L. III. V. O. P. S. Locus Trium Virum 

Lucrum, Latini Coloni, Locus Decreti Publico Sumtu. 
Concessus. L. L. Lucius, Lucii (Livii. Livius), 

LC. D. Lucrum Divinum, Lucus Libertus, Liberta, Laurentum, 
Dominus. Lavinatum, Lucius, Lucejus, 

L. O.  Locum Dedit (Dedicavit). Liberti. Lucii, Libertas, Legibus. 
Liberis Dedit, Lucrum L. L. L. Lucii Liberti Locus. 
Divinorum, Libero Damno, Locus L. L. L. M. M. Lacerat Lacertum 
Divinus. Litibus Dijudicandis. Largi Mordax Mevius. 

L. O. A. B. M. Locum Dedit Aulus L. L. L. P. O. M. S. Liberis Libertis 
Bene Merenti. Libertabus Posteris Omnibus 

L. D. B. S. O. M. Locum Dedit Bene Monumento Scriptorum. 
De Se Merenti. LL. M. Lubentissime Merito. 

L. OD. Liberis Dono Dedit, Locus L. L. Q. P. Q. E. Libertis Libertabus 
Dono Datus. Que Posteris Que Eorum. 

L. D. D. C. (S.) Locus Datus Decreto L. M. Libens Merito, Lucius 
Collegii (Senatus). Murena. Locus Monumenti 

L. D. DD. Locum Diis Dedicavit, (Mortuorum) .  
Locum Dono Dederunt, Locus L. M. A. H. T. Locus Monumenti Ad 
Datus Decreto Decurionum. Heredes Transit. 

! Libens Dono Dedit, Libens L. M. D. Libens Merito Dedit, l 
1 1 Datum Decreto Decurionum. Locum Monumento Dedit. 1 i L. D. D. D. E. Locus Decreto L. N. Lucii Nepos. Liberarius 
l Decurionum Datus est. Notarius, Latini Nominis. ı 

L. D. L. L. I. E. Lucius Duorum L. P. Libens Posuit, Loco Proprio, 1 1 ı l Luciorum Libertus Jussu Eorum. Lege Punitus, Locus Promtus ' 
(Propi ti us). 1 ı L. O .  P. Locus Datus Publice. ı ! L. D. S. Libens de Suo. L.  P. C. DD. Locus Publice Concessus 1 1 L. D. S. C. Locus Datus Senatus Decreto Decurionum. 1 1 Consulto. L. P. C. R. Latini Prisci Cives 1 L. O. S. P. O .  Locum de Sua Pecunia Romani. 

Dedit. L. P. D.  Locus Publice (Plebiscito) 1 ! 1 1 L. E. D. Lege Ea Damnatus. Datus. ı 1 1 1 � ! � 277 � 
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L.  P. D.  D.  D. Locus Publice Datus M. D. Militum Dacorum. Matri Deum. 
Decreto Decurionum. M.D.M. (I . )  Magnae Deum Matri 

L. PL. Lex Plebeja. (Ideae) .  
L. PR. Loco Privato, Latini Prisci. M. E. Monumentum vel Memoriam 
L. PR. C. Latini Prisci Cives. Erepit. 
L. Q.  S. Locus Qui Supra. M. E. M. Municeps Ejus Municipii. 
L. R. Lege Romana, Lucius Roscius M. E. M. D. D. E. Municipibus Ejus 

(Rubrius). Municipii Dare Damnas Esto. 
L .  S. Libens Solvens, Laribus Sacrum, M. EQ. Magister Equitum. 

Locus Sacer, Laudabilis M. F. Marci Filius, Municipalibus 
Substantia. Functus Manifestum. 

L. S. A. Lucius Sextius Aurelius. M. FA. Marcus Fabius. 
L. SC. Locus Sacer. M. F. C. Monumentum (Memoriam) 
L. S. M. C. Locum Sibi Monumento Fieri Curavit. 

Curavit. M. F. M. N. Marci Filius, Marci 
L. S. P. D. D. Locus Sepulturae Nepos. 

Permissus Decreto Decurionum, M. F. P. Malae Fidei Possessor. 
Locum Sepulcri Publice M. H. Magnus (Malus) Homo. 
Dedicarunt, Locum Sua Pecunia M. I. Maximo Jovi. 
(Sumtu Publico) Dedicarunt. M. I .  V. Marcus Julius Valerius. 

L. S. S. Legionis Supra Scriptae. M. K. V. T. Moneta Carthaginensis 
L. T. Lucius Tacitus, ve! Titus, Legem Urbis üfficina Tertia. 

Tulit. M. L. Marci Libertus, Miles Legionis, 
L. V. Lex Vetat, Lex Vetus. Monumenti Locus, Militis Locus. 
L. V. P. F. Ludos Votivos Publicos MM. Meritissimo, Municipium, 

Fecit. Milites, Mediolanense, 
L.  V. S. Locum Viva Sibi. Marcorum, Matrimonium, Mulier 
L. XX. M. N. P. Sestertia Viginti Mala. 

Millia Nummum Pendit. MM. L. Marcorum Libertus. 
M. Magister, Magna, Magnus, MN. Manius. 

Marcus, Marmorea, Mater, M. N. Marci Nepos, Millia Nummum, 
Maximus, Memoria, Meritus, Meo Nomine. 
Merito, Miles, Millia, Mü. Monumentum. 
Monumentum, Mucius, Mulier, Mü. S. TR. Moneta Signata Treviris. 
Municipium. M. P. Marcus Pompejus (Pacuvius) ,  

M.  A. Massilia, Macuvius, Memori Mensam Posuit, Maximus 
Animo. Princeps. 

M. A. A. Municipium Albae M. P. II. Millia Passuum Duo. 
Augustae. M. R. Municipium Ravennas aut 

M. A. G. S. Memor Animo Grato Ravenantium, Marcius, Marcia, 
Solvit. Miles Romanus. 

M. B.  Municipii Bergomatum, Mulier M.S.  Mesia Superiore, Menses, 
Bona. Mensibus. 

M. C. Marcus Cicero, Marcus Censor, M. S. B .  M. Magistro Suo Bene 
Monumentum Condidit vel Merenti. 
Consecravit. M. S. D. D. Municipes Sui Decreto 

M. C. D. Memoriae Causa Datum. Decurionum. 
M. C. P. C. Memoriae Causa Poni M. S. P. Memoriae Suae Posuit. 

Curavit. M. T. Marcus Tullius. 
M. C. IV. Municipium Calaguris Juliae. MV. Mucius. 
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M. V. M. Marcus Valerius Maximus. 
M. X. Menses Decem. 
N. Natione, Nata, Natus, Nautarum, 

Nepos, Neptuno, Nobilissimus, 
Nomen. Nomine, Non, Nonus, 
Noster, Numeratius, Numeravit, 
Numerius, Numerus, Numini, 
Numus. 

N. B. Numeravit Bivus s. Vivus. 
N. C. Nobilissimus Caesar, Non Clam. 
N. C. C. Non Calumniae Causa. 
N. CL. Nero Claudius. 
N. C. M. M. Numerus Cajus duo 

Marci. 
N. C. S. C. S. D. E. Novis Civibus 

Senatus Consulti Suffragium 
Datum Est. 

N. D. Numini Divino. 
N. F. C. Nostrae Fidei Commissum. 
N. F. N. Nobili Familia Natus. 
N. G. Nobili Genere. 
N. H. Notus Homo. 
N. 1.  Nomine Ipsius. 
N. 1.  O. T. Nomine Jovis Olympii 

Tonantis. 
N. K. C. Non Calumniae Causa. 
N. L. Nominis Latini, Non Liquet, 

Non Licet, Numerus Lucius. 
N. L. F. Numeri Lucii Filiae. 
N. M. N. S. Novum Monumentum 

Nomine Suo. 
N. M. Q. E.  D. Numini Majestati Que 

Ejus Devotissimus. 
NN. Nostri, Duo Numeri. 
N. P. C. Nomine Proprio Curavit. 
N. Q. Nusquam, Nunquam. 
N. R. Nero, Neratius. 
N. V. Non Vi. 
N. V. N. D. N. P. O. Neque Vendetur 

Neque Donabitur Neque Pignore 
Obligabitur. 

N. T. M. Numini Tutelari Municipii. 
N. TR. Nova Trajana. 
O. Obiit, Ollius, Opera, Oportet, 

Optimo, Ordo, Ossa, Opertum. 
O. A. Q. Omnes Ad Quos. 
OB. Obiter. 
OB. M. E. Ob Merita Ejus. 
OB. M. P. E. Ob Merita Pietatis 

(Parentis) Ejus. 
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OB. M. P. E.  C. Ob Merita Pietatis Et 
Concordiae. . 

O. D. S. M. P. Optime De Se Merenti 
Posuit. 

O. E. B. Q. C. Ossa Ejus Bene 
Quiescant Condita. 

O. E. F. Q. Ossa Ejus Feliciter 
Quiescant. 

O. E. H. S. S. Ossa Ejus Hic Sita 
Sunt. 

O. E. R. Ob Eam Rem. 
OF. Officia, Officinarius. 
O. H. S. S. Ossa Hic Sita Sunt. 
8. B. Obiit (mortem significat). 
O. L. Operas Locavit. 
O. M. H. Optimo Maximo Hammoni. 
O. M. T. Optimo Maximo Tonanti. 
O. P. Opinio, Optimo Principi. 
O. P. D. Ollae Publicae Datae. 
O. P. F. Optimo Patri (Principi) Fecit. 
OR. CI. Ornato Civi. 
OS. C. Omnes Conciliat. 
O. V. D. Omni Virtute Dedito. 
O. V. F. Oufentina (tribus), Omnia 

Vivens Fecit, Optimo Viventi 
Fecit, Omnibus Vivis Fecit. 

P. Passus, Pater, Patrensis, Patria, 
Patrono, Pecunia, Pedes, 
Percussa, Perpetuus, Pi us, Pondo, 
Pontifex, Populus, Posuit, 
Potestas, Principi, Publicus, 
Publius, Puer. 

PA. Pupilla. 
P. C. Patrono Corporis (Coloniae), 

Ponendum Curavit, Post 
Consulatum, Patres Conscripti, 
Pactum Conventum, Pecunia 
Constituta, Procurator. 

P. C. N. Posuerunt Communi 
Nomine. 

P. D. Publius Decius (Decimus), 
Populo Datum, Publice Dedit. 

P. DD. Publice Dedicatum, Positum 
Decreto Decurionum. 

P. D. S. iM. C. Ponendum De Sua 
Impensa Curavit. 

P. E. Publice Erexerunt. 
PE. R. P. Pecunia Romae Percussa. 
P. F. Publii Filius, Pius Felix, Pia 

Fidelis (Legio ), Publice Fecit. 
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P. F. V. Pio Felici Victori. PR. S. P. Provinciae Syriae 1 P. H. C. Provinciae (Praetor) Palestinae. 
Hispaniae Citeriories, Publicus P. S. Publico Sumtu, Pecunia Sua, 1 

Honor Curandus. Plebiscitum, Proprio Sumtu, 1 P. I. Principi Juventutis. Posuit Sibi. 
P. II. S .  L. Pondo Duarum Semissis P. S. ET S. Posuit Sibi Et Suis. 

Librarum. P. S. F. Pecunia Sua Fecit, Publice 
P. 1. R. Populus Jure Rogavit. Sibi Fecit. 1 
P. 1. S. Publica Impensa Sepultus. P. S. F. C. Proprio Sumtu (Publice 1 
P. L. Publii Libertus, Plebs. Saluti) Fieri Curavit. ı PL. TR. Plebis Tribunus. P. S. P. Provinciae Syriae Palestinae. 
P. M. Pontifex Maximus, Principi P. S. P. Q. S. Posuit Sibi Posteris Que ı 

Militum, Princeps Militum, Poni Su is. 1 Mandavit. Post Mortem, Plus P. S. S. C. Pecunia Sua Statuendum 
Minus. Curavit. 1 P. N. Publii Nepos. P. TR. O. Percussa Treviri. Officina 

P. N. R. Publico Nomine Restituto. Quinta. 1 P. P. Pontificum, Pater Patriae, P. V. D. Pro Voto Dedit. 1 
Pecunia Publica, Publice Posuit. Q. Quadrati, Quae. Quaesitum, 1 
Potestate Publica. Praefectus Quaestor, Quando, Quartus. Qui. 1 
Praetorio, Praeses Provinciae, Quinarius, Quinquennalia, 1 Praepositi Patres. Quinquennalitio, Quintitius. 

P. P. C. Patres Conscripti. Quintus, Quirinus, Quod. 
l 

P. P. H .  T. Praeses Provinciae Q. !E. Quaestor !Edilis. 1 
Hispaniae Tarraconensis. Q. B. V. Qui Bene Vixit. 1 

P. P. L. 1. Per Praedictae Litis J udicium. Q.B .F.E. Quare (Quod) Bene 
P. P. P. Praefectus Praetorio Factum Est. 

Provinciae, Pater Patriae Patratus, Q. B. M. V. Quae Bene Mecum Vixit. 
Primus Pater Patriae. Q.  C. M. P. 1. Quintus Caecilius 

P. P. P. M. Pietate Plenus Posuit Metellus Pius Imperator. 
Merenti. Q.  D.  Quinquennalis Decurio. 

PQ. Postquam Q. D. E. R. F. P. Quid De Ea Re Fieri 
P. Q. E. Posteris Que Eorum. Placet. 
P. R. Populus Romanus, Possessori Q. D. S. S. Qui Dederunt Supra 

Redditum. Serip ta. 
PR. C. Praetor Constitutus. Q. E. R. E. V. Quanta Ea Res Esse 
P. R. C. Post Romam Conditam. Videbitur. 
P. R. E. Post Reges Exactos. Q. F. Quintus Filius. Quod Factum. 
PR. H. O. C. S. Praetexlatus Hostem Q. F. E. 1. S. F. Quod Factum Est In 

Occidit Civem Servavit. Senatu Fuerit. 
PR. ID. Pridie ldus, Praefectus Juri Q. K. Quaestori Kandidato. 

Dicundo. Q. 1 .  H. H. M. E. Qui In Hoc Honore 
PR. K. Praetori Kandidato, Pridie Mortuus Est. 

i Kalendarum. Q. L. Quinti Libertus, Quintus 
ı PR. L. V. P. F. Praetor Ludos Votivos Lucius. 1 Publicos Fecit. Q. L.  F. Quinti Lucii Filius. 

PR. PR. Praefectus Praetorio, Pro Q. L. S. S. Quaesivit Liberam l Praetore. Statuam Senatus. 1 ı PR. S. Praetoris Sententia. Post Q. M. Quomodo, Quo Magis ! 1 Reges Servatos. (Minus) ,  Quintus Marcius. 
' 1 
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Q. N. A. N. N. Quando Neque Ait R. R. R. F. F. F. Regnum Romae ili 

Neque Negat. Ruet Ferro Fame Flamına. ,l! 
Q. PR. Quaestori Provinciali. R. S. Romae Signata (scil. moneta). 
QQ. Quinquennalitius, Quaestores, R. V. Re Uxoria, Ravenna Urbs. 

Quoque. S. Sacelluın, Sacerdos, Sacruın, 1 
QQ. L. H. SE. Quo Quo versum Sagun tini. Sanctus, Senatus, ı, Latitudo Hujus Sepulcri. Sepulcrum, Servus, Sextus. Si, Sibi, 
QQ. PP. Quinquennalitio Perpetuo. Signatum, Sine, Singuli, Sinister, ! 

1 QQ. Y. Qua Qua Versum. Socius, Soli. Stipendia, Suis. 1 
ıi Q. R. Quaestor Reipublicae. SA. Salus. 1 

Q. R. F. E. V. Quod Recte Factum S. A. D. Sub Ascia Dedicarunt. 1 i. .1 Esse Videtur. SA. R. Sacerdos Romae. ll QS. Quasi .  S. C. Senatus Consultum, Sibi 
1 

Q. S. P. P. S. Qui Sacris Publicis Curavit, Suam Causam. 

l Praesto Sunt. S. C. D. Senatus Consulto Decrevit. 
! Q. S. S. S. Quia Supra Scripta Sunt. S. C. O. S. Sibi Curavit De Sua. 

!I QV. Quartus. S. C. F. C. Senatus Consulto 
Q. V. A. Qui Vixit Annis. Faciendum Curavit. 

1. Q.  V. M. A. XXIX. S. OF. Qui Vixit S.C.F.E. Senatus Consultum Factum 
1 Mecum Annos 29 Sine Offensa. Est. 

il! QVI. S. P. P. V. Qui Sacris Publice S. O. Sententiam Dixit. 
Praesto Sunt. S .  O. I. V. (C.) K. I. Sinistra 

R. Recta, Regio, Rei, Restituit, Decumanum Primus Ultra (Citra) 
1 Retro. Roma, Romanus, Roscius, Kardinem Primum ( in divis. agr.) .  i Rudera. S. O. S. Soli Deo Sacrum. 
, R. C. Romana Civitas, Romani Cives. S. E. T. L. Sit Ei Terra Levis. i R. D. Recte Dare, Regis Domus. S. ET. S. Sibi Et Suis. 
ı R. D. O .  Res Dono Data. S .  F. Sacris Faciundis. ! R. F. E. D. Retro Factum Esse Dicitur. S. F. S. Sine Fraude Sua. 

il R. F. Regis Filius. S. l. M. Soli Invictus Mithrae. 
R. G. C. Rei Gerendae Causa. S .  L. Sua Laude, Sententia Libens, 

! R. I. M. D. R. Regnum lnvicto Solvit Libens, Sacrorum !İ Magno Domino Restituit. Ludorum. 
R. L. P. Recte Legis Possit. S. L. M. Solvit Lubens Merito. 

1 R. M.  Rei Militaris. S. M. Signa Moneta. 
ı RO. Roma, Romilia. S. M. A. L.S. Sacrum Memori Animo 

1, R. P. Res Publica. Respondit. Lubens Solvit. 
R. P.S. Romae Pecuniae Signata. S. M. O. Sacrum Marti Deum. • 

ı. RP. C. Reipublicae Causa S. M. K. B. Sacra (Signata) Moneta 11 (Constituendae). Karthaginensis Secunda. 1 RP. C. C. Reipublicae Constituendae S. M. N. T. Sacra Moneta Nicodemia ı -
1 Causa. Officina Tertia. 1 
! R. P. H. V. V. Reipublicae Hujus S. M. R. P. Sacra Moneta Romae ! 
i Vigilantissimae Urbis. Percussa. 11.! 1 R. P. S. O. D. Reipublicae S. M. T.S. E. Sacra Moneta Treviris 
ı Saguntinorum Decreto Signata Officina Quinta. ı· İ Decurionum. SN. Senatus. 1 R.R. Ruderibus Rejestis, Regnum S. N. L. Sociis Nominis Latini. 11 ılı. Romanum. S. N. S. Q. Si Negat Sacramento ı 

R. R R. Rurum Romanorum. Quaerito. 1 ı 
! ! 
�o-��������������������������·�����·"<>-> 
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S. O. Sive Occasione. ST. Stipendium, Studium, Stadium, 
S. OF. Sine Offensa. Signata Treviris, Sine Testibus. 
S. P. Spurius, Sacerdos Perpetuus, S. T. A. Sine Tutoris Auctoritate. 

Sua Pecunia, Sacri Palatii, Sacra ST. P. Stadium Ponit. 
Publica. S. T. T. L. Sit Tibi Terra Levis. 

S. P. D. Sua Pecunia Dedicavit, S .  VE. C. Senatus Ve Consulto. 
Salutem Plurimam Dicit. S. V. L. Q. Sibi Uxori Liberis Que. 

S. P. F. Sua Pecunia Fecit, Spurii S. V. T. L. H. F. C. Sit Vobis Terra 
Filius. Levis Heredes Faciendum 

S. P. P. Sua Pecunia Posuit. Curarunt. 
S. P. P. C. Sua Pecunia Ponendum T. Tarraconensis, Terminavit, 

Curavit. Testamento, Titulus, Titus, 
S. P. P. S. Sacris Publicis Praesto Sunt. Togato, Tonanti, Tribunus, Tunc, 
S. P. Q. L. Senatus Populus Que Turma, Tutela, Tutor, Tyrannus. 

Lanuvianus. T. A. Tatius, Taurum Album. Titus 
S. P. Q. R. Senatus Populus Que Annius, Tutoris Auctoritate. 

Romanus. T. B.  Tempus Bonum (Bonorum). 
S. P. Q.  R. P. T. Senatus Populus Que T. C. Turre, Testamenti Causa, 

Romanus Praecipiet Tibi. Testamento Cavetur. 
S. P. Q. S. C. P. S. Sibi Posteris Que T. F. Testamento Fecit, Titi Filius, 

Suis Curavit Pecunia Sua. Titus Flavius, Ti tulum Fecit. 
S. P. Q. S. P. C. Sibi Posteris Que Suis T. F. L Testamento (Titulum) Fieri 

Poni Curavit. Jussit. 
S. P. V. T. S. Sua Pecunia Usus Titulo T. F. L H. F. C. Testamento (Titulum) 

Suo. Fieri Jussit Heredes Fideliter 
S.Q.C.F. Senatus Que Consultum Curarunt, Testamento Fieri Jussit 

Fecit. Heredes Faciendum Curarunt. 
S. Q. R. E. Q. R. 1.  N. S. E. H. L. N.  TL Tiberius, Tiburtinorum. 

R. E.  Si Quid Rogatum Est Quod TL F. TL L. N.  Tiberius Filius Tiberii 
Rogari Jus Non Sit Ejus Hac Lege Liberti Nepos. 
Nihilum Rogatum Est. (Clausula T. IT. Tyrannus Italiae. 
communis Legum Romanarum.)  T. L. Titus Livius, Tibi Libertus. 

S. Q. S. S. E. Q. N. I. S. R. E. H. L. N.  TM. DD. Terminum dedicavit, 
R. Si Quid Sacro Sancti Est Quod Termae Dicatae. 
Non Jure Sit Rogatum Ejus Hac T. N. Titi Nepos. 
Lege Nihil Rogatum. (Eadem.) T. P. Titulum Posuit 

S. R. Sacrum Remunerationum. T. P. B.  Tempus Bonum. 
S .  S. Senatus Sententia, Supra T. P. 1.  Testamento Poni Jussit. 

Scriptum, Sanctissimus Senatus, TR. Tribunus, Trajectus, Translatus, 
Sacri Scrinii, Sacro Sanctum. Trajanus, Tribus. 

S. S. C. Secundum Suam Causam, TR. A. Treviris Prima. 
Seditionis Sedandae Causa. TR. AM. Trans Amnem. 

S .  S .  E.  Sive Sepulcrum Est. T. R. E. S. P. R. Terra Regesta Ex Sua 
S. S. M. Satis Secundum Mancipium. Pecunia Restituerunt. 
S .  S .  P. Suo Sumtu Posuit. TR. F. Trajana Fortis (Legio). 
S .  S. S .  Soli Sanctissimo Sacrum, TR. S. Treviris Signatum. 

Silvano Sancto Sacrum, Supra T. S. F. I. Testamenti Sui Fieri Jussit. 
Scriptae Summae, Supra Scripta T. S. E. Treviris Signata Officina 1 Sunt. Quinta. ı S. S. T. N. Supra Scripti Titi Nomine. T V Titulo Usus l������������-·-�· ��-· --����--ı-4 282 
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1 1 1 
ROMEN KI SALTMALARI 

V. Valerius, Veteranus, Victoria, 
Victrix, Vir, Virtus, Vivens, Vivus, 
Vixit, Volusius, Vopiscus, Votivus, 
Votum, Urbs, Usus, Quinque, 
Quinto. 

V. A. Veterano Adsignatum. 
V. A. F. (P.) Vivus Aram Fecit (Posuit). 
V. A. 1. D. Vivus Aram Jussus Dedit. 
V. A. L. Vixit Annos Quinquaginta. 
V. B. Viro Bono. 
V. B. A. Viri Boni Arbitratu. 
V. B. F. Vir Bonae Fidei. 
V. C. Vir Consularis (Clarissimus), 

Urbis Conditor, Urbs Condita. 
V. C. P. T. Vir Consularis Provinciae 

Tarraconensis. 
V. C. R. iM. OR. Vice Caesaris 

Rector lmperii Orientis. 
V. D. Vivus Dedit. 
V. DD. Voto Dedicatum, Vivus Dedit. 
V. E. Veteranus, Vir Egregius, 

Velamen, Verum Etiam. 
V. E. D. Vir Egregius Decurio. 
V. E. D.  F. Vir Egregius Decimi Filius. 
V. F. Viro Fidelissimo, Vivus Fecit, 

Verbo Fecit, Valerii Filius, Usus 
Fructus, Viro Forti, Vale Feliciter. 

V. F. C. Victoriae Felicitatis Caesaris, 
Viam Faciudam Curavit. 

V. FR. Usus Fructus. 
V. L. S. ET. S. Vivus Fecit Sibi Et Suis. 
V. F. S. C. Vivus Fieri Sibi Curavit. 
V. 1.  Vir Justus. 
V. 1.  C. Universi ita Censuerunt. 
V. 1 .  N. K. Victrix Julia Nova Karthago. 
V. K. 1. Ultra Kardinem Prim um. 
V. L. S .  Votum Libens Solvit. 
V. M. Volens Miritae Minervae. 
V. M. S .  Voto Merito Suscepto, 

Votum Merito Solvit. 
V. OP. Vir Optimus. 
V. P. Utriusque Pannoniae, Vir 

Patricius, Vir Perfectissimus, 
Urbis Praefectus, Vir Prudens, 
Vivus Posuit. 

283 

V. P. P. P. H. Vir Perfectissimus 
Praefectus Provinciae Hispaniae. 

V. R. P. Yeteri Possessori Redditum. 
V. R. Urbs Romana. 
V. S. Votum Solvit, Voto Suscepto, 

Vivens Statuit. 
V. S. A.  L. P. Voto Suscepto Animo 

Libens Posuit. 
V. S. C. Voto Suscepto Curavit, 

Votum Solvi Curavit, Voti  Sui 
Compos. 

V. S. F. Universi Sic Fecerunt, Voto 
Suscepto Fecit. 

V. S. 1 .  Vice Sacra Judicans. 
V. S. 1. F. Voto Suscepto Jussit Fieri. 
V. S. L. M. Votum Solvit Libens 

Merito, Vivens Sibi Locum 
Monumenti, Voto Suscepto 
Libens Merito. 

V. S. L. S. Vivens Sibi Locum 
Statuit. 

V. S .  P. Vivens Sibi Posuit. 
V. S. P. L. L. M. Voto Suscepto Posuit 

Libens Libentissime Merito. 
V. S .  S. L. M. Votum Susceptum 

Solvit Libens Merito. 
V. T. F. 1. Usus Titulo Fieri Jussit. 
V. T. S. Usus Titulo Suo. 
V. V. Votum Vovit, Ut Yoverat, 

Valens Victrix (Leg.), Virgini 
Vestali, Urbs Victrix. 

V. V. C. C. Viris Clarissimis. 
Y. V. F. Virtus Vivens Fecit. 
VV. FF. Viventes Fecerunt. 
Y. V. E. Yestri Yissum Erit. 
V. V. S. S. F. Vivus Supra Scriptum 

Fecit. 
X.  Decimus, Decennalis, Denarius. 
X. ER. Decimae Erogator. 
X. F. Denarium Faciendum. 
X. P. Decem Pondera. 
XX. Vigesimae (Hereditatum), 

Vicennalis. 
Y. pro CON. ponitur. 
YSTAN. Constantinus. 
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Afganca 1 1 2  
Afrika yazıları 1 9  
Ahom 1 30. 145 
Akhaia Kolonileri alfabesi 

1 70 
Aksar 152  
Akfar 1 17 
ALDUS MANUTIUS 202, 204 
Alfabenin kökeni 77 
ALKUJN okulu 196 
Allahabad 126 
Almanca 226 
Almanca-İbranice 83 
Amerika 7 
Anaktorion alfabesi 169 
Anglosakson Runlar 1 65 
Anglosakson yazısı 200 
Antiqua yazılar 204, 208 
Arami yazısı 79 
Arap yazıları 95 
Arapça Neshi 1 01 
Argos alfabesi 1 69 
ARISTHOPH . .\NES 179 
Arkadhia alfabesi 1 70 
Arnavutça 1 8 1  
Asekkil 39 
Assam 1 30, 1 45 
Astronomi işaretleri 209 
Asur çivi yazısı 69 
Asya 45 
Aşoka 1 26 
Assurit ( Ketab) 80 
Ati na alfabesi 1 69 
Avesta 91 
AYMONIER 1 52 
Babil çivi yazısı 69 
Babil. Musevi yazısı 79 
Balbodh 124 

D İ Z İ N  

Bandzin Mola 1 36 
BARB transkripsiyonu 107 
BARTATAR 86 
Batı Avrupa yazıları, modern 

207 
Battak 158 
Beııares yazısı 132 
Bengali yazısı 1 37 
Bihar yazısı 125 
Birman yazısı 1 48 
Bisaya 155 
Bohemya 232 
Boromat yazısı 1 49 
Boustrophedon 40, 1 67 
Böotia alfabesi 170 
Brahmanlar 1 1 9, 1 3 1  
BRASSEUR DE BOURBOURG 1 5  
BRUGSCH 22, 38 
Budist yazısı 1 1 9, 1 25 ,  144, 

147 
Bugi 1 58 
Bulgarca 1 89 
Bulgar-Glagol yazısı 184 
Burç işaretleri 209 
BURNOUF ve LASSEN 150 
B üTHAKUKYE yazısı 1 82 
BYROM JOHN 237 
Cava yazısı 1 52 
CENGİZ HAN 1 1 7  
Cherokee yazısı 1 3  
CHODZKO 1 84 
Dzirnar 126 
Cod. Exonius. 1 63 
Cod. Sangall. 1 63 
Cod. Vindob. 1 63 
Coelbren y Beirdd 166 
Congregatio de propaganda 

fide 93 
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CORTEZ, FERD. 15 
Cree yazısı 1 2 ,  135 
Çekoslovakya 232 
Çince 47 
Çivi yazısı arkaik 66 
Çivi yazısı Babil-Asur 69 
Çivi yazısı Med 74 
Çivi yazısı Pers 75 
Çivi yazısı 65 
DAKHAI BAKKHI 1 1 7  
Danca 229 
Demotik 23 
Demotik. yazı göstergeleri 36 
Devanagari 1 3 1 ,  1 33 
Dıoor alfabeleri 206 
DıETERıCH 1 62 
Din debireh 91 
Diploma yazısı 1 95 
Divani 95. 1 06 
DOLAU BUKERE 44 
DoRN 89 
Dörböldskhin 1 29 
Düğümlü sicimler 47 
Edessa ·1ı JAKOB 85, 86 
Edessa'h THEOPHJLUS 85 
El basan yazısı 1 8 1  
Elis alfabesi 170 
ELLıs 1 3  
ERASMUS 178 
ERDENı-BAKSı 1 1 7  
Ermenice 92 
Eski İrlandaca 1 96 
Eski İtalyanca 1 92 
Eski Mısır rakamları 35 
Eski Mısır yazısı 2 1  
Eski Slovakça 1 84 
Eski Türkçe J 1 5  
Eski Yunanca 1 69 



Estrangelo 85 

ETIENNE alfabeleri 206 

Etrüsk 1 86 

Etiyopya dili 4 1  

Euböa alfabesi 1 70 

Falisci 1 92 

Farsça, Neshi, 107 

Farsça, Ta'lik 108 

Farsça, Transkripsiyon 1 07 

fAULMANN 77, 238, 250, 254 

FAVRE 107 

Fenike yazısı 78 

Filipinler 1 55 

Fince 231 

Flamanca 225 

Fraktur yazılar 205, 208 

Fransızca 220 

Fransızca mat. harfleri, yeni 
206 

Fust, Joh. 202 

GABELBERGER 238, 242 

GAGA! DZARGUTSI 1 1 7  

Galik l 1 7  

Galileliler yazısı 88 

GANN 166 

GARAMOND Alfabeleri 206 

Gaura yazısı 1 37 
Gegce 181 

Girit alfabesi 1 69 

Glagol yazısı 1 84 

Gotik Matbaa yazısı 208 

Gotik Runlar 1 63 
Grantham 143 

GRIMM 1 65, 227 

Gubari rakamları 97 

Gucarati 1 22. 1 26 

GUESS, GEORG 1 2  

Gupta Hanedanlığı yazıtları 
126 

Gurmukhi 123 

GUTENBERG 201 

GUTENBERG İncil yazısı 203 

Güney-İslav yazısı 1 90 

Gürcü yazısı 94 

Habeş yazısı 4 1  

Haham yazısı 82 

HAHN 1 8 1  

Haksara 1 56 

HALEVY 40, 84 

Halikarnassos alfabesi 169 

HANOTEAU 39 

Harf-Telgrafı 235 

Hauran yazısı 84 

Helsing Runları 162 

Hieronymia alfabesi 1 83 

Himyeri yazısı 40 

Hintçe Neshi l 1 3  

Hiragana 58, 6 

Hiyeratik 22, 25 

Hiyeroglifler 2 1  

Horyik 129 

HRABANUS Runlar 1 63 

Huzvareş dili 90 

İberya yazısı 1 68 

İBNİ MU KAFFA 9 1  

İBNİ MUKLE 95 

İbranice 80 

İbranice kısaltmalar 257 

İbranice, işlek yazı 83 

1-Ching yazısı 47 

İlirya - Glagol yazısı 184 

İlirya yazısı 190 

İmu5ar yazısı 39 

Incunabula alfabesi 202, 204 

İngilizce 222 

İonia alfabesi 1 67 

İrlandaca 1 96. 2 

İslav yazıları 183 

İspanyolca 2 1 6  

İspanyol-Levanten 82 

İsveççe 230 

İşlek yazı (İbranice), 
1 1 .- 12. yy. 82 

İşlek yazı. Latince 1 95 

İşlek yazı. yeni 1 7 1  

İşlek yazı, Yunan 1 7 1  

İtalyanca 2 1 5  

İtalyanca. Ortaçağ işlek yazı 
195 

İzlandaca 229 

Japonca 57 

JUUEN. STANISLAS 201 

Kabil yazısı 120 

Kaiti-Nagari 1 36 

Kaide yazısı 86 

Kalmukça 1 16 

Kamboçya 1 5 1 ,  152 

Kanada 1 1  

Kannara 14 1  

Kanunun yazısı 9 1  

Kapital yazı, Romen 1 92 

Kapital yazı. Yunanca 1 7 1  

Karma t i  95, 99 

Karsun 86 
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Kaşmiri 123 

Kartaca 42 

Katakana 57, 59 

K"-UDER, CH . 1 1  

Kekinowin 9 .  1 

Kekiwin 9 

Kelt Ozanlarının alfabesi 1 66 

Keossawin 9 

Keta yazısı 76 

Khutsuri yazısı 94 

Khyugayi yazısı 1 27 

Kıbrıs yazısı 76 

Kıpti yazı 38 

Kısaltmalar, Romen yazısı 
269 

Kısaltmalar, Stenografi 238, 

243, 248 

Kısaltmalar: Almanca 227 

Kısaltmalar: Birmanca 148 

Kısaltmalar: Ermenice 93 

Kısaltmalar: Fransızca 221 

Kısaltmalar: GABELBERGER 

243 

Kısaltmalar: İbranice 257 

Kısaltmalar: İngilizce 223 

Kısaltmalar: İspanyolca 2 1 6  

Kısaltmalar: İtalyanca 215  

Kısaltmalar: Latince 212  

Kısaltmalar: Latince 
Miniskül 1 98 

Kısaltmalar: Matematik 210 

Kısaltmalar: Romen 269 

Kısaltmalar: SrnLZE 252 

Kısaltmalar: TAY LOR 239 

Kısaltmalar: Tıbbi 2 1 4  

Kısaltmalar: Yunanca 
Miniskül 1 72 

Kızılderili yazıları 9 

KINGSBOROUGH 1 5  
KIRCHHOFF 1 64. 1 67 

Kiri! alfabesi 1 85, 187  

Kirmanşah yazıtı 89 

Kitap yazılarının kökeni 77 

Koso-DAızı 57 

KOPIEWITSCH, ELIAS 1 87 

Korece 64 

Korfu alfabesi 1 69 

Korinthos alfabesi 169 

KöLLE. S., w. 44 

Krişna 1 39 

KUBİ LAY HAN 1 1 7, 129 

Kufi yazı 95,  98 



� � 1 Kuran yazısı 95 Medawin 9 Onsiyal yazı, Yunan 1 7 1  1 
Kutila yazıtları 130 MEi-TAN 49 0PPERT 68 1 

1 Ku-Weıı 47 Meksika 1 5 . 1 6  Optik telgraf 235 1 ı Kuzey Runları 1 62 Mektup ressamları 201 Oriya yazısı 1 38 1 
Kyai yazısı 47, 48. 54, 57 Mektup yazısı, 1 5- 17 .  yy. 1 95 Ortaçağ kitap yazıları 1 96 1 
KYu-SYAo-Ku-WAN 64 Merovenj yazısı 1 95 Ortaçağ Pers yazısı 89 i Lakonia lafabesi 170 Merubba (Ketab) 80 Orta Yüksek Almanca 226 

i Lampun yazısı 1 58 Mesa yazıtı 77, 78 Oskça 192 
LANDA, DıEGO DE 1 8  Messapia 1 92 Ozan alfabesi 1 66 
Laos yazısı 1 5 1  Meşale Sinyalleri 235 Pa-Kua 47 

1 Latin yazısı 191 MEŞROP 93 Pali-Birman yazısı 146 
Latince 2 1 1 METHODIUS 183 Pali-Kamboçya yazısı 1 51 
Latter-Day-Saints 14  Mıhitarcıların yazısı 92. 93 Pali-Siyam yazısı 149 

ı LAUTH 1 6 1  Micmac yazısı 1 1  PALLEGOIX 1 50 

1 LAYARD 79 Milel alfabesi 169 Palmira yazısı 84 
1 LAZIUS 163 Milos alfabesi 169 Parsi sikkeleri 89 ! 

1 Lehçe 233 Miniskül, Bileşik harfler 172 Pehlevi yazısı 89, 9 
LENORMANT 1 1 5  Miniskül, Latin 196, 1 97 Pencabi yazısı 1 23 ,  1 3 1  
Lepça yazısı 135 Miniskül. Yunanca 1 67. 171  Pers çivi yazısı 75 

1 LEPSIUS 3, 1 3, 75, 9 1 ,  93, 1 22 Minisküllerin İnisiyalleri 196. Peşitto 87 

1 Letçe 23 1 1 97 P! IAGS-PA 129 
LEVY 84 Mkhedruli yazısı 94 Phatimokkha yazısı 149 1 Libya yazısı 39 Moab yazısı 78 Pt·llLLIPS 1 68 
Likya yazısı 168 Modi yazısı 124 Pi-SIN 201 

. Lı-SE 47 Moğolca 1 1 6  PrrMAN 13 ,  237, 240 1 i Litografi 202 Mon yazısı 145 PLUTARCH 22 

1 Lokris alfabesi 1 70 MORDTMANN 89 Portekizce 2 1 9  

i Macarca 234 Moritanya 96, 100 Pön yazısı 42 

ı Magadhi yazısı 1 25 Mormon alfabesi 14 Prakrit 1 3 1  1 Mağribi yazı 96, 1 00 MORSE 236 PRINSEP 1 55 

MAINWARING 1 35 Mösogotça 164 Prokonnesos alfabesi 169 
! Makabi sikkeleri 78 Multani 1 2 1  Rahip yazısı 202 1 Malabar- Hint yazısı 143 MUSA 79 Randfa yazısı 136 ! 
' 1 Malabar-Süryani yazısı 87 Musnad 40 Raşi 82 

1 Malayalaın 143 Muzzinabik. Muzzinabikon 9 Redfan yazısı 158 
Malayca Neshi 1 1 4  MüLLER. FR. 93, 157  REUCl·ILIN 178 1 Malayca yazılar 156 MüLLER, H. 84 RtHAN 95 
Maldivler 1 55 Nabati yazısı 84 Rık'a 96. 1 05 

1 Mançu yazısı 1 1 8  Nakşi-Rüstem yazıtı 89 Ronde yazısı 208 

! Mande 88 Narbadda 139 Rong 1 35 
l Maıikasar 158 Nazirlerin yazısı 88 RosNY 58 1 1 MANUTIUS, ALDUS 202. 204 Nepal yazısı 136 Rumence 189 

Manyokana 57 Neshi 95, 101  Ruıılar 16 1  
Marathi 1 24 Neshi rakamları 97 Rusça 1 87 

i Markoınann Runlar 1 63 Nesturi yazısı 86 Rutenya yazısı 1 86 

l Marunilerin yazısı 87 Nevari 1 36 SAADZA BANDIDA 1 27 
Masoretler, noktalama 80 Nomadlar 39 Sabii yazısı 88 

1 Matbaacılık 201 NoRRıs 68 SACY 89 

1 Matematik işaretleri 210  Nun<lobewunewun 9 Sadfawin 9 
Maya halkının yazısı 1 8  Ogham yazısı 166, 235 Samiriye yazısı 79 1 Med çivi yazısı 74 0LSHı\USEN 89 Sancak sinyalleri 235 
Meda yazısı 9 Onsiyal yazı, Romen 1 96 Sasani yazısı 39 
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t L 
' 1 i 1 SAVELSBERG, J. 168 Sumatra yazısı 1 58 Türkçe, Rık'a 96, 105 ı 

SCHIER 98 Sülüs 95 Ulah yazısı 189 1 
SCHMIDT, MORITZ 76 Süryanice 188 Umbria 192 ' 

1 
' l 

SCHOOLCRAFT 9, 13  Şan yazısı 145 Umin 1 27 1 1 ScHoTT 53 Tachygraphie 167, 177 Urdu dili, Devanagari 131 ,  ' 
SCHÖFFER 202 Tagala 1 55 1 33 

' i l SCHRADER 68 Tahta kesme sanatı 201,  202 Urdu dili, Neshi 1 1 3  ' i ! SEGWOYA 1 3  Tahta levha baskı 201 Utsen 127 ! i i Selep Adası 158 Tahta yontma yazı 166 Uygur yazısı 1 15 i ! 1 SENNEFELDER 202 TAITSUTERGI 117  VAMBERY 1 1 7  1 Serbest kısaltmalar 238 Ta'llk 95, 1 08 Varanasi yazısı 132 

1 Seylan yazısı 144 Tamaşek 39 Vay yazısı 43 ! ! SHARAH 94 Tamil yazısı 142 Veda kitaplarının yazısı 132 � 1 Sıkım 135 TAYLOR 237, 239 VESO BEY yazısı 182 ! 1 Sırpça 1 90 Telgraf 235 VETROMıLE 11 i i Sih yazısı 123 Telinga 1 40 VULFıLA 1 63 l 
• 

i SıMo-MıTsıNo 57 Telugu 140 Wabino 9 1 Sina yazıtları 84 Thera alfabesi l 69 Waldemarr Runları 1 62 ; 
! Sindhi-Devanagari 121 ,  131 Thesalya alfabesi 1 70 Wampum kemeri 9 1 1 Sindhi-Neshi 108 Thot 22 WATTENBACH 1 67, 191  

! ' ı 1 Sinhala (Singhala) 144 · Tıbbi kısaltmalar 214  Wende 233 1 1 Siyakat rakamları 97 Tibet yazısı 1 27 Wıuıs, JOHN 237 i ' 

1 Siyam yazısı 150 Tifinag 39 Yakubilerin yazısı 87 � 
! Slovakça 234 Tinne yazısı 12 ,  115 YAKUT 95 1 1 SMITH JosEF (JoE) 14 Tiro işaretleri 193, 238 Yamatokana 58 ı 
i Sop 1 29 TONMI-SAMBODHA 1 27 Yeni Yunanca 1 80 j 
! Sorab yazısı 233 Toskça 1 81 Yeni Yüksek Almanca 227 1 i SPAULDıNG SALOMO 14 TRITHEMIUS, Runlar 163 Yesukawin 9 ! . ! SPıEGEL 90 Tshao yazısı 47, 48, 57, 62, Yossakid yazısı 9 i ; ı St. Johannes Hıristiyanları 63 Yü yazıtları 47. 48 ' ! ! 1 yazısı 87 TsANKYE 47 Yukatan yazısı 1 8  . 

1 St. Thomas Hıristiyanları Tsrn 47 Yunan matbaa yazısı 178 i 
yazısı 87 TsıN-Mo 47 Yunanca 1 67 1 ' 

Standart alfabe 3 Yüksek Almanca 226, 227 ! Tswan yazısı 4 7 ı 1 Stenografi 237 Tuaregler 39 ZACHER 164 j 
Stereotip 202 Tuğra 96 Zend-Avesta yazısı 9 1  

; ! l STOLZE, stenografi sistemi Türkçe. Divani 106 ZERDÜŞT 89 ! ı 238, 249 Türkçe, Neshi 104 ZvAK-SEO 58 ' 
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N OTLAR 

KUZEY AMERİKA 

MNEMOTEKNİ: Birtakım çağrışımlardan yararlanarak, türlü alıştırmalar yapıp belleği geliş­
tirme yöntemi. 

2 PAT ER NOSTER: Hıristiyan duası. 
3 VALAIS: alın. Wallis, İsviçre konfederasyonundan kanton. 

AFRİKA 

1 İ DEOGRAM: Yazı sisteminde sesbirimlerine ayrıştırılmayan biçimlerimi belirten yazı karakteri. 
2 LİBYA: ya da Lİ B Y  E, eskiden Yunanlıların Afrika'nın tüm kuzey kesimine verdikleri ad. 
3 HİMYERİLER: İÖ I. yy. ile İS VII. yy. arasında Güney Arabistan.da hüküm sürmüş bir kavim. 
4 SEBA: ya da SABA: Yemen'in doğusunda krallık, Başkenti Marib'di. kabileler arası çekişme-

ler Seba'nın Himyerilerin boyunduruğuna girmesine yol açtı. 
5 VA YLAR: Liberya'da. Monrovia'nın batısındaki kıyılarda ve Sierra Leone'nin kuzeyinde ya­

şayan halk. 

ÇİNCE 

1-CHJNG: Çince: 'Değişimler kitabı', Konfüçyüs öğretisinin beş kitabından (Wu Clıing) biri. 
Kehanet kitabı. 

2 PA-KUA :  'Sekiz trigram'; İmparator Fu Slıi'nin bu trigramları bir kaplumbağanın sırtında gör­
düğüne inanılır. 

ÇİVİ YAZISI 

ÇİVİ YAZ/Si.' (Latince Cwıeus: kama, çivi.) Bu terim i lk olarak, Oxford Üniversitesinde İbra­
nice ve Arapça profesörü olan Thomas Hyde 'ın, 1770'te yayımlanan, iran'ı konu alan kitabın­
da kullanılmıştır. 

HARF YAZISI 

MOABLILAR: İÖ XIII. yy.'a kadar Lüt Gölünün doğusuna yerleşen halk. İÖ Xlll. yy.'dan 
başlayarak sırasıyla Asur, Babil ve Pers egemenliğine girdiler. 

2 SÜRYANİ: (SURİYE: Akdeniz, Suriye çölü, Amanos ve Sina arasında yer alan tarihsel bölge. 
Bu bölge günümüzde Türkiye, Suriye, Lübnan, Ürdün ve İsrail arasında bölünmüştür.) Arami­
lerin bir kısmı, İsa'nın havarilerinden Siıııun Petrus ve arkadaşlarının telkiniyle 38 yılında Hı­
ristiyanlığı benimsediler. Puta tapmayı sürdüren Aramilerden farklı olduklarını belirtmek için 
Süryani (Suriyeli) olarak adlandırıldılar. 
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3 KENAN ÜLKESİ: Filistin Fenike kıyısında bölge, İsrail ülkesinin eski adı. 
4 SA MİRİYE: İbranice Şameron, Filistin'de kent; İsrail krallığının başkenti. 
5 MAKABİ: Helenistik dönem İsrail tarihinde, Slefhi Kralı Antiokhos IV. Epiphanes'in Hel!en­

leştirme politikasına karşı ulusal ayaklanmada (İÖ 167)  önemli rol oynayan Musevi aile. 
6 MASORA: Kutsal Kitap'ın İbranice metni aktarılırken, yüzyıllar boyunca uğradığı değişiklik­

lere çözüm getirmek üzere kaleme alınmış açıklamalar. 
7 PA LMİRA: Palmira (Suriye)'nın başkenti. eski adı Tedmür olan bu kent antik çağda Mezopo­

tamya ve Akdeniz kıyısı arasında bir ticaret merkeziydi. 
8 NABA TİLER: NEBATİLER. Arabistan yarımadasının kuzeybatısına yerleşmiş eski Arap ka­

bilesi. 
9 EDESSA: Urfa. 
10 KA LDE: Asur dilinde Kaldıı, Babil dilinde Kasdıı, Mezopotamya'nın ve Sümer'in güneyine 

verilen ad, daha sonra tüm Babil'i kapsadı. 
11  NESTURİLİK: V. yy.'da İstanbul Patriği Nestorius'un öğretisi. 
12 PEŞİTTO: 'Basit' anlamında Aramca sözcük. 
13 MAR UNİ: Aziz Marun Manastırı (Suriye) ,  Maruni kilisesine bağlı kimse. 
14 MALAYA LAM: Güney Dravid dili. 
15 YAKUBİLER: Bir keşiş olan Yakup Baradai (öl. Edessa 578)'nin ismini alan Yakubi kilisesi 

üyeleri. 
16 SABİİLİK: El Cezire ve Harran'da yaşayan ve Sabii halkı diye anılan topluluğun dinsel 

inancı. 
17  NAZİRLER: Medine'ye yerleşmiş iki büyük Yahudi kabilesinden biri, Filistin'den gelerek el­

Nazir Dağına yerleşti. 
18 MANDELER: Mande dillerini (Nijer-Kongo ailesinden dil öbeği) konuşan Batı-Afrikalı 

halk. 
19 BA KTRİA: Bugünkü Afganistan'ın kuzeyinde yer alan, İranlıların yaşadığı eski ülke. 
20 ARSA KES /: Parth senyörü, Arsakiler sülalesinin ve Parth İmparatorluğunun kurucusu. 
21 PAR THLAR: İranlılarla akraba olan ve İskit ülkesinde göçebe yaşadıktan sonra Parth ülkesi­

ne yerleşip burada savaşçı bir aristokrasi kuran halk. 
22 ARDAŞİR: Sasani devletinin kurucusu ve ilk hükümdarı. 
23 SA SANİLER: İS 224-226 ile 65 1 arasında İran 'da Mezopotamya 'da İndus'a kadar uzanan, Fars 

kökenli bir imparatorluk kuran İranlı hanedan, adını bilinmeyen bir Tanrı olan Sasan'dan alır. 
24 NA KŞİ R ÜS TEM: Ahaınani dönemi Pers krallarının birçoğunun mezarlarının bulunduğu yer. 
25 KİRMANŞAH: Bugünkü Bahtaran. Sasanilerin kurduğu kent, biraz uzağında Dara'nın zaferi 

anısına dikilmiş üç dilde yazılmış (Babil, Elam ve Eski Fars dilleri) kalıntılar vardır. 
26 PEHLEVi: II. yy. ile İslamiyetin kabulü arasındaki dönemde kullanılmış, Aramca kökenli orta 

Persçe yazı dizgesi. 
27 İBNİ MUKAFFA: İran kökenli Arap yazar, ilk kez Hint ve İran edebi yapıtlarını Arapçaya çe­

virdi. Önce Emevi sonra da Abbasi valilerinin katipliğini yaptı, zındıklıkla suçlandı ve yakıla­
rak öldürüldü. 

28 HA REKE: Arap harfleriyle yazılmış metinlerde kısa ünlüleri göstermek için kullanılan işaret. 
29 MEŞROP: (361-440) Ermeni bilgin. 
30 MIHİTAR: Ermeni katolik tanrıbilimci (Sivas 1676-Venedik 1749), 1701 'de Mıhitarcılar Kong­

regasyonunu kurdu; Ermenice bir dilbilgisi, bir sözlük ve Kutsal Kitap'ın Ermenice bir baskısı­
nı yayımladı. 

ARAP YAZILARI 

1 İBNİ MUKLE: (885-940) Abbasi veziri. 
2 KARMA TİLER: İsmailiye mezhebinin kollarından biri, adını kurucusu Handan bin Kar­

mat'tan alır. 
3 NUNASYON: Son hecedeki ünlüye n-sesinin eklenmesi. 
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4 !OTA SUBSCRIPTUM: lota (ı) harfi uzun diftonglardan uzun ünlünün altına yazılır. (Ortaçağ 
Yunanca elyazmalarında uygulanırdı.) 

5 PAŞTU: Afganca. 

TATAR YAZILARI 

KALMUKLAR: Kendilerine 'Oyratlar' adını veren bir kısım Moğol halkının Türkçe adı. Orta 
Asya, Yakındoğu ve Doğu Avrupa bozkırlarında yaşayan Moğol boylarının büyük bölümü 
Müslümanlığı benimsediği halde, eski dinleri Şamanlıkta kalmakta direnen Oyratlara, Müslü­
man Türkler 'kalmak'tan Kalmuk adını taktılar. Doğu Asya'da Çungarlar ya da Ölötler adını 
alırlar. 

HİNT YAZILARI 

MA GADHİ: Maharaştriye yakın Prakrit dili. 
2 DEVANA GARİ: 'Tanrıların yazısı' anlamında Sanskritçe sözcük, Nagari de denir. 
3 VEDA KİTA PLA R!: Sanskritçe 'bilgi' anlamına gelen Veda dininin kutsal kitapları. 
4 SİNDHİ: Pakistan'da (Sindh Eyaleti) ve Hindistan'da (Kuç Rann'ı ve Kathiavar Yarımadası) 

konuşulan Kuzey-batı Hint-Ari dili. Sindhi yazısı halen adını Sindh (İndus) nehrinden alan 
bölgede kullanılır. 

5 M UL TANİ: Pencab'da konuşulan Landa lehçesi. 
6 DRAVİD DİLLERİ: Özellikle Hindistan'ın güneyinde konuşulan dil ailesi. 
7 BRAHMAN: Ring Veda'da 'ilahi', 'dua', 'kutsal bilgi', 'sihirli formül' anlamlarında kullanılan 

Sanskritçe sözcük. 
8 PALİ: Orta Hint-Ari dili, Sanskritçeye yakındır. Ortaçağ Budacılığının din dilidir. 
9 G UCARA T: Güneybatı Hindistan'da eyalet. merkezi Gandhinagar. 
10 CUPTA HANEDAN LiG!: Eski Hindistan hanedanlığı (İS 320-550) 

1 1  MARA THALAR: Maharaştra halkı, Hindistan'a Müslümanlardan önce yerleştiler. 
12 MAGADHA: Buddha ve Mahavira zamanında, Hindistan'daki belli başlı dört krallıktan biri. 
13 AŞOKA: Eski Hindistan'ın en ünlü hükümdarlarından biri, Maurya Hanedanlığının 3. temsil-

cisi, İÖ 269-232 arasında Pataliputra (günümüzde Patna) başkentinde oturdu ve bugünkü Hin­
distan'ın tümü -Dekkan'ın güneyi hariç- ile Afganistan'ın bir kısmı üzerinde hüküm sürdü. 

14 LEPÇA LARIRONGLAR: Sıkkım, Bhutam ve Nepal'de yaşayan Tibet-Birman halk topluluğu. 
15 VİRAMA: Sanskritçede ünsüzün yazılmadığını belirten fonetik işaret. 
16 O RİYA: Doğu prakritleri, özellikle de Magadhi aracılığıyla Sanskritçeden türemiş Hint-Ari dili. 
1 7  KANNARA: KARNA TA , Karnatak eyaletinde konuşulan Dravid dili. 
18 PEGU: Çinhindi'nde eski bağımsız devlet. Aşağı Birmanya'daydı ve merkezi aynı adı taşıyan 

(Eski Sanskritçede 'hamzavati') kentiydi. 
1 9  MON KRALLIGI: Birmanya'da egemen olan krallık. 
20 ŞANLAR: Birmanya'nın doğusunda eyalet. Şanlar Buddha dinine bağlıdırlar ve Tayca öbeğin­

den Tibet-Birman dili olan Şan dilini konuşurlar. 
21 B UGİ YAZISI: Salep adasının güneyinde konuşulan Güney Sulavesi dillerinden Bugi dilini 

yazmak için kullanılan dizge. 
22 BATTA K: Sumatra Adasının orta kesiminde yaşayan Battak halkının konuştuğu, Endonezya 

öbeğinden dil. 

RUN YAZILARI 

1 R UN ya da R ÜN: Norveççe 'RUNE', İsveççe 'RUNA', Eski İskandinavca 'RÜNAR'; gizli yazı. 
2 EDDA: Ortaçağ İzlanda edebiyatına ait iki önemli yapıtın adı. Bu yapıtlar Bilge Saumund'un 

kahramanlık hikayeleri ve masallardan oluşan Manzıım Eddası (9. ile 12. yy. arasında) ve 
Snorri Sturluson'un Düzyazı Eddasıdır. 
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3 İONİA: Adını Yunanlı kahraman İon'dan alan bölge: Ege denizinin Asya kıyısında Milet (Ay­
dın-Balat Köyü) ve Phokaia (İzmir-Foça) arasında kalır. 

4 SİGDRİFUMAL: 'SİGDRİFA 'mıı şarkısı '. Manzum Edda'daki bir manzumenin adı. Burada, 
SIGURD'un ODİN tarafından uyutulan VALHYRIE SIGDRIFA'yı nasıl uyandırdığı anlatılır. 

5 ZAFER R UNLARI: "Zafer kazanmak istiyorsan, kılıcının kabzasına kazı . . . .. (Sigdrifumal) 
6 GENEL R UNLAR: "Başkasının karısı seni aldatmasın diye . . . .. (Sigdrifumal) 
7 DAG R UNLARI.· "Kurtarmak ve kadınların doğurganlığını artırmak istiyorsan . . .  " (Sigdrifu-

mal) 
8 KA YA LIK R UNLAR/: ''Kurtarmak istiyorsan . .  . '' (Sigdrifumal) 
9 DA L R UNLARI: "Hekim olmak, yaraları iyileştirmek istiyorsan . . .  " (Sigdrifumal) 
10 MAHKEME R UNLAR!: " İntikam istiyorsan . . . .. (Sigdrifumal) 
1 1  R UH R UNLARI: "Başka birinden daha akıllı gözükmek istiyorsan . . .  " (Sigdrifumal) 
12 MARKOMANLAR: Eski Germen kabilesi. 
13 SCHONEN: (İsveççe Shtlııe) İsveç'in güneyinde tarihi bir bölge. 
14 VULFILA (Ulfilas): (31 8-338) 4. yy. 'da bugünkü Bulgaristan civarına yerleşen Batı Gotlarının 

bir bölümü Hıristiyanlaştırılan ilk Germenlerdi: annesi Anadolu'lu Hıristiyan bir köle. babası 
hür bir Got olan Vulfila misyonerlikten sorumluydu. 

YUNAN YAZILARI 

A TİNA OL. 94, 2: Olimpiyat takvimine göre zaman hesabı; Olimpiyat takviminin başlangıcı 
İÖ 776 yılıdır. bu tarihten sonra 94 oyun ve 2 yıl. 

2 MAJİSKÜL: Büyük harf. 
3 ONSİYA L: Oldukça büyük, yuvarlak kapital harflerden oluşmuş yazı. 
4 TA CHYGRAPHIE: Eski Yunan stenografisi. 
5 HALİKARNASSOS: Bodrum. 
6 PROKONESSOS: Marmara Adası. 
7 THERA: Muğla'nın Yerkesik bucağı. 
8 KRETA: Girit. 
9 EUBÖA: Eğriboz Adası. 
10 MİNİSKÜL: Küçük harf. 
1 1  SPİRİTUS LEN İS: SPİRİTUS: Yunanca 'soluk'. Ünlü harflerle başlayan sözcüklerin başında 

'h' sesinin bulunmaması ve bunu ifade eden işaret. 
12 SPİRİTUS ASPER: Sözcük başındaki 'h' sesi ve bunu belirten işaret. 
1 3  A CUTUS: Yüksek veya yükselen tonlama. 
14 GRA VİS: Normal veya kısmen yükselen tonlama. İ lk kelimenin ünlüsünün tonlamasının, ikin­

ci kelimenin ünlüsünden daha alçak olduğunu belirtir. 
15 CİRCUMFLEX: Uzun ünlüler veya diftonglarda yükselen tonlamadan sonra gelen, alçalan 

tonlama. 
16 DiARESİS: Bir arada bulunan iki ünlü harfin ayrı okunması için ikincisi üzerine konulan iki 

nokta işareti. 
17 DİVİS: Birleştirme işareti. 

İSLAV YAZILARI 

lSKİT İÖ Xll. yy.'dan başlayarak Aşağı Tuna'dan Altaylar ·a ve Tarım·a kadar Avrasya bozkı-
rının büyük bölümününe yayılan ve İran dili konuşan halk; Yunanlılarca Skyrai, Perslerce de 
Sakalar olarak adlandırılırlar. 

2 GLA GOL: ('söz' anlamında Slavonca sözcük) iV. yy. 'da Balkanlarda İslav dilini konuşan top­
lulukların Hıristiyanlığa geçiş sürecine bağlı nedenlerle benimsedikleri yazı. 

3 HIERONYMUS: (347-41 9) Latin kilisesi büyüğü ve din bilgini. il 
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başpiskopos olarak Kiri! adıı1ı aldı ve kardeşi Methodius (825-885) ile birlikte, Moravya'nın di­
nini değiştirmek için Bizans imparatoru tarafından elçi olarak gönderildi. 

5 İLİRYA CA: Roma dönemi öncesinde, Adriya kıyıları boyunca ve İtalya'nın güneydoğusunda 
konuşulan Hint-Ari dili. 

6 R UTENYA: Ukrayna. 

LATİN YAZILARI 

LOMBARDİA YAZISI: Yii .  yy.'dan XII .  yy. 'a  kadar Kuzey İtalya'da kullanılan işlek küçük 
yazı türü. 

2 MERO VENJ: 482-751 yılları arasında Galya'da hüküm süren ve adını efsanevi kral MERO­
YECH'ten alan Frank hanedanı. 

3 CICERO: Romalı devlet adamı, yazar, Klasik Latincenin yaratıcısı. 
4 ALKUIN: (730-804) Anglosakson bilim adamı. 

MATBAA YAZILARI 

INCUNA B ULA: ('beşik, başlangıç' anlamında Latince sözcük) Matbaacılığın ilk yıllarından 
kalma bir yapıt için kullanılır. 1500'den önce basılmış kitaplara ' İncunabulalar' adı verilir. Ta­
bellarius ya da ksilografik İncunabulalar ve tipografik İncunabulalar olarak ikiye ayrılır. Birin­
ciler yontulmuş ya da oyulmuş tek parça tahta levhalarla yapılmış baskılardır. İkincilerse. ön­
celeri tahtadan, sonraları metalden yapılmış hareketli harflerle dizilmiştir. 

MODERN BATI AVRUPA YAZILARI 

MUTA CUM L!QUIDA: Latincede tı, p. d. t. g. c kapanış sesleri veya ardından 1 veya r gelen 
qu sesi. 

2 DİFTONG: Çift ünlü. 
3 TRİFTONG: Üç ünlü. 

TELGRAF 

İŞAYA: Kutsal kitapta adı geçen peygamber. dinsel görevini İÖ 740 ile 687 arasında Yahuda 
krallığında gerçekleştirdi. 

2 KL YTAMNESTRA: Sparta kralı Tyndareos ile Leda'nın kızı. Agamemnon'un karısı. 
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